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J^ o r f a I e* 


Sagaen om Gisle Surs S&n findes vel strengt 
taget i tre fbrskjelUge Bearbeidelser\ men da den ene, 
der betegnes C i Noterne og som indeholdes i AM. 
163 P FoL, kun er et slety i de senere Aar hun- 
dreder affattet Udtog, var der ingen Grund til at 
udgive mere end de to, der her overleveres Almeen- 
heden y og om hvis Udgivelse ilet er nddvendigt at 
sige et Par Ord. 


De7i forste af de to folgende Sagaer — kaldet 
i Overskriften Saga Gisla SArssonar (j'f S. 3j Note 
// i Sagaens Slutning^ 74^^ kaldes den derimod 
Gisla saga S6rssonar), 'm^n i Noterne betegnet ved 
Sy^og som ker begynder S. 3 og ganer til S. 74 
-^ bdr for TydeUgheds Skyld kaldes Saga Gisla 
SArssonar (hin) minoi, i Modsætning Hl den anden, 
der oprindelig har V€eret betydelig st&rre, skjdndt 
Forskjellen nu er ubetydelig. Den (Saga Glsla 
SArssonar minni) er engang for udgivet, ni. af BjOrn 
MarkAssoD i hans SagasamHng i Oetav (hvis- fuld- 


II FORTALE. 

stændige Titel seer omtrent sadledes tid: ^%\9itx /étn-^ 
mail« SSøKr, Cm ai }lridi mi$tin§nåt, ^) /ørlaør fix, 

»fUt 4(ijo ^Innm. |lri|dit « ^øølnrn i ^allt«)«l / ^f 
l^attHnre Crtliø^»9iie. ANNO M. DCC. LVI.), S. 127 
averst — S. ISO Lin, 6. Men foruden at den 
nævnte Sagasawling er bleven temmeliff sjelden^ saa 
maa Sagaen der vare trykt efter et niaadeliyt Haand- 
skrift, der har nedstammet igjennem flere Led fra 
Skindbof/en AM. 55 ff A i 4. (=Sa i Noterne Jy 
hvorfra alle mig bekjendte Haandskrifter af denne 
Bearbeidelse diensynlig have deres Udspring. S findes 
nemlig, foruden iSkindbogen^ i folgende Papirshaand- 
skrifter: 1) i den Amamaffn. Samling — i Folio: 
147 i^Sb), 148 (=50, iSO {r=^Sd); i Qvart: 481 
(j^Se), 552 A {=^Sf); 2) i Rask' s Samling: 52 
{==Sg); 3) i de kongelige Samlinger: tre Haand^ 
skrifter y der ikke forekomme i Noterne, Disse sidste 
(Nr, 3) hcire til de aller sletteste ^ og udgjore for saa» 
vidt een Klasse med Sf g og den holumske Udgave 
{^^==Sk); medens de ovrige (Sb-e") slutte sig temmelig 
ndie til Skindbogen^ og navnlig Se ej' en umiddelbar 
Afskrift af samme. — Da Sa overalt er læselig og 
uden LacuneTy danner den saaledes det eneste 
Grundlag for nærværende Udgave^ og der mojagj'éres 
Rede for^ i hvilket Forhold denne staaer til hiin^ 
eller med andre Ord^ hvilken Udgivelsesmaade her 
er fulgt. Der gives nemlig^ især naar man kun 
har eet Haandskrift for sig^ forskjellige Maader at 
vælge imellem^ Den første er^ at faksimilere Haand- 
skriftet^ og saaledes gjore det fuldkommen tilgæn- 
geligt for alle. Den anden, at tidgive det ved Typer y 
der ikke blot tidtrykke alle Forkortelser , men gjen- 
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give kele Skrwermmden^ med Undtagelse af Bog^ 
stavernes foranderlige Form. Den tredie afviger blot 
deri fra den nuRstforegaaende, at den oploser, For^ 
iortfilsertæ y men antyder dein (f. Ex. ved CursivJ. 
Den fjerde oploser Forkortningerne^ uden at antyde 
demy og foretojger adskillige Forandringer i Ting, 
som Udgiveren ikke tillægger Værd. Den femte los- 
rivej' sig fra alt kvad den anseer for ^lot gratpMsk, 
idet den soger at 'fremstille den rene Sprogform 
sualedes som den er i det foreliggende Haandskrift. 
De7i sjette og syvende noies ikke med SfTogformeu 
paa en sactdan given Tid^ men vil enten fore den 
tilbage til det foreliggende Skrifts Oprindeligked, 
eller endog normalisere den. Da nu de tre forste — 
saa nbdvendige de end ere^ deels som controlerendej 
ved Siden af Cdtfaver^ der ere byggede paa andre 
Principer ^ deels som de eneste brugbare ved saadan7ie 
sproglige Under sdgelser^ kvor HenvOsfunger ei kunne 
undværes. '-— kun kave en secundær Vigtighed, ved 
soAidanne Skrifter y kvis Indkold stjnes at gjbre dent 
skikkede for en større Læsekreds; da endvidere 
Udgaver af det fferde Slags^ medens de undgaae at 
stade Oiet^ gjore Afkald sa^vel pau sproglig Tyde- 
ligkedy som pau fuldkommen Brugbarhed ved stren- 
gere^ Sprogunder sogelser ; og da endelig de to sidste 
Udgivelsesmaader kun fortjene Paaskjonrtelse som 
Forsag ved Siden af de mere sikkre: saa blev kun 
den fenite tilbage^ og det er den y jeg ker har fulgt ^ 
ligesom ved Droplaugarsona saga. Ved at overgive 
Skindbogens Indkald til Trykken ^ maatte altsaa 
foretages Forandring: 1 ) af Bogstavernes blotte 
Form^ f. Ex. af :, f, y, "b, respective til r, s, f, d, 
samt af o til O og ca (med eller uden Accent) 
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« 

til å. I (tiek* 4^^ har jeg dog gfengwet o ved o, 
da det er tvwUomij hvorvidt det i andre Haand" 
skrifter (f* Ex. EyrspeDDill) ikke sjelden forekom- 
mende O for o udtrykker en Udtale og ikke blot er 
en graphiåk Forvexling^ foranlediget ved den hyp^ 
pige modsatte Brug af o for 0. Med Hensyn til 
oa maa bemærkes^ al Sa har oa^e «u^^ og poui 3^^ samt 
at den udtrykker Ono, n^\ ved oaun, hvilket sidste 
vistnok maa antages at hidr&re fra en utydelig Op^ 
fatniiuf af BU-Lyden, hvis Betegnelse her (i F^lge 
en meget almindelig Brug) anvendes for i>. Hvad 
derimod hHttt Mandsnavn {det nuvarende isl. Ari) an- 
gaaer^ saa ådr den Maade^ hvorpaa det skrives de to 
forste Gange det forekommer i Sa^ neppe forklares af 
et vist historisk Eftertryk (der i Skrivningen foran- 
drede a til et stéerkt fremhævet å), men udtrykker sna^ 
rere en for Ordet oprindeUgere Form^ der ikke blot 
svarer bedre til de beslægtede Sprog^men som vil fineles 
bestyrket ved andre Haandskrifter*. Overgangen til 
Ari synes al finde, sin Forklaring i det i al. Fald i 
en religids Tid mindre behagelige Sammenstod med 
det til åri {en Djævel) forandrede kvr. — 2) af 
Vocalernes graphiske Brede ^ idet^ medens paa 
den ene Side overflddige Accenter udelades^ Selv- 
lydene a, i, o, u, y, e, paa deti anden Side, øer 
Omstændighederne forandredes respectwe til å, iy 
^> ^9 y» ^5 hvorved bemærkes^ at Hvalseyrar{)ing- sand- 
synligvOs burde hedde Hvål$eyrart)iDg- , i Overeens- 
stemmelse med Eyrarhvolsodda IJ^^, (å=o). — 3) af 
é {hvis det forekommer), e ((é 14\ 16^'^, 17^^-^^; 
pe*?", 13^\ ijMXM. yjnu /7»»); éé (féé 4tf»*, 

*) imiMtTM kar j«f ikke piltel afvige fra den antagne Form. 
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44^*; Féé 40^ eUer ,w (nee 6"; fee 57*, 63* : 
fe« 4«*, 4.?", ff^ Imige Steder, 7^") tU é. Lige- 
ledes af I (^/er () med det i"* indeholdte e tU é, 
/: JSx. i ml' ^7»,- rar tf^»; |h' i.5»S- fr = sibi paa 
omtrent 30 Steder; = videt i det mindste paa 10 
Steder; l|i ff fkmyé i det imndste. -^ 4) af \ (eller 
i) til i, eller e til é, /laa enkelte Steder ^ koor den 
niivarende, isL Udtale er ju — 5) af \ eller i (^Ac- 
centen over 1 i de gamle Hanndskrifter kar nemliff 
samnte Ftmction som Prikken i den moderne Skrift) 
til i. — ff) afi eller i til }; samt af j til i eller 
L — 7) af x> til 5, Avor hUnt mau antages at 
betyde dette, hvilket i åvrigt er sjeldent i Sa 
da 6' Lyden her sædvanlig skrives enten o eller au). 
— 8) af au (eller av; jf 9) til O, f. Ex. i det 
sjeldne Ord Orlygi 15^^ , hvor Sa har audygi. — 
9) af u til V — og otnvenMj livis Sa overhoved, 
kan fimtaxfes at hctve noget v (og ikke weralt u). — 
10 J af æ til e> hvor hUnt staaer i Stedet for dette^ 
hvilket finder Sted i Mh 5^\ 7\ 17^^, 47^^^ overalt 
i Begj/ndelsen af eh UniCy og saaledes^ at M er 
tilfbiet i Margen^ jned en vis Omhyggelighed, der 
har fremkaldt Anvendelsen af det bredere og^ om^ 
stæfideligere'Æ for e. — JlJ afh til h^ hvor Stil^ 
Ungen foi langer -denne Lyd, der altid har vieret 
tilstede i det isL Sprog , uagtet det var forsvundet 
i Skrivningen^ indtil det blev igjen indfort af Rask, 
(For sedz, -5^*, har Sa fed}.) — 12) af }, hvor det 
synes at savne saavel phonetisk som etymologisk 
Berettigelse, til s^ (hvilket vistnok ogsaa burde vare 
skeet ved unzt, 45^\ 57^^ , og maaskee flere Steder; 
JfJ^"",! 9^^.-12^ harSa uhz). Det modsatte Tilfalde 
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wdÉrader tgioift*, SS^^^ ktriUei Sted i åvrigi bidrager 
til at vise den sande phonetiske Beskaffenhed af den 
saakaldie Udende Biform. — IS) af pu ((Mer fv; 
jf 9 ovenfor) til f; dog forekommer dette ^ saavidt 
jeg husk^ kun 33^, hvor Sa har æpua (far æfa). 
— 14) af en enkelt Medlyd^ foran en anden 
Mediyd^ end j, "s eller r, i samme Stavelse ^ til 
en dobbelt, hvor Oprindelsen fordrer detj (f Ex. 
i Ijygft ff"; legft IS^, 67^^); ligeledes, omvendt^ 
af en dobbelt Medlyd til en enkelt^ under de 
anfbrte Betingelser (f. Ex. i mycklu eller mycklv 
13^; myckla'j7*S ff»", 69^; J)oipf 4ff"; ligeledes 
i fngiall) ))ol 73^^ "*. Derimod bdr Skindbogens ottra 
dal^ 6P, gjengives ved Ottradaly ligesom otta dal 
40^^; heller ikke er mackhg forandret til mak- 
ligr^ da I horer til den /digende Stavelse). I 
dvrigt maatte hele denne Sag Tuermere under- 
soges. — JS) af en fordoblet Medlyd efter en 
Medlyd i samme Stavelse til en enkelt; dog har Say 
saavidt Jeg husker i en saadan Fordobling kun i 
fiaflt 57^. — Jff^ af gf tit dét séddvanlige x, da 
begge Skrivemaader udtrykke (fen samme Udtale. 
Deripiod har Jeg beholdt II for ri (en Afvigelse paa 
tre Steder maa rettes; Sa har nemliff: ualla S2*^^ 
kali maDliga 68^*^ , kallnSliga)! 70^), da der i den tyde-- 
lige Udtale altid er og har været Forskjel paa disse 
tvende Lydforbindelser ; samt gh i ogh, ikke fordi 
det antyder 9 at g har en bldd Lyd — thi dette 
fdlger afsig selv — , men fordi det her udtrykker 
den endnu friske Fornemmelse afy at' g er opstaaet 

*) €i^t, Lideflnrm i 8a tkrivet i det Hele toget med i( (»»0; komli, 5rt, 
åtaaer i ShUninpen af en linie, 

**) J Overeenåttemmelte hermed *«r4f«Raa5r f^U, «ao, 09 RaniFell}, pt, »«re 
9jtn§iP9t ved riiAfsU« 
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(liffesom ved en Beaandifif/J af en anden Lyd^ oy 
fordi denne Fornemmelse bidroy til at vedliyeholde en 
Vaklen i Udtalen, Et Sidestykke til dette gh er 
th for t eller 6, eller rettere for beyye; hvorifnod 
fylg% 4^«, oy mpgtHi, 52^^ blot synes atberoepaa 
en tf klar Opfatniny oy derfor ikke ere respecterede. 

— 17) af g til k i my^gtl), S2^^ jf næst fore- 
yaaende Nr. — IS') af de romerske Talteyn til 
heelt ud skrevne Talord^ hvorfjed jey paa noyle 
Steder vistnok har optayet Former ^ der ere for nye, 
idet jpy har Iwldt miy til Rask. Men for at yjore 
dette uskadeKyty er det nok at anfore de Tilfælde^ 
kvor Sa har Talteyn^ nemliy: 5*-«®; 4^; 5^»; ff^ 
fpaa beyye Steder), i*; 7^'«-*» (Hj), 2o.«t.M^6.27.«9 
(beyye Steder J; *«•* (beyye Steder), *•*<>•** (f kallas 

i/), "; ^*; iO^^; 12^'' (cccc); /4«-^-i»-«« (x- 
fadma tfltt)/ /ff"; 77*«; /<>»«•»«; 2P^'^^- ( xx), 
»*; ^^-w; 23^^; 27^ ftaJft c J; 28^^ (ix), ^^ 
(c )/ ^5» (xii); 30^^ (Ix); •Ji?"; Jff» (xl ); 
^^8.io.t6.«4 (.CCC.); 4/«-^« (itm korf i).), "; 4J«-*» 
(CCC); 4ff« (.cO; 47«; 4»^«; J4««-«*; Jff»; 57^«; 
.5»«»; ff/»-»«(.ccc.); 68^^; ff5^«; 7tf*-«« (ccc), *^-«» 
(CCC); 7^ (xlj), "; 7,?^« r%i7« Steder). — /5; 
a/* tffor« ojf smaa Boystaver, efter Omstandlyhe- 
demcj (Jf 10 oy 20). — 20) af Interpunctionen. 

— 21) af Forkortelserne, idet de blive oplåste, Naar 
man vil orientere siy ide Forkortelser, der pleie at 
anvendes i de yamle islandske Haandskrifter j maa 
man nahirliyviis Iteyye Mærke til de forskjelliye 
Arter deraf, oy da anerkjender Sproybmye^i en 
Hovedinddeliny i skammstafan {oysaa skammstOfuD^ 
oy band. Det férste Slays^ der i Haandskrifteme 
isner bruyes ved Personers Navne^ oy som i disse har 
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fremkaldt mangen Forvitring, er den i alle euro^ 
paiske Sprdg brugelige Forkortelse, ncuir en Punkt 
eller et Kolon træder i Stedet for det Udeladte. 
Det sidste derimod bestaaer fornemmelig a) i Sam^ 
mentrakfdng eller Sammensætning af Bogstaver (om- 
trent som i Dévanågari). Saaledes (ogsaa i Sa) |p for 
pp. — b) / Anvendelse af Bogstaver^ i formindsket 
Form^ over Linien. Da nu et saadant Bogstav 
deels har forskjellige Betydninger under forskjelUge 
Forhold, deels, som det syneS^ 'ofte blot anvendes 
af Vane, som opstaae herved ikke sjelden Tvivl. 
Naar jeg saaledes har oplbst — A,^o»» jFlio.fi/ifid, 
som Sto. (V i om to) til vit; e til tkki; Fho. j til fyr- 
ir; fbmU, 70^\ til Mbindum; imskixbe, 20^^ y tU 
hHmande; (ymab^)!^ 21K til hriinandi; iLgaDbapelU^^'^, 
til KvlgaDdafelli; ^ til hén; u til voro; ann, S^, 7'^ 
paa det forste Sted, 8^^, 12^, 37^^ 41^'', 44^ to 
Gam^e, S5^^, 60'''', 7#*«-«S 73^^, til annar; y^u, 
S3^i til ydvar; ein, 7\ til Einar; ein l|am, 7tf^ til 
Einhamar; ^ævne formens Ha. i Et. u, 41^'^, 43^, 
48^\ til yar; flyrkf, 7^% til Styrkårs; bftmf, S7^\ 
til Bjartmårs; bitnir fyn, 39^, f//Bjårtmårssynir; bitinf 
fon, J8^, til Bjårlmårssonum; bitin, ««^ ft7 Bfartmår; 
biait me, «««, /// Bjarlraåre; læt off, /5l^ til Lækaréss; 
^ (over Linien) efter Omstændighederne til ur eller 
V (alene); m lauff, /5^«, og mlefP^ 15^^, f// mannlOstr 
o<7 mannlestir; eig, 77**, tU eigum; tæf ^ 25'^^ tU 
Itekuin; mejj, 53^^, til megit; uiL 53"^^^ til vilil; ro?, 
35^, tU roflt; i, 49^^, til hilt; saa «• herved at be- 
mærke: at medens vid bestyrkes ved endeel Steder, 
hvor det skrives heelt ud (nL: int 5^, tf*, 10^^, 
/9i6^ /ffi», J7^, 18^\ 46^'', 69^-^, 7æ, 71^, 7^»*»; 
uj, i Enden af en Linie, 47*S- uft 17\ 34^"^, S6^^, 


61^^, 68^^ y 74^% beroer vit alene paa den af Aask 
opstillede Forskjel^ der doy ingenlunde overalt gjen- 
findes y og allermindst i nyere Haandskrifter (smn 
Sa); at é som Biord ligesaa godt kan betyde eigi; 
at Fho, Y ogsaa kunde oploses til flrir, fyrer, firer, 
fyfe, fire, ja endog til tyr; at fnSindi (uden nær- 
mere Bestemmelse af Rodvocalen) vel er ganskp 
sikkert^ men at det er et andet Sporgsmaal^ om man 
(med Dr.S.Egilsson i Pms, XII) bor læse fridindl^ eller 
om det skal udhdes af Tillægsordet frid*r; at hrim- 
andi (og hrimande) er ét yderst dunkelt og^ saa/vidt 
ndg bekjendt^ ellers ikke forekommende Ord^ hvis 
Oplåsning derfor maatte blive tvivlsom; at de I 
Ijandnamsbogen forekommende KvigandaQdrSr og Kvig- 
andaoes have ledet ndg med Hens^pi til Kvigandafeli ; 
at Forkortelserne I og n^ skjondt itdsprtimfne af 
de gamle Former^ dog madskee her skulle udtrykke 
hAo og voru; at annar, ydvar {Nævneformens Ha. i 
Et. af det i Attractionsforhold stablende Eiestedord)^ 
Einar, Einhamar^ var, stemme overeens med ana^ {f 
Ex. 7^ paa det sidste Stedy 8^^, 12^)3 og lign.^ men 
at det ligefuldt er umtdigt at afgjbre^ om ikke 
annarr, 32^^ {hvor Skindbogen har dxin)^ er rigtigere; 
at Oplåsningerne Styrkår- og Bjartmår- {jf ff kona 
52^^) ere byggede paxi etymologiske Grunde — da 
Styrkårr synes at være sammensal af {det poetiske) 
styr-, Kamp^ og Navnet Kårr, (jdog maa det tilstaaes^ 
at dettes Form ikke er ufuldkommen sikker^ hvad 
Selvlydens Brede angå aer\ ligesom StyrbjOrn af slyr- 
og BjOrD, men Bjarlmårr af Tillægsordet bjarl-r, lys^ 
og må-r, Må-r, hvis v er blevet væsentligt og har 
sluttet sig til Stammen — , samt at det sidste mod- 
tager en Bestyrkelse af Skrivenumdeti bit nwna, 5^**, 
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{kvar der burde ^taae Bjartmår, ikke BjartmåiT), 
medens det f6rste ikke modbevisee ved tiyzkate. S*, 
(jf. afgci^ 16^, ba 17^^); af det ikke er afgjort^ 
om j maa tænkes udeladt i lælc ofT o</ tæk (liyesom, 
i rekkuDa^ 16^, hyorertveggu 13^, det i Skindbogen 
noget forskrevne ligga^ 10^ , o. s. v.), eller om man 
skal antage en usadvanlig stasrk Forkortelse; oM 
paa den ene Side eigim, tækim, paa den anden Side 
megut og vitut« vel ere ældre Former^ men at eigum, 
tækum (=tækjum), megit, vitit anbefales baade ved 
Forkortningsmaaden og ved Skindbogens Analogier; 
aå rofat (35^) ikke var ganske utænkeligt; at en 
Sammenblanding af hitt og hit forekommer 24^^; 
øtt maDnlOstr, o, s. v., (j/ivet i Overeensstemmelse 
med A ff^ milkan ff^^ kleifa 60^^), d. e. JSoget, 
der forringer et Menneskes Vard^ ikke er 
aldeles utvivlsomt y efterdi manlOstr^ o. s, r., vilde 
betyde Noget^ der forringer en Qvindes Værd^ 
og saaledes give en god Mening; samt endelig , oM 
en Tvivl om Rigtigheden af nogensinde at oplåse 
^ (over Linien) til r alene haves ved Steder swn 
filpit 62^^ y i^in 7/®. — c) * Anvendelsen af andre 
Tegn^ a) o^er Linien^ eller ved dens dverste 
Rand, f Ex. •, *>. Det f&rste er opstaaet af ®*, 
og betyder saaledes egentlig or, 6r, ur (Jf fSai 
57^^)) eller Ar^ men anvendes ogsaa omvendt for 
ro, (t6?')j ru elle?* rfi. Da der nu i Membranen 
intet Tilfælde forekommer, hvor dette Tegn nod- 
vendig udtrykket* ro (eller r6}, medens den der- 
imod har te 23^, lligl 53^\ |na>>e 12^, gnu 25^^, 
Sckith J?5»«, \asx\. 31^*, Vku 4J^^, Sckna^* 47»«, 
bg^ 4J^, o. s. v.y saa har Jeg ogsaa i Endelserne 
fjjengivel samme ved ru, med Dndtagelse af Flydro- 
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nese 7*, FJydroness **, AlvlBro 5*S der alUaa 
mcuxe rettes^ Det sidste betegner aldeles over- 
veiende er, undtagen hvor det indeholder en Båi^ 
nmgsendelse , i hvilket Tilfalde jeg^^ da Betyd^ 
nmgen her svéever imellem er og ir, overalt har 
foretrukket dette' sidste^ som det* SéedvanUge. — 
fi) i selve Idmen, f Ex. det gfennemstregede Zy 
hvilket Jeg overalt har oplåst til ok, saa at og, ogh 
kun staae i Udgaven y hvor de skrives heelt ud i 
Sa* — d) i Anvendelsen af en Prik over en Medlyd^ 
for at vise 9 at den sked fordobles*^ sjeldnere over 
den umiddelbart forangcuiende Selvlyd (som: aun» 
far Onnur, 39^ og 41^^; ké^, /I kenDir, 4,?«). Hvor der 
i HaMndskrifteme findes en enkelt Medlydy {uden 
Fordoblingstegn\ hvor tnan ventede en dobbelt, saa 
har dette vistnok undertiden sin Grund i en virkelig 
Vaklen i Ddtaleti, paa en Tid, da Sproget beftmdt sig 
i en vis GjarvngstHstand ; men i andre Til falde der- 
imod er Udeladelsen af Fordoblingstegnet deels ikke 
andet end en simpel Forglemmelse Qhvilket Jeg har 
antaget om fkogin for skégiDD 6^^^ fkiDit f. skiDoit 
^ff", biuguit f bjuggust 27^^, l^uami f Hvammi 36^, 
l^uam^ f Hvamm 43^^, ate f åtte 44''^ aula /: Ollum 
4ff^, plalt efi f. Flalcyjar 48^^^ motte f méte ^5»», 
^ol f déttur 73^^, kuen rktatte f kvenDskratte J^^^ 
o^leip fon f. Oddteifsonar 60\ ein f einn G0^\ fkama 
f. skamma 73^^) ^ deels foraarsaget af Mangel paa 
Plads ^ (dette sidste synes at vare Tilfældet med 
•»I /• Ug«?* 3^^y Mg f hftggr S^\ ^ynglud f dyngj- 
unnar 15^^ ligia f. liggja 16^^ , rkapana f skapanna 

*) En anden Belfdning kar denne Prik neppe, i ilet mindete ikke i Sa, øg 
(uh, feran FarAoldsformer oT det Ord, der tf/gder S én, eg keie^vprindeiigt BH- 
ningemtane er sunu, er samledes wietnak rig ti { t gjengipet pedStn (Jf, S, 3, Anm, /). 

**) Anaiøgten med fram kan i dette Tilfælde Aape kamt nogen Indfligdelee. 
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/7», t>an f bann /««», Rynl /! rynoi -?4", legi f. 
Icggi ^^*, eyiajlii /I eyjarinnar 50^'^^, eo /! eoD ff J**, 
menirD /! meDDirnir 70^^, fana /I saoDa 73^^. Over n 
f en f, con «y4*^ oy 7-i* synes Prikken ai være 
smeltet sammen paa det f6rste Sted med el y , paa 
det sidste med et f^ i Linien ovenfor). — e) i 
Bruffefi af en Streg ^ hvis Betydninff ofte kan være 
tvivlsom. Def er saaledes ikke aldeles vist (uagtet 
den ovrige Sprogform i Sa st/nes at tale for det), 
om \t -^ i Fleertallets Eieform, samt Eentalhts 
Eie^ og ffen^ynsform i Hunk.y af Stedordets Båi-- 
ningsremne t>ei — er rigtigt oplost til t)eirr, eller om 
Skriveren har meent de oprindsligere Former ({)eira, 
))eirar, t>eiri}. Ligeledes kunde det otntvivles^ om ^ 
eller | (disse to Former adskilles ikke tydelig i 
Sa)y f Ex. i ^e eller ^e «?^, virkelig blot betyder 
^ess^ ligesom i ^a: 5**. j^ncff J)lgf, 3Q^^^ burde vistnok 
(uden Hensyn til ^gmf« paa samme Sted, samt mange 
lignende Tilfælde) være opløst til P6rsDe$s{)lDgs, lige- 
som pnef, 4<S**, er oplost til {>6rsDes, {jf t)Oif neff 
J)ingf /?*«, t)orr uefe 5^0- f>orkell, 74*8, er skrevet 
yk. i Sa. kg ' — / det Ord, der betyder en Konge 
-^ har Jeg overalt oplåst til konung, skjondt denne 
Form sandsynligviis fremtræder noget for stærk i 
Udgaverne, da f Ex. Codex Frisianus allerede har 
det synkoperede kéng-. hoDum skrives i Sa over- 
alt(?) hm; men håDum vilde her være for gammelt. 
Forkortelser, der enten maaje betyde eng eller eing, 
har jeg oplåst til eing, i tienJiold til de Steder, 
hvor saadanne Ord skrives heelt ud (gengr, 43^, 
er deelt — saaledes: ge j*iig — imellem to Linier, 

55 

*} Den lodrette Streg beiepim" her , saarei som t del Fålgende^ Overgangen 
fra en Uttie tid en anden. 
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og IJdeladehvn af i ev ^her sandsynlufcUs blot en 
Forylemmehe) ; derimod viser siff ingen Udvidelse 
af de Irvrigp' Selvlyd foran Dg (Jf naitUaDgt 16^% 
For Noreg, Noregi, Moregs Imr Skindbogen not. 
(ogsaa «?*); for orustu, 4\ mu; for Eirekssyni^ 18^, 
eirf fyni (men eirekf fon **»); for syrdæls, J****, 
fyibt. (eller maaskee i'jiå paa det fbrste Sted); saa 
at det altsaa er uvist ^ om, her ikke egentlig menes 
Norv-, orrustu eller orrostu eller orostu, o. s. v. — 
:^2) af fdlgende Feil foruden dem^ der ere anfbrté i 
Noterne : 


uip 

ta upphaf J<, 

tagror (det mellemste T 


Kdt forskrevet) 

— sverdsiDs '^'", 

ellbgti (undiagtig Ret- 

• 

telse afeltb — eldri) 

- cldsti 5\ 

eck 

* 

— ckki 5**, 

uopa fkip 

— vopnaskiptit 5**, 

tiomflnr 

— hélmsiDS ff^*, 

kolk- 

— Kolbirni ff»^ 

kolk. 

— Kolbjaraar 7*®, 

t)æ 

— t)ær 7^8, 

Bau^r fell) 

- raudf. «»•, 

^olft Ton. mofl: rkegr 

— f>6r6Jf$soD iDOSlrarskeggs .9^", 


(Jf dog IsU. /, 330). 

uo: t>ing 

— vort)ings /tf**, 

Ja 

— {Mjirra /tf'^ 

t)!g(m 

— t)ingineDii /tf'^% 

kue^ 

— kveaa 10^\ 

binum 

— blDdiim //^», (>/: rfo// ftioii- 


um of/ fuBdiini),* 

D 

— jafnan >7*8, J3^, J^*, 
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f^eput m befSat 20^, 

xniforanlediget veddet 

umiddelb. foldende h^y- ?cr 20^^ 
fam — samao 21^^^ 

ftiu^ — sD6a 22^^, 

^apb * — haf»i 23^^, 

btug (eiier bi?g) - brugdit ^J«», 

eifl eifi — erfi 23^^^ 

fteyUjt — stejrptist 2e^\ 

fpR — spreltr ^ff««, 

buF Feit — buflfeitt 27^^, 

i — fara 28^^, 

lækiaUnf • -. lælyarins 28^% . • 

efgi (hvor Tegnet over 

det sidste i Hgnerden 

nedhangende Krog 

«/" æ) — cingi(<fer dogmaaskee skulde 

hedde eingio), 29^^ 
-kaft — kastar 29^^, 

Uo I fiollt — Uésit 29^\ 

Vm I — j^orgrimi 29^, 

fk I alau - skålanum 29^^, 

fkyh^ilhga — skyndiliga ^5*-, 

|)uutF — J)i)rf 30\ 

alle - aller 31^, 

offt I inf — 'éssins 31^\ 

cke — ekkc 3r\ 

I - fram ,?/»S s 

fgei (a4Åc pgei) — j[>orgeiiT 33^^^ 

aubboDgu «/(fer nof/é^/ 

lignende ~ AuSbjOrgu «?^^, 

blai I kapu lulou — blåkåpumanniDum 37^^-^^, 

æll I u^ ' — a^iludu 37^\ 
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gagu giot 

. iii gagugjOrt J««, 

eiref Tyni 

— Eirekssyni 40^y 

liaF 1 

haft 4^**, 

fagijt 

— sagdist 44^, 

kauluD 

— kOrluDum 44^*, 

b>)iDa 

- Udioda 4S^^ ijT dog ll^"^ 


ovenfor\ 

fmibsfå 

- smldadi 47% 

lal 

— låta 49^^ 

m ætt 

mælt •5tf*S 

Ifglt 

— brugdit J/«^ 

RO 

— r6a 52\ 

fnb 

— landi 5!^, 

Sba ÉVq^ 

— Bardastrdnd J4**, 

bU^ RU 

— bASarrdm -54*% 

rag'blflj 

— sagdist* 55^ y 

gitj, fkan 

— girzkann 55^^^ 

hug** 

- hygg .5ff", 

ck(?) 

ojc .5ff*», 

uJ 1 tut 

— visur J^'', 

ua:a 

— vanari 60^^y 

fkik*" 

— sllkir ff#^% 

pela 

— ftlagi ff#2^ 

pi aui 

- fi)r ff/^ 

Ijap^c (oib^) 

hafe (ordit) ff/^«, 

nafe 

— naser ff^®, 

ping 

- fingrgull ff.y^% 

fy 1 Ififf 

— fylsniss ff7««, 

Tuer l^aufgi 

— svefuhOfgi ff7^^ 


*^ I^oy Au»d« S/tritemaaden saffftlstz antaget at indeholde en uvilkaarli§ 
Antydning af, at Lyden st endnu ikke »ar bleven ganake fast i Lidefermen. 

•») Da en aaa gammel Farm ikke kan forekomme ker — i en Sætning, der 
maa kave vteret ganake farUaaelig for Skriveren — undtagen aom Feil. 
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kuff tU hAss ff«»«, 

e e — er ffi^^, 

min i I — miDnst 7tf^ ' - 

F^æd — frægri 7^, 

liMhgi — tidindi* 75*«, 

bob I iiiu — bordinu 7^*. 

/ 92(^(7/^ Tilfælde har Skriveren selv rettet det 
Feilskrevne. Saaledes har Sa: tale | 6^*, l>i ma 74?®; 
fæ* I /ff^®; Rey | at med tilfoiet nt i Margen^ 17^'^; 
gyrlt /«**; fæk* I 19^', M 75*8; gi! ^tf^i; ragu,y/26^. 
fnu I J42»; eig | 35^^; fM 3S^: kle^ajn 4tf*»; ueitf. 
I 43^; ni I 47«^ læt 57^; l^'a Jéf*«; keyp* 70^^; 
{mhibig (g forskrevet) 7^«*; 3^ 7/?. — J?,?) a/" 
folyende utydelige Steder^ foruden dem^ der anfores 
i Noterne: 
b "b. fhvor a ^ bortædt og b desuden lidt beskadiget) 

tU ba8 ff", 
apt n til aptar eno tf^, 
b o j (o 0(7 j beskadigede) til bj6 i 5^®. 
Endvidere er le ^ leggr /J?*^ lidt utydeligt, og af 
ID {=rajOk) 70^^ er kun in tilbage. 54^^ er det 
usikkert^ om Sa har l^e^ubiii eller tje^ubin. 

Mere eller mindre mistænkelige Steder^ der 
ikke omtales i Anmærkningeime findes f Ex. 4^'^^ 
hvor den usædvaidige Vdtryksmaude fyigja med e-m 
maaskee beroet* paa eri Forblanåing af Udtrykkene 
vera me5 e-m og fyigja e-m; 6*^®, hvor |)at skaltu 
ekki segja er mat og usædvanligt'; 14"^^^ hvort burt 
formodentlig staben' feilagtitj for inn {jf 97^^); 17'^ 

*) Jf. do9 Fruropp. isl. Mnga, Kmb. 1846, S. 213—14, samt den ki^henkavnske 
Udtale af ind. 
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off 17^^y hvor ok i skapi og ok at sjå synes at vare 
senere TJdvæxter: -^7^*, hvor ei synes at burde 
udelades; å3^, hvor Ordene er æfa skyld e neppe ere ^ 
oprindelige; 49^^^ hvor j)ess å Cj ca i Sa") synes at 
burde- rettes , etiten til fiess I, eller vel snarere til 
t>å/ 53^, hvor ok i al Fald er overflbdigt; 54^^ 
hvor noget vistnok er udeladt imellem t>ing$ins og 
f>ar, kvis ikke Ordene til {)iogsins ere^ ved en ube- 
hændig Forkortelse^ satte i Stedet for det Udeladtå, 
ijf\ 140^^-^^); •5f5*, hvor J)å vilde passe bedre end 
J)ar; 70^-^^^ hvor Qérir {i Sa pioi^, tydeligt paa begge 
Steder^ formod-entUg skal hedde {)rlr*; o. s. v. 

Med Hensyn til Anmærkningerne {hvor Forkor^- 
korteisen ,^1.'' anvendes for de forskjellige Former 
af Gjot. ^jtilfdie^') bemærker jeg blot, at hvor noget 
angives at staae anderledes i Sa^ end i Udgaven, 
saa beroer en saadan Læsemaade naturligviis paa 
Gisning, samt at de med Cursiv trykte Steder i de 
islandske Ord indeholde Oplosning af Forkortelser, 
i hvilket Tilfælde den hele Variant udhæves ved 
Citationstegn. 

Det noiagtige Aftrtjk af Versene, S> 16 f — S8, 
er indrettet efter samme Princip og paa samme 
Maade, som det i Udgaven a/^ Droplaugarsona saga; 
(dog bruges i nærværende Aftryk \^ , — ikke h). 
Det gjennemstregede z (for Bindeordet ok) gjengwes 
ved z (uden Streg), og det i Formen ofte ubestemte 
Bogstav, der betegner u og v, overalt ved u. 

*) UdeladeUen mf et Objeet for gefa (tig /«is.ic, af h«r eller ^ar imellem er 
09 ryst S4^i, af 0S8 {eller lign., imellem gere og alla 7^-^, er rigtig^ men utesd- 
.ranlig. sérr (for lér) , J0i6, maa lagee vpereonlig ^ eller hann maa indskgdeo 
foran »amme, — Med Gest, ØJto, jf, fritt {/br Kriats). NrdiaasMftam (for l*4r- 
tfisantdiam^ , 73^ , beroer vel paa den »rage Udtale af y. illifca , 4lfi , er »krevet 
aaaledea efter Udiale, for IIIHsa« 
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Den anden af de to fblgende Sagaer — kaldet 
i Overskriften Saga af Gisla SArssyoi, ligesam i Haand^ 
skrifterne {der dag begge her have e far i), men som 
bår kaldes Saga Gisla SArssonar (hin) meiri (;/l For- 
talen S* 1) — finder i den amamagn. Samling i to 
Papirshaandskrifier (der som ffeelhed betegnes P 
f Anmarkningeme)^ ni. 149 Fol. (=»a) og 482 Qvart 
i^=b)j begge to skrevne af Asgeir Jénssod, tufen 
Tvivl efter een og den samme Original* ^ da de 
stemme saa ndie overeens. For at give en klar Fore- 
stilling ofn disse to Haandskrifter ^ vil det være 
tilstrækkeligt at anfdre de Regler^ der ere blevne 
fulgte ved Udgivelsen. Jeg har da {for saavidt den 
prosaiske Deel angaaer)^ 1) forandret Bogstaverfies ^ 
blotte Form; paa nogle Steder ombyttet store og 
smaa Bogstaver, tildeels som Fblge af nddvendige 
Forandringer i Interpunctionen. — 2) tilfdiet en 
Prik efter Taltegnene^ hvor de staae som Ordenstal. 
— «?) forandret i (=i) tUi; i (=*!, hvis I forekommer 
undtagen hvor det bdr staae) til i; j (=i eller I, hvis 
i bruges paa denne Maade) til i eUer i; a; (=6) til 
6; au (=0) til 6; o (=0) til 6; a; (=au) til au; c 
og q til k; p (=d) til d; s {for z) til z (/! Ex. i 
brigzl, 98^, hvor P har bngfl, brigll); z {for s) til 
til z; Zf i Endelser, med Undtagelse af Lideformen, 
til st, dog saaledes, at Haandskrifternes Skiivemaade 
aiifbres i en Anméerkning; af j {for i eller i) til i 
eUer i, og omvendt; af r {for ur) til ur (fodr til 
fbdur, o. s, V.), samt omvendt af ur eller or {for r) 

*) Paa en i det ene 9f Haandsk^fieme indlagt Seddel åor Årni Uaf ndMoR 
tkrevet: „Ex bibliotåeca HeftA", 


til r; af Stedordet hver- {for hvor-) til hvor-. — 
^) forenklet urigtigt fordoblede Medlyd (alt^aa 
forandret^ f Eæ. allan, dei' synes at hidrore fra én 
af de senere Afskrivere^ til allan), og omvendt {altsaa 
forandret up til upp/ os — for oss — til oss; |)es 
— for t)ess — ftV t)ess; nes — for iicss — til ness; 
o. ^. t;.) — 5) opldst Forkortelser: f:, «/?^ Omstéen* 
dighedevne^ til sagSi, segir, svaraSi, svarar, o.s.v.; — 
*^ ftV er i Stammer Qogsaa i bet. Dat* af vera) og 
Afledsendelser, naar det ikke staaer som Endestavelse; 
Hl ér, f Ex. i Stedordet v; til ir ^ som Endesta- 
velse i et Fleerstavelsesord ; til ir, hvor en saadan 
Stavelse har et i Skrivningen undertrykt j foran 
sigj f Ex. i glepir;* tU yrir i Forholdsordet {; til r, 
f E. i e i^er); til or- i Stedordet hver- for bvoT- (j'f 
3)^ der uden Tvivl hidrorer fra Skjddeslgshed hos en 
senere Afskriver; — v til voro ; f« til féro ; h til hén ; 
e og éi til jekki; eg naturligviis til eigi); i^somFho. 
til vid, som Sto. {vi om to) til vil {hvor derfor vid 
staaer som Sto. i Udgaven ^ uden Variant ^ er det 
optaget enten efter begge Haandskrifter^ eller efter det 
ene^ hvor det and^t har en Forkortelse; det er i Fblge 
heraf en Feil^ naar v er anfort som Variant, S. 110 
Anm. 2). — 6) forandret Ordenes DeHng, hvor det 
er nddvendigt, f Ex. 157^^, hvor Haandskrifteme 
have litt at. 

Hvad Optagelsen af forskjelUge Lasemaader 
angaaer, har jeg a) kun troet at kunne oversee For- 
skjeLi saadanne Ting, der, i Fblge det Anf&rte, 
ere blevne rettede uden videre* — b) for hvrigt^ i at 
fastsætte Texten^ stillet Haandskrifterne , som saa- 
danne, aldeles Hge, og kun fulgt den Regel, at 
foretrække €f, hvor begge Léesemaader syntes at vare 


3E% F«BTALfi. 

af Uge Vétrd. — c) ikke foretrukket de aidxte Fhrmery 
men wadanue^ der maatte antages ni kave jftåaet i 
Asgehrs Originah — d) foretrukket det, der var skrevet 
keelt ud^ for saadanne Forkortelser^ der kunde optoses 
i Overeensatemmelse med hine {saahdes har øt vær, 
men h ^ 115^*^ 137^y; k for o, i Ord som kvån- 
faog (ogsaa kvoDfang)/ i og u, i en Bdinmgsendeise, 
eller som Slxdningsbogstav i B^^mngsæmnet {tmud- 
delbart foran en Medlyd^ der udfij&r B^iningsen^ 
delsen) ^ respective for e og o; r og s^ i selve Slut^ 
ningen af et Ord^ respective for rr o^ ss, hvor 
Fordoblingen ikke er etymolotfisk'** ; — ds (kvor 
det anvendes af Rask) for z (f Ex. 101^^ kvor 
P har Ingiail^z i a, og logiaiiz i h); hl, ho, 
hr, respective for I, n, r; pt for ft; eigi for ekki 
(swn Biord; — i ovrigt forekommer der neppe nogen 
ColHsion imellem eigi eller ég og et ekki, der er 
skrevet heelt ud; men e og éi kunne opldses til 
eigi, uagtet jeg y som ovenfor bemærket^ har bestetnt 
mig for Oplosningen ekki, €la dette paa nogle Sted^^r 
' er nddvendigt); normale Skrivemaader for Afvigelser j 
der ikke udtrykke en forskjelUg Lyd***. 

Versene (med Undtagelse af de ganske lette^ der 
findes S. 89, 110 og 111^ ere aftrykte aldeles noi- 
agtig efter a, og enhvei* Forskjel ih — med Und- 
tagelse af den blotte Mangel eller Tilstedeværelse af 
en Prik over i — anfbrt i Farianteme^aer for Versenes 
Vedkommende aUe ere tagne af h. Derimod er det 
en Selvfblge^ at kvor en Læsemaade ellers forekommer 


*) D99 undtopes bAn øp ei, da åHnl ikke foretrrnkket for den forkortede Form 
of bon, tyr det/e ikke for de forkortede .Former uf eif i eiier ekki ; men emoendi. 
**) Til denne Regel kor Je§ kenfårt Biordenee kåiere €rad paa »ar.. 
***) Saaledee kar a fer«, f^ fcm, /Ji«. 
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iAfimarkningeme^ uden at henforet enten til øt eiier 
ft, (Jf. 78 Anm. 2, 79 Anm. /, 81 Anni. 4^ 82 
Anm. 1 <, o, s, v.)^ saa findes den i dem betfffe^^. og 
Textens Læsemaade beroer jpot^ en Betteise; hvilket 
naturiigvHs oi^saa er Tif faldet^ hvor betfge Haand" 
skrifters fra Texten afvigende Lasemaade anfores 
{jf 98 Anm. 10^ o. s. v.). --^ For derved at yde et 
Bidrag til Kundskab om Uaandskrifteme^ he^ jeg 
ogsaa her gjengivet Varianterne saa n'diagtig som 
muligt^ uden at lempe deres Skrivemaade efter 
Texten; hvor en Oplosning var uundgaaelig ^^ er 
den trykt med Cursiv og de islandske Ord ved Ci- 
tationstegn adskilte fra de danske. 


1 den korte Ordsamling tages intet Hensyn til 
de af Dr. S. Egilsson forklarede Vers. 


De (deels forhen anforte) Feil^ jeg han* opdayet^ 

ere folgende: 
Nu, 4^\ iTrykfeU) for Nu.' 
Bar5r, 5^^^ {Trykfeil) f Bårdr. 
Fijflronese, 7®, f Flydrunese {jf. Fortalen X-X/). 
Fl)^5roness, 8^ f Flydruuess {Jf Fortalen X-XJ). 
Alvidro, «»% f Alvidru (jf Fortalere X-XJy 
Bjartmårr, «^; f Bjarlmér (jT- Fortalen JX-X). 
rauSfelds, 8^^ og 9^, f rau5felz (ff Fortalen VI Note). 
Hval$eyrar|)iDgs , 5**, f Hvålseyrart)ings (jf Fortalen 

in 

|>at, /ff*, f |)ess (Forkortelsen i Sa er tvetydig). 

annarr, 32^^^ f aonar (;/. Fortalen IX). 

DU, 35^ (imellem ek og vita), (Trykfed) f nå. 
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J>érDesst)ings. .^ff", /! I>6rsiicsst)ings {Jf^ Fortalen XII). 

Eyélfr, 43"^, {.Trykfeil) f. Ejéifi. 

unzt 45», 57^^, f. unst (j/: Fortalen F). 

ut, 45^», (Trykfeil) f. 6l. 

t>6ptur, -^ff"^ /* {wptur {hvilken Skrwemtmde ogsaa 

er anvendt 132^; jf. hafa opt vcrit J)oplo, iS^wW. 

/, 175. Selvlyden synes fSrst at vare bleven 

bred ved Assimilationen). 
varia, J^'®, f. valla (jf. Fortalen VI). 
„5^% J4 Anm. 3. (TrykfeU) f. ,^Sa'\ 
Otradal, 6P., f. Ottradal O/ Fortaleti F7). 
en, ff-^^, /". pnn («S« A«r en). 
me&, 68^\ f. vi8 («« Aar ui^). 
karlmannliga, 68^\ f kallmannliga (jf. Fortaleti VI). 
karlmannligasl, 7tf», f. kallmannligast (jf. Fortalen VI). 
fær, 7^% f. færr (5« har ni. pæi). 
munu, 5J*® oy 94^^ f. manii; Anmærkningen paa 

begge Steder forandres til: raano é, monu a. 
•5ff Anm. 4 udelades Tankestregen. 
Til Freyseyjar, 5^^*, *dr if27/3fc,y ^oiw Anm.: „freys 

eyar é'% (#. 113 Anm. 2, 123 Anm. 2). 
Anm. 2 S. 110, Anm. 3 S. 128, Anm. 5 S. 134, 

Anm. 6 S. 13S, udelades. 


SAGA GISLA SURSSONAR. 


Ved 


K. Griftlasan. 


/ 




^ l^åt er upphaf å sogu ))esse, at Håkon konungr^ 
adalsteinsfostri rod fyrir Noregi; ok vhr |]ct(a å oftnvcrdum 
hans dogum. I'orkell hctmadr; hann var kalladr skerauke; 
hann bjo i Surnadal, ogh var herser alh nafnbol; hann åtte 
ser konu, er Isgerdr hbt, ok sonu l)rjå barna — hét eien 
Are, annar Gfsle, t^ridc torbjurn ; hann var |)eirra yngstr — 
ok uxo alier upp heima {)ar. Madr er nefndr fsi; hann 
bj6 i flrde })eim, [er Fibuli ^ heiler, å Nordmæri; kona 
hans hbt Ingigerdr, enn Ingibjurg doltir. Ari, son torkels 
syrdæls, bidr hennar, ok var hén honum gefin, med myklu 
fé. Kolur het jjr^ll, er i burt for med henne. Madr hét 
Bjorn hinn blakki^^ ok var bcsserkr; hann for um land, 
ok skorade å mcnn til holmgongu, ef ei vildu hans vilja 
gjora. Hann kom um velrinn til torkels syrdæls; Are, 
son hans, réd l)å fyrir bue; Bjorn gjorir- Ara tvo kosle, 
hvort hann vill [heldr berjast^ vid hann S holmi |)eim, er 
[>ar liggr f Surnadal ok hcitir Stokkahoimr, edr vill hann 
sdja honum i hendr konu sina; hann kaus skjétt, alh hann 
vill heldr bcijast, enn hvortveggja yrde at skomm, hann 
ok kona hans; skylde ))esse fundr vera å |)riggja nålla 

■ I I I I I 11 I I I I I I III I —■ ^M« 

U l^ici* ^^^ f'vfv Clifla for roimr /., »om Otersktifi, 8a. 

*) Eiler sem ErSbnli; Sa har tit.: fem c' Fibnli. 

*) Dette (eidtte) Ord fattet i Sa, ag er t. efter P., der do§ ikrtver Blaki. 
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frcftle. Nu HAr til hélmstefnu framan; |)å beijast |>dr, ok 
. lyW 8T0, at An fellur, oklætr lif sitt tikiat Bjora hafa 
Tegit til landa og konu. Gfsli aegir, at hann vill beldr 
lata Hf aitt, enn* })ctta gangi fram; yill hann ganga å holm 
vid Bjorn« H tok Ingibjorg til orAa: ^,Eigi var ek af |>t£ 
Ara gipt, at ek vilda |>ik ekki heldr att bafa. Kolur, 
|>ræll minn, å svcrd, er Gråsida heiter, ok skaltu bidja, 
at hann Ijue })ér; ]^xl at })at fylgir |>Tf sverde, at så skal 
sigr bafa, er })at hefir til orustn"* Hann bidr ))ræ]inn 
øverdsin«, ok |)étte |)r«lnum mikit fyrir at Ijé. Gisli bjost 
til holmgongu, ok berjast {leir, ok lykr svo, at Bjorn fellur. 
Gisli t)6(tist n^ hafa unnit mikinn sigr; ok })at er sagt, at 
hann bidr Ingibjargar,- ok vilde ekki lata goda konu ur ælt 
ganga y ok færr hennar; nu tekr hann allann Qårhlut, ok 
gjorist mikill madr fyrir sér. P\i næst andast fadir hans, 
ok tekr Gfsli allann fjarhlut eptir [hann. Hann lét^ drepa 
l)å alla, sem med Biml hofdu fylgt. Prællinn helmte sverd 
sitt, ok vill GSsle ekki laust^ lata, ok bydr hann fe fyrir^ 
enn })rællinn vill ekke annat, enn sverd sitt, ok færr ekke at 
heldr. Pelta likar l)rælnum illa, ok veitir (ifsla tilræde; 
var |>at mikit sår. Gisli hiiggr i mote med Gråiiidu, i hofud 
])rælnum, svo fast, at sverdit brotnade, enn baussinn ^amdist; 
ok færr hvorrtveggi bana. 

^Hér eptir tekr torbjom vid fé .oUu, |>vi er ått hafde 
fadir hans ok brædr tveir. Hann byrr i Si^rnadal, at 
Stukkam. Hann bidr konu |)eirrar, er tora hét, ok var 
Raudsdottir, i5r Fridarey, ok fekk hennar. t^eirra samfarir 
voru godar, ok ekki langar, ådr enn [)au gåtu biirn at eiga. 
Dottir J)eirra er nefnd Purdis, ok var h6n ellst barna J)ejrra. 


i) R*ttei; ^^\iann led" (red en let forklarlig ShrivfeU) fra [Sa, 

*) lann laan 8a. 

*) So t. som OreroArift: capilaluin. 
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Porkell hét son |)eiiTa, hinn ddsti; annar Gisli; Ari hinn 
yngsti; ok vaxa aller upp.heima {)ar. Fuodust ekki frenri 
menn (lar i nénd, )>eirra jafnaldrar. Ara var fostr feingtt 
med Slyrkåre^ modurbrédur sinum; enn })eir torkeJl ok 
Gfsli voro beima bådir. Bardr hét madr; hann bjd {)ar i 
Surnadal; hann var ungr maår ok hafde ny-tekit vid fodurarfi 
sinum. Rolbjum hét madr, er bjo å Hella i Surnadal; 
hann var ungr madr ok hafdi ny-tekit vid fodurarli' slnom. 
Pat toludu sumir menn, at Bårdr Hfldi tordisi, ^orbjarnar* 
déttur. — Hon var bædi væn ok' vitr, — torbifni - hugnade 
{)at iUa, ok kvezt ætla, ef Are væri heima, at |)å munde 
' ekkl vel gefast. Bårdr kvad omæt omaga ord — ,,ok mun 
ek fara sem ådr^'. Med t)cim Porkeli var vingott, ok var 
hann i bragde med honum; enn Gisla var 6l)okkath um tal 
{)eirra, sem fodur hans. I^at er sagt einn tSma, at Gisli 
rædst i ferd med ^eim Barde ok Porkeli ; hann for å midja 
vega til Qrannaskeids — svq heitir [)ar, er Bardr bjo; ok 
{)å er minnst von var, hoggr Gisli Bård banahogg. Porkell 
reiddist ok kvad Gisla illa gjort hafa; enn Gisli bad brédur 
sinn sefast — ,,ok skiptu vit sverdum, ok haf ^u t)at, 
sem belr bitr''. Hann brå å giens vid hann. N6 sefast 
Porkell og sedz nidr' hjå Barde. . £nn Gisli ferr heim ok 
SLCgir fodur. sinum, ok likade honum veL Aldri vard sidan 
jafn-blitt med {leim brædrum, ok ekki l)å Porkell vopnaskiptit, 
ok ekki vilde hann heima ^ar vera, ok for til holmgongU- 
Skeggja, i eyna Soxo ~ hann var mjok skyldr Barde — 
ok var hann [)ar. Hann eggjar rojog Skeggja , at hefna 
Bårdar frænda sins, enn ganga at eiga Pordise systur sina. Nd 
fara {)eir til Stokka, tuttugu saman ; ok er l)eir komu å bæinn, 
mæler Skcggi til mægda vid Porbjorn, „enn til samfara vid 
Pérdisi dottur l)ina". £nn Porbjdrn vilde eige gipta honiim 
konuna. Pat var talat, ath Kolbjorn væri i t^io^uii^ ^id 
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I^érdlsi. P6ilt Skeggja sem^bano ylli, er hinn^ gat ekld 
feingit rådit, ok ferr til fundar vid Kolbjorn ok bydr bonunn 
béimgungu i cyinni Soxo. Hann kvezt koma miindu, ok 
sagdist ckki verdr at eiga I'ordlse, ef bann |)yrde ekki 
al berjast vid Skeggja. I^eir I^orkell ok Skegge féro heim 
i Sdxu og bida |>ar bélmstefnunnar vid annann mann ok 
tuUugasta. Ok er lidnar voro ^rjår næ(r, for Gfsli ok 
hilUr Koibjorn, ok spyrr, hvort hann ex b^bum til bolm- 
stefnunnar. KoIbjSm svarar^ ok spyrr, bvort bann skal 
^J7 l>3^ ^>1 rådsins vinna. ^^I^at skaitu ekki sega" segir Gisli. 
Kolbjorn segir: „Svo hyggst mér, at ck mun ekki {»at til 
vinna, at berjast vid Skeggja". Gisli bidr hann mæla 
Ullra manna armastan — „ok l)6ttd verdir al I ur at skomm, 
l)å skal ek nd |)6 fara'\ Md ferr Gisli vid lélfta mann 
i eyna Suxu. Skeggi kom til holmsins, ok segir upp holm- 
gungulug ok haslar voll Rolbirni, ok ser ckki bann (»ar 
kominn, né (ann, er gangi k holminn fyrir hann. Refr 
hét madr, er var smidr Skeggja. Hann bad, at Refr skylde 
gjora mannlikan eptir Glsla ok Kolbirni — ,,ok skal annar 
slanda aptar enn annarr; ok skal nid t)at standa åvallt, 
t>eim til bådungar''. Né beyrdc Gisli i skoginn, ok svarar: 
^^Annat munu bijskallar {)fnir vinna l)arfara; ok måtta hér 
l)ann sju, er [)orcr at bei^t vid {)ik''. Ok ganga |)eir å 
helm ok berjast, ok hcldr skiide hvorr fyrir sik. Skeggi 
faefir sverd pBi^ er Giinnlogi hét, ok boggr med j^vi til 
Gisla, ok gall vid bålt; t)å mælti Skeggi: 

Gall Gunnlogi; 
gaman var SSitt. 

Gisli hjd i mdte med hoggspjote, ok af spordinn skild- 
inum, ok af bonum fotinn, ok mælti: 

i) FaUet i Sa, 
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Hrokk hræfrakke; 

hjo ek til Skeggja. 

Skeggi leyste sig af héimi, ok gekk' åvallt vid tréf6t sfdao. 

£nn torkell for n(& heim med Gisia brodor sinum, ok var 

nu injdk vel i frændsemi l)eirra, og Jiiker Gisli mikit hafa 

vaxith af l)essuin målum. 

^ Brædr tveir eru ncfndir — hhi annar Einar, enn • annar 

Årni — synir Skeggja 6r Soxu« teir buggu å Flydronese, 

nordr .fra I^randheimi. Pér eflast at lide um hauslit ok 

eptir um voril ok fara i Surnadal til Rolbjarnar ok bjoda 

honum tvo koste, hvort hann vtU beldr fara med {)eim ok 

brenna inni^ torbjom ok sonu bans, edr Uta t>^r llf. 

Hann kjqre beldr at fara. Fara t>eir nii {)adan sextiu manna, 

og koma å Stokka um nott, og bera cld at bdsum. Enn 

|>au voro iill i svefne f skemmu einni, I^orbjorn ok synir 

hans ok t^ordis. Par voro inni syruker tvau i ])vi buse. 

"Nå taka [jeir Gfsli bafrstokkur tvær, ok drcpa l)eim i syru- 

kcrin, ok verjast svo eldinum, ok slokkvå svo })rysvar {)ar 

fyrir l)eim cidinn; ok t)å eptir feingu I)eir Gi^li brotit 

vegginn^, ok komast svo å burt, tiu saman, ok fylgdu reyk 

til fjalls, ok komust svo burt ur bundabljddum. Enn tolf. 

menn brunuu t)ar inni. Enn ^e\r |)ikjast oli |iau inni hafa 

brennt, er til komu, Enn (»au Gisli fara unst t)au koma i 

Fridarey til Styrkårs, ok eflast l)adan at lide, ok få iJSrutiu 

manna, ok koma å dvart til Kolbjarnar, ok brenna hann 

inni vid tplfta mann; sclja nu lond sin, ok kaupa ser 

skip — ok voro å sexliu manna — ok fara å burt med 

allt siU, ok koma vid eyjar l)ær, er Æsundar he ita, ok liggja 

I)ar til hafs. Nd fara t>eir l)adan å tveim båtum, fjurutiu 

'■ — ' ' ■' " t ■ " ■'■ " ■* 

< 

. i) Sa i. en Oøerskrifl, der er utfdelif, 
tj FaUee i Sa. 
*J ellftin vegiA (uden Trtpt en Moi Shripfeit^ 8a, 


n 


8 ftACÅ cfSLA sARSSOMAR« . 

manna, ok koma su^r til Flydroness. l^eir brædr, Skeggja«- 
synir, voro |>å å leid komnir vid niunda mann, at beimta 
landskyldir sfnar. t^eir Gfsli snua til méts vid {)å, ok 
drepa })å allå; Gisli vo ^rjk menn, enn Porkell tvo. Eptir 
{lat ganga })eir til b«jar, ok taka Jiadan å burtu mikilh fe. 
Gisli bjo l)å bofud af faohngongu-Skeggja ; t)vf at bann var 
l)å t>ar ^JÅ sonum ainiim. 

^Sidan fara })eir til skips^ ok låta i haf, ok em lite 

aukit bundrad dægra, ok koma af haG vestr i DyraQord,. 

å sydri slrond, i os [)anY), er Hankadalsoss heitir. Tveir 

menn eru néfnder — ok bjo å sinni strondinni hvorr — 

I^orkatlar tvoir. Annar bjo å Saurum, i Keldudal, å binni 

sydri strond — l)at var t^orkell Eireksson; enn annar bjo 

å nyrdri strond, i Alvidro — bann var kalladr torkell aadgi. 

Porkelt for fystr virdingamanna til skips, ok bitte I^orbjorn 

sdrr; [)vi at bann var svo kalladr, sfdan bann vardist med 

syrunni. Oli lond voro ^å énumwi å bvorretveggju slriind. 

Nu keypte torbjom siirr land 6 binni sydri strond, å Sæ- 

bole, i Haukadal. Par gjorde Giisli bæ, ok bi!ia (lar sidan. 

Bjartmår bet madr, er bjé i ArnarGrde, inn i Botni; enn 

kona bans^ hét turidr, ok var Hrafnsddttir, af Ketilseyre, 

tjr Dyrafirde ; - enn Hrafn var son Dyra, er fjordinn nam. 

I'au åttu ser born : bet ddUir (»eirra Hildr — bon var ellst 

barna ))eirra; Helge bet son })eirra, Sigurdr ok Yestgeirr. 

Vésteinn bet austmadr einn, er ut kom um landnam ok 

vistadist med Bjartmåre. Hann geingr at eiga Hilde ddttur 

bans. Ok er |)au bo^du ekki leingi asamt verit, gåtu ]>au 

tvau bom at eiga: Audr bét duttir l)eirra, enn A'^ésteinn 

son. Vésteinn austmadr var Végeirsson, brodir Yébjarnar 

sygnakappa. Bjartmår var, son Ans raudfelds, Grimssonar 


t) Sa i. en Overskrift^ der er utydelig, 
>) Fatte$ i Sa. 
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(loAinkinna, brédir^ drrar-0<Ms, [Ketilasonar hængs, sonar 
Hallblaroar håmroUs.« If66ir Ans raadfelds var Helga, 
ééiiir Ans bogsveigis. Vésteinn Yésteinsson gjdrAist far- 
dreingr godr« P6 åtte bann bé i Onundarfirde, undir Heste, 
^ er her' var komit sdgunnu Kona bans hét Gunnbildr; 
Bergr hel sonr hans, ok Helgi. Nd épUr Jietta andast 
l^orbjurn s6rr, ok svo téra, kona hans. Nd tekr Glsli ok 
Porkell brédir bans vid biiinu; enn |>aa torbjorn ok téra 
voru^ i haug Idgd. 

^torbjorn h^t madr og var kalladr selagnépr. Hann 
bjo i' TålknaGrde, at Kvigandafelli. I»6rdis hét kona hans, 
enn Åsgerdr déttir. I^essarar kona bldr Porkell^ Surrson, 
ok getr hana at ciga ; enn Gisli Sérrson bad systur Vésleins, 
Aadar Yésteinsdåttur^ ok fekk hana; btHa ndi bådir saman i 
Haukadal.« Eitthvert haost eår vor åtte torkell binn andgi, ^? 
l^érdarson, VIkingssonar, for sudr til frorsnessttings , ok 
fylgdu honnm Surrsynir. I térsnese bjo ^k I^orsteinn 
])Oskabitr, turolfsson mostrarskeggs: hann åtte t*6ru Olafs- 
dottur, torsteinssonar: bom l>eirra vpro t)aa l^ordis ok 
Porgrimr ok Bdrkr binn digri. torkell lauk målum sfnum 
å ))inginu. Enn eptir t)]ngit band torsteinn heim t^orkeli 
audga ok Sll^rrsonnm, ok gaf ^em godar gjaGr al skifnade; 
enn ]>eir budu heim torsteinssonum , vestr t>Angat, annat 
Tor, til t)ings. Ok nå fara |)eir heim. Enn ath oåru vore // 
fara ^eir vestr l)angat, torsieinssynir, t6lf saman, til Hvals- 
eyrarl)ings, ok bidusl |)eirl)ar ok^ Siirrsynir; bj6da JieiV ^k 


f ^ 


1) Orvar-Oddr tiget eliers al have pmrei en Sån af Grinir lo&inkinni. 

^) Fra [ interpungerer Sa »aaiedet: ketflf føDt] (ikngf foo' ^tll bta)& ^alp 

3; Palte$ i Sa. *) Fatte* i Sa. 

V 

A) Sa t. jfom Overgkrift: ^ij;iiiii} peck |>oidii* 

^) Rettet i Opereentttemmeite taavel med P og C som med S6-A\ Sa MarTih* 
1) Fattet i 8a ; men er HlféUt i Overeenntemmelte med Sk (hvor dot åerotr 
peut eiånimg) o§ F, 
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'f onlcifissonuin heim »f |)ingioa; eno Mr skyldii |icir Ttit 
éi heimbod« hjå l^orkeH audga; eplir |iat fara (leir (il 
SOirrsona ok |)igg]a (»ar veizlu guda.. I^orgrimi ISzt sysiir 
lieirra brædra væn ok bidr hennar, ok pvi næst er hiin 
honum fOstnud, ok er |)å |)egar gjort brddkaupit, ok Cylgir 
benne hciman Sæbél, ok redst l'orgrlrar vestr |)angat; edn 
Borkr er eplir i torsrnese, ok hjå boniini systursynir^ hans, 
saka-Steinn ok Poroddr. Nd byrr torgrimr é Sæbule; enn 
peir Surrs}'nir fara å Hol ok rctsa [lar godan bæ; ok ligga 
par saman gardar å Huli ok Sæbule. Nd bua [leir l)ar 
•hvorir ok er linfeingi {)eirra go(t. torgrimr hefir godord, 
ok er })eini brædrum at bonum styrkr mikill. teir fara 
nd til vort)ings, eitt yq^a med fjonitiu manna, ok voro allir 
I lilklædum; Jiar var i for Vésleinn, magr Gisla, ok allir 
Syrdæler. ^ 

^Gestr' bet madr ok var Oddlcifsson ^ ; hann var 
kominn til |)ings ok var i bud hjå Porkcli aii^a. Né sitja 
peir vid drykkju, Syrdæler; enn adrir mcnn voro at domum; 
pvi at suknar^ing var^. På kemr madr inn I béd pcirra 
Haukdæla, gasse mikill, er Amor hc(, ok mælti: „AUmikit 
er um ydr Ilaukdæla , er per gåit einskiss annars , enn at 
drekka, enn villt ekki koma til ddnia, par sem pingnicnn 
ydrir eiga målum vid al skiptasl; ok pikkir svo oilum, polt 
ck kvcda opp." Pk mælti Gisli: „Gongum på til d6ma; 
kann vcra, at petla mæli fleire." Ganga |jeir nå til ddma; 
ok spyrr I^orgrlmr, ef nukkurer væri pcir menn, er pyrftc 
piéirra lidvcizlu; — „ok skal ekke eplir liggja pat sem vær 
megum peim veila, medan vær erum uppi, sem vær heilum 

*) Gisning i Ovtreensttemmeite med P, S kar s ysllr (undtagen for saavidt det 
til nrter i Si er med andet Bietk tifféiei Syner wer Ltnien) ; C Itjfeledei. 

f) Sa /. som Oterskrift: u l**<)}a lav ^la. 

3; Vesflr Sa (Aer; men rigtigi i del féifende). 

*) oleipf Ton Sa, 6) Sa t, „.b*>", sikkert red en SkrtpfHl. 
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voro lide''. H srarav Porkell hinn audgi: ,,LftiIs ero mél ^ 
{icsse vcrd, er menn eiga hér yid at skipiast* cnn vær 
munum ydr til segja, ef vær t)urfuin ydvai;rar lidveizla." 
Ok nii iinnst monnum ord um, hvé skrautligr flokkr })eirra 
var, e,hx um malsenda |) cirra , bversu skoruligir voro. tor« v v// 
kcU mielli t)å til Gests: ^^Hvé Icingi ætlar |>6 at kapp 
])cirra Haukdæla ok yfirgangr mune vcra svo mikill?'' Gestr 
svarar: ,,Ekki munu {)cir aller saml)ykkir hilh |)nåja sumar, 
er t)ar eru nix I |)e]in flokke." Enn Arnor var bjå |)essu 
peirra tali, ok hleypr inn i bud ()eirra Plaukdæia ok segir 
l)eim ()esse ord. GIsli svarar: ^^Hér iniin bann mælt mål 
talat bafa; enn vorumst vær, at ekki verde bann sannspårr; 
enda se ek gott råd til t>cssa, at vær bindum vort vinfeingi 
med meirum fastmælum, een ådr, ok sverjnnist i fdst*. 
brædralag, fjurir.'' Enn l)cim synist {x^lta rådligt. Ganga 
Oli ixX. i Eyrarbvolsodda , ok rista |)ar iipp dr jurdu jardar- 
men, svo at'bådir endar voro faster i jiirdu, ok settu {)ar 
undir målaspjét, t)at er madr måtte taka bcndl sinui til 
geirnagla. Peir Bkyldu l)ar ijorir undir ganga, Porgrimr,. 
Gisli, Porkell ok Yéslcinn; ok né vekja |)eir sér blod ok 
låta renna saman dreyra sinn f })eirre moidu, er upp var 
skorin undan jardarmeninu , ok bræra saman allt, moldina 
ok biodit; enn sfdan fellu t)eir allcr å kné, ok sverja l)ann 
eid, at bverr skal annars bcfna sem brodur sins, ok ncfna 
oli godin i vitni. Ok er {)eir tokust i bendr aller, på mælti 
t^orgrimr: „Ærinn vanda beGr ek,^ [)6tt ek gjora l)etta vid- 
|)å båda, torkel ok Gisla, måga mina; enn mik skyldir ekke 
til vid Væstein" — ok bnykkir hende sinni. „Svo munu 
yær l)å fleiri gjora", segir Gisli, ok bnykkir ok sinni hende, 
„ok skal ek ekki binda mér yanda vid l)ann mann, er ekki 
Till vid Yæstcin måg minn". Nti l)ikkir monnum um {lelta 
mikils vert. Gfsli mælli ^k til frorkels brodur sins: ,,N6 
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for sem mik granaAe; ok man |)etta fyrir ekke koma, sem 
ntk er at Q5rt; get ek ok, at andoa rlAe 116 um |)etia.'' 
Fara nt menn beim af jiinginu« 

^Pat har til tidinda um sumarit, at skip kom lit i 
Dyrafirdi, ok åttu brcdr tveir, norænir menn; h^t annar 
|>6rir, enn annar Pérarinn, ok voro vlkverskir menn at kyni. 
l^orgrimr reid til akips, ok keypte Qogor hundrud vidar, ok 
gaf sumt verdit {legar i hond , enn snmt å frest. N<l^ setja 
kaupmenn upp skip siU i Sandaése og taka sér sidan vistir. 
Oddr er madr nefndr, ok var Orlygsson; hann hj6 k Eyre 
S Skutilsfirde; hann ték vid styremunnum. Nii sendir tor- 
grfmr l)6rodd son sinn at hera saman vid sinn ok telja; 
|>vi at hann »tlade heim at flylja brådliga. Ok kemr hann 
til ok tekr^ vidinn ok berr saman, ok l)ikker })o nokkut 
annann veg um kaup {»eirra, enn t^orgrlmr hafde frå sagt. 
Mælli hann ])å illa vid austmennina; enn (leir stodust ))at 
ekki, ok vhfna at honum og vega hann. Sidan fara aostmenn 
frå skipi, eptir verk ])etla. Peir fara um DyraQord ok få 
sér hesla ok vilja ntt til vistar sinnar; t)eir fara dag |)ann 
ok um nottina, unz ^m koma i dal })ann, er geingr upp af 
SkutilsGrde, ok eta })ar dogurd ok fara at sofa sidan. Nii 
eru torgrime sogd tfdinde })es8e, ok hyst hann |)egar heiman 
ok lætr flytja sigh yiir Qurd ok ferr eptir ^ém einn saman. 
Hann kemr at l)eim, })ar sem |)eir lågu^ok vekr torarinn, 
stingr å honum spjolskapte sinu. Enn hann hleypr upp 
vid ok vill taka til sverds sins; ^\i at hann kennde tor- 
grim. Enn torgrfmr leggr å honum med spj6te ok vegr 
hann. Nd vaknar torir ok vill hefna félaga sins. Enn 
torgrimr leggr hann spjote i gegnum. tar heitir mi Dog- 
urdardalur ok Austmannafall. Eptir l)e(ta ferr torgrfmr 


O Sa /. tom Opertkrift: ^oism ftp aaftiiia. ' *> Maa$k§§ Skrirfeil for (elr. 
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heim ok verdr nu frægr af ferd |>essi. Sitr hann né f bdi 
si na um* vetrinn* £nn um vori t bda ^ })eir mågar, torgrimr ^(^ å 
ok torkell«. skip (lat, er austmennirnir hufdo åtl. Austmenn 
|)essHr voro oeirdarmenn mikler i Noregi ok hofdu ått {)ar 
oværU Nii biia l)eir skip t)eUa ok fara utan. I^at sumar 
fara ok utan Yésteinn ok GisH i Skeljavlk i Steingrimsfirdi. 
Ok låta hvorerlvcggu i haf. Onundr lir Medaldal rædr fyrir 
biji |)eirra I^orkels ok Gisia , enn saka-Steinn iyrir med 
l^ordise å Sæboli. Ok er nu l)etta er tidinda, réd Harald r 
gråfeld r fyrir Noregi. teir torgrimr ok Porkell koma nord- ' 
arliga at vid Noreg ski pi sinu ok hitta konung bralt ok 
ganga fyrir hann ok kvedja hann vel. Konungr tok {)eim 
vel, ok gjordust l)eir honum handgeingnir, ok verdr })eim 
gott til fjar ok virdingar. Peir Gisli ok Yésteinn voro Ijle 
enn hundrad dægra ok sigla um vetrnålta-skeid at Hordalande 
i myklu Qijki ok ofvidri um ndtt, brjota skipit i spun, enn 
halda fé sinu ok monnum. 

^Madr hét skegg-Bjålfi ok åtte skip i forum; hann 
ætlade til Danmerkr sudr. Peir fala at honum skipit hålft. 
Enn hann kvezt spurt hafa, at ^t\r voro godir dreingir, 
ok gaf })eim hålft skipit, ok launa (^eir })egar meir enn 
fullu. N6 fara |)eir sudr til Danmerkr, ok i |)ann kaupstad^ 
er i Yébjorgum heilir, ok eru {)eir }^9X um vetrinn, med 
])eim manni, er Sigradde hét. teir voro ))ar |)rir, Yésteinn, 
Gisii ok BjålG; ok var gott vinfeingi med |)eim lillum, ok 
gjafaskipte. Enn snemma um vorit bjo Bjålfi skip sitt til 
Islands. Madr hét Sigurdr, félagi Yésteins, norænn at ætt, 
ok var l)å å Einglande vestr. Hann sende Yéstcini ord ok 
kvezt vilja slita felag vid hann ok t)6ttist ekki })urfa hans 
fjar leingr. Ok nu bidr Yésteinn leyOs, at hann færi at 


1^ FaUet i Sa, 09 ir tilfdiet i Ovtreentttemmelte med P (*mnt Sb,*), 
*) Sa /. som Oøertkrift: .G. gioiii pémsm. 
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hilta hanD. ,,I*yi skaltu heita mér, at {»<i farer aldri bart 
af fslande, cf ^é kemr beill ijt, nema ek leyfa pht'\ Nu 
j4tar Vesleinn {>%i. Ok einn morgiD rlas Gisli upp ok 
geingr tii smi<)ju; bann var allra manna bagastr ok gjor at 
sér UDI alla bluti ; bann gjorde pening , l)ann er ekki. stod 
minna enn eyre« ok hnitar saman peningtnn, ok eru tuttagu 
naddar a, tiu å bvorum blutnum, ok |)ikkir scm heill sé, 
ef saman er lagdr, ok ma t>o taka i sundr i tro bluti. 
Enn fra |)vi er sagt, at bann tekr i sundr peninginn ok 
scii^r annanil blut i hendr Vésteini ok bidr pk ))ctta bafa 
til jarlclgna, ,,ok skulu vit |)elta }>vi at eins .sendast å 
miiii, at lif annars bvors okkars liggi vid. £nn mer segir 
svo bugr um, at vit munJim |)urfa at sendast å milli, ()6 
at vit hiltilmst cigi sjåKir^" Nii fcrr Vésteinn vestr til 
Einglands — enn |)eir Gisli ok Bjalfi til Noregs ok ét, uai 
sumarith, til fslands, ok vard gott-^ til fjår ok godrar sæmdar, 
ok skildu vel siU fclag, ok kaupir nii fijålfe skip bålit at 
Gisla. NQ ferr GIsli vestr i Dyrafjurd, å byrdingi einum, 
vid tolfta mann. 

'Nu bua [>eir skip sitt i odrum stad, I^orgrimr ok 
PorkcH, ok koma dt hingat, i Haukadaisåros , i Dyrafjord, 
l)ann sama dag, sem Gisli bafde ådr biul sigit byrdinginum. 
Nii biltast l)eir brålt, og verdr ])ar fagnafandr, ok fara nii 
bvorirlvcggju til eigna sinna. Hefir ]>eim ok golt til fjår 
ordit, torgrlmi ok Porkcli. - ^ t^orkcll var ofiåte mikill ok 
vann ekke fyrir biie |)eirra; enn Gisli vann nott med degi. 
^at var cinn godan vedrdag, at Gisli let alla menn vinna 
beyverk — nema Porkell, bann var einn beima kalla å 
bænum ok bafde lagizt nidr 1 eldbdse eptir dogurd sinn. 
Eldhusilh var tirætt at leingd, enn tiu fadma brcitt; enn 

i; fa/tes i Sa. / 

*) Sa t. som Oper$krift: „ca/n/ttlum". ^ - 
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Utan olr sannann btidir cldbiistnu siéd dyn^'a })ejiTa AaAar //'2 . 
«k Åsger.'^ar, or såtu {lær par ok saumudu. Enn er tor- 
liell . vaknar, geingr hann til dyngjunnar, |)vf a't bann heyn)e 
(langat manna-mål,, ok Icggst t)ar nidr hjå dyngjunni. Nd 
tckr Åsgcrdr til orda: ^^Veittu mér |jat, at {)ii sker m.é^ 
skyrtu, Au:V, torkeli bunda minum/' ,,tai kaun ek^ ckki 
belr enn l)(l" sagiM Audr, ,,ok mundir |jii ekki mik til bidja, 
ef, |)t!i skyldir skcra Véstcini brudur mfnum skyrtuna.'' 
,,Eitt er |jat ser'' segir Åsgerdr, ,,ok svo miin mer |)ikja 
nokkura stund. '^ ,,Lungu vissa ek ]3at" segir Audr, ^^hvat 
vid sig var, ok rædum ekkc nm fleira." ,,tat |)ike mer 
jckki brigzii*' sagAe Asgerdr, ^,()6U roer ()ikkc Vésteinn godr; 
hitt vår mer sagt, at [tit Porgrimr hitlist mjok opt, ådr enn 
|)6 væiir Gisla gclin." ,,Pvi fyigdu ungvir mannlestir'! 
segir Audr; ,,()vi at ek tok eingan mann undir Gisla, at 
()vi fvlgdc ncinn mannluslr; ok munu vit nu hætta {)esse 
riciiu." Enn Porkell heyrir hvert ord, {)at er pær mælUi, 
ok tckr nå til orda, er [lær hættu: ,,Heyr undrmikit! heyr 
orlygi! heyr mål mikit! heyr manns bana, eins edr fleirc!" 
ok geingr inn eptir {)at. H tekr Audr til orda: „Opt stcndr 
illt af kvenna bjali, ok må {)at vera, at hér liljotist af i 
Terra iagi, ok leitum okkr råds.'' „Hugat hc£c ck mér 
råd" segir Åsgerdr, ,,t)at er hlyda .mun; enn ekke sé ek 
lyrir })lna hond.'* „Hvert er |jat?" kvad Audr. „Lcggja 
upp hendr um hals Porkeli, er vit komum i rekkju — ok 
mun hann [)cl(a fyrirgefa ml*r — og seigja {)å lygi.'' „Eigi 
mun l)vi einq mega fyrir hlita" segir Audr. „Hvert érræde 
muntd taka?" segir Asgerdr. „Segja Gfsia bonda minum 
allt {)at er ek å vant at ræda edr af at råda.'' Um aplaninn 
kemr Gfsli beim af verkinu. Pat var vant, at pQrkell var 
Tanr at l)akka brédur sinum yerkil; enn nu er hann hljodr 

1) Fattes i Sa. 
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ok inelti ekke or5. Nd spyir GIsli, hvort liomifli sé i>aDgt. 
,,Eingar era séttir å m^r" tegir Porkell ; ,^enn s6Uum terra 
er t>6." ,,HeGr ek nokket i>at gjftrt" segir Gisli, ,,at |»ér 
t>ikke Tid mik ath?" ,,Så er eingi blotr" segir torkell, 
,,ok monlu |>e88a yfss verda, {>6 at siAar sé." Ok geiogr 
nd sinn yeg hvorr |)eirra, ok vard ekke talat fleirt at sinni. 
torkell neyttr lltt matar. um kyeldit ok geingr fystr manna 
at sofa. Ok er bann yar kominn i rekkju, t>å kemr |»ar 
Åsgerdr og lyptir klaedum ok ctlar niAr at leggjast. Pi 
t6k torkelt til orda: ,,Ekke æ(la ek |)ér hér at liggja 
nåttlangt ne leingra banne^''. Åsgerdr m«lti: ^Avi befir 
syo skjétt skipazt? edr bvath berr til (»ess?" segir Åsgerdr« 
t^orkell mæl li: ,,Bæde vitu yit nd sdkina, |)6tt ek bafe 
leingi leyndr yerit; ok muo {>inn brédr ekke at meire, |>é 
at ek roæla berara.'* Hon svarar: ,,l^ mant råda yerAa 
bugleiding {)inni um |)etta; enn ekke mun ek leingi jxefast 
til bvilunnar yid {>ik; ok um tvo koste åttu at yelja. Så 
er annar^ at |)d tak yid mér ok låt sem ekke sé i ordit; 
ella mun ek nefna mér votta, nd {>egar, ok segja skilit yid 
|)ik, ok mun ek låta fodur minn beimta mund minn og 
heimanfylgju, ok mun så koslr, at |)tl halir aldri bvllul^rdng 
af mér sidan.'' Porkell |)agnade, ok mælli om sfdir: ,,I^at 
ræd ek, at {)u gjor byort [)ér llkar; enn ekki mun eg banna 
rekkona nåttlangL" Hon lyste brått y(ir ))yl, bvorr benne. 
|)6lte betre^ ok ferr (legar f iddrju sina. £i bafa {>au Leingi 
bæde saman legit, ådr enn |)l^semja ))elta med sér. syo 
sem ekke befde i yordit. Audr kom ni!i i rekkju bjå GIsIa 
ok segir bonum rædur {>eirra Åsgerdar ok bidr^ af sér reide 
ok bad bann taka nokkut gott råd ef bann sæe. ^,,Ekki sé 
ek bér råd til" sagdi bann, ,,{)at sem duga mun; enn {)6 

1) Orient nelelagra kune (I Sa ne IctDg btne) ert meget dunkU (Jf, OrdteutU.), 
*> 8a i. ,Amtn". 
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mun ek elijke konna })ik um {letta; t>vi at ipæla verÅr einri. 
hverr skaparina malum; ok {)at mun fram koma, sem audit 
verOr." ^ , 

^ JNij n6a missar in jf hende, ok kemr at fardogum. 
På heimtir Porkell Gfsia brodur sinn*å tal vid sik ok mælti: 
,,Svo er håttath, frænde" scgir hann, ,,at mér er radabreytoe 
[nukkur i hug^ ok i skapi; enn (ivi vlkr svo vid, at ek vil, 
at vit skipt^m fé okkru, ok vil ek rådast til bulags med 
Porgrimi magi mfnum." Gisli svarar: „Saman er brædra 
eign bezt at lita ok at sja; at visu er mer t)okk å, at kyrrt 
sé, ok skiptum cingu.'^ ^,£kke ma svo Icingr fram fara'' 
segir Porkcll, .,at vit eigilm biilag saman; [)vi at å {)vi 
verdr stormikill skade, {)ar sem l)u hefir jafnan einn haft 
onn ok erfidc fyrir buinu, enn ek tek til einskis hondum, 
))ess sem |)rifnadr se I.'' „Tel (xi né ekke at t^vi" segir 
Gisli, „medan ek gjore ekke ord å; hofum vit nd hvor* 
tveggja reynt, at margt hcfir verit um med okkr ok fått." 
Porkcll mælti: „Ekke er undir, bvat um er talad; skipta 
skal femi at visu; ok fyrir |)vi, at ek beide skiptiss, [)å 
skaltii ha fa bolstad ok fodurleifd okkra, enn ek skal ha fa 
lausafé.'' „Ef ekke skal odru vid koma, enn vit skiptum, 
pk gjor pd annalhvort — (ivi at ek hirde ekki, hvort ck 
gjore — at skipta edr kjosa.'' Svo lauk, at Gisli skipte, 
enn torkell kaus lausafe, enn Gisli hefir land. Peir skiptu 
ok omegd, {)at voro biirn tvau ; Uht sveinninn ^ Geirmundr, 
enn Gudridr mærin,^ok var hdn med Gisia, enn Geirmundr 
med torkeli. Fcrr Porkeil til Porgrims mågs sins ok byrr 
vid hann; enn Gisli hafde bu epter [ok saknar^ eingis i- 


i) 8a /. som Overskrift : „tiaptiulum". 

9) Fra{forskrevet og rettet eaaiedoi j l^ag nock / Sa. 

^) Gisning i Overeensstemmeise me4 P; Sa Aar nieiA. 

4) okakD fra I Sa, 
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alh nd sé^ béit Terra cnn Mr. Ok lidr n6 svo samarit 
ok kcmr at Tclmutttim. Pat var t>å margra manna sidr, at 
ffagna vclri, f ))ann (ima, ok hafa |)Å veizlur ok velrnåtta- 
i blut; cnn Gfsli lét af blotum sidan bann var i Yébj«>rgum 
f Danmurku, enn hann bclt^ |)6 scm åAr vcizliim ok allri 
slérmennskii. Ok nå aflar bann til veizlu mikillar, ))å er 
svo lldr slundum, sem ådr var getit; hann bydr til veizlu 
]}cim båAum nofnum, torkcli Eirekssyni ok Porkeli audga, 
ok raagum sinam, Bjartmårssonum, ok morgum OiVumvinnm 
ok felogum. Ok {)ann dag, er menn koma {)ar, tekr Audr 
til orda: ,,tat er satt at segja, al nu ))ikke m^r eins manns 
vant, J)css er* eg vilde al bcr væii." „Hverr er så?" 
kvad Gfsli. ,,I*at er Vesleinn ' brudir minn; bann munda 
ck kjosa lil at njula hhr fagnadar med oss." Gisli mælti: 
,,Annanii veg er mer |)ella gefit; ))vl at ek vilde gjama gefa 
/ til, al hann kæm! her nå cigi." Ok feltillr (jetla fieiiTa lal 
|>ar nidr. ' 

^Madr bét Porgrimr ok var kaltadr nef. TTann bjo å 
Nefslodiim, fyrir utan Haukadalså. Hann var fullr af gjurn- 
ingum ok fj5lkynngi, ok var scidskratli^ sem mestr måtte 
verda. Honum bjoda {)eir Porgrlmr ok Porkell til sfn; {»vi 
at {)eir hofdu par ok bod inni. Porgrimr var hagr å jam ; 
ok er t)ess vid gclil , at peir ganga til smidju bådir Por- 
grimarnir ok torkeli ok sfdan byrgja t>eir smidjuna; nå em 
tckin Gråsidu-brol , er Porkell hafde biotit iiir skiptinu (leirra 
brædra, ok gjurir Porgrimr l)ar af spjot, ok vard l)at algjort 
al kveldc; mål voro i, ok fært i hepte spannar langt. N6 
verdjT J)ar at bvflast. Frå l)vi er sagt, at Onundr åv 

i) Fattes i 8a, og er tilfåiet i Opøreenstteåumeite med P, 

*) Fattet i Sa. 

S; for$kre»et rk i Sa. 

4) Sa /, tom Overtkrifi: ap ^otjIiniDer. 

6) Jlettet i Opereentttemmelse med P; Sa kar feift fkalt*. 
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Medaldal kom til bods at Gfsia, ok bregdr honiim é ein- 
mæli ok^ sagde, at Vésteinn væri ti kominn, ,,0k er hans 
hingat ybn.V Gfsli bregdr . vid skjélt ok kallar til sin 
bdskalla sina, Hallvard ok Håvard, ok bad ^k fara nordr 

øm 

i Onundarfjurd ok hilla Véstcin ok bera honum kvcdju 
,,niina, ok [)at med, at bann ah hcima ^slt til er ek sæke 
bann beim, ok kome ekki til bodsins i Haokadal" — ok 
selr i hendr {)eim knj-tiskauta, ok var })ar f peningr håifr 
til jarleigna, ef bann trydc ekki sogu ))eirra clla. Sidan 
fara ^e\r ok hafa skip iir Haukadal ok réa til Lækaross 
ok ganga {)ar k land, ok til bunda licss, er ^ar bju, å 
Bessastiidum; bann bet ok Bcssc; [icir bera honum ord 
Gfsia, at bann lede |)eim hosta tvo, er bann åtle, ok hélu 
Bandveltir, er skjotastir voro i Fjordnm. Hann Ihr t)cim 
beslana; ok rida {icir unst |)eir komu å Mosvollu ok |)adaM 
inn undir Hest. Nd ridr Vésteinn beiman; ok bcrr svo 
til, at |)å ridr bann undir melinn hjå Mos\ullum, er |)cir 
brædr rida bit efra, ok farast |]eir hjå å miss. 

^torvardr bét madr, er bjo i Holte; hdskallar hans 
deildu um verk ok bjuggust med Ij^m, ok vai-d hvortveggi 
•s&r — kemr Vésteinn til ok sæltir [)å, og gjorer svo, at 
bvorumtveggum bugnar vel; ridr nå ul til Dyrafjnrdar, ok 
aostmenn {)rlr samt. £nn t)cir' koma undir Hest^ Hallvardr 
ok Håvardr, ok fregna nti hit sanna um ferd Vésleins -— 
ridu nå aptr sem t)eir mega. Ok er ])eir koma til Mos- 
valla, {)å så [leir manna-reid i midjum dal, ok var |)å Icite 
f millom l)eirra; rida nå i Bjarnardal ok koma til Arnkels- 
brekku; {lar springa bådir beslarner; |)eir rcnna |>å af 
hestunom, ok kalla. Heyra l)eir Vésteinn nå, ok voro ))å 

i) „niri/i. •*" t. Sø. 

t) sa /. M«m OperMkrifii aeflein kon til fiHa. 

«3 Qitmnpx 84 kar „er". 
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komnir å Gemlufallsheide, ,ok blA« né ok hilUsl {)eir^ ok 
bera upp erindi sin — bera nå fram peninginn, |)ann er 
Gisli sende bonum. Hann tekr n<i annann pening ilir 
fégyrdli slnum, ok rodnar mjuk k at 8}k: ,,Satt ei(t segi ))it'' 
segir hann, ,,ok munda ek aplr bafa borfit, ef |)it befdut 
hitt mik fyr; enn nii falla votn oU Ul Dyrafjardar, ok mua 
ek }>angat rida; enda em eg,{)ess fiiss. Austmenn skulu 
bverfa aptr. Enn (lid stigit å skip" segir Vésteinn ,,ok 
segit Gisla ok systur minni ))angatkomu mfna.'' teir fara 
hcim ok seigja Gisla. Hann svarar: ,,Svo verdr nu at vera." 
Yésleinn ferr (il Gemlufalis, til Lutu frændkonu sinnar, ok 
lælr h6n flytja hann yfir fjordinn, ok mælli vid bann: 
3^ Vésteinn!'' sag<)c hon, ,,ver(o varr um {)ik; hurfa munta 
jsess." Hann er fluttr (il tingeyrnr; |)ar bjé ))å madr, er 
t^orvaldr gneiste hé(; Vésteinn geingr |)ar til biiss, ok let 
torvaidr honum heimilann hest sinn; rldr hann né vid hrim- 
ånde ok heOr sitt sodulreide; hann fylgir honum til sauda-^ 
huss ok haud at fylgja honum allt til Gisla. Hann kva(V 
ekki t)ess {)urfa. ,,Margt helir skipazt i Haukadal'^ sagde 
hann , ^,ok vertu varr um pik." Peir skiljast nu. Ridr 
Vésteinn nu til })ess hann kemr f Haukadal , ok var å . 
heidvidri ok tungl^kin. £nn at (leirra Porgrims, l)å léta 
{)au inn nant, Geirmundr ok kona su er Rannyeig hét; 
bæser hijn nautin , enn hann rekr inn at henne, tå ridr 
Vésteinn t)ar um voll, ok hittir Geirmundr hann. [Geirmundr 
mælti:^ MKom t)u ekke her å Sæboi ok far til Gisla ok ver 
yarr um [)ik.'' Rannvcig hafde geingit iit ijr fjosinu, hyggr 
at mahninum ok [)ikist kenna ; og er nautin voro inn- latin^ 
-^Jiræta {)aa um manninn, hverr verit hafde, ok ganga vid {lat 
^ heim. Peir Porgrimr sitja vid eld, ok spyrr Porgrimr, ef 
t)au hefde niikkut manna séth edr hitt, edr um hvat t)au 

1) Fra [ /. efter P. 
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I)rættést. ,,Eg |)6ttamst kenna, at Vésteinn var bér kominn" 
sagde Rannveig, ,,ok var i blårre kapu ok spjot i hende ok 
\reid vid hrimaiidi. Enn hvat segir ))i)y Geirmundr?'' ^^Ogjurla 
så ek til; enn héskall ctla ek Onundar ur Medaldal^ ok 
rar i kapu Gfsla, enn sodulreide Onundar, ok i^ hende 
fiskesturig ok vedrar^f upp." ,,N<i mun Ijdga annathvort 
ykkart" sagde Porgrfmr, ,,ok far |)<!i, Rannveig, å Hol ok 
vit, hvath )tar er titt.'^ Nå f6r hon ok kom til dyra, er 
menn voro koronir til drykkju. Gfsli var i dynim éie ok 

heilsade henne ok baud henne {)ar at vera. Ilon kvczt heim 

* 

siryldu: ,,0k vilda ek hitta Gudridc mey." Gisli kallar å 
hana^ ok vard ekke at erindum. ^,IIvar er Audr, kona 
l>in?" segir hén. ,,Hcr er hon'' segir Gisli. Hon gcingr 
^t, ok spurde, hvath hon vilde. Hun kvad små erinde cin 
yera, ok komust eingi upp. Gisli bad hana gjora annat- 
hvort, vera {)ar edr fara heim. H6n for heim, ok var {)å 
nokkuru heimskare, enn ådr, ef å måtle gæda, enn kunni 
eingi tidindi at segja. Enn eptir um morgininn lét Vésteinn 
bera at ser toskur tvær, er varningr var i, ok |)eir brædr 
hofdtt med farit, Hallvardr ok Håvardr. Hann lok {)ar ur 
refel sextogan at* leingd ok bofudduk tuttugu ålna langan 
ok ofit i glit af gulli i {)rim stodum ok mnnnlaugar |)rjår 
lådar med gulle. tetta bar hann fram ol^ gaf systur sinni, 
Gfsia ok Polrkeli svarabrodur sinum, ef hann vilde i^iggja. 
4jis\i geingr ok Porkatlar tveir å Sæbél til Porkels brodur 
sfns. Segir Gfsli, at Vésteinn var {)ar kominn ok hann 
hefir gefit {)e]m bådum saman gripina, ok synir honum ok 
bidr hann af hafa slikt er hann vill^.* Porkell svarar: „Po 
rærir t)ti makkligr, |>6 at f)«i eignadist alla; ok vil ek ekki 
|>iggja gripina; ekki eru launin synni enn svo." Ok vili 

«) Faitts i Sa. . 

SJ faUét i Sa. 

21 


22 SAiSA cisLA sAmsqrab* 

bann vfst ei {»igsja* N6 ferr GIsIi heiib) ok l^ikkir hoDom 
Qm alU cinn veg a borfasL 

^Kå bar [lat til ii)'lunda å Héli, at GSsli lætr illa i 
•Tcfne tvær nætr f samt, ok spyija menn, brat bann dreymde. 
Hann vill ckki aegja drauma sina. N6 kemr bin i>ridja 
n^llin, ok fara menn til rckkna sinna; ok er menn b5fAa 
aofit svcfn, kemr bylnr å bésitb, sto mikill, atb af tckr 
{»ekjuna alla odni rocgin af b<jsina. ^at fylgde |)C85U, at 
▼atn fi'll lir bimni svo mikilh, at {»at rar med udttmum, ok 
toku hésin at drjupa, sem liklikt var, er |)akit tok at rofna« 
Gfsli spralt upp skjott ok hcitr a menn slna, at skyli« 
Enn l)ræn einn var me5 Gisia, så er tordr bét, ok kalladr 
binn huglaiise. l'rællinn var heima; enn Gisli fur, ok nsr 
alier mennirnir med bonom, (il beyjanna, at doga t)eim nd. 
Vbsteinn Laud at fara meA ))eim; enn Gisli vill ekki )iaL 
Ok ni\ er mest toku at drjilpa h6sin, \ti snOa |)au syskin 
rekkjum sinum um endelangt bi'isU; enn allir menn adrir 
voro burt flydir t&r husinu, ncma |)au tvau ein. Nii er 
geingit inn nokkut fy rir lysing, bl jodliga, ok l)angat at, sem 
Vesleinn Hviler. Hann var |)å vaknadr. Eigi (Innr bann 
fyrr, enn hann er lagdr spjote fyrir brjoslit, svo at stod i 
gegnum bann. Enn er Yésteinn fekk lagi(, {)å mælli bann 
])eUa^: „Hneit [jar" sagde hann — ok {)vi næst gekk 
madrinn (kU Enn Vesteinn vilde upp slanda; i t>vi felldr 
bann nidr fyrir slokkinn daudr. Audr vaknar vid ok kallar 
å Purd hinn huglausa ok hidr bann taka vopnit 6r undinnf. 
tat var |]å mælt, at så væri skyldr at befna, er %'opni 
kippte 6r sari; enn })at voro k51lud laumig, enn ekki mord, 
er menn létu vopn cplir i beninni standa. tordr var svo 
likblaodr madr, at hann [)orde bvergi i nand at koma. 

1) Sa i. som Oter$krift: ,,l>orgrrmr hrap nertcfii'*. 
^) «t^ ^ann peck Usi/'' /. Sa^ 
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GIsli kom |)a ion, ok sé, hver cfni i voro, ok baA I^oni yen 
kyrran. Hann tok sjalfr spjutit tkr sarinii ok kastade 
alblodugu i urk eina ok let eingan mann sjå ok sedist å 
stokkinn. Si<)an let hann båa um lik Vcslcins eptir |ietrre 
siAvenjo, er l)å var, i (lann lima. Vésteinn var rojuk 
barvndaoAa hædc GIsIa ok odrum monnum. tå mæl li Gbli 
til GudriAar fostrii sinnar: ,.tu skalt fara é Sæbul, ok vita, 
hvatb mcnn hafast |>ar at; sende ek |)]k fyrir {)vl {)angat, 
ath ek true |jér bczt um {letta ok annal; ok kann at segja 
m^r, hval mcnn hafast ()ar ath.*' Ifon fcrr ok kcmr å Sæ- 
bol; t)eir voro upp risnir, ok satu med vopnum, Porgrlmar 
tveir ok Porkell; ok er bon kom inn, var henne heilsatb 
obrått — {)vi at folk var flest fåmålugt. Po spyrr Porgrimr 
bana tidinda. Hon sagde vig Vésteins edr morA. Porkell 
svarar: ,,TtAindi mnnde oss |)at bafa |)6tt eina stond'\ 
,,Så madr er })ar lålinn'' scgir torgrlmr^ ,,cr vær crum 
allir skyidir til virAing at veita , ok gjora hans lUferA sem 
sæmiligasta ok beygja hann; ok er l)at saU at sclgja, at 
slikt er mikill mannskade; mAtiu ok segja svo Gisla, at 
vær munum ))ar koma i dag." Hon fcrr hcim, ok scgir 
Gisia, at torgrimr sat meA hjålm ok sverA ok ollum her- 
bdnade, enn Porgrimr ncf hafAi bcluxi i hende, enn PorkcU 
hafAe sverA ok brugAit af handfang — ,,Ållir mcnn voro |)ar 
upp risnir, sumir meA vopnum." ,jSliks var at von'' segir 
Gisli. 

^ Gfsli byst nij (il ath beygja V^stcin, meA allt liA sitt, 
f sandmel jjcim, er å slcnzt ok Scfljorn, fyrir ncAan Sæbol. 
Ok cr^ Gisli var å IciA kominn, |jå fara ))cir Porgrimr meA 
marga menn til haiigsgjurtfaiinnar. Enn (iå er (icir hofAu 
veilt Y(rsteini unib^nath, sem siAr var til, gekk l'orgrimr at 


l) Sa i. tom Oøerskrtfl: vea' ii l^eyfft'. 
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Glsla ok mslti: ,,Pat er tldska^' segir hann ^^ath bidda 
moDDum helské, |>å er |>eir skolu ganga é til Yalhallar, ok 
mun ek '{»at gjora vid Yéstein."^ Ok er bann bafde ))at 
gjort, t>^ Diælli bann: ,,Ekki kann ek^ helsko at binda, ef 
l)e88er losna.'' Eptir |)etta setjast |>eir niAr fyrir utan 
bauginn ok talast vid ok lita allolikliga, at nokkur vile, 
hverr {)enna glæp beGr gjdrt. torkell spurde Gisia : ,,Hrersa 
berst Audr af am brédurdaudann ? bvort grætr bon mjok?" 
,,Vita muntu |)at |)ikkjast'' segir Gisli; ,,b6n berst af litt 
ok ))iker mikit. — Draom drejmde mik" segir Gisli ,,1 fyrre 
nétt,. ok svo i nott ; enn |>é vil ek ekki a kveda, bverr vigit 
ftff befir unnit ; enn å bith borfir um draumana. Pat dreymde 
mik bina fyrre nétl, at afeinum bæ brokktist hoggormr ok 
bjoggi Véstein til bana. Enn bina sldare nétt dreymde 
mik , at vargr rynni af sama bæ ok bite Yéslein til bana. 
Ok sagda ek ^vi bvorngan drauininn, fyrre enn nd^ atb 
ek vilda, atb bvorgi rédist." Ok {)å kvad hann visu: 


/ 


Betr bugda ek ^åy. brigdi 
(bidkad ek draums hins l)ridj(T^ 
sik9J af svefne vuklum, 
sårteina^ Yésteini, 
|)å er vær i sal såtum^ 
Sigrbadds^ vid mod gladdir, 
(komst ei madr å milli 
min né hans} at vini. 

I^orkell spurde j)å : ,,Hvcrsu berst Audr af um brudur- 
daudann? bvort grætr hén mjok?" ,,Opt spyrr {)ji |)essa, 
frænde!'' segir Gisli, ok er |>ér mikil forvitni å at vita 
I)etta." Gisli kvad vfsu: 


O Faifes i Sa. 
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^ Hyiur é laun und llni 

linnvegs skap j^^kinna^ 
grfdar (legs tir godam]) 
gefn (h\ kerum svefna}* 
Eik ber -f angri) lauka 
(eirekks) brå tj^Jra) 
(brodur) dogg å bejSe 
blid 5ndvegi sidan« 

♦ . 
Ok enn kvad hanit: 

^ Hrynja lætr af hvitum 

hvarmskogi gnå bauga 
hronn, reifingum hranna, 
hlåtrbann- i kné svanna. 
Hnetr less £enn J)reyr {)essuin^ 
l)ogn-(^a.t mæråar rogni} 
snåka tuns af sinu 
sjoneple bolgronu. 

Né ganga {)eir brædr heim eptir {letta bådir saman. I^å 

mælti Porkell: ,,Mikii tidindi hafa hér gjorzt^ ok munu {)^r 

Terda nokkuru meiri tidinde, med harmi^ eno oss; enn ekki 

at sidr verdr hverr med sjålfum sér leingsi at fara. Yilda 

<ek, at l)fj létir ^hr ekki l)etta svo mikils fa, at menn renne 

])ar af ^vi grunum f; vilda ek, at vær tækum upp leika, 

ok ræri nd svo vel med oss, sem l)å er bezt heGr verit^" 

,,I^etta er vel mælt" seger Gfsli, „ok vil ek l)at gjarna^ 

ok ])6 med ^e\m hætte, ef nokkut kann {>at til at bera å 

|>inni æfi, at })ér ()ikke jafn-mikit, sem mer })ikkir •{)etta, 

{>å skaltu mér ^\l heita, at gjora ^k med sama h>tte, sem 

td beidir mik nd." tessu jålar torkel!, ^dan fara ^eir 

hdm, ok er ^k drukkith erfii eptir Véstein, Qk er j^at er 

as 
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gjort, ferr hTerr beim til sfos heimiliM, ok var n6 
Mi kyrrt. 

^Tokost nd upp leikar, seiii ekke hefAe i ordit. Eiga 
l>eir mågar oplast leik saman, Glali ok Porgrimr, ok verda 
menn ekki åsåttir, hvorr sterkare er; enn {)6 ælla flestir 
Gisla aflameira. t^eir leika knattleika å tjom {>eirri, er 
Seftjom heitir^; |)ar var jafnan fjolmennt. frat yar einn 
dag, t^å er flesta lagi yar komit, a(h Gisli bad jafnliga skipta 
til leiksins« ,,tat yiljum vær yfsf' segir torkell; ,,enda 
yiljum yær, at ^é sparer pk ekke af vid torgrim; {)vf at 
{)at ord flyzt af, at {>u sparist vid; enn ek ynna ))ér alivel, 
at ))u feingir sem mesta virding af, ef {>d ert sterkare." 
„Ekke hofum vit l)at reynt hér til" segir GfsH; „enn |>o 
må |)at vera, at l)ar kemi, at vit reynum." Nu leika [)eir, 
ok befir Porgrlmr ekke vid — fellde Gisli hann ok bar dt 
knottinn. Pk vill Gisli taka knottinn; enn torgrimr heldr 
honam ok lætr hann ekki t)vi nå. Pk feller Gisli svo hart 
Porgrim, svo hann hafde ekke vid, ok af gekk skinnit af 

'knunum, enn blod stokk ijr nosunum, af gekk ok kjotit af 
knjåniim. Porgrimr stod seint upp; hann leit til haugsins 
Yésteius ok mælti: 

Geir i gumna sårum > ,'.i.f.\^^ 
• ^ giMSt; ek kann ei lasta. 

Gisli t6k knottinn å skeide ok rekr å mille herda torgrimi, 
svo at hann^ stcyptist å Tram, ok mælti: 

Bollr å byrdar stalle 
brast; enn ek kann ei lasta. 

/Porkell sprettr upp ok mælti: „Nii må t>3t sjå, hverr 

jsterkastr er, edr mestr atgjorfimadr er; ok hættum nii." 

'4 \ • 

< 

i) Sa tilféier sim Overakri^: 6. sioifti neialo. 

*) Faue$ i Sa, 

>) FatUi i Sa, og er UlfSiet i OvereemttemmeUt med P. 

2ff 


9kCk Gi8LÅ sArssoicar« 27 

Ok STO gjdrSu |>eir. .T6kust nd af leikarner, ok Ifdr i 
somajdt, ok fættkadist nÅ beldr med t>eim l^orgrfmi ok 
Gfsla. Por^mr ætlade at bafa haustbod at vetrnéttum ok 
fagna retri ok bl6ta Frey, ok bydr {)aDgat Berke brodur 
sinum ok Eyjulfi PorSarsyni ok morgu odru stormenne. 
Gfsli byr ok til veizla ok«bydr til sin mågiim sioum dr 
Amarfirde ok Porkotlum tveimr, ok skorte ekki bålft bundraA 
manna at Gisla. Drykkja skylde vera at hvorratveggja^ ok 
var stråd golf å Sæbéli af seOnu af Seftjorn. I^å er {>eir 
^orgrimr bjuggust um ok skyldu tjalda hijsin, enn bods- 
manna var {langat von um kveldit, ^å mælti Porgrfmr viS 
Porkel: ^^Yel kæmi oss nii reflamir, {>eir binir godu, er 
Yéstéinn vilde gefa {)ér; t>aitte mér, sem {)ar væri langt i 
mille, bvort |)ij befdir ^k med ollu, edr befdir {)ij ))å aldri; 
ok vilda ek nij, at })ii létir sækja l)å." Porkell svarar: 
,,Allt kann så er béflt kann, ok mun ek ekki eptir t)eim // 
senda." ,,£k skal l)at gjora {)å" sagdi Porgrimr, ok bad 
Geirmund fara. Geirmundr svarar: ^^Yinna mun ek nukkut; 
enn ekke er mer um at fara." På geingr torgrimr at bonuA 
ok slærr bann buffeitt mikit ok mælti: ^^Far nd ()a, ef |)ér 
I>ikkir né ^elra." ,,N<i skal fara" sagde bann, ,,{>6 at nd 
sé verra; enn vit |)at fyrir vist, at bafa skal ek vilja til at 
få {)ér {)ar fylu er (id færr mér fola, ok er ()6jd^varlaunat." 
Sidan ferr bann. Ok er bann^ kemr l)ar, ^k eru ^au 
Gfsli ok Audr buin at låta upp tjuldin. Geirmundr berr 
upp erindit ok sagdi allt sem farit bafdi. „Hvort viltu, 
Audr, Ifk tjoldin?" sagde Gisli. „Ekki *spyrr J^d })essa af 
l>vf, at l^d^-^tir ekki, at ek vilda, at })eim væri bvorke t)etta 
gott gjort, *né annat, t>3t er ()eim væri til sæmdarauka." 
„Hvort vilde Porkell brodir minn?" sagde Gfsli. „Yel 
J)6tte honum, at ek færa eplir." „I>at skal ærit eitt til" 

1) Fatut i So. 
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•agdc Gfsli, ok fylgir bonum å lei5 ok ferr honum gripioa. 
Gisli geingr med honum, ok allt at garde, ok mælti: ,,Nili 
er {>ann veg, at ek ^ikjumst g6da bafa gjort ferd |)fina^ 
ok vilda ek, at t>d yærir mér nå leidetamr um {>at sem mik 
4^ varåar, ok^sér æ gjof til gjalda, ok. vilda ek, at |>é létir 
lokor frå burdum {)rimr i kveld ; ok mættir ))d muna, .hversa 
|>å vart beiddr til fararinnar." ^ Geirmundr svarar: „Mua 
frorkeli br6Aur l>inum viA eingu bætt?" „Vid alls eingu" 
sagdi Gisli. „tå mun |)etta éleidisd snésisC^ sagde Geir« 
mundr. Ok nå, er bann kemr heim, kastar hann nidr 
gripunum. t^å roslti PorkcU: ^,01ikr er Gisli odram monnum 
f {)olinmæde, ok befir hann betr enn vær.'' „tessa {)urfum 
vær nå" segir t^orgrlmr; ok låta upp refilinn. Sidan koma 
bodsmenn um kveldit. Og ^ykknar vedrit; gjorir ))å logndrifu 
um kveldit ok bylur stigu al la. 

'Borkr ok £yj61fr koma um kveldit med sex tigu manna, 
ok var l)ar bundrad manna, enn bålft at Gisla. Toku menu 
til drykkju um kveldil, ok fara menn i rekkjur eptir {lat ok 
sofa* Gisli mælli vid Aude konu sina: „£k befe ekke geiit 
beste Porkels bins audga, ok gakk t>å med mér ok lat ioku 
fyrir hurd ok vake', å medan ek geing I burt, ok låt frå 
loku, er ek kem aptr." Hann tekr spjutit Gråsidu ifjr 
orkinni, ok er i kåpu blårre ok i skyrtu ok f linbrdkum, 
ok geingr bann sIdan til lækjar t>^ss, er fellr å milH 
bæjanna, ok tekit var neytingarvatn af bvorumtveggja bænum. 
Hann geingr gotu til lækjarins, enn vedr sidan lækinn tii 
^otu t^eirrar, er lå til hins bæjarins. Gisla var kunnig 
håsaskipan å Sæbdle; t)vi at hann bafde gjort {>ar bæinn; 
])ar var innangeingt i fjos. I^angat geingr hann; t>ar st6du 

li) Sa Ulf dier J — »and9ynltgvU» en blot Skrivfeil, med mindres der tåtuldé 
9taae J Aag (d. e. i dag). 

^) Sa Ulf mer som Overekrift: ,,.6. drap ^oigrtm". 
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l)Hr tigir ki!ia bvorum megin; hann knytir saman halana i 
nautunuin ok l^kr apir fjosinu ok byrr syo uin, at ckki 
må upp låka, {)6 at innan sé til komit. Sidan ferr hana 
til mannhiisaoiia , ok bafde Geirmundr geymt blut verka 
sinna; ))vi at loka var eingi fyrir hurdum; Geingr hann nå 

m 

inn ok lykr aptr hurduhni, sem nm aptaninn hafde verit 
nm béit. Nii ferr hann at ollu tomliga. Eptir ))at stendr 
hann ok fal]fdfst um, hvort nokkurir vekte, ok yerdr hann 
])ess tarr^ at tller menn sofa. trjii voru log i skålanum. 
Sidan lekr hann sefit af golfinu ok vefr saman, kaster sidan 
i Ijésit eitt, ok slokknar [)at. Eptir I)at stendr hann ok 
hyggr at^ hvort nokkurr vaknar vid, ok finnr hann ])at ekke. 
t^å tekr hann adra sefvisk, ok kastar i {)at )j6s, er ^ar var 
næst, ok slokkvir |)at. t^å verdr hann })ess varr, at ekki 
munu alier sofa; {)vi at hann sérr, at ungs manns hond // 
kemr å et t^ridia Ijésit ok - kippir ofan kolunni ok kæfir 
. Ijésit. Nd geingr hann innar eptir hdsinu, ok at lokhviiunni, 
t>ar er {)au Porgrimr hviidu, ok systir hans, ok var hnigin 
hurd å gått, ok eru {)au bædi f rekkju. Geingr hann t)angat 
og {)reifast fyrir ok tekr å brjoste henne, ok hvllde hån 
nærr stokke. Sidan mælti hon I'ordis: „Wf er svo kold 
hond l)in, Porgrfmr?" ok vekr hann. t^orgrimr mælti: 
„Viltu at ek sniiest at t^^r?'' Hon hugdi at hann legdi 
hondina yGr hana. Gfsli bidr )>å enn um stund ok vermer 
hondina i serk sér; enn ()au sofna bæde; nd tekr hann å 
Porgrimi kyrrt, svo at hann vaknade. Hann hugde, at hdn 
Pérdis-vekte hann, ok snérist (lå at henne. Gisli tekr {)å 
klædin af l)eim annarri hende, enn med annarre leggr hann 
i gegnum torgrfm med Gråsfdu, svo at i bedinum nam 
stad. Nu kailar hon l^érdis ok mælti: „Yake menn i 
skålanum! Porgrimr er veginn, béndi minn." Gisli snyrr 
i burt skyndiliga til Qéssins, geingr l)ar dt sem hann hafde 
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etlal, ok lykr aptr eptir sér nnnmliga; wk^tt heim sidan 
hina admu leid, ok må hvergi sjå spor hans. AaAr Ictr 
lok frå hurSu, er bann kom heim, ok ferr faann i scog 
sina, ok lætr sem ekke sé i ordit, edr hann eigi um ekke 
at vera. Enn menn aller yoro olærir å Sæbéli ok vissa 
ekki hvat af skylde råda; kom {>eUa é t>^ évara, ok arda 
)>Ti ekki tekin t>au råd sem dygdi edr {>orf var å« 

' Eyolfr mælti: ^^Hér era ordia mikil tldindi ok ill, 
ok er folk |)etta vitlaust, er Her er. Né synist mér |)at 
råd, at kveikja lj6s, ok hlaupa til dyranna, svo at vegandina 
megi ei ut komasl." Ok svo var gjort, tikkir monnum, 
er ei verdr vid vegandann vart, sem så muni {>ar nokkurr inni 
\era, er verkit hefir unnet. LIdr nti til ))ess, er dagr kemr; 
er l)å tekit lik torgrims ok burtu kippt spjotinu ok til 
graptar bdit, ok er l)ar at sex tigir manna; fara n6 å H61 
til Gisla. t6rdr hinn huglause var tlte; ok er sérr lidit^ 
hleypr hann inn, ok segir, ath berr manns ferr at bænum, 
ok var hann allmjok flaumose. ,,t*at er vel ))å*% segir 
Cifsli, ok kvad visu: 


)rr 




F^llur eigi ek fullum 
^folkrunn.hjararl) m'unni 
-j^^dit befi eg margra. manna 
mord} vid hverju orde. 
Lålum vær, })ott voga 
viggrunnr bniginn liggi, 
(kominn er (lyss f t^essa 
})jod) um oss sem hijddast. 

Ni!i koma \€\x å bæinn, Porkell ok Eyulfr; ganga at lok* 
rekkju ))eirre, sem Gisli hvildi i ok kona hans; enn torkell, 
brddir GSsla, geingr upp fyrir i hvilugolfit, ok sér, hvar at 

1> Su ti^iier tom Overskrift: capilttlam. 
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ékårr Gfsla Hggja, froønir ok snæugir aller; hann sicarade 
{)å upp undir fotbordit, ok sro, at ekki skylde sjå ])å adrir 
meon. N6 fagnar Gisli |)eim, ok spyrr tidinda. l^orkell 
kvad bædi mikil ok ill, ok spyrr, hverju gegna mundi, edr 
hvad |)å skal til råda taka. ,,Skammt er })å mille illra 
yerka ok storra" segir Gisli; ,,viljam vær til (»ess bjddast 
at heygja l^orgrim, ok eigu ^hr |)at at oss, ok er |)at skylt, 
at vær gjoram |)at med sæmd." t^etta })iggja |)eir, ok fara 
aller saman å Sæbol, til baugsgjordar, og leggja t^orgrim f 
skip. Nu verpa })eir bauginn eptir fornum sid; ok er béit 
er at lykja bauginn, })å geingr Gfsli til dssins, ok tekr upp 
Stein einn, svo mikinn sem bjarg væri, ok leggr i skipit, 
svo at nær |)6tte hvert tré hrokkva fy rir, enn brakade mjok 
i skipinu, og mælti: ^^Kigi kann ek skip at festa, ef })etta 
tekr vedr upp." t^at var nokkurra manna mal, at ekki l)6tte / 
allélfkt fara })vi. er Porgrimr hafde gjort vid Yæstein, er 
hann rædde um helskona. Nti btjast })eir heim hk hauginum. 
I^å mælti Gfsli vid t^orkel brédur sinn: „t^at ])ikkjumst ek 
at })ér eiga, brodir, at nti se okkart vinfeingi sem |)å er 
bezt hefir verit; ok tokum nå upp leika." l^orkell tekr 
{)vf vel. Ok fara mi heim hvorirtveggju. Gisli hefir nd 
ekki allmannfått, ok er nd slitit bodinu, ok gefr Gfsli gddar 
gjafir sfnum bodsmonnum. 

* Nu er erfi drukkit eptir f^orgrfm, ok gefr Borkr godar 
vingjafir morgum monnum. l^at er næst til Ifdinda, at Borkr 
kaupir at t^orgrfmi néf, at hann seidde seid, at })eim manni 
yrde ekke at bjorg, er I^orgrim hefde vegit, ^6 at menn 
vilde duga honum. Oxe nfu vetra gamall var honum gefinn 
til t>ess. N6 flytr t^orgrimr fram seidinn, ok veitir sér 
umbéd eptir venju sinne, ok gjorir sér hjall, ok fremr 
hann ])etta fjolkynngiliga med allri ergi ok skelmiskap. 

l> Sa mf6ier som Overskrift: capunia. 
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VarA ok så hlutr einn^ er nyoæinuiii ])é((e gegna, at aldri 
feftte snjd utan ok sdnnao å haugi j^orgrims, ok ekki fraua; 
ok gåtu mienn peu% til, at hana munde Frey gro åvardr 
fyrir bl6tin, [at hann munde ^ ekki vilja , at frére å mille 
{»eirra. Pvf f6r fram um Tetrino, ok eiga |)eir brædr leika 
gaman. B6rkr geingr |)ar i bii med t^ordise, ok færr hennar. 
Hon for ekki ein saman, })å er |)etta var, ok fædir htia 
svein, ok er hann tatne ausinn, ok er fyst nefndr torgrimr^ 
epUr iodur sfnum ; . ok er hann rex upp , t)otte |)eim hana 
{)ungr i skaplyndc ok 6eirinn, ok var snuit nafninu, ok 
kalladr Snorre. gode. Burkr bjo })ar |)au missere, ok eiga 
})eir leika saman. Kona er nefnd Åudbjorg, er bjo i 
ofanverdum dalnum, å^ Annmarkastodum* Hun var systir 
Porgrlms nefs. Hon hafde att ser b6nda, er f^orkell hét, 
ok var kalladr annmarke. Sonr hennar hét Porsteinn; hann 
var einnhverr sterkastr at leikunum, annarr enn Crfsli, 
teir eru jafnan sér i leik Gisli ok torsteinn, enn t>eir til 
mots Borkr ok &orkell. Einnhvern dag kom t>^r Qolde 
manna at sjå leikinn; |)vi at morgum var mikil forvitni å 
ath sjå leikinn, ok vita, hverr sterkastr væri, edr leikmadr 
beztr. Enn {)ar var sem vida annarsstadar, at monnum er 
t^ess meira kapp é, er fleire koma til leikanna. ' l^ess er 
getit, at Burkr hefde ekke vid t^orsteini um daginn; ok at 
lyktum reiddist Borkr ok braut i sundr knatttré torsteins; 
enn t^orsteinn fellde hann, ok rak vid svellinu nidr. Enn 
er Gfsli sér |>at, |)å mæiti hang, at hann skylde leika, sem 
hann hefde matt til, vid Bork, „Ok mun ek skipta trjåm 
vid })ik.'' Svo gjora ];)eir. Gisli sezt nidr ok gjorir at 
trénu, horfir å hauginn Porgdms; snjérr var å jordu; enn 

— '- — ' I 

i) „at ^ann m&e. at ^ann mde" fra [ Sa. 

>) Fattes i Sa, 00 er titféiet i Overeentretemmelse med P, 
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n 

konur såtu upp i brekkuna, térdfs syslir hans ok margar 
adrar; GisH kvad t>å visu, er æfa skylde: 

^^ Teina så ek i tdni 

tålgrf ms vinar fålu, 
gauts l)ess, er geig um yeittag, 
gunnbliks, l)åmiklu. 
Nu hefir gunnstærir -fgeira 
grimu })r6tt3^r.uTn séttann) 
(j^aLun let lundf um lendan): 
landskosUår £branda}. 

I^érdis nam |)egar visuna^ geingr heim.ok heGr rådit visuna. 
Peir skilja né leikinn; ferr Porsteinn heim. Madr hét 
Porgeir, ok [yar kalladr ^ orre; hann bjé å Orrastodum. 
Bergr hét madr, ok var kalladr skaoomfotr; hann bj6 å 
Skan^mfotarmyre , fyrir vestan åna* Ok n^ er menn farå 
heim, ræda })eir um leikinn, Porsteinn ok Bergr, ok deila 
at lyktum; er Bergr med Berke, enn Porsteinn mælir i mote; 
ok lystr Bergr Porstein Sxarhamarshogg; enn Porgeirr stendr 
å milli, ok færr Porsteinn ekki hefnt sin — ferr heim til 
médur sinnar, Audbjargar; bindr hon um sår hans, ok lætr 
ekki vel yOr hans ferd. Kerlihg færr ekke sofnad um 
néttina: svo var henne bimbult. Yedr var kalt tite, ok 
logn ok heidrfkt. Hon geingr nokkurum sinnum andsælis 
um husin, ok vidrar i ailar ættir, ok setr upp nas^Fnar. 
Enn vid |)essa hennar medferd, |)å tok vedrit at skipast, ok 
gjorir å fjdk mikit, ok eptir t)at })ey^ ok brestr flod i 
hlidinni ok hleypr snæskrida å bæ Bergs, ok få t)ar t61f 
meon bana, ok sér enn merki jardfallsins i dag. 

^ Nu ferr Porsteinn å fund Gisla, ok skytr hann skjdle 

V ^^ c fauea i Sa; men er tilfoietj ØvereensstemmeUe med P. 
*J Sa tilféier »om Overåkrift: capitolv. 

SS • 




34 SAGA cisLA sArssonaa. 

yfir hann, ole ferr bann ludr f BorgarlQ^^^ ^^ t^^ utan« 
Eno er Borkr frétte {)e8se fåkynstr, |)å ferr hana upp å 
Annmarkastade ok lætr taka Audbjurgu ok ferr med hana 
Ilt å Saltnea ok berr hana grjole i hel. Ok er })etta er 
lidit, ferr Gisli heiman ok kemr å Nefstade ok tekr I^orgrim 
nef hondum ok færir å Sallnes, ok er dreginn belgr å hofud 
honum ok er bardr grjole til bana ok er kasadr hjå systar 
sinni, å hryggnum mille Haukadals ok Medaldals. Er nd 
' kyrrt ok lidr ^ . jorit« Ferr Borkr sudr å l^ursnes ok ætlar 
at rådast })angat ok l)ikkist einga virdingarfor farit hafa vestr 
{)angat — låtit |)?ilikann mann, sem Porgrimr var, enn 
feingit einga leidréttu. Hann byrr nti ferA sfna ok skipar 
til bés sins ok at sétja råd sitt, enn ætlade at gjora adra 
fur eptir fe sinu ok konu* t^orkell ætlade ok ])angat at 
rådast, Surson, ok bjost i for med Berki magi sinum. 
Frå t)vi er sagt^ at t^ordfs Silirsdottir hefir leiddan Bork å 
gotu, kona hans, enn systir Gfsia. t^å mælti Borkr: ,,Nu 
yil ek, at |)u segir mer, })vf })u vart svo oglod fyst å 
hauste, })å er vær slitum leiknum, ok |>i!i hefir |)vi heitit, at 
segja mér, ådr enn ek færa heiman." t^au eru ml ok komin 
at hauginum Porgrims , er |>au ræda |)etta. t^å stingr hon 
vid fotum ok kvezt ekki fara leingra; segir hén nd ok, 
hvath Gfsli hafde kvedit, t>å er hann leit haugina Porgrims 
ok kvedr fyrir honum vfsuna, „Ok ætla ek'' segir hén, „at 
))li ^ |)urfir ,ekki annann veg eptir at leita um vig Porgrims, 
ok munit rett biiin målin honum å hendr." Borkr verdr 
vid 'l)etta åkafliga reidr ok mælti: „Nti vil ek |)egar aptr 
^'^ $9ija ok drepa Gfsla; enn })6:veit ek ekki" sagde hann^ 
„hvad satt er i |)essu, er Pordfs segir, ok })iki mhr hitt 
/ ekki élikara, at eingu gegni, ok eru opt kold kvenna råd." 
Ok rida l)eir sina leid — svo getr Porkell um talilh — 

i) Fattes i Sa, 
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{)ar til er })eir koma at Sandads, t)å stfga ])eir af bake ok 
æja. Borkr var fåmålugr, enn I^orkell sagde, ath hann vilde 
Jutta Ondnd vin sinn* Hann ddr |)egar svo hart, at brått 
felur s^n. Hann snyrr |)å leiA sinni tit å Hol, ok segir 
nii Gisia, hvat titt er, at Wrdis hefir ntt upp rofit målit 
ok rannsakat vfsuna; „måttu nti ok svo vid buast, at upp 
er komit målit." Gfsli bagnar ok kv^d visu: 

Qf^ Gat-ath solfastrar systir^ 

. sveigar, min at eiga, 
gætin, Gjuka dottur 
Gudrdnar hugtuoi: 
t)å er logsaga lægis 
let sinn, af bug stinnuni, 
(^svo rak bon snjalira brædra} 
sannfreyjan ver deyja. 

„Ok |)6ttamst ek ékki pess verdr frå benne; })vi at ek 
I)ikkjumst ))at lyst hafa nokkurum sinnum, at mér hefir 
ekki^ hennar ovirding betri t)6tt, enn sjålfs hiins; liefir ek 
stundum lagt lif mitt i håska fyrir bennar sakir, enn bon 
befir ntt gefit mér daudarad. Enn })at vil ek nu vita, brodir, 
hvath ek skal |)ar eiga, sem })ti ert , slikt sem né befe ek 
at gjort." „At gjora |)ik varann viA, ef menn vilja drepa 
])ik; enn bjargir veite ek t>^r eingar, })ær er mér megi 
sakir å gefa. Pike mer w^ii af gjort vid mik, at drepinn 
er t^orgrimr magr minn ok félagi ok virktavinr." Gfsli 
fivarar: „Var ekki ])ess von um sifkan mann, sem Yésteinn' 
var, at ekki munde mannhefndalaust vera, ok munda ek ekki 
I)ér svo 8vara,.sem ])d svarar mer né, ok ekki beldr gjora." 
Nli skilja l)eir. Ferr t>orkell til méts vid Bork, ok fara 
{)eir sudr til t»6rsnesl)ings , ok skipar Borkr til bi!iss sins; 

*'^— ' ' ' " ' I — » I I .^ I , I ».^— — ■— ■ ■ I É ■ IM ^ ■ IMB^— ^ I ■ I ■ 11 I I I — ^— ■ ■ I ■ ■ •• 

i) „writ" tilfåier JSa. 
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enn torkell kaupir land å BardastrSnd, ])at er I H?aiiuDi 
hhi. Nå kemr at stefnudogum , ok ferr Borkr vestr med 
lj6ra tigu manna ok ætlar at itefna GfsU til Pénnest)ing89 
ok er Porkell Sårreon |)ar i for, ok systursynir Barkar, 
téroddr ok saka-Steinn ; })ar var ok i for anstmadr einn, er 
torgrimr hét. t^eir Hda nå til Sandaåss. Pk m«]ti j^or- 
kell: ,,Ek å skuld at heimta hér å einum bm litium", ok 
nefnde bæinn, ,^ok yil ek |)angat rida ok heimta skuldina; 
enn ^hr Hdit eptir témliga«" Nå ridr I^orkell fyrir; ok er 
hann kom })ar sem hann hafde a kvedit, [l)å bidr^ bann 
faåsfreyju, at hon skipte hestum vid sik, ok låte })enna 
sama standa fyrir dyrum, ,,0k kasta vadmåli yfir sodulinn; 
ok er forouautar minir koma eptir, ^k seg t)å, at ek sitja 
inni f stofa ok telja ek silfr." Nå færr hon honum hest 
annann, ok rfdr hann nå skyndiliga, ok kemr i skoga, ok 
hittir Gisla, ok segir honum, um hvath yera er, at Borkr 
er Yefttan kominn. 

^ Nå er })ar til måls at taka , at Borkr byrr mål til 
t^dmesspings å hendr Gisla um vfg I^orgrims. Å )>eirre 
stundu selr Gisli land sitt t^orkeli Birekssyni, ok ték yib 
lausafé; ^ai var honum mjok innan handar. Hann spyrr 
t^orkel brodur sinn råda, edr hvat hann legde til med honum, 
e6r hvort hann yill nukkora åsjå veita honum. Hann 
svarar sem fyrr, at hannkyezt mundu gjora honum njésn, 
ef honum væri atfarer reittar, mnn kvezt mundu firra sik 
sakagiptum. l^orkell ridr nå å burt, ok yikr svo reiA sinni, 
at hann kemst å bak })eim Berki, ok seinkar nå ferdina 
{)eirra heldr. Gfsli tekr nå [eyki tvo ^, ok ekr til skogar, med 
fjårhlut sinn, ok med honum |)ræll hans, Nrdr binn ^ 

1) l>ai bid«. Iiai biftt fra [ Sa, 

t) Sa Hlfåier tom Oternkrift: »tapthAuoT, 

•) Fra [ retUi for eykin Qsikkeri opstaaei af eyki «); JSf. 5. 37«— 7, W o§ /» 
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huglalisi. På mel ti tifsH : ,,Opt befir [)ti mer hlydinn vent; 
ok mino vilja gjorfan, ok å ek {)ér godu at launa." Pat 
lear vande Gisia, at hann var i kåpu blårre, ok vel bdion; 
hann varpar |)å af sér kapunni, ok mælti: ,.Kåpu })essa vil 
ek gefa per, vior, ok vil ek, at J)^ njotir nii t)egar, ok farir 
i kåpuna, ok sitt sidan i sledanum, l)eim sem sidar ferr; 
enn ek mun leida eykina, olr vera i kufli [»inum.'' teir 
gjora nu svo. Pk mælti GfsIi:'„Ef svo berr lil, at nokkurer 
menn kalla å l)ik, ))å skallu ))ess mest gæta, at svara 
åldreigi; enn ef nukkurer menn vilja ])ér mein gjSra^ i)å 
baltu til skogarins." Enn l)at var mjok jafnfært um vit ok 
hugrekke; t>vi at bvorke var neilt til. Gisli leidir mi 
eykina. I^ordr var mikill madr vexte, ok bar hann bålt f 
sledanum; hrosade hann sér ok heldr, ok l)6ttist vegliga 
bijinn. Nd sjå t>eir Borkr for ()eirra, er |)eir fara tif 
skégarins, ok hleypa eptir hvatliga. Enn er tordr sér {^at, 
{)å hleypr hann i^r sledanum, sem hann må hardast, ok til 
8k<Sgarins. t^eir hyggja Gfsla {)ar fara, ok halda eptir sem 
åkafast, ok kalla å hann sem t)eir geta. Enn~ hann t>6^gir 
vid, ok hleypr sem hann må« t^orgrimr austmadr skytr 
eptir honum spjote, •ok kemr mille herda honum, svo hart, 
at hann fellur vid åfram, ok var |)at hans banasår. t^å 
mælti Borkr: „Skjottu allra manna heilastr"! Peir brædr 
ræddu sin å milli, at t)éir mundu fara eptir t)rælnum, ok 
vita, ef nukkur hugr er i honum; ^eir snua nd (il skogarins. 
Nti er frå ])vi at seigja, at t)eir Biirkr koma at blåkåpumann- 
inum, ok draga af honum kåpubultinn, ok |)ikir mi minna 
bapp i, enn [)eir ælludu; ^si at |)eir kenndu |)ar Pord hinn 
buglausa, er [leir ælludu Gisla. Pat er mi sagt, at ^eit 
brædr koma at skdgnura, enn Gisli er kominn i skéginn, ok 
sér hann })å, ok svo ^e\r hann* På skytr annar |)eirra 
spjote til hans; enn Gisli tok i)at å lopte, ok skaut aptr, 
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ok kemr å l^orodd midjaDn, ok flé f gegaam faann* Nu 
•nyrr Steinn i mote félugum gfoum, ok seigir heldr égreidfært 
um skéginn. Borkr vill t)é |)angat at leita, ok svo gjqrai 
{»eir. Ok er |)eir koma at gkéginum, {>å shr I^orgrlmr 
austmadr, hvar limit hrærist i eioum staA^ ok skylr spj^te 
å gagogorty ok kemr i kalfaoQ å Gisla. HaoQ sendir aptr 
apjétit, ok rckr gegnum l^orgrim\ ok lætr haon lif sitU 
fiti leita |)eir um skoginn, øk finoa Gisla ekki, ok bverfa 
aptr vid svo bf^it til bæjarins, ok béa nd inél til å hendr 
Gisla um vig t^orgrims. Eingan hlut taka |>eir t>3{lan i 
fjårhlutum, ok fara sidaa heim. Gfsli ferr od å Qallit, at 
biisbake, ok bindr sår sitt, medan t>eir Borkr Toro å bænum« 
Ok er )>eir voro å burtu, for Gisli beim, ok byrr |)egar 
ferd sina, ok færr sér skip, ok flytr |)aDgat å mikinn fjårhiut, 
ok ferr Audr kona bans med bonum, ok Gudridr fostra 
bans, ok iit til Hi^saness, ok koma |)ar vid laod. Gfsli 
geiogr t>ar upp til bæjarins, ok bittir )>ar mann, ok spyrr 
så 9 hverr baou voeri; eon Gisli sagde (il slikt er bonum 
syndist, eon ekke t)at sem var. Gfsli tekr upp stein einn^ 
ok kastar lit i bélm |)ann er |)ar var fyrir lande, ok bad 
^ar bondason eptir gjura,. ])å er bann kæmi heim, ok kvad 
bann t)å vita mundu, bverr madrenn |)ar befde komit. Eun 
{>at var einskis manns at inna, ok kom |)ar {)å enn {>at 
fram, atb Gfsli var betr at ft)r6(tum biiinn, enn flestir menn 
adrir. Eptir })at geingr bann å båUnn, ok rær ét yfir 
nesit, ok* yOr Arnarljord, ok yfir fjord ^ ^ann, er geingr 
inn af Arnarfirde, er heitir Geir|)jofsQdrdr, ok byst bann |)ar 
um, og gjorir ^ar albyse, ok er [)ar* um veU-inn, 

^ Pat er n(i |)essu næst , at Gfsli gjorer ord mågum 


i) „ypir neflt «*" Ulfåier Sa, 

«> Faeus i Sa. 

8) Den i Satilfdiede, mupet utpdeliøe, Operskrifi spnet at rer«; CiHiiioi Mn» 
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sjnum, Helga ok Sigurde ok Vestgeiri, at t)eir fare til (»iogs, 
ok bjode sætt fyrir hann, at hann yrde ekki sekr. Ok fara 
))eir til t)ingi$, Bjartmårssynir , ok koma eingu åleidiss um 
sættina, ok kalla menn, at ])eir bafe illa borit sik, svd at 
{)eiiii hafe næsta i alit skap komit, ådr enn lette, l^eir 
segja l^orkeli audga, hvat titt er, ok kvodust ekki ))ora at 
segja Gfsia sekt sina. Urdu l)ar eingi onnur tidindi å 
})inginu,' enn Qisli verdr sekr. l^orkell audgi ferr })å til 
fundar vid Gisia, ok sagde honum sekt sina. På kvad 
Gisli vfsu l)essa: 

7. Mandu-t ])au 
å térsnese 
målalok 
i minni sok, 
ef Vésteins 
værl bjarta 
Bjartmårs sonum 
' i brjost lagit. 


^. 


^- 


På glupnudu, 
er gledjast skyldu, 

modurbrædr k 

minnar kvonar, 
sem eydendr 
eggi væri 
fjardar dags 
fulu losnlr. 

Luku-(|)unglig^ å l)ingi 
(])au eru ord komin nordan), 
saldeilande solare 
sémlaust å.mik domi* 


4Xf gA6Å GiSLA sdRSSONlR«: 

Å ck (bléserkja^Berke ^ • 

[birvtf (hreimO ok Steine / '^ ^ V^' 
[veitierdags ens vegnal] 
(Taldr!) hermila at gjalda« 

Nii spyrr Gfsli, hvcrs hann skal voo eiga bjå ]>eiin. 
j t^eir segjast^, nafnar .bédir, muna-skjota skjdle yfir hann, 
/ . :.* med |)eim hætte, at {)eir ]éte ekki fé sitt fyrir })å sok. Ferr 
l^orkell heim eptir {»etta. S?o er sagt, at Gfsli var {>ijå 
vetr i Geirl)jofsfirde, ena stundum med l^orkeli Eirekssyni; 
enn adra {)r]a vetr ferr hann um alit Island, ok hittir 
hofdingja, ok bidr sér lids; enn sakir |)ess troiiskapar, er 
t^orgrfmr nef hafde haft I seidinum, ok atkvæda, )>å verdr 
{>ess ekki audit, at hofdingjar tæke vid honum, ok |)6 at 
stundum ))ætte |)eim ekki svo olikliga horfa, {)å bar [)6 
allsstadar nokkut vid. Hann var p6 longum med I^orkeli 
Eirekssyni, ok hefir hann nu sex ve(r verit i sektinni. 
Eptir |)etla er hann stundum i Geir|)j6rsfirde å bæ Audar, 
enn stundum i fylsnum, fyrir sunnan ana, er hann hafde 
gjort sér; annat fylsni åtte hann vid kleifarnar, sudr frå 
garde, ok var hann ymist. 

. ^Nii er Borkr spyr |)etta, })å byrr hann heiman for 
sfna, ok hittir Eyjulf hinn grå, er ^ bjo i ArnarGrde, f 
Ottradal, ok beidir, at hann leite eptfr Gisla ok drepe hann 
i sektinni, ok kvezt muhdu gefa bonum til ^r](i hundrad 
siifrs, l)ess at allgott se, at hann leggi å alia stund at lelta 
eptir honum. Hann tekr vid fénu, ok heitr sinni ums^slu« 
Så madr var med Eyélfe, er Helgi hét, ok var kalladr 
lijosnar-Helgi, hann var bæde frårr ok skygn, ok var honum 
um alla Fjordu kunnigt. Hann er sendr i Geirt)j6fsfjdrd, 

1) Gitning for fesia. 

S) So tilféier som Overskrift: „cofithdum**. 
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at vita, hvort Gisli væri |)ar« Hann Terdr var vid manninn, 
ok veit ekki, hvort Gisli ery edr annar madr. * Hann ferr 
heim, ok segir Eyolfe til svo bi^ins. Hann 'kvezt vist vita, 
at |)at mun Gisli verit hafa, okbregdr vid skjott, ok ferr 
heiman vid sjaunda mann i Géir)>j6fsfjdrd, og verdr ekke var 
vid Gisia « ok ferr« vid svo bt!iit aptr heim. Gisli var vilr 
madr ok draumamadr mikill ok bcrdreymr. t^at kemr saman 
med allum vitrum monnum, at Gisli hafe leingst allra manna 
i sekt gein^it, annar enn Grcttir Åsraundarson. Frå bvi 
er sagt^ ^eJl Lhausty at Gi s|i ibt illa i svefne, nétt eina, ^åy'/ 
er hann var å bæ Audar; ok er hann vaknar, spiirde hdn, 
hvath hann dreymde, Hann svarar: ,,£k å draumkonur 
Ivær" sagde hann, „ok ér onnur vel vid mik, enn onnr 
segir mer t)at nokkut Jafnan , er i^ér ])ikkir verr enn ådr, 
ok spår mer illt eina. Enn (jat dreymde mik nti, at ek 
])6ttumst ganga at huse einu, edr skåla, ok inn t)6ttumst 
ek ganga i husit, ok |)ar kennda ek marga inni, frændr mina 
ok vine; ])eir såtu vid elda ok drukku, ok voro sjaa eld- 
arnir — surair voro mjuk brunner, enn sumir sem bjartastir* 
På kom inn draumkona min hin belri, ^ok sagde, at l)at 
merkle aldr minn, hvat ek ætta epliroiifat; ok hon red mér 
{)at, medan ek Ufda, at lata leidast ^ forna sid ok nema einga 
galdra né forneskju ok vera vel vid daufan ok haltan ok 
fåtæka ok fariida. Ekki var draumrinn leingri''. På kvad 
Gisli visur nokkurar: ** 

//?. (Fold) kom ek inn [)ar er eldar 

(unnfursQ i sal brunnu 

[at vorum l)ar aura] 

einn ok sex [at meini]. 

Så ek blidliga bådar 

bekksagnir mer fagna 

i) Saaltdes (uden Kjtndemrdet) Sa. 
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:fhr6Ardeiler baA heilan 
hTern mann^J t>vi ranni. 
//. Hyggit at, kvad AgAa 

annspilli vor banda, 
(mildr) bvé margir eldar 
(målmrQDDrl) i sal bruDiii. 
Svo éUu, ]cva6 bil blægju^ 
(bjargs} 61ifat margann* 
(vedr- SkjSldanga- valdel} 
vetr [nik er skammt til betra]« 
/^, Gersk-at-tu nsmr, kvad nauma, 

£nidleiks ara. steikar 
år^I) [nema alit gott heyrir 
idja] galdrs £at skaldam]. , 
«Fått kveda fleina braatar 
fur-{jverranda* yerra 
(randar leggs ins reyoda 
ruDorQ, enn illt at kunna. 
'/2 Vald .eigi ^t vigi 

'' (vertu olyrrinn) fyrre 

(méts vid- meite-njordu} 
[mhr heitit t>vi] (isleito}. 
/ ; Baugskyndir! hjalp ^é blindum. 

(Baldr) hygg (xi at |)vi (skjaldarl} . 
int k?ed-a hå'd at hultum; 
handlausum ty grand-a. 
^M er fra J) vi at segja, at Borkr })rystir at Eyélfe 
fast, ok ])ikkir ekki svo fylgt sem hann vilde, ok (liklcir 
ekki mikit koma fyrir féit, |)at er hann fekk honum f bendr, 
ok kvezt |)ess vfss vera ordinn, at Gisli v«ri i Geir|)jofs^ 


i) Sa Ulf Sier gom Over$krifi : u^iierh^ tok a gida". 
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firde, ok tendir BSrkr maon^ at leita eptir Gfsla, elligar 
hann kveit sjålfr mundu fara, Eyélfr raknar vid skjdtt, ok 
aendir enn nj6sQar-Helga til .Geir])j6fsfjardar, ok fae6r haon 
nA yistir med sér, ok er å burt viku, ok sitr nå ura, at 
hann yrde rar viA Gfsia; sér nå einn dag, at hann gengr 
frå-leynum sfnum, ok kennirGfsIa; lætr hann nd verda vid 
brugdit, ok ferr å burt, ok segir Eyolfr, hvers bann er vist 
ordinn. Eyolfr b^rr nA ferd sfna heiman med piunda mann, 
ok ferr til Geir])j6fsfjar^ar, ok bittir å bæ Audar; |)eir finpa 
ckki Gfsla ])ar, ok fara nu um alla skdga, at leita Gfsla, 
ok finna bann ekkl; koma aptr til bæjar Audar, ok bydr 
Eyélfr henne mikit f% til at segja til Gisla; enn |)at ferr 
Qarre, at bén vilé |)at; |)å beitast ^e\r at meida hana at 
Dokkuru, ok tjér })at alls ekki; ok verdr vid {)at beim at 
fara. t^ikkir })esse for hin hædiligasta, ok er Eyélfr heima 
um Ibaustit. Enn })6 at Gisli yrde t)å ekki fundinn, |)å 
akilur bann |)6, at bann muni tekinn verda, er skammt er 
å mille. Gisli ræzt nu heiman, ok inn til Strandar, ok 
rfdr å fund l^orkels brédur sina, i Hvamm; bann drepr t>ar 
å dyrr å svefnhAse t)vl, er I^orkell liggr i, ok geingr hann 
At, ok beilsar Gisla. „KA vil ek vita" sagde Gisli, „ef l>u 
yilt mér nokkum fullting véita; vænte ek nA af [)ér gddrar 
Hdveizlu; er nA mjok l)rongt at mér; befir eg ok leingi til 
l)essa sparazt". Porkell svarar binu sama, ok kvezt onga 
bjdrg munu veita honum, })å er honum megi sakir å gefa; 
enn kvezt mundu få honum silfr edr fararskjéta, ef bann 
|>yrfle,.edr adra bluti ^k sem fyrr var sagt. „Sé eg nd" 
sagde Gfisli, at {)A vilt mér ekke lid veita. Få mér nA 
{)ijA hundrud yadmåla, ok huggast svo, at ek mun sjaldan 

t) Skfåndt Ordene ere klare, »aa eynee deg Meningen ker ai ømre fervanakei 
09 at kurde ndtrpkkee enten »ed hiht SyAlf send« nann e//«r bltr Ey«If fara, ( 
Stedet fer seodlr Bftrkr Bana. 

U 


4A M«A ciøLA s4bS809AR» 

kreQa ])ik béj(an frå liis". Morkel) gdrir svo, fcrr honom 
▼oru ok silfir ndkkut* Gisli kyett {lat d6 ok |)igg]a mandu; 
tnn sagdist ekki |)o iro litiliga viA hann gjora numday ef 
bann. slæde i haos rému Gfsia {)iker fy rir, er )>eir skiljast* 
Hmr ferr n^ 6t f YaAil, til niMur Gests OUeifesoiiar^' ok 
kemr t>ar fyrir dag, ok drepr å dyrr. GeiDgr hijsfreyja til 
éyra. Hdn var opt Yon at taka vid skégarmoBDum, ok åtte 
hén jardfads ;^ var annar jardhiissendir vid åoa, enn annar 
vijl eldahijsilh benoar; ok sér enn })ess merke^ I^orgerdr 
(agnar vel Gisla, ,,0k mun ek |)at til låta vid |)ik^ at )>ik^ 
dvellst hér um brid; enn ek må ekki vita, bvort l>at verdr 
nokkulh annat, enn kvennvælar einar". Gisli kvezt niji {)at 
{»iggja*munda; eon segir nd ekki verda korlunum svo vel, 
at orvænt sé, at konunum verde betr. Gisli er {»ar nm 
vetrinn , ok hefir hvergi verit jafnvel gjort vid hann f sekt- 
fnni sem )>ar. 

^I^egar er vorar, ferr Gisli aptr f Geir|)jofsQdrd, ok 
må I)å ekki leingr vera f burt frå Aude konu sinne; svo 
unnast l)au mikit; er wi (»ar um samarit å laun, ok til 
)>ess er baustar; . ok kemr né å ))ref um draumana, l>egar 
er leiogir nottina, ok kemr nd hin verre draumkonan at 
boaum, ok gjorast nd svefnfarer hardar, ok seigir ntk eitt 
sinn Aude, hvat hann dreymde, er. bon spurde eptir, ok kvad 
))å visu: 

m, X^illa oss, ef elle 

oddstridir skal bfda,} 
. mér gengr sjdfn i svefna 

sauma (minir draumar}; 

(stendr) eigi-:iQl)at/l)eygi^ 

Qornreidl) bragarlgeire 

i) FMles i 8a,* 

S) 'Den i Sa ttlfåted« Overskrift: .6. ko i lopallz er Udi utydelti. 
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Sloannan selr annahs 

cfne (mér fyrir syefne). / lG 

X>k nd segir Gisli, ath konan sti hin verre kemr opt al 
hoDum , q\ Till jafnan rida hanb bl6de ok rodru , ok })t6 
honum f, ok lætr sér illiga. ^å kvad hann enn visu: 
f^^ Eigi verfp enn (orda 

oss ler um |)at skorda} ' 

, [gefn drepr fyrir mér giaami] 

gott ér hverjum draumi. 

Kemr, t>egar ek vil blunda, 

kona, vid mik til funda, 

(]os8 t>værr hon anda fléde} 

oli i manna bléde. 
Ok enn kvad bann: 

Sagt hefe ek frå orum 

oddflanms* vidum draumi 

(eir) [vard-ath mér] (aura I) 

[ordfått], er ek mun léta. 

Verr hafa vopna snerra 

vekendr })é, er mik sekta, — 

brynju batrs hins bifra 

beidendr — , ef ek nd reidumst. 
Ok era Tiii kyrr tidinde. Ferr Gisli nu til frorgerdar, ok er 
med henne annann yetr. Enn um sumarit eptir ferr hann 
i Geir|)j6fsQord, ok er par unzt haustar. t^å ferr bana enn 
tii t^orkels brédur »ins, ok drepr l)ar å dyrr; Porkell vill ekke 
^t ganga, ok tekr Gisli kefli^^ ok rfstr å rånar, ok kastar 
inn. t^at sér Porkell ok tekr upp ok litr å ok stendr npp 
sfdan, geingr ut, ok beilsar Gfsla, ok spyr tidinda. Hann 
kvezt ekke kunna at segja, ,,0k em eg né kominn hit 
4sidasta sinn å ydvarn fund, frænde^ ok låt né verda at 

1^ FatUt i Sa, o§ er UtflUet i ØpereensslanmeUe .med P, 
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sicoruligri lidrazlu; enn- ek mun [|>yi lanna, at eV mun aldri 
krefja pik optar". (orkell svarar enn hiott sama ok fyrr — 
bydr honum hross edr skip^ enn skerst undan allri lidveizlu* 
Gfali ])iggr skip, ok bidr t^orkel setja fram med sér skipit 
Hann gjorer svo — ok færr honum sex Tættir matar ok 
hundrad vadmåla« Ok er Gisli er å skip kominn, stendr 
I»orke]i å lande. På mælte Gisli: „M t>ikist t>ii oUam 
fétum i elu standa ok yera vinr margra hofdingja, ok ugger 
nii ekke at |)ér; enn ek er sekr, ok hefe ek mikinn ijand- 
skap margra manna; enn {)at kann ek {lér at segja, at på 
munt ]p6 fyrr drepinn enn ek^ Ok muhum vit né skilja, 
ok verr enn vera skylde, ok sjést aidri si6an; enn vita 
skaltu {)at, at ekki munda ek sto vid t>ik gjora". ,,£kke 
hirde ek um spår |)fnar" sagde t^orkell — ok skildust vid 
svo b6it. Ferr Gisli inn til Hergilseyjar å BreidaQord. 
Vk tekr hann iir skipinu ])iljur ok t>optur, årar, ok allt {»at 
sem laust var iimbyrdiss, ok hvelfir i^kipinu ok lætr reka 
inn at Nesjum. Ok nii geta menn ]pes8 til, er sjå skipit, 
at Gisli mune drukknadr vera, er skipit er brotith, ok rekit. 
å land, ok mune tekit hafa frå torkeli brédur sinum. Nd 
geingr Gisli i Hergilsey til hiiss* Par byr så madr, er Ingj- 
aldr hét; kona hans hhi Por^erdr; Ingjaldr var systnuigr 
Crisla at frændsQme, ok hafde med honum farit di hingat til 
-Islands. Ok er l)eir hittast, bydr hann Gisla aliann greida, 
ok alla bjorg, pk er haon måtte honum veita; ok ])at 
J>iggr Gisli, ok er l)ar sidan nm kyrrt nokkura stund* 

^Med Ingjalde var t)ræll.ok ambått; l)rællinn hét Svartr, 
enn ambåttin hét Béthildr. Helgi hét son Ingjalds, ok var 
afglapi ^ sem mestr måtte vera, ok Hfl ; honum var $ii umb6d 
yeitt, at raufarsteinn var bundiiin vid hålsinn, ok beit hann 

1) 8a tilfdier tim 09Br9hrift: ,,.«. i j ^vysAXtf, 
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grås åte, sem (^naftr, ok er kalladr logjaldsfifl; hann var 

mikill vexte, nær sem troll. Gisli er |)ar |>ann Yetr, ok 

smidar skip Ingjaldi, ok marga hlute adra. Enn allt {>at, 

sem hann smidadi, l>å var l)at audkennt, l>vi at hann var 

liagare enn flestir menn adrir. Menn undrudust, {'vriiat 

▼ar 8T0 vel smfdad margt, sem Ingjaldr åtte; |)vi at hann 

▼ar ekke hagr. Gfsli er évallt å sumrum i Geirfijofsfirde ; 

ferr no syo fram l)rjå Tetr, fra |)vf er hann hafAe dreymt, 

ok verdr honum {)etta at mestu trauste, er Ingjaldr vtitir 

bonam. tikkir monnum né grunsamligt ilm l)etta allt 

jafnsaman, ok byggja nu, at Gisli muni lifa, ok hafa 

▼erit med Ingjaldi, enn ekki drukknadr, sem sagt hafde 

verit. Leggja menn nu rædu å, at^ Ingjaldr å nd [irju 

skip, ok oli Tel gjorr. Kemr {^^sse kvittr fy rir Eyolf 

hinn gra, ok hlytr Helgi enn at fara, ok kemr hann 

i Hergilsey. Gisii er åvailt i jardht^se, t)å er menn koma 

i eyna. Enn Ingjaldr var godr gestgjafe, ok bydr Helga 

gisling; t)ar var hann um nottina. Jngjaldr var idjumadr 

mikill ; hann rére å sjp hvern dag, er sjofært var; ok um 

morguninn, er hann var bt!iinn til utrot^rar, spyrr hann, 

hvort Helga er. ekke akaft um ferdina, ^ edr [)vf hann liggr. 

Hann kvad sér vera ekke einkar skjallt*, ok bles vid, ok 

strauk bofudbeinin. Ingjaldr bad hann \k liggja sem kyrr- 

astann, ok ferr hann til sjufar; enn Helgi tekr at stynja 

fast. Nii er sagt, at Porgerdr geingr til jardhéssins, ok 

fitlar at gefa GIsIa dogord; enn |)ile er å millum blirsins 

ok|)ess, er Helgi lå f; torgerdr geingr i burt iir bt^rinu; 

klifr Helge upp å |)ilit,. ok sbr, at \vt var manne matr 

deildr; ok i l)vi kemr torgerdr inn, ok vizt Helgi vid fast, 

ok fellr ofan af t)ilinu. Porgerdr spyrr ^, l)vi hann lætr svo, 


f; faUf i So, 
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al klffa i ræfr upp, ok wra elki Inrrr. Hann krezt sto 
édvirke Yera af beinverkjam ^ at hann målte ekki kyrr vera^ 
,,0k vilda ek" segir hann, ,^at l>u ^ fylgdir mér til rekkju''« 
Hén gjorir svo. SSdan geingr hon^ burt med mation. Enn 
Helgi rfss upp |)egar^ ok geingr eptir, ok sér nå, bvalh tilt 
er; geingr nu aptr, ok leggst nidr eptir t)etta,*Qk er )>ar 
))ann dag. Ingjaldr kemr heim um kveldit, ok ferr til rekkju 
Helga, ok spyrr, hvort bonnm lette nokkut. Hana k^ad 
ileidis 8ni!iaat, ok beidir sér farnings um morguninn lijr 
eyinni; ok et hann flutir sudr til Flateyjar, ok ferr sidan 
«udr til Porsnes; segir né, at hann er ordinn var vid, at 
Gisli er med Ingjaldi. Sldan byst Bdrkur heiman, ok eru 
saman fimmtan, fara é skip, ok sigla sunnan y6r BreidafjOrd. 
Penna dag er Ingjaldr réinn å vaslir« ok Gisli med honum, 
enn l)ræll hans ok ambått å odru skipi, ok satu hjå eyjum 
nokkurum, l)eim er heita Skutileyjar. 

®Nu sér Ingjaldr, at skipit sigler sunnan, ek mælti:* 
,«Skip sigler t^arna, ok hygg ek, at |)ar mune vera Borkr 
hinn digri''. „Hvat er t>å til råds takanda?'' sagdi Gisli; 
„ek .vil vita, hvort ^d ert svo hygginn, sem pi^ ert''* dreingr- 
inn godr". „Skjott er til råda at taka^' sagdi Ingjaldr, 
„|)6 at eg sé ein^i vitrleiksmadr : roum sem åkafast at 
eyinni, ok g5ngum sidan upp å Vadsteinaberg, ok verjumst, 
medan vær megum upp standa". ,,Nu for sem mik varde'' 
sagde Gfsli, „at t)ii mundir faitta ))at rådit, at jiii mættir 
dreingrinn af verda sem bezlr^; enn verre laun sel ek 
l)ér l)å fyrir lidveizluna, enn ek hafda ællat, ef^|)l!i skalt 
fyrir minar sakir Hfit lata. Nu skal t)at vera aldri, ok skal 
annat råd taka. Pu skalt roa at eyjunni, ok [irællinn, ok 


i) Futtei i Sa, 

>} Fattes i Sa, o§ er Hlfdiet i Overeensitemmelte med P. 

») Sa ttlfbier MomOvertkrift: „.6. foj b] |><rgUr ti% é) meft* beil* S9. 
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ganga |ipp i bergU, ok bijist at veijast, ok munu |)eir ætla 
mik annanfl manninn;, er sigla sunnan fyrir nesit. Enn ek 
mun rtipta klædum vid l)rælinn^ sem eitt sinn fyr, ok mun 
ek fara å baiinn, med Buthildi". Ingjaldr gjorde sem Gfsli 
rådlagdi; fannst |)at eitt a* at hann var hinn reidaste. Ok^ 
er |)eir skilja, ^k mælli Béthildr: ,,Hvat er n^ til råds?'' 
Gfsli kvad xIaui, 

J*f Råds leitar nd ritar 

rudr [vekjum mar Sudra] 
(skord), er skiljast verdum 
(skjaldsteins I) fra Ingjaldi. 
Po mun ek hlyrs at hvåru 
hafla :^]åf((Hdar f^ skafla 
(snyrtifi[ått)^ né ek sytum, 
(snaud) hvat mer verdr audit. 

NiJ roa l)au sudr i mdte {)eim Bcrki, ok låla sem ekke 
▼æri til vandræda. Pk segir Gi^li fyrir, h?ersu hatta skal: 
y^P^ skalt segja" segir hann, ,,at bér sé fiflith innanbords; 
enn ek mun sitja i stafni, ok berma eptir t)Vi, ok vefja 
mik i Todunum, ok vera stundum utanbords, ok låta sem 
ek må æriligast; [ok ef nokkur ^ berr t>Å nm fram, mun 
ek roa sem ek må, ok léita |)ess å, at sem skjotast skiide 
med oss''.. Ok nii rærr Jion i méte ))eim , ok t>6 ekki 
allnærre l)eim Berki, ok lætr sem bén bregde til mida. Nd 
kallar Burkr å hana, ok spyrr, ef GIsIi væri i eyinni. ,,Ekki 
veit ek t>al" segir bén; ,,enn bitt veit ek, at er l)ar s» 
madr, er mjok berr af odrum monnum, l)eim sem i eyinni 
eru, bæde at vexte ok bagleik". ^^Jå", segir Borkr; „enn 
hvort er Ingjaldr bonde heima?" ,,Longu ådan rére hann 

1) ek Sa. >) Fra £ gjentaget i 8a tautédM: A ep n^ck'* øk ep nock** 
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til eyjarinDar'' MgAe b6n^ ^ok |>r«ll haos meA liøAum, at 
|>yi er ek hugda*'.. ^,tat man (^6 ekki Teril faafa" si^e 
Borkr, ,,ok mon Gi8li.j>at verit hafa — ot roum ep^ 
^eim sem åkafast." I^eir 8v5radu: ,,Gamaii |>iker oss aC 
fifliau, ok horfa å |>at, svo aem |>at getr æriliga låtit". 
Ptir sogduy at h6a var hormuliga stodd, er hén skylde 
fylgja fola ))essum. ,,Svo t)ikki mér ok" segir hén; ,^enn 
bitt Gnn ek å, at ydr (likkir biæligt, ok harmit mik alllitt". 
,,Forum ekke at heimsku {>esse" sagde Borkr, ,',bk vfkjum 
åleidis''. Skiljast {»au néy ok roa {»eir til eyjarinnar, ok 
ganga å land, ok sjå nd mennina å Vadsteinabergi, ok soåa 
|>angat, ok byggja allgott til sin; enn {^^ir eru uppe å 
berginu, Ingjaldr ok t)rællinn. Borkr keoner brått mennina, 
ok mælt! til Ingjaldsi ^^Hitt er nii råd, at selja fram Gfsla, 
edr segja til bans ella; ok ertu roannhundr mikill,^ er pu. 
befir leynt brodurbana minam, ok ert ]}6 minn landsete, ok 
▼srir i>é ilts verdr fra mér, ok tæri {»at sannara, at |>6 
Tærir di;ippinn". Ingjaldr SYarar: „Ek befe Yond klæde, ok 
brygger mik ekke, t)o at ek slite |)eim ekki gjorr; ok fyrr 
mun ck låta lifit, enn ek gjora ekki Gisla |>at gott, sem 
ek må, ok firra hann vandrædum". — Ok t)at bafa menn 
mælt, at Ingjaldr bafe Gisla mest veitt, ok t)at at mestu 
gagni vordit; ok {^at er sagt, at {»ii er Porgrimr nef gjorde 
seidinn, at hann mælti svo fyrit, at Gisla skylde ekke at 
gågni verda, |)6 at menn byrgi bonum hér å lande; enn 
])at kom bonum ekki i hag, at skilja til um lileyjar, ok 
endist l)vi {>etta hote leingst, |)6tt ekki yrde t)css åleingdar 
audit« — 

^^erke l)ikkir ekki [»at til liggja, at veita Ingjaldi at- 


i} So indskyder En, AHlket nuiaskee er foranUdiyei red, at der i dens 
OriffiniU Aar tlaaet en flor er. 

9) 8m tUféier som Oeerthrift: „taptt^uwT. 
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gongu, landséta sfnum; hvepfa t)eir nu frå til bæjar, ok 
leita t)ar Gfsla, ok Cnna hann ekki, sem von var. Peit 
fiira n6 um*eyna, ok koma t)ar at i einum sfaA, tv fiflit 
lå, ok beil grås f dalverpe einu, ok bundinn steinn vift 
balsinn. På tekr Bdrkr til orda : „Bæde er ni!i, at mikit er 
sagt frå fiflinu Ingjalds, enda deilist t)at nii heldr vfdara 
enn ek bugSa, ok er hér ekke å at borfa, ok befir oas 
ordit SYO mikil vanhyggja, at storu berr; ok ekki veit ek, 
nærr vær fåum ])e(ta leidrélt; ok mun GisH )>ar verit hafa 
Å båtinmn bjå oss, ok mun bafa låtit epter fiDinu; })vi at 
hann ér vid bvortvcggja brugdinn, ok er hin mesta hermi- 
kråka; ok er |)at skomm jafnmorgum monnum, ef hann 
skal n6 komast ur hondum oss; ok skundum eptir honum, 
ok latum hann nii ekki år færi ganga^'. Sidan hlaupa |)eir 
å skip, ok roa eptir t)eitn, ok falla fast vid årar. I'eir 
gela at lita, at ))au eru komin langt inn å sund, ok sækja 
niii hvorertveggju fast rodrinn. Renner |)at skipit roeira, sem 
mennimir voro fleire å, ok leggst svo nære um sfdir, at 
pk er Burkr kominn f skotfæri, er [»au eru komin at lande. 
I^å tekr Gisli til orda, ok mælti vid ambåttina: „Nij munu 
vit skiljast, ok er héff gul], at ^å skalt færa Ingjaldi, tfnn 
annat konn hans, ok seg |)eim, at l)au geG |)6r frelse, ok 
ber |)ctta til jarteigna. Ek vil ok, at Svarte sé freløe gefit. 
Måttuat vfsu heita minn Iffgjafe, ok vil ek, at ]^é njotir 
|)e88." Nd skilja t)au, ok hleypr Gisli å land, ok i hamra- 
skard nokkut; enn pat er'å^ Hjardarnese. Ambåttin rére 
t burt, alsveilt af mæde, ok rauk af henne, f^eir Borkr 
roa at lande, ok verdr saka-Steinn skjotastr af skipinu, ok 
hleypr at leita Gfsla; ok er hann kemr f hamraskardit, 
stendr Gisli fyrir med brugdit svcrd, ok keyrir |)egar f 
hofud honum, svo at sted f herdum nidri, ok féll hann 

i; Skulde maatkee hedde fyrir; J/. dei Fdlgende. 
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dauSr å jorft. Pelr BSrkr ganga nå app å eyna; enn Gisli 
bleypr å sund, ok ætlar at leggjast (il lands. Bdrkr skytr 
eplir hoottm spjote^ ok kom i kiilfann å bonttm, ok skar 
éi tir, ok yard |>at mikith sår. Hann kemr å bart spjolinu, 
enn tynir syerdinu; |>vi at hann var sto médr, at hann gat 
ekki å haldit. t^å yar m^rkt af nétt. Er hann komst at 
lande, {>å bleypr hann i skég; t)vi at l>å yar yida skégnm 
yaxit På r6a {^eir Borkr at landi ok leita Gisla, ok kvia 
hann i skéginum, ok er hann svo m6dr ok stirdr, at hann 
må yarla ganga, ok yerdur n6 yarr vid menn al la 
yega fra sér. Hå leitar hann råds, ok ferr ofan til sjof- 
arins, ok kemst {»ar inn meA flædarbokkum til Haags f 
myrkrina, ok hittir bénda einn, er Refr bet, ok var allra 
manna slægastr.- Hann beilsar honum, ok spyrr tidinda. 
Hann sagde allt, hversu farit høfde med t)eim Berki. Refr 
åUe sér konn, er Ålfdis hét, væn at yfirlite, enn farskona 
sem mest i skapi, og var binn meste kvennskratte ; med 
{>eim Ref var jafnræde. Og er hann heGr sagt Ref tidindin, 
skorar Gisli å hann til fuUtings, „Ok munu ))eir koma hhv 
bråtf' sagde Gisli, „ok ekr né at mjok, enn feer verda til 
lidveizlu". „Ek man gjora å nokkurn" sagde Refr, „t^ann, 
at råda einn, hversu at med skal fara at veita ))ér, ok 
hlotast pd til einskis". „Pat skal né t>iggja" sagde Gisli, 
ok mun ek ekki ganga fæte framar". „Gakk ])<i inn )>å'' 
sagde Refr; ok svo gjordu t)eir. Pk mælti Refr vid Ålfdise: 
„Nii mun ek skipta mdnnum vid |)ik i rekkjunni", ok tekr 
né fotin 611 ur ruminu, ok mælti, at Gisli skylde t^ar nidr 
leggjast i bélminn , ok berr å hann ofan folin, ok hviler nii 
å honum ofan hon Ålfdis — „Ok vertu nd })ar" sagde Refr 
„fyst, hvat sem i gjorest". — Hann bidr nl^ ok Ålfdise vera 
sem versta vidskiptes, ok sem ærasta, „Ok spare nå ekke 
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åf^' sagde Refr ,,ok at mæla )>at allt illt, er |)ér kemr' f 
hug) bæde i blote ok skattyrdum ; enn ek mon ganga til 
tals Tid t>é, ok haga syo ordam sem mér s^nist". Ok i 
annath sinn, er hann kemr lit, shr bann menn fara, ok eru 
))ar fdrunautar Barkar, åtta saman; enn Borkr *er eptir at 
Forså; ok skulu tresser ])angat fara, at leita at Gisia, ok 
taka hann, ef hann væri l>ar kominn. Enn Refr er iSte, ok 
spyrr tidinda. 9,tau ein kunna vær at seigja, at ^é itaunt 
sport hafa« Edr veiztu ndkkut til fara Gfsla?^' segja l)eir; 
„edr hvort hefir hann hér nokkut komit?^' ,,I^at er bæde'' 
sagde'Refr, ,,at bann he6r ekke hér komit; enda munde 
honum skammt til skjotra ofara, ef hann hefde |)ess freistat; 
ok ekki Teit ek^ hversu tréligt ydr [»ikkir^ at ek munda 
ekki ébénare, enn einhTorr ydyar, at drepa Gfsla; enn hefe 
ek ))at Tit med mer, at ek munda ])ikkjast ekke alUitit i 
Tinna, at hafa sliks manns traust, sem Borkr er, ok hans 
Tin Tilda ek Tera". I^eir spyrja: „Er |)ér ndkkuth um, at 
Tær rannsoknm |)ik ok h<!is [rfn?*' 9,Jå!" sagde Refr; „t)at 
Til ek gjarna; l)Ti at ek Teit, at l>ér megit t)vi ohiggligar 
leita i odrum stodum, ef ^hr Titit fyrir Tist^ at hann er 
ekki hér, ok gangit inn, ok leitit sem gjorsamligast''. teir 
ganga inn. Ok er Ålfdis heyrde hark l)eirra, |)å spyrr 
h6n, hTat gauragangi t)ar Tæri, edr brerér gloparnir starfade 
Å monnum um nætr. Refr bad bana hafa sik at héfe. 
Enn h6n lætr ^6 ekki Tant margra fiflyrda; Teitir hdn {leim 
mikla égaud, sto at t^^ir måttu minni til reka. ^eir rann- 
saka ekki at sfdr, ok 1)6 minnr enn l)eir mundu, ef l)eir 
yrde ekki fyrir l)Tilfkttm brépyrdum af biisfreyju. Fara 
sidan å burt, ok finna alls ekke, ok bidja bénda Tel lifa; 
enn hann bad |)å Tel fara. Ok koma l)eir aptr til fundar 
Tid Bork — ok una* allilla Tid sina for, ok l)ikjaz feingit 
hafa mikinn mannskada med STirirding, enn komit eingu 
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Heidis. FJyzt peUa n^ yfir héradit, ok |)ikkir moimni 
ekki (lir steioi hefja,. hveijum oloruoi t)eir fara fyrir Gisia« 
Borkr ferr n6 heim, ok segir Eyulfe,. hvat um er at ver«. 
Qisli er med^ Ref hålfan måoud., ok sidan ierr hann å 
butt^ ok skilja |)eir Rcfr gédir vinir. ok gefr Gidi hoirain 
knif ok belle, ok voro {^at gudir griper;, enn ekke hafde 
haon fleira Jaqst.. Ok eplir {>eUa ferr Gisli i Geir|)jofsfiord 
til koQU sinnar, ok heGr nii mikith aukizt baas fr«g& i 
])essum atburA; ok er (lat ok saoDsagt, at ekki heGr meiri 
atgjorfemadr verit, enn Gisli, né fuUbugi; enn {^o vard 
liaon ekki gæfumadr* Nd er fyst frå horGth. 

% ^Nd er j)ar lil måls at taka um vorilb, at Borkr Xerr 

til Poskafjardart)iDgs med Qolmenne, ok ællar ath hitta 

\ vlni sina. Geslr ferr vestan af Raudasande a BarAastrdod, 
ok l^orkell Sdrrson, ok ferr å sIdu akipi hvorr l)eirra. Ok 
er Gestr er albiiinn, koma til hans sveinar tveir, ok kleddir 
illa, ok hofdu staG i hondum. Pcss verda meno viser, at 
Gestr heGr launlal vid sveinana, ok verda menn t)ess viser, 
at ))eir bidja hann fars, ok hana veitir t^eim. Peir fara niii 
med honum til t)ingsins. Par ganga |)eir å land, ok fara 
sem leidir liggja fyrir |)eim til ))ess er {)eir koma til I'orska- 
fjardar{)ings. Madr er nefndr Hallbjurn; hann var gongu«* 
madr, ok for um hérudin, ekki med færri menn enn tfu 
edr €élf; enn hann tjaldade sér^ bud å t)inginu. tangat 
fara sveinarner, ok bidja hann bddarriims, ok segjast vera 
gongumenn. Hann kvezt yeita biidarrdm hverjum ))eim, er 
bann vill beitt hafa. „Ilefe ek hér verith morg vor" sagde 
hann, „ok kenne ek alla hofdingja ok godordsmenn". I^eir 
sveinarnir segja, at t)eir vilde hlita hans åsjå ok frædas af 

i) Paltea i Sa, og er Hlfiiet i Otereenettemmelse, med P. 
f) Sa Ul^Her tom Overskrift :\,(\ieiå\ntr ^pa ^oikel ftt7%", 
9) Gtntinf i Onreenstttmmeite me4 P\ 8 kmr t, 
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hoyini >- ,,Er okkr vukil ionritni å at sjå øtérdlisineiih, |)ar 
er miklar sogur ganga frå''. Hallbjdrn krezt miindu fara 
ofan til strandar ok sagdist munda kenna hrert skip skj^t- 
liga, sem kæmi, ok aeigja |>eim til« (eir bidja hanti iiali 
J)dkk fyrir léttliete sitt. Fara né ofan til strandar, ok srø 
til sjéfarina; ajå né, at skipin sigia at lande. 1*4 tekr 
sveinn hinn eldri til orAa: ,,Hverr 4 |)at skip, er né sigter 
bingat nsst?" Hallbjorn sagde, at |)at å Bdrkr hinii digri. 
,^na hverr sigler |>ar næst?" ,,Gestr hinn spake" sagde 
hann. ,)£nn h?erlr sigla ))ar næst, ok leggja skip sitt vid 
fjardariiomit?V ))&at er Porkell Sérrson*' sagde hann. teir 
sjå né, at torkell geingr å land^ ok sezt nidr einshvers- 
stadar, medan t>cir fly tja varaad t)eirra af skipinu, svb^ sem 
sjdrrinn felle å land. £nn Borkr tjaldar b6d t)eiiTa. I^orkell 
hafde girzkann hatt å hdfde, ok feld gran, ok gulldålk um / 
oxl, enn sverd i hende. Sidan geingr Hallbjorn, ok sveia* 
arner .med bonum, ))angat at, sem l'orkell silr« NA tekr 
annar sveinninn til orda, så hinn eldri, ok mælti: „Hverr 
er [så hinn^ gofugligi, er hér sitr? Ekki hefe ek séd 
▼æojia mann né liguligra'*. Hann syarar: „Vel fara )»ir 
ord; enn torkell heite ek". Sveinninn mælti: „Allgédr 
gripr mun sverdit ))at vera, sem |)d hefir i hendinni; edr 
hvort munta lofa mér at sjå?" l^orkell svarar: „Fbrda 
undarliga lætr ))ii um {>etta, enn |y6 mun ek ))etta leyfa 
})ér", ok réttir at bonum. Sveinninn tdk ^ vid sverdinu« ok 
yeik sér frå liltat, ok spretter fridbdndunum , ok bregdr 
9verdinu. Ok er Porkell så ))at, ))å mælti hapn: ^^Ptii 
lofada ek ^hr ekki |)aroa, at bregda sverdinu''. „I^ar spnrda 
ek t)ik ekke at leyfis" sagde sveinninn, ok reidir upp sverdit« 


1) Usikker tfiWHing; i 8m aymf t étoaø tvt (Ai«>M<*«v*t). 
>) Rellelte; fifl /Va [ Sa. 
9J tak Hl 8u^ 


•k rekr å hélsion tdrkeli, sto at af t^k li5fuAtt. Inii 
)»egar (»esse tfdtade era orftin, )>å hieypr upp Hallbjorn 
googumadr; enn sveiBoinn^ kasUr nidr sveriina alblédaga, 
ok grlpr upp staf sinn, ok hlaapa l>eir med |yeini'HallbinH; 
ok urdu gongumeno næsta .at gjalle. I*eir hlaupa tipplijå 
bédinnif er Bdrkr tjaldade. Menn drifa |)å oth l^orkeii, ok 
}iikkjast ekki vita, hverr verkit hefir uifnit. B$rkr spyer, 
hveiju gegode {lyss sjå, edr klidr, er var hjå Porkéli. Ok 
er t)eir Hallbjoro hlaupa upp bjå bédinni — ok eru fimmtåii 
googumenn — ok er hann Bdrkr spurde ))e8sa, |)å svarar 
så hinn yngri SYeinnino, er Helgt hhi — enn så hét Bergr, 
er Tigit bafde vegit — : ,,£kki veit ek, hvat l>eir t>inga; 
enn |>at hygg ek, al |)eir ])ræte um, hvort Yésteinn hefde 
ått eptir dætr einar, edr hefde ^ hann åttann son nokkurn". 
Hallbjorn hieypr til bédar; enn sveinarner til skugar, er 
{>ar var nærr, ok verda ekki fundnir. 

^Menn hlaupa nii til bddar Hallbjamar, ok spyrja, 
hv^ gegnde* Enn |)eir gdngumennernir segja, at sveinar 
tveir ungir hdfdu komit i flokk t)eirra, ok segja, at |ieim 
kom ])etta mjok at évdrom^ ok kvodust eingi deile å {leim 
vita; (leir seigja ))6 frå yfirlitum {^cirra, ok vidrtal |)eirra, 
hvilikt verit hafde. Borkr {>ikki8t ^6 vita af ordum t^cim? 
er Helgi hafde mælt, at synir Yésteins mune verit hafa-; ok 
eptir ))etta g^ingr hann til fundar vid Gest, ok rædz um 
vid hann, hversu med skal fara. Bdrkr mæiti: „Mér er 
I)at skyldast allra manna, at mæla eptir torkel måg minn^« 

Pikkir oss ekki ])vi éligt hafa til borit, sem synir Yésteins 

■■ ■'■ II' ■ ■ ■ i<- ■ 1 .1 .1 ■ 1 1 ' ■ ■ I I ■ Il ■■ 

>) Gisning^ i Otertentstemmeitt med P; Sm kar Toejå. - 
t) ^epfte ^epde Sa. 

<> 8a til/bier som Overskrift: eapitalnm. 

*) BiOflk at dvAnun ttlféUi i Fblge Gigning; i Støéet far OrétM* at ^ein • • . • 
it dvAram kav P\ — at |>etta kemr nUfik at tieim dvArain. 

*) Pattet i Sa, og er ttlpHet i Opereenåttemmelåe med P. 
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jmn^ unnit hafa Terkit; {>?! at ekld vitum T«r annam 
manna von,. |ieirra er sakir hafe ått vid Poikel, enn {^eir. 
M kann vera, at |)eir hafe komiz burt at sinni. Gef |>4 
til råd, hversu målit skal upp taka'\ Gestr svarar: ,,Kunna 
fflonda ek mér rad, ef ek hefda vfgit vegit, at hafa ^at 
undanbragd , at målit mælte onytt verda , ef å mér yrde 
bapt, at nefnast annann veg enn ek héta''; ok ktr Geøtr 
mjok, at sokin sé fram bofd. Pat hafa menn fyrir salt 
haft, at Gestr hafe verit i rådum med sveinunum; {»vi at 
hann var skyldr l)eim at frændsemi. Ni!i hælta {^^ir, ok 
falla nidr målin; enn torkell er heygdr at fornum sid, ok 
fara menn heim af t)inginu; ok gjorist ekke fleira til ttdinda 
å |)vi ^'mgu Borkr unir nd illa vid sfna ferd, sem |)6 åtte 
hann stundom vanda til, ok heOr {>6 svo béit mykla sneypu 
ok svivirding af |)essu måli. Sveinarnir fara nd unzt {leir 
koma i Geirt)j6f8Qord , ok liggja iite tiu dægr. Koma ^eiv 
til Audar, ok er Gisli t)ar fyrir; l)eir koma t)ar um ndtt, 
ok drepa å dyrr. Aodr geingr til hurdar, ok heilsar (»eim, 
ok spyr tidinda — enn Gfsli lå . f rekkju sinni ok var ))ar 
jardhÅs undir nidri, ok beinde hon raust t)egar, ef hanii 
|)ttrfte at varast. Peir segja henne nd vig Morkels ^ ok nm 
hvat yæla var; segja henne ok, hversu leingi matlaaser l)eir / 
haia Tent. „Ek mun senda ykkr" sagde Audr, „yfir ^ 
hålsinn i Mosdal til sona Bjartmårs; tkal ek få ykkr vistir, 
ok jarteignir, at {»eir skjote yfir ykkr nukkura skjéli; ok 
^ore ek |>vi l)etta, at ek nenni ekki at kvedja Gisla bjargar 
TiA ykkr.'' Nik fara sveinarnir f skdga l)å, er ])eir mega 
ekki finnast, ok neyta matar — |>vi at t^^ir hofdu leingi 
matar misst — , ok leggjast sidan nidr ok sofa, er t)eir 
▼oru mettir; [»vi at t)eir voro mjok syijadir. 

^ Né er at segja frå Aude, at hdn geingr inn li| Gfsla, 

1} 8a Ulfgier tom Operskrifi: cmHvIub« 
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ek Buelti: ,«NA skiptir mik myklu, hversu )>é viU (il méa^ 
al Qon minn aéma meira enn ek em verd". Hann t^' 
^•gar uDdir ok m»lti: ^^Veit ek, ath ^å munt segja m^ 
. ?fg Morkels brédur mfos." ,,Sto er,' sem i)d getr" sagde 
AvAr, |7,ok em hér komnir SYeinamir, ok tiMu, at t>^r 
byrgist at alier samaii. ok (likkjast ivå ekke Uraust eiga, 
^ nema )>^|i«" Hann svarar: ,,Ekke må ek (»at standast, al 
f/t'VvYvji br6durbana mfina, ok vera åsamt vid ])å", ok hleypr 
f y\~y «ipp, ok vill bregéa sTerde, ok kvad vfsu: 

Z^" Hverr of veit, nema hvassann 

bjaldrfs draga Gfsli 
(ålt mun fyrda frétta 
fsrevén) tir spénum, 
alls sigrvidir segja 
snyrte hrings af ))ingi 
(dry^jum enn til dauda 
dåd) j^orketil rådinn. 

Nti sagde Audr |)å å burtu, ,,0k hafda ek vit til |>e88, 
at hætta (»dm ekki bér". Gfsli sagde, at (lann veg var ok 
atlra bezt, at |)eir bittist ekki ; ok sefast hann brAtt, ok eni 
nik kyrr ein tidinde. Syo er sagt, at nti eru ekki meir 
eptir, enn tveir yetr |)es8, er draumkonan sagde hann mtndtt 
lifa. Ok er å lidr, «r Gisli i. Geirt>j6fsfirdi , ok koma aptr 
dNumar hans alier, ok hardar svefnfarir, ok kemr n6 
Jafnan at honum draumkonan sd hin verre, ok |>é hin 
sinndum, hin beiri. Einhverja nétt er pat enn, at Gfsla 
dreymer, al honan sti hin betri kom at honum ; hdn s^fndist 
honum rida gram heste, ok b^dr honum med uhr at fara, 
til sins inniss, ok ])at |)ekki8t hann. taa koma nti at hiiiBe 
einu, }ivi er nærr yar sem holi væri, ok leidir hdn hann inn 
i håsit, ok |)éttu honum ))ar vera hægindi i poUum, ok vel 


tim héiU H6n bad Jmoi l>ar ? era, ok troa s^r t«1 *-^ ^Ok 
skaKu bingat fara, )>å er |>A andasl" sagde h6n, ^ok Djéla 
hér fjir ok farsælu". Ok né Titear kann, ok kval viaitf 
ttokkurar eptir t)?i sem haan dreymde: 


/f- 


» 


Heim baud med ser sinum 
saumhlokk gram blakke 
(t)å var brédr vid beide 
blid) lofskreyte at rida. 
^£|lagrundar^ kvazt mundu 
(man ek ord um })at akordu) 
hneigesdl af heilu 
.7 hon.a«aa.^'mik gæJa. 
^ Byrr lét drépu stjora 


dia til sess nm vfsat 
lægiss elz, |)ar er lagu 
(Htt tyni ek l)vf) d^^nur. 
Ok med ser hia sviona 
saums leidde mik nauma) 
lagde heil f hyflu; 
hlaut skald sæng blauta. 
^ Hingat skaltu ^l^vad brioga^ 

hildr at 6dar gilde}, 
[fleina {>ollur] med fullo, 
[fallheygjadr] deyja. 
H muntu (uUur),*** 
isungs, féi l^yisa 
[t)at hagar okkr til audar] 
(ormlåds) ok mér råda. 

^Frå t)vf er sagt, at einhveiju sinni var Helgi^ eim 

O 8a Ui/'éierMømOmør&krifi: eyt«lp«l InUh {dåtiåørd «r uijfdel.^ ffla (tmai,) 
t) Gi9tUnf\ Sa kar ni, „at tin ^««r^a fidi'. ai ^clfi f * i Siødei for OrdenM 
at eiahte^« tirai var Hclfl« 


gendr å nJ6sn I Geir^j6liQSrA; ok )>ikkir m^DDum år«dili|^ 
•I GIsli mane ^wK Så madr ferr meå hoooin, er Hifardr 
hhL Hann hafAe komit M nm. samarit ådr, ok var frendo 
^esU Oddleifsonar. Pm Toro aendir 1 skéga, at hoggva 
\ efnetré; eoB ^6 at ])elta T«ri -yflrbragd å |)eirra ferd, {>å 
bj6 l>6 hilt undir, at tieir skyldu leita at Gfsla, ok vita, ef 
^ ]>eir fyndi fylsne Gisia« Ok einn dag at kvelde ajå ^ér 
J eld i kleifunum fyrir sunnan åna; pat var ura dagsetrskeid, 
.ok nidmyrkr sem mest« ^å apyrr Havardr Helga, hvat \k 
"^ 'sé til råds — ,,0k muntu'' segir hann ,,vera pessu vanari, 
enn ek". ,,Einn mun å gjorr'' segir Helgi, ,,at hladå hér 
vordu å hole Jiessum, er d6 stondam vit å, ok man |>å 
finnast, er lj6ss dagr er; ok sér hédan frå. vdrdunni til 
kleifanna, er skammt er at sjå'^ ^etla taka (leir råds. 
Ok er t^eir hafa hladit vorduna, sagde Håvardr sik syQa, 
svo at hann kvezt ekke mega annat, enn sofa. Hann 
gjdrir svo. Enn Helgi vakir ok hiedr t)at sem 'Ugjort var 
at Tordunni. Ok er hann^ hafde |)vf lokit, |)å' vaknar 
Håvardr, ok bidr Helga |)å sofa, enn hann kvezt vaka mnndu« 
Ok Helgi sefr am hrfd. Ok å medan hani^ sefr, tekr 
Håvardr til verks ok berr å bart vorduna alla ok sér hvern 
steininn i nåttmyrkrinu. Ok er hann hefir pat gjort, på 
tekr hann Stein eipn^mikinn, ok keyrir nidr å bergit, naerre 
hofde Helga, svo at jordin bifadist vid. Ok på sprettr 
Helgi app, ok verdr lafhræddr ok felmsfullur, ok spurde, 
hverja gegnde. Håvardr sagde: ^,Madr er i skéginam, ok 
hafa marger sifkir komit i ndtt^'. „t*at man GisH verit 
hafa" seger Helge, ok mun hann hafa ordit varr vid okkr; 
ok måtlu pat skilja, félagi gddr", segir hann, „at vit manum 
alier lemjast, ef å okkr kemr slfkt grjdt; ok ér eingi annar 

1) Her fattet formodmilig ver«.' 
*) Fattet i Sa, 


i gjdrr, enki Téria å bartu •em skjétast''. Nij rennr Hdgi 
ntm fljotast må hann; enn Håvardr geingr å eptir, ok bidr 
Belga ekki blaqpa- undan ser; eon Helgi gaf at ])vi eingan 
gaam, ok fér »em fætr toguåu. Ok at lyktum koma ])«ir 
b&dir iil skips, ok stfga ])ar å^ ok Ijésta sldai^åitim i ajé, 
ok roa sem åkafaat, ok létta ekki'fyrr sioni ferd, enn ])eir 
koma .beim. i Olradal, ok segir Helgi, at bann er ylss 
ordinn, hvar Gisli er nidr kominn. Eyélfr vikst vid skjott, 
ok ferr |)egar vid téifta mann, ok er (»ar i for Helgi ok 
HjnrarAr. I^eir fara til t)ess er )>eir koma i Geirt>jofsQordy 
ok ganga ^m aiU skéga at leita vdrduonar ok fylsnis Giala,. 
ok fiindu hvorke. Nd spypr Eyolfr Håvard, hvar ])eir setta 
vorduna, Hann svarar; „Ekki må ek ])at vita; |)vf at bæåe 
var, at ek var svo syfjadr, at ek vissa fått frå mer, euda 
bl6d Helg« ])å vorduna, er' ek syaf^ Ekki ])ikke mér orvænt, 
at Gisli hafe ordit varr vid okkr, ok hafe borit burt vord- 
una, t)å er lyste, ok vit vorum f burtu farner". På mælti 
Eyéifr: „Afaudit verdr oss*mjok um l)etta mal, ok munu 
vær aptr soda", ok svo gjora t>eir, ok kvezt Eyolfr ådr 
vilja *bitta Aude. teir koma n6 å bsinn, ok ganga ion, 
ok settist Eyolfr enn å^ tal vid Audi. Hann tekr svo til 
ords:^,,£k vil eiga kaup vid ])ik, Audr", segir hann, „at 
^é seg mér til Gisla, enn ek mun gefa |)ér )>r}ii hundrud 
silfrs, |)au sem eg heGr tekit til hofuds honum. 1*6 skalt ^ 
ok ekki' vid vera, er vær tokum hann af Hfe. I*at skal 
ok fylgja, at ek mun få ])ér rådahag t)ann, at dllii sh betri, 
enn sjå heGr verit. Måtlu ok å l)at Hta" segir hann, „hversu 
éhallkvæmt {)ér verdr at liggja i eydeGrde ])essum, ok hijota 
))at af éhdppum Gisla, ok sjå aldre frændr ok naudlitamenn". 


1) at M Sa, 
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Hén srarar: ,,I^ar |)ikke mér évønst um" Mgir h6D, ,,at vaer 
TcrAum um ])at séU, at |>é ftir mér |>at gjaforA, at m^^ 
)>ikke jafnt vil |)etta« Snn ])6 er |>ftt satt, flem mælt er, 
ju at^ fb er b eit eptir feigam; ok lat mik sjé, hvort fh |»ett« 
er syo mikil ok fiitt, sem 1>6 seger". Hann 8tey|Mr né 
'fenu i kné henne, ok hefir hén hond i^ enn hann telar ok 
tjår fyrir Jieline. GudrlAr fostra hennar tekr at gréta. 

^SiAan geingr hén lit, ok til méts viA Gfsla, ok segir 
honum: „Féstra min er nér Titlaus ordin, ok vUl svikja 
|)ik". Gisli mælti: „Gj5r ^é ^hr goU i hug; ^vl at dikL 
man mér l>at at f|drlestft ¥cvl», at Andr blekke mik''^ ok 
kva& vkni: 

A ^^ Segja menn, at manni 
menhifn hafe sfnum 
Qardar elgs um folgit, 
fley?angs, hugi ranga. 
Enn gijot olun- gåltin 
géins fitjar yHI sitja. 
Hygg-at de hælibrekku 
hannlogs at ])Ti l^anna. 

Eptir ])etta ferr mærin heim, ok segir ekke, hvert hiSa 
hefir farit. Eyélfr hefir t>å talit silfrit; enn Audr mvlti: 
„f eingann stad er fét minna edr verra, en ])6 hefir sagt; 
ok mun per né ))ikkja ek heimilt eiga^ at gjora af slikt 
er^ mér synist''. Eyélfr tekr l)vi gladliga^ ok bad hana at 
visu gjora af sllkt er hén vill. Audr tekr nd féd| ok lætr 
koma i einn stérann sjéd; stendr hén si(}an upp, ok rekr 
sjédinn med silfrinu å naser Eyélfi, svo at t)egar stokkr 
bléd um hann aliann, og mælti: „Haf nå petta fyrir aud- 

1) Sa Hlféier tum Øvtfkrift: vjviii mXMt Aolin iUét uijfdeUgi, imr Mi). 
S) Fattet i Sø» 

Ct 


tryggi pina, ok hvert ogaga med. Einge von var phr ^tsu^ 
at ek manda selja bénda minn i hendr ilhnenni |>inu. Haf 
nu ])etta, ok med tede akomm ok klæku Sk^ltu |)at muna^ 
Tesall madr,' medan ^fi lifir, a; kona hefir l>arit pik; eoji 
ptL munt ekke at heldr få t)at er pu vildir"«" Pk mælti 
Eyélfr: ,,Hefit^ hendr å, ok drepi^ t>6 at. blaadr sé!'. 
Håvardr tekr pa.tii orda: ,,^6 er fur ¥or helztfe ill, (»6 at 
Tær viDnum ekki |)eUa Didingsverk; ok stande menn upp, 
ok låte hann ekki t>cssu nå". £y61fr mælti: ,,Satt er hit 
fornkvedna — ån_ jr_j lls geingis s ^ nem^ heiman hafc". ^ 
Håvardr var vinsæll roadr, ok voro marger bénir at veita 
honum lid til {)essa, enn I annann stad at firra Eyélf ohappi; 
ok verdr hann ni!i svo biiit at hafa, ok ferr å burt vid 
petta. Enn ådr enn Håvardr geingi iit, mælti Audr: ^^Ekke 
mun sannligt at halda skuld ])eirre, er Gfsli å at gialdai 
])ér, ok er hér fingrgull, er ek vil at t)i!i hafir'% „Ekke 
mundt ek t>etta ^ behnt hafa'' seger Håvardr. „Ek vil 
nå t)6 gjalda^ segir Audr. H4ii gaf honum |)é raunar 
galHt fy rir lidveizlu sina. Håvardr fekk fiér hest, ok ferr 
midr å Strond til Gest Qddleifssonar, ok vill ekki leingr 
vera me6 Eydlfi. Eydifr ferr heim i Otradal, ok unir illa 
siiint ferd; enda |)6tte monnum pesse ferd hin hædiligasta. 
*L(dr svo nii sumarit, at Gisli er I jardhusum sfnum, ok 
er varr um sik, ok ætlar hann nå ekke I burt ; pikkir honum 
nå fokit vera i 511 skjdl; nij eru ok lidner draumavetr hans 
gjorfaller. I^at berr enn til einhveija nétt um sumarit, at 
Gisli lætr iila I svefne. Enn er hann vaknar, spyrr Audr, 
hvath hann hefde dreymt. Hann segir, at nå kom at 
honum draumkonan s6 hin verre, ok mælti svo: „Ni!! skal 
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A |>yi ollu bregAa, er hin belri draamkonan mttlti yi5 {tik; ok 
skal ek ])e8S rådande, at per skal ])es8 ekke at gagni verda, 
«r hén hefir aittU". fra kvad Gisii tIsu: 

A !• Skalut t)it ei, kvaA ékorda 

skapjA^ers , aaman vera 

(svo hefir ykkr} vid ekka 

eitr (gudninar.heitit}. 

Alivaldr hefir alda, 

erlendis, mik senda 

enn Ur ædra ranni, 

annann heim at kanna. 
,,Pat dreymde mik enn^' sagdi^ Gisli, ^^at sjå kona 
kom til min, ok batt å hSfud mer dreyruga hiifu^ ok t)v6 
Ådr hufud mitt i blode, ok j6s å mik allann, svo at ek 
vard alblodugr", Gfsli kvad vfsu: 

^U frvo hugda ek mer |>rtide, 
])remja lanns ur branni, 
Odins elda lodri, 
auds, raina sk$r, raudu: 
ok hraun*kneifar, hræfa, 
band veri^ l)vi blande, 
båls I benja ele 
blédraud vala slédar. 
Ok enn kvad bann: 

jJS' Hugda ek geymigondul 

gunnelda mer falda, 

ok rakskonnn reikar 

ruf, dreyrugri \^å(vLt 

være bendr å henne 

I hjorregni t)vegnar. 

■ : ^ ■* 
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Svo Yalcte mik ségå 
saums tr miDum draume. 
Hfé gjurdist svo mikit um drauma Gisla, at hann gjorir 
svo myrkhræddan, at hana ])orir hvergi einosamann at vera ; 
ok |)egar hann leggr sin augu saman , t)å synist honum 
hin sam? kona. Pat var enn eina nått, at Gfsii lét raun- 
litt i svéfne. Audr spurde^' hvat fyrir hann bæri. ,,Pat 
dreymde mik" segir Gisii, ^^at menn kærne at oss, ok væri 
Eyélfr i for, ok margt annarra manpa, ok hittumst vær, ok 
vissa ek, at åburdir^ urdu med oss. Einn (»eirra f6r fystr, 
grenjaode mjok, ok )>6ttumst ek hSggva hann sundr f 
midju, t)k l>étte mér vera å honora vargshofud. P& sottu 
margir al mér; ek péttumst hafa skjoldinn i hende mér ok 
veijast leingi''* GIsli kvad t>å visa: 

Yissa ek fjandr at funde/ ^ a 

(fekk ek} inni Qid minna} 

år [bott eige, værag • 

andadd j-C * "^ P^O * s^nda ^ ' 

(gætt var} fverrl enn væri} 

(valtafn i mun hrafni^ 

{fridr i fogra bléde ; 

fadmr t)inn rodinn mfnu]. 
Ok enn kvad hann: 
nrr Måttud skiide skalde 
'* (skjoldr kom mér at halde A i* 

gåtum hug — vid hneite} 

hjur gellanda bella, 

ådr enn mik (»eir, er minu 

munu aldrlagi ?alda, 

[gnyrr vår hjdrs at heyra 

hårr] ofrlide båru* 

t) P åtar aibnrAlr. 
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Ok enn kvaA hann: 

/!?• (Sté ek y6r einn, ådr ynni 
årflognis mik sérann} 
hrælækjar gaf ek hauke 
(^huggendr) munins tuggu. 
Sneid at sinu råde 
sverds egg f tvau leggi; 
nisste menja lestir 
(^mannbot var {)aO fotar. 

N(i Ifdr å haustit, ok minnkar ekke draumana, ok 
heldr er yaxande gangr at ])eim. Pat var eioa nétt, er 
Gisli lét enn illa i s?efne. Audr spurde t>^ enn, hyath 
fjrir hann bære. Gisli kvad yisu: 

Xy. Hugde ek blod um bådar t ^ 

(benvidis} mér sidc^t. 
(])ann bofum vær at vinna 
viQ senn ofan reona. 
[SHkt dreymir mik, seima] 
sekr er ek yid her nokkut 
(bfdum brodda hrfdar 
ber^^Ioff], er ek mun sofna]. 

Ok enn kvad hann visu: 

• • • 

*l /^^ Hugda ek bl6d um bådar, 
baughlin, granar mfnar 
hardar hv()ssu sverde f 
hrænez rekin setja: 
ok val mærar være 
(Vor) af myklu fåre / 

(Ifkn rekjum svoj^lauka) ^.y'f^.*v^ /<rY 
lifs vénir mer gronar. 
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Ok enn kvad hann: 

Hugda ek hliiar ÆagAa 

hristepdr <af mir kvista *« « 

(stéf feingum ben} brynju 
bådar hendr meå vende. 
Enn fyrir mækiss munni 
minn hugda ek, Syn tynika, 
(oss gein hjdir um bjassa) 
hjålmstofn ofan klofna. 
Ok enn kvad hann visu: 

Hugda ek Sjofn i svefne 
1 ^* silfrbands y6r inér standa 
(Gerdr hafde sti garda} 
grdtande (brå vota), 
ok eld-njorun oklu 
allskyndiliga bynde 
(Hvath hyggr t)<!i mér, hin mæra,} 
min *6år (funder ])vi voru.) 
^Nu er Gfsli heima |>at sumar, ok er nd kyrrt. Sidan 
kemr sumamatt sidasta. Pk er t>e6S getit, at Gisli måtte 
ekke sofa, ok ekke I)eirra l)riggja. Yedre var })ann tc^ 
farity at var k logn mikit — hélufall var ok mikit. Pk 
kvezt Gisli viJja fara fra htisum ok til fylsoiss sins, sudr 
nndir kleifarnar, ok vita, ef hapn mætte sofna. Nd fara 
l)au oli, ok eru ^xr i kyrtlum, ok draga kyrtlarnir dogg- 
slédena. Gisli hafde kefle, ok reist å rénar, ok falla nidr 
spænernir. Pau koma til fylsnisins* Hann leggst nidr, ok 
vill vita, ef hann gæte sofit ; enn )>ær vaka« Rennr å hann 
8vefnh5fgi, ok dreymir hann, at fuglar kæmi i hiisit, er 
læmiogar heita; ]ieir eru meire enn rjépkerar; ok létu 
illiliga, ok hofdu volkatt i rodru ok blpde. Pk spurde 

1) Sa Mféter $om Overpkrifl : al f«) uift giflt. 
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Aadr, hvaA baon hafSe dreymt — ,,Na voro enn eklci STefn- 
toer géAar". Gisli krad tIsu: \f 

v/}«^ ^ ■ Hér ^ar hljém f heimi, 

horbil, |)å er rit skildumat, 

(svaukkvig dverga drekkja} 

dreyra sals fyrir eyru. 

Ok hj9rraddar hlydde 

heggr^6pkera Tveggjal 

koma mun dala dretngi 

dog«) i«minacii«ggvi. i^^J;:;^;- ,i,vi,;/^- 

Ok er |)elta er Udinda, heyra t>Aa manna mål,'^^ er >^ 
Eyélfr {»ar kominn med hinn fimmtånda mann^ ok hahFådr 
komit til btiss, ok sjå dSggslddina, gem vfsat væri til. Ok 
er |)au verda vor i\h mennina, ganga (»au upp å kleifamar, 
])ar aem vfgi er bezt^ ok' hefhr hvor (»eirra t)usl i hende 
mykla. . I^eir Eyolfr ganga at nedan. Hann mælti |)å vid 
Gisla: „Hitt er né råd, at fara ekki nndan leingra, ok låta 
|>ik ekki elta, sem huglausa menn, t>^ at })f!i ert kalladr 
liillugi mikilK HeOr nu ekki^ ordit skammt funda å milli, 
ok |)at mundu vær vilja, at ajå være hin« efste'\ Gfsli 
Bvarar: ,,Sæk {»ti at karlmannliga, fytir (nri at ek skal ekke 
leingra undaii fara« Er (»at ok ])fn skyida mest at sækja 
fystr at mér; ])vi at ])(!i ått sakir vid mik meire enn adrir 
menn, ])eir sem bér eru f.fdr". ,,Ek mun ])at ekke under 
|)ér eiga" segir Eydlfr ,,at skipta lide mfifu sem mér 
likar". ,,&at var ok Hkara'' segir Gfsli^ „at.grey ])itt munde 
ekki |)ora vid mig vopnum at skipta"; Eydlfr mælti \k til 
njdsnar-Heiga: ,,Pat væri nik frægd mikil, at \i<x rédir fystr 
upp 4 kleifarnar at Gisla, ok munde |>at égæte leingi uppi 
vera". Opt befe ek ])at reynf segir Helgi, „at |>i!i yilt 

adra hafa fyrir ])ér optast, {»ar er nokkur raun er at; enn 

I ' ' ■ , , . .1 A , I II.. . 

i) Tilfåitt i F9l§e eitning; PJkmr vortlt lioft (fvf ekki ørMt tkunint). 
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fyrir ])tI, at .|)å eggjar srp åkafliga, ))å skal ek tii rida, 
enn pii fylg mér dreingiliga, ok gajtk næst mér, ef )>ii ert 
ekki med ollu l>laudr". Helge rædr nå til, |>ar sem honum 
t)ikkir Tænst, ok hefir i bende oxe mykla. Gisli var sto 
buinn, at bann hafde i hendø oxe ok gyrdr syerde ok 
skjold å blid; bann var f kufle gram, ok bafde gyrt at sér 
med rcipe. "SU skopar Helge skeid,^ ok hleypr upp å 
kleifarnar at Gislal Hånn snarar i mote Helga, ok 4lfidir 
upp sverdit, ok rekr å lendarnar, svo at f sundr tok manninn 
i midju, ok fellur sér bvorr blutrinn ofan fyrir kleifarnar. 
Eyélfr komst upp^ annarsstadar, ok kom t)ar Atidr i mele 
honum, ok lystr é hond honum med lurke, svo at tit dro 
allt aflit i^r, ok bratar bann ofan aptr. ^ På mælti Gisli; 
„Pat visså ek fyrir longu, at ck var vel kvæntr; enn )>6 
vissa ek ekki, at eg væri svo vel kvæntr, sem ek er. Enn 
roinna lid veiltir^ ])i!i mér nå, enn ])ii munder vilja, edr 
^)!i ætladir, |>6 at tilrædit værr'^ gott; t)vi at eina leid munda 
Ixeir mi ha fa farit bådir". 

^På fara til tvcir menn at balda |)eim Aude ok Gud- 
ride, ok |)ikk}a$t ^e\r bafa ærit at vinna« Nd sækja tolf 
at Gfsla, ok komast upp å kleifarnar. Enn bann verr sik 
bæde med grjote ok vopnum, svo at. t)vf fylgde mikil 
frægd. Nii bleypur at ffirunautr Eyolfs eii>n, ok mælli til 
Gisla: „Legg })u af vid mik voppin ^a\x binu gddu, er ^ii 
berr, ok allt saman ok Aude konu l}ina''. Gisli svarar: 
„Tak ^(l t)å vid odeigliga ; ])vi at bvorke samir, vopnir), t)au 
er ek befe åit, né svo konan''. Sjå madr leggr til Gisla 
meb spj6te» Enn Gisli hoggr mot ok spjotft af skaptinu, 
ok verdr boggit svo mikit^ at oxin hjop i belluna, ok brestr 

*) Gtåning for nt. * 

«) Gisning for ,,iieilir", 

S) FaUe$ i Sa. 

4) Sa tilféier tom Ooertkrift . capitnltn. 
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af byrnan, Hann kastar l>il SxiDni) eno gripur fil sverdsins, 
ok yegr meA |>vf, enn hlifir sér med skildinaoi. Peir sækja 
né at roskliga; enn hann rerst Tel ok dreingiliga; komi 
])eir n6 hart aaman. Gfali vo ))å enn tvo menn, ok crn 
né Qorfr låtnir. EyoUr bad^ |)å sxkja at aem karlmann- 
ligast — ,)Fåni ?ær hart af" segir £y61fr, ^,ok tkh l)at 
einakiss vert, ef gAd yrde erfidisslaunin'\ Ok er^ minost 
er fonin, vizt Gisli vid, ok hleypr upp å hamar |)ann, er 
heitir Einhamar, ok af kleifuuum; |)ar snyst Gfsli Tid ok 
verst* I^etta kom |>eini at ovoruro; |)ikkir ])eim né mjok 
éhægjast sitt mål ^ ^^ mennirnir daudir fjorir, enn |)eir sarer 
ok modir. Vérdr nli hvild å atsokninni. På eggjar Eyoifr 
menn sfna alifast, ok heitr |>eim roykium fridindum, ef ^t 
næde Gfsla. Eyoifr hafde einvala lid med sér at hreyste 
ok hardfeingi. 

^Madr er nefndr Sreinn^ er fystr rédst i mote Gfsla. 
Gisli hoggr til hans, ok klyfr hann i berdar nidr, ok fleygir 
honum ofan fyrir bam^rinn. Nii |)ikkjast l)eir ekki vita, 
hvar stadar næmi manndråp |>essa manns. Gisli mælti t)a 
til Eyolfs: ,,Pat munda ek viija, at ])au ^]å hundrud silfrS) 
er t)é hefir tekit til hufuds mer, skaitu hafa dyrast keypt; 
ok {)at munda ck vilja, at ])6 gæfir til l)ess onnr |)rj^ 
hundrud silfrs, at vit befdum aldri fundizt, ok muntu taka 
svfvirding fyrir mannskada". Nii leita {)eir ser råds, oV 
vilja ekki fyrir lif sitt fra hverf^. Sækja t)eir né at bonom 
tveggja vegna, ok fylgja l)eir Eyolfi fremslir, er annar beilir 
Porer, enn annar Pordr, frændr Eydlfs; |)eir voro hintt 
mestu garpar; ok er atsoknin {)å bæde bord ok åkof, ok 


1) Tilfdiet i Margen i Sa med samme Haand $om Texten, 

t) Fattes i Sa. 

») Sa tilfiier som Overskrift: .6. Itt lip filt. 
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få l)eir nd komit å h^ann sénmi^ nukkurum meå spj6U15^uin ; 
enn hanii verst med niikilli hreyste ok dreingskap; ok få 
])eir 8T0 ])UDgt af bonnm af gijéte ok sténim hoggum, svo 
at eingi var osårr, så er at bonum sétte; |>vi at Gfsli var 
ckki missfeingr i hoggum. Nii sækja ^eir Eyélfr at fast, 
ok fræodr hans; |>eir så, at |)ar^ lå vid sæmd t)eirra ok 
▼irding. Leggja ])eir {)å til hans med spjotum, svo at ét 
f^lla idrin; ena hann sveipar at sér idrunum ok skyrtunni, 
ok bindr at fyrir nedan med reipinu. Pk mæltt Gfsli, at 
l)eir skyUu bfda litt \}at — „Munu l)ér mi hafa l)au målalok, 
scm [)ér vildut". Hann kvad |>å visu: 
t^« Fals^ballar skal fylla 

fagrleit, sé er mik reitar, 

rekkelåV at^ rokkve ' 
-regns^sfnum vin fregna. 

Vel hygg ek, I)6tt eggjar 

ftrslegnar mik bfte 

(|)å gaf sfnum sveini^ 

sverds ^minn fadir berdu}. 
Sjå er bin sidasta visa Glsla; ok |)egar jafnskjott er 
bann bafde kvedit visuna, bl^ypr bann ofan af bamrinum, 
ok keyrir sverdit i hufad Porde, frænda Eydlfs, ok k]]ffr 
bann allt til beltisstadar; enda fellur Gisli å bann ofan, 
ok er pegar' orendr. Enn ))eir voro allcr mjogfa sårir, foru- 
nautar Eydlfs. Gisli let lif^sitt med svo morgum ok storum 
sårum, at furda Jyétte i vera. Svo bafa ^e\r sagt, at hann 
bopade aldri, ok ekki så t)eir, at bogg hans være minna 
bid sidasta enn hid fysta. Lykr I)ar nti æfe Gfsla; ok er 
t)at aisagt, at hann hefir hinn meste breystemadr verit, {)6 
at bann være ekki i dllum hlutum gæfamadr. Né dragai 

1) ,,ra)V HanrC^ Sa (far hann tirnm). 

^) Tilfåiet i Margen i 8a med samme ffaand som Texten, 

n 


72 tAGA GfSLA S&KMQNAH. 

|>eir«baDn ofan, ok Uka af hoimin sTerdit, gdtva l>eir hann 
|»ar i gijétinu, ok fara ofan til sjéfar. tå' aodadist liiini 
whiie jnadr, yii sjo niAri, Eyjélfr baud Aude, at hon færi 
i * met hoDQfli« Enn hén vildi ekki. Eptir |>etta fara beir 
EjéUr heim i Øtradaf, ok andaJiat t>egar bina aoma nott 
binn sjaunde madr. Enn binn åtte liggr i silrum l61f 
månade, ok fær bana« Enn ådrer verda beiler ^ ])eir sem 
sérir voro, ok feingu t>6 ovirding. Og er )>at aisagt, at 
eingi bafe hér frægri vorn veltt verit^ af einum nanoi, svo 
at menn vite med fannindum. 

^Nd ferr Eyolfr beiman vid binn tolfta mann audr til 
fundar vid Burk hiim digra, ok sagde bonum besse tidindi, 
ok allann alburd. Ok vard Borkr kåtr vid ])e(ta, ok bidr 
I^érdise taka vel bonum EyoIG — ,,0k mun t)u ést t)å bina 
myklu, er |)ii unner ^orgrimi brodur mfaium, ok gjor vel 
vid Eyélf. .fGråta mun ek Gisla brodur minn" segir 
I*érdis; ,,enn mun eigi vel fagnat Gisla bana, ef grautr er 
gjorr ok geGnn?" Ok um kveldit. er bon bar mat fram, 
feller hén nidr sponatrogit. Eyolfr ba{Øe lagt sverd {lat i 
mille stokks ok fota sér, er GIsli hafde étt. tdrdis keaner 
sverdit, 6k er bon ]ylr nidr eptir sponunum, t^reif bon 
medalkaflann å sverdinu, ok leggr til Eyélfs, ok vilde leggja 
å bonuln^ midjum; gåde bon ekki, at hjallit horfde upp, ok 
n'am vid bordinu; bon lagde nedar, enn bon hafde ætlad, 
ok kom i lærit, ok var ^slI mikit sår; Borkr tekr térdise, 
ok snarar af benn^ sverdit. Peir hlaupa upp ^ller, ok 
brinda fram bordunum ok matnum. Borkr b«ud Eyélfe 
sjåirdæmi fyrir ^ella, ok gjorde hann full manngjuld, ok 
kvezl gjort hafa mundu mcira, ef Berki befde verr i farit. 
' ■ ■■■■ p ' ■» 

1) Fautå t Sa. 

>) Sa tilfbter tom Or erikrift: „eu mii e sifla blå vd pago". 
. •) Retlelie for „(lann**. 
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l^ordfs nefnir fiér |>å voUf, ok seger skilit vid Bark, ok 
kyezt ekki skyldu koma sfdan I sonia sæng bjé.honum; 
ok t>at ende hén. — Fér biin t)å at btia å HrdfsastSdum 

9 

ut å Eyre. Enn Borkr er eptir at flelgafélle til ])ess er 
Snorre gode kom bonum å burt; ok f6r B5rkr {)å at béa 
i Glerårskogum. — Enn Eyélfr ferr heim, ok unir tlla vid 
sina ferd. 

^ Syner Vésteins fara til Gests frænda sins, okskora 
å bann* at hann komi |)eim utan^ med radum sfnum, ok 
Gunnhildi, modr })eirra, ok Aude, er GisH bafde åtta, ok 
GudHde Ingjalzdottur ok Geirmunde brddor bennar. Fara 
})au oli utan i Hvitå. Kom Gestr ^eim. utan med f^ sinu. 
Pau voro skamma stund tjte, ok komu vid Noreg. Geingr 
Bergr å stræte, ok vill kaupa ])eim, l>udarrum i kaupangi, 
ok tveir menn med bonum; |)eir mæta tveimr monnum, ok 
var annar i skallazklædum , ungr madr ok mikill v^te ; 
så spurde Berg at nafne. Hann sagde til hith sanna um 
nafn sitt ok kyn; ]}vi al han« ætlade, at bann munde I)ess 
vidar koma, at bann muilde njota fodur sins, enn gjaida. 
Enn så, er f skarlaksklædunum var, brå sverde, ok hjo 
Berg banahogg. Pat var Are Surrson, brédir Gisia ok 
Porkels. Foruoautar Bergs fdru til skips, ok sogdu tidindin. 
Styremadr kom ])eim undan ok tok Helga far til Grænlands. 
Helge kom t>dngat, ok ])ro(lkadist ])ar, ok })olte binn bezte 
dreingr; ok voro menn sendir til bofud^ bonum; enn {)ess 
vard ekki audit. Helgi tyndist f veidefor, ok l)6tte |)at 
mikill skaAe. Paer Audr ok Gunnbildr fara til Danmerkr i 
Heidabte ; toka ])ær vid trå, ok geingu sudr, ok komu ekki 
aptr. Geirmundr var eptir i Noregi^ ok kvongadist, ok 
vard vel at |>roska. Gudrfdr systir bans var manni gefin, 


1) Sa Nlfåier som Opergkrift: eapitnlq. 
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ok |)6tte sk^r kona, ok eni aiaif er menn frå henni komnir. 
Are Sérrson f6r til fsknds; bann kom i Hvitå, ok selde skipit, 
enn keyple s^ land at Hamri, ok bj6 |)ar nokkura vetr. 
Vf8a hefer bann biiith 4 Mynim, ok eni menn komnir frå 
bonum. Liiku vær hér Glsla s5ga Sérrsonar. Gud gefe 
alla géda daga utan enda. Amen. 
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^K^^ ffijt^ ^Wx fy* 


frat er upphaf å sogu {^^ssi, at Haraldr enn h&rfagn 
red fyrir Noregi. Haon var fyrstr einyaldskonungr um allaR 
Noreg, ok urdu margir landflotta fyrir honum til ^missa 
landa, ok voru ])at meirr stérmenni, fyrir {ivi at l)eir vildu 
ekki^ yfirgang hans ])ola, en bofdu ei styrk' til motstodu 
vid hann. Um' hans daga fannz Island ok byggdiz. Réduz 
t>å tit hingat bdrn Ketils flatnefs — Bjorn enn austræni, 
er Kjalleklingar eru frå kbmnir, ok Helgi bj61a, er bju å 
Kjalarnesi^ ok Torunn byrna^ er Helgi enn^ magri åtti^ i 
Eyjafirdi. Eru fr^ {^eim Eyfirdingar komnir. Åudr, déttir 
Ketils, kom sidast ét hingat, ok eru af hennar ætt komnir 
Orkneyjajarlar ok Gotuskeggjar i Færeyjum ok Breidfirdingar 
hér å' landi* térélfr mostrarskegg rhdz dt hingat, ok 
nam hann 6\\ térsnessldnd ; eru frå honuvi komnir Suorr- 
ungar. I^Ilr enn skjélgi réAz tit hingat, ok nam hann 
Reykjanes i Breidaflrdi ; eru frå honum komnir Reyknesingar. 
frérdr vfkingr kom ti hingat; kom hann i Dyrafjord ok 
nam {lar land allt enum neyrdra megin. Hrollaugr, son 
Rognvalds jarls af Mæri j brédir torf-Einars jarls ok tons 
l>egjanda^ ok g5ngu-Hr61fs , hann for åt hingat, ok nam 
land austr å Sidu, ok eru frå honum komnir Sfdumenn. 

1 ))enna tima var hersir einn rikr i Noregi, så er 
t>orkell hét, ok Tar kaliadr gullbjålmr^ å Sunnbordalandi, 
i Sémadal. Hann var kvongadr madr. Åtti hann iij sonti 
vid konu sinni. Ari hét hinn elisti, annarr Gisli, ^nb\ 


1} ei *. 


t) hid d. 


9) 1 b. 


4) ^eifiaofta é. 
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t^orbjorn. teir yoro allir efniligir meno. fsi er madr 
nefndr, er réd fyrir Fjardafylki. Déttir hans hét logibjorg; 
bon yar kvenna y«QSt. Henoar bad Åri torkelsson^ ok 
▼ar bén bonum gift. Hano ték fjårlut mikinn med henni. 
Heooi fylgdi så madr beiman, er Kolr bét; bann var mikill 
at kyDi; baon bafdi bertekinn yerit ok var kalladr |)ræll; 
bann fér med IngibjSrgu i Surnadal. l^orkell lætr bé eitt 
åndigt koma i bendr Ara syni sinom ^ar i dalnum; tekr 
bann l>ar til forriåa ok |>ykkir yer« enn efniligjiti madr. 
Sa madr^ er nefndr til sogonnar, er Bjom béL Hann yar 
kalladr Bjdm enn blakki'. Hann yar bcrserkr ok bélm- 
gongumadr mikill. Peir voro xij saman. Bjdm yar Qdl- 
kunnigr ok bitu bann ei jåm*. Hann var é|>okkaBæll vid 
al|)fdu. Settiz bann i bé manna, (»ar er bonum syndiz, 
en lagdi i rekkjur bjå sér konur [leirra ok dætr ok bafdi 
vid bond sér slika stund sera bonum syndiz. Kviddu allir 
vid kvåmo bans, en fugnudu er bann for i brolt. Pea& er 
vid getit, at Bjom spyrr [)etta) at Åri befir frida konu 
beim flutta ok tekit vid aud IJar. tykkir^ bonum [|>angat 
vænligt ^ at rådac. Snyr bann |)angat med sveit sida ok 
kemr (»ar at kveldl eins dags; ok er t>W bittaz, [Ari 
ok Bjom ^, ^k segir bann , at hann sllar sér forrcdl fyrir 
b«!ii t>^'f, ok vill, at Ingibjdrg kona hans samrekki med 
bonum slika stund sem bonum syniz; bad Ara gera hvort 
er bonum t)yUdr betra, at fara å brott eda vera |)ar. An 
kvez ekki mundu brott fara ok dgi «tla bonum )>ar^ 
nokkor forrædi. ^,Pk er vel'' segir Bjom, ,,ok er sa kostr 
annarr, ftt® ek vil skora ^hr å bélm, at |)u berlz vid mik, 
ef t>å treystiz, å l)riggja nåtta fresti, ok skal t)å reyna, 
bvorr okkarr skal eiga Ingibjorgn; skal si ok fé taka 

O in mabr a. t) Blakl. ') Jarns a «) ^ikk' a. S) „vvnliKt 

>anfar' fra [ b. <) Biora oc Ari fta [ a. 7) ,,^0/** a. 8) fattet i «, 
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eptir annan, er sigr heOr i holminom* Mun «k mik ekki 
med fé leysa af hélminom, enda tek ek ei (h fyrir 
adra". Ari kvez l)at gjarna vilja, at t>eir berdiz. Féro 
berserkir vid ^ai å brott, ok biiaz né til hélmstefnunnar, 
ok ganga ^eir nii å hélm^ ok lykr svå {^^irra vidrskifti^ al 
Ari fellr, en berserkrini) vard ekki sårr, |>vi at hann bek 
ekki jam. Nii |/ykkiz Bjorn hafa vegit til laoda ok iaossa 
aura ok kvånfangs. Lysir hann {)å yfir |)vi, at hann ætlar 
l)angat at kveldi, til t^ess bæjar, er Ari hafdi att. Gisli 
svarar, brodir Ara, ok kvat brått eptir verda um l>å frændr, 
^ef sjå ohæfa skal fram fara, al sjå ofagnadr skuli ofgoDgam 
ganga yfir oss. Nu skal |)at aldri verda. Vil ék skora 
å t)ik til holmgongu l)egar å morgin. Vil ek miklu heldr 
falla å hélmi, enn |)ola ohæfu t^^ssa". ,,tat er vel'' segir 
Bjorn; ,,niano t>ér svå fara gjurvallir frændr, ef ))ér vilU 
til |)ess hætta at. berjaz vid mik''. Skilja nii eptir {»etta^ 
ok ferr Gisli heim til biiss }^es8^ er Ari beGr étt. £ru nu 
sogd tfdindi |>essi fif holmlnom, låt Ara, ok |>ykkir peX 
hibylabrest r mikill vordinn. Gfsli gengr til Jandar vid 
Ingibjurgu ok segir benni fall Ara, ok |)at med, at hann 
heOr skorat Birni^ å hoim ok t>eir skulii berjaz um daginn 
eptir. „Su er ovænlig ætlan" sagdi Ingibjorg, „ok uggi 
ek, at l>ér takiz ekki vel, nema p(k njétir annarra vid". 
,.I^ess vil ek {^^ .bid ja |)ik, ok svå adra, ^k er glikligstir 
veri, at ])å luti mætti til leggja, H t)å væri sigrinn væn- 
ligri enn adr''. „Einn madr er så" segir h<Sn^, „er mér 
l>ykkir glikligstr til at leggja kunni til ))essa måls, svå at 
per mætti at gagni koma''. „Hverr er |)at?" segir Gisli. 
„Kolr fostri minn er t^^t"^ segir bén; „t>vi at l)at hygg 
ek, at hann eigi sverd ])at, er betra skal vera, enn flest 
onnur, |)dtt haon låti livirduliga y&r, ok kallar hatm t>at 

O B: ») han a. 
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b rytskaliP sfaia'\ Nu var sendt eptir Kol, ok kemr hanii 
å l)eiiTa fund, Gisia ok ingibjargar. Gisli mælti: ,,ÅUu 
sverd nokkut golt?" Rolr svirar: ,,Lflii gersimi er sverd 
mitt; en t>6 er t>at mart i karish^s i, at ei er I konungs - 
jy gardT'. Gisli mælti: „Viitu ekki Ijå mér sverdit til holm- 
gdnguDoar vid Bjorn ?'' Kolr mælti ^ : ^^Pk mun [)ér fara 
sem odrum um |)å gripi, er gersimar eru undir, ok nennit 
|>å eigi at léta af hondum. En ek mun nSsegja |)ér, at 
sverdit mun bita pit sem ]>vi er til hoggvit, bvort sem er 
jém eda annat, må [»at ok ekki deyfa, ^fi at |)at er dyerga « 
smidi ; ok heitir sverdit • GråsiOa. En svå måttu ætla , at 
mer mun illa bugnaz, ef ek nåi eigi l)å sverdinu, er ek 
vil vid taka''. ,,Omakligt er annat" segir Gfsli, ,,enn ^^ 
nair sverdinu, \)k er ek hefir haft i naudsyn mina". Tekr 
Gisli nd vid sveriinu, ok iidr af nuttin. En ådr l)eir færi 
heiman til holmgongu, spurdi^ Porbjom Glsla brodur sinn: 
,.Hvorr okkarr, brodirl skal mi berjaz vid berserkinn i dag, 
eda hvorr skal hoggva kålfinn?'' Gisli svarar: «,I^at ræd 
ek, at l)li hoggvir kålGnn; en vit Bj5rn manom reyna med 
pkkr". Eigi kaus hann et inndælla. Puro [)etr nu til 
holmsins. Ganga |)eir né å héim Gisli ok 6jdrn. Pk sagdi 
Gisli, at Bjorn skyldi hoggva fyrri. „tat hafa mer ongvir 
fyrr bodit" segir Bj5rn; „enda heGr mer engi fyrr bodit 
holmgongu enn t)ii"» N6 boggr Bjorn tri Gisla; en hann 
kemr skildi fyrir sik: ok huggr hann af slildinom allt [»at 
er tok, fyrir utan mundridann. Gfsli boggr aptr til Bjamar^, 
ok kemr å skjaldarspordinn^ ok tekr })ar af, ok undan honum 
fotinn fyrir ofan kné. Gisli fa5ggr f annat sinn af honum 
hofudit. Er [)å sntiit at [»eim forunautum Bjarnar: eru 
sumir drepnir, en sumir komaz å sk6g undan. l^å f6r 
Gisli beim eptir ^at, ok fekk af [»essu ordstir gédan; tekr 

1) ^^ b. >j fpard a. 3) B. 6; Bioros a. 
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faaon sidan bå |>at at erfdåm eptir Ara brédor sinn, er 
hann hafdi ått; hann fekk ok logibjargar — lida n<!i stundir 
fram — ok seldi ekki sverAit af hendi, enda hefir Kolr 
ei|;i til kallat. 

Einn dag hittac |)eir M ij saman: baffti Gisli ))å i 
hendi 8v«rdit Gråsldu, en Kolr uxi. Spurdi Kolr, hvé 
honum hefdi averdit geGz. Gisli lél Tel yfir. ^^Pk vil ek 
né vid taka" segir Ko(r, ,,ef 1)6 l>ikkiz haft hafa^ I t^fna 
|)orf dH at sinne". ,,Viltu selja?". segir Gisii. ,,£kki" 
segir Kolr. ,,Ek mun gefa l>ér frelsi ok kaupeyri, svå at 
^tt megir fara med ddrum mSnnum l^angat sem ^å vill". 
,,Ekki vil ek selja'' seglr Kolr. ,,frå mun ek gefa phr 
frelsi ok Ijå }>ér eda gefa {>ér ]5rd ok Jiar med få l)ér 
ganganda fb svå sem ^å l>arft at hafa''. ,,Ekki vil ek. at 
heldr selja" segir Kolr. ,,Jå'' segir Gisli, ,^of fastr ertu 
af. Mettu nii svå d^rt" [segir hann^, ^,8em t)ii befir i 
hug, vid laiasafé, ok mun ek ekki smått å sjå, ef ))d vill 
Dokkom å gera. t^ar med fæ ek |>ér frelsi ok kvånfang 
sæmiligt, ef pht leikr nokkot^.i skapi". „Ekki er um at 
tala" segir hann; „ek mun ekki selja, hvat er |)é b^dr 
vid. £n nii ferr lietta eptir (>yi sem mik grunadi i fyrstu, 
at ekki væri vist, hvort' l)ii vildir t>egar laust låta, ef l)u 
vissir, hver gersimi i veri". „Ek mun ok segja l)ér'' segir 
Gisli, ,^hversu fara mun, at hvorrgi mun hafa vel; l>vi at 
ek nenni sverdit ekki laust at låta, ok ekki kemr |)at 
ddrum manni i bSnd, enn mér, ef ek må råda*'. Kolr 
reidir ^k upp oxina, en Gisli brå Gråsidu, ok hj6 hvorr 
til annars: hjd Kolr i bofut Gisla, svå at i beila stod — 
en sverdit kom i bofut Kois^, ok beit ekki; en t)0 var 
svå fast til boggvit, al baussinn rifnadi, en sverdit brast 
aundr. Pk mælti Kt>lr: „Né hefdi betr farit, ef at ek befdi 

1) Fatttå i é, t) Fra [ flaUeå i b. *) Boekat a. « ^ K. 
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tekk nb srerAi mia« fyrr, tern ek beidd«; ole mun |)6 enÆr 
«inii leystr vera um |>é ^pto, er ydr frændom mon )>ar 
iTZaodaT Né lætr |>ar hTåntyeggi Uf sitt 

En eptir (»at fj^six Ingibjorg or Siirnadaly ok tor hén 
iieim til foAur sins meA fk sitt. torbjdm aflar sér kvån- 
fangs, ok ferr hann aastr om Kjdl Ul Frasseyjar, ok bad 
konu |)eirrar, er Isgerdr hét, ok fekk hennar. F6r hann 
eptir {»at beim i Sémadal , ok tekr |)ar til rada med fodur 
afnom. torkell gullhj^linr lifir akamma atund |>aéan fri — 
tekr hann sétt ok andax; en torbjom tekr Qåriut alla« 
eptir foAur ainn. Hann var sfAan kalladr I^orbjom sdrr. 
^au torbj5m ok isgerdr åtta bom, (»au er nefna verdr. 
frorkell hét son )>eirra, enn ellsti; annarr GIsli; Ari bet 
enn ))ridl, ok f6r hann ))egar austr til Frejseyjar til léstni, 
ok er hann litt vid sogn ))essa. frérdia bét déttir ]>eirra. 
torkell var madr mikill ok fHdr synom, rammr at afli ok 
akrantmenni et meata. Gisli var madr avartr, >ok sem t>eir 
menn, er stirir voro vexti; égerla vissu menn afl hans; 
hann var hagr madr ok idjamMr mikill, hogværr i skapi. 
Pérdfs systir (»eirra var frfd kona 8|fnum, skorungr mikill 
ok heldr hardfeng i skapi ok gyar rkr enn mesti. 

teir menn eru nefndir ))ar i Sérnadal, er' annarr bet 
Bårdr, en annarr Kolbeinn: t>eir voro bådir & ungum aldri 
ok vel fjåreigandi; ekki var p6 skylt med [)eim; l)eir hofdu 
ok litlu misst fedra sinna I Englandsferd. Sé bær, er 
BÅrdr bju &, hhi å Hellu ; en å Granaskeidi |)ar er Kolbeinn 
bjd. Peir voro mjok jafnkomnir at aldri vid sonu l^or- 
bjarnar^ sårs, ok våro l)ar hvarirtv'^gjo enir beztu gledi- 
menn. -r.^ Ni!i f [»enna tfma hefir hdfdingjaskifti ordit, meirr 
enn eitt, i Noregi' — fyrir {)vS at Eirikr btédox, Haralds- 
son, t6k konuDgdém af* fodur sfnom lifanda; en er Haralds 

l).fa//M. >) „ttorbiorn.^" a. S) at «. 
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missti yid, l>å koo^ Håkon vestan afEnglaodi, ok f6r ))egar^ 
Dordr til Préndheims, ok hittir fyrs^ Sigurd Hladajarl, ok 
tjår fynr hooum, hvert riki Håkon hinn gamli hafdi haft i 
t^råndheimi, fadir hans — ),tætti mhr ok l)at kaup vel 
fara, at \>é héldir mik til konungs, en ek ynna [)ér slikrar 
sæmdar, sem D^dir ydvarr hefir ått — værir t>i!i fijåls, en 
ekki ånaudigr, sem nd eru allir i landi (kssq''. frat hofdu 
ålog verit Haralds ens hårfagra, at bann eignadiz jardir 
allar I Noregi, byggdar ok ébyggdar, ok jafnvel sj<^nn ok 
votnin; skyldu allir hans jar åbyggendr vera* Nd hugsar 
jarl l)etta med sér, ok virdiz honom vel tal Håkonar, ^k 
bioda l>eir nd, fasta vinåttu med sér. Jari stefnir ))å t)nggja 
fylkna^ |)ing. /Så er |)ingit er sett, stendr Håkon upp ok 
mælti svå:. ^^PaX er ollum monnum kunnigt, [leim sem hér 
era kooinir^ at Haraldr enn hårfagri lagdi Noreg allan undir 
sik, allt nordan fra Finnmork ok aastr til Elfar; var hann 
eiovaldskonungr yGr ollum moDnuod; åtti haoii ok Qolda 
sooa, sem ydr er kunnigt, ok voro flestir vel mannadir; 
en hann unni t)eim misjafnt; sendi hann suma brott i 
donor lond; en suma hafdi hann innanhirdar vid p^^ ok 
var l)at Eirikr blodox, er hann^ hugdi at vera siyldi fyrir 
oUum sonum hans; ok hlyddu [)vi allir, sem hann vildi 
vera låta, medan hann lifdi; en né heGr Eirikr frændi mjok 
marga {>å luti låtit vinna, er mikil ohæfa fylgir. Nu vil ek 
}>ess bidja ydr alla trændr, at ^ér hyggit at {)vi at styrkja 
ok stydja |)ann til landstjornar, er hagfeldari væri lands- 
byggdinne, ok meirr léti frændr sfna hefjaz af sér, ok ai|>ydu, 
enn hinn, er nidra vill landsbyggdinne. Vil ek ok pvi lysa, 
at ek vil ollum monnum upp ^efa odul sin oli, t^eim er 
til min yilja snéaz ok kalla mik konung". Margir menn 
mæltu sin i milli: „Ndbregdr kynliga vid. Hér er kpminn 

1) fylklt a. 2) faiU$. 
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ilaraldr enn hårfagri, ok er né orAinn angr i annat sinn; 
en l>å Var hami ganall, er y/mr^ såm bann sidast. Edr h?i 
mon gegn«? eAa mun hann eiga son nokkom svå glikao 
ah*, at eigi megi kcnna hvorn frå ddrum — utan |)at, at 
annarr er angr, enn annarr^ gamall, ok så madr gaf oss 
aftr lodurarf vårn ok édnl med gédTilja, en fadir hans tok 
af oss med ofriU?" N6 ni«lti |)at alir raégr, at p&r 

m 

kvodaE til konnngs vilja yfir ser |)ann er glfkastr veri 
Haraidi ok mestan godyilja syndi BlpfH^n^ en kvoduz aldri 
▼ilja Eirik yfir sér — |)ann mann, er um 6tgaråa fær5i 
frændr sina alla — eAa Gunnhilde ok sonu bennar. Lykr 
«vå t>iDinna, at Håkon var til konnngs teklnn. En er {x^tU 
spnrdiz i annat fylki ok it |>ridja9 b?er rétta rbét Prændom 
var gefin: |>å sendu raenn ord til Håkonar konnngs ok 
bjédaz allir til {ijénostu* vid hann. ' En er bann var 
konungr vordinn i Noregi, t^å var |)at samtfda, er torbjom 
siLirr ok synir bans réAu fyrir i S6madal. 

Né er pBi fyrst at segja, at Kolbeinn, er fyrr var 
nefndr, gerir sér titt nm kvåmor til frorbjarnar uérs ok 
t)ikkii: t>at mest gaman at tala vid térdise. Ok eigi lidr 
svå lengi fram, ådr adrir leggja |)eim t)6(ta^ til ords* Ok 
svå er |)etta i ordrém fært, at frorbjom fadir hennar verdr 
varr vid, ok [likkir •sem vera mnni dagsatt. Talar hann 
))å vid l)å sonu sfna, at honom [)ykkir |)eirra vera at råda 
bætr å sliku. Gisli kvad hægt at råda bætr å |)vi9 er 
engi^ mein voro å — „ok kvedr l)ti ekki |)at, er {>er 
))ikkir fjandskapr i, ef vér mælum?" ,,£k se" kvat I>or- 
bjom, „at miklu er (>etta meirr å lopt komit, enn nå stodi 
at drepa ^vi nidr . Nii [lykki mér bitt miklu sannara, at 

)>it^ brædr manut vera ohlutvandir; enda mun litil karl- 

I . 'I ■ - ■ ' '■ ' ■ . . , ■ 
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meDDska med ydr". Ciisli mælti: ^^Gjdr pé l>ér'ekki angr 
at^, fadir! um kvémor hans; en ek ftun ræda vid hann, 
at hann låti af kvåmom bingat^'. ,,Til sliks ertu glikligastr" 
segir frorbjSrn ,,at fariai med béngrJL til hans, at hann låii ^m 
af kvamom hingat, ok leggja (»okk ok aufusu å^ ok låta 
allvesallig^ — en hafaz ekki at, [)étt ekki se låtit at ordum 
[)inom*'. N6 gengr Gisli fra i brott, ok bætta |)eir fedgar 
tali [)es8u. Ok næst, er Kolbeinn kom hangat, [)å leidir 
GIsli bann å gotu um kveldit, er hann f6r i brott, ok rædir 
vi5 hann, at eigi-vill hann kvémor hans lengr {»ngat — 
,,|)vf at fadir minn g erir sér angrått ^ um ferdir [)inar; t>vi 
at^ t)at er mal iminna, at |)ti gieplr Pordfse systur mina; 
en fodur minnm er t>at ekki at skapi. Mun ek l>st til 
vinna, ef. ))ii viU fy rir min ord gera, at ek vil færa |)ér 
heim Jeika ok gledi". Kolbeinn mælti: ,,Hvat mun sHkt 
at rædit, er {»li veizt at ongu^ gegnir? Veit ek ekki, hvort 
mér er [)ungiigra, angrlynde fodur {>fns edr eptirlæti vid 
hann". Gisli svarar: „Rkki er t)annig é at taka. Mun hér 
ok svå fara« sem })ar segir, at ek mun l>at mest virda i 
^rautina, sem vill fddur mins er. Nii l>ætti mér^ miklu 
skipta, at ^é gjordir ))etta fyrir min ord; ok åttu l>å slikt 
at mér i annat sinn; en ek uggi, at oss liki verr, ef [)6 
vilt |)verlyndi vid hafa". Kolbeinn svarar få um, ok skiljaz 
))eir vid l)åt. Ferr Gisli heim, ok lidr n6 svå um hrid, 
ok er nokkoru lengra milli um kvåmor Koibeins, enn Vferit 
baldi. Honum [)ykkir jiii enn dauflijgt heima, ok ferr hann 
til frorbjarnar. Ok einn dag, er hann var t»ar komiun, sat 
Gfsli i stufu ok smidadi, ok voro fieir [)ar allir fedgar. 
torkell var binn kåtasti vid Kolbein, ok satu |)au t^rjd å 

I)verpalli, frordis ok ^ frorkell ok Kolbeinn. En er i leid 

.. , . ■ I ■ . II.. ., ■ I 
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da^nn ok kveld« t6k, t^å staoda {mu opp. og ganga^ fram« 
Pm voro eptir i Hufiinne fedgar, ^orbjoro ok Giali. tå 
tekr torbjorn til orAa: ^,Ekki befir |>ér i hald komit 
béprikit |)itu Er |Mit b«di, at mfiv|jg^ hefir vorAit ^ tiltekjan 
liin, enda ætla ek tvia^ni i, med bvoni ydr skal beldr telja, 
brædr, soDam eda dctruni. Né er |)at mikit at vita a 
gamals aldrig #t eiga |>å sona, er ekki (lykkir^ meiri karl- 
mennskiT jfir, cspii }>ar sé konur adrar, ok enit |)ér olikir 
|)eiiii braednim mloum Giala ok Ara''. Giali svarar: ^^Ekki 
|>arftii^ svå mikit af aliku at taka ; |)vi at vant er at vita, 
bveija^ rauD hverr gefr''« Ok nennir Giali nii ei lengr at 
heyra i brakyrAi hans ok geogr fram. .freir ganga {>å or 
dyronum ti^ torkell ok Kolbeinn; en térdis anyr {ml til 
Stofa* Gisli geogr dt eptir [)eim^ ok gengu |>eir nu allir 
samt. Enn vekr Giali til vid Kolbein, at bann léti af 
kvémum. Hann k?az ætia^ at ekki^ mundi af |>vi verda. 
Giali mdti: ^^Pk viltu litila virda ord min; ok manom vær 
I>Å verr leggja féiagakapinn , enn ek lipfdi ætlat". ^^ISkki 
t)ykkjumz ek |)vi valda" segir Kolbeinn. Giali mæl ti: 
,)Annath?ort mun |)6 vera, at p^ munt nokkors verda at 
virda ord min, edr ella vil ek sundr segja allri vinåttu 
peirn er med oss befir verit". „tii verdr [)vi at réda" 
segir Kolbeinn; ,,en ekki nenni ek at lata af kvamom 
minum at^ beldr". GIsli brå averdi ok bjo til hana, ok 
vaanz Kolbeini {^^t at fullu. Porkell Ijbt sér mjuk misbodit 
um verkit; en Gisii gengr beim i siufu. torbjorn spyrr. 
bversu gengit bafi pk bonrikit. ,,tat vil ek kalla" segir 
Gisii, „at vel bafi gengit, fyrir |)vi at |)at mæltumz ver né 
vid, «r vér skildum, at Kolbeinn mundi af låta af kvåmom, 
svå at phr yrdi angr at t)vi". „tat mun t>vi at eins" 

1) gengu a. >) ordU ^ ^ frickl «. 4) hv'a. ») ei b. 

9) Udeladt i b. 
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segir'Porbjorn^ ,,«f hana er daudr^'. ^Léttu {»Ir |>]kkja^ 
at betr" segir Gisli, ^^t |)inn vill sé gprr mn |Mtta mål". 
,,t*å njdttu heill baoda" segir Porb|drn ; ,,ok kano t)4 vera, 
at. ek eigi ekki dætr eioar barna. 

Nii er at segja^ frå, j^orkeli, at bann onir ei heima, 
ok ætlar baon at iidaz austr til Freyseyjan Qk er ^ bann 
keinr austr at Rilinom, til konairgsbénda, er fiigurAr jiét— — 
bann var ekki audigr madr, gdåviljamikill* vid al|>yAu; bann 
tok vel vid frorkeli, ok spardl, hvi gegndi um ferdir bans. 
frorkell segir, at bann ætlar å Kjdl. ,,tar er su for", segir 
Sigurdr, ,,er de vildi at ^d legdir eigi bog å, fyrir )»vi at 
SU veitir né mdi^iiin {Mingt". .„Hvat berr mest til ^ess?2' 
segir l^orkelU ,,£k veit |>at eigi gldggt" segir Sigardr; *,,efi 
hitt veit ek ^br med sonna at segja , at aliir }>eir , er færri 
fara saman, eon xij menn, |)å bafa dngver aptr komit; en 
))eir memi, er med Qolmenni ba& farit, (>å bafa vid dngva^ 
torteru ordit varir". ,,Pé {»ykki mér 6vfst, bvat sliku veldr*' 
segir torkell; ,,ok J^ann ek ekki at bnekkja for minne iyrir 
l)at. Hitt nril ek * * * 

* * * ^taka t)elr Gisli nta stérvidu ok færa i skipin, ok 
meidiz bvat sem fyrir verdr. Vilja {)eir {)å frå leggja vik- 
ingarnir; en ))eir måttu eigi å {»eim skipynum, er vid voro 
fest; blanpa [)elr f)å' af (>eim skiJhioHm ok I (Snnur, en 
sumir lupa å kaf; ok voro {^au nd brodin, er vid voro 
fest; en adrir urdu t>vf fegnir^ er frå béldu« Ok eptir |)at 
flydu vikingar, er eptir voro. En |)eir Glsli-téku t)ar mikit 
fe ok blodu skipin; balda nii til lands eptir (lat ok beim i 
SérAadal. Era |)eir né beima um brfd, ok fiykkja' [)eir 

enn mikit bafa vaxit i j^eaai ferd* 
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l^eiuia Tctr hinn sama gen |>eir ferA aina brftAr oordan 
af FlAAttOMi, Eiiiarr ok Sigarår, med nærr xl manna, ok 
ffara til |>eia er )>eir koma f Surnadal nm nåiU Peir koma 
fyrst å Hellu til Bårdar ok téko hés å honum; voro honom 
tveir koatir genrir — at hann mund! tekinn af llfl, e^ hann 
flkyldi rådai f ferA meA l>eim, vid fA karla, sem |>ar y«ri 
til. Bårdr kvat aér vera vandalaust tiA l^orbjdm ok sona 
hans — ,,Virdi ek metra" jMgir hann ^^liflt; en fyrir |>e88a 
|>ikki mer alla ekki". ReAi hann sfidan til ferdar vid |)eiin 
med X menn« Voro |>eir |)é saman ▼ tigir manna^ tdr 
koma i évart til Stokka til I^orbjarnar; skipaAi hann lidi 
sino fyrir skéla, en svmam fyrir stokkabijrit. Gisli hafdi 
smidat nokkorum Tetram ådr stokkabdrit, ok gert é t^ann 
hatt, at einnhverpsiokkinn i ollum veggjonnm haf5i hann i 
sandr tekit, ok var midkaflinn lauss, ok Toro (leir utan I festir, 
en j Årnlykkjor innan slegnar, ok (»ar j[årn8lår fyrir ^ ok |riStti 
ntan at sjå sem heilt ven. VeAri var {»annig farit, at veAr var 
|iykkt ok vindr hvass, ok stéA vindrinn iraman å stokkabériU 
teir draga vi Au bæAi at skålanum ok .stokkabdfino ok slå 
eldi i. En er {leir verAa*t>C8S varir I stokkabtirino, léka 
|>eir npp hurAina; en syruker tar inni i bdrino eAr stokka- 
ker; l)eir taka s^fruna ok bera i eidinn ok slAkkva. Nu 
taka (>eir ok gera. bålit mikit i annat sinn, hvorntveggja veg 
-frå dyrunum^ ok tekr [ brått at feslaz eldrinn^ i viAinam. 
teir feAg«ir voro aliir i stokkabérinu, ok svå ^ær mæAgur, 
fsgerAr ok térdfs* Gisli ræAz ()å frå dyrunam ok til 
gaflhIaAsins ok kippr" l>ar or slånni ok hrindr i)t stokkinom, 
gengr siAan t)ar dtok hverr }>eirra at dArom; våro t>ar 
Angvir menn fyrir ; |)vi at allir gætta dyranna, at t^ar skyldi 
ongvir ét komas; en |)essa varAi {)å eigi. Pau fylgja 
reykniim frå bænum å^ brott, ok til skugar. En er {)au 

1) »yunum (forskrepet) *. t) elldrio bratt at feOaz frø I é. *J Saai, «> i 6. 
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koma f skoginn, Sfé l)att heim, at skålinn logar ok bærinn« 
l>å kTat Gisli: 

\ 

Har leikr eldr yfir orum 

(er bål mikit} skala; 
gaukr mun Gauts af sliku 
gladdr, en vargar saddir. 
Reynda ek fyrr å fjandum, 
fadir minn, af t)raut t)inne 
(^stofnaz styrjar efni} 
[stinn jarn um^ sok minni. 

N<i eru |)au f morkinne; en bærinn brennr^ at koldum 
kolum. Ganga t)eir brædr ekki fyrr frå, enn l>eir })ikkjaz 
torbjern hafa inni brennt ok sonu hans ok allt lid {leirra. 
tat ?oro XXX mahna, er inni hofdu brunnit i skålanum. 
Segja.t>eir brædr t)etta, hvar sem |>eir koma — lét [)eirra 
fedga. En [leir Gisli gerdu ekki vart vid sik, fyrr enn binir 
eru S brotlu. teir afla sér n6 lids å laun, ok sidan fara 
))eir nm nétt til Bérdar, leggja eld f bæinn ok brenna app 
allt saman ok mennina |)å sem inni voro; fara heim eptir 
[)at ok efna til bæjargerdan Gisli bverfr i brott, ok veit 
engi madr, bvat af honum [er vordit ^* £n er vorar, kemr 
bann beim. Er på snåit at (»egar, ole selja [)eir jardir 
sinar å laun, en Qårlutrinn er færdr i brott. Pat var 
reyndar ætlan l>eirra brædra, at rådaz brott ér Noregi; ok 
hafdi Gisli pvi f brott horGt, at hann annadiz um skipsmid 
{»eirra; ok ferr (»etta svå af bljodi allt saman, at rådabreytni 
sjå spyrst ekki fyrr, enn l)eir væri^ til skips komnlr, xxx 
karla^, ok konur at auk. Halda |)eir nii sidan skipinu til 
hafs, ok leggja {^ar til hafnar einnar, undir eyjar nokkorar, 
ok ætla ))adan at bida byqar. Einn gédan vedrdag stiga 

I) Fra I aam eet Ord. <} bran b, 3) Yerftr f)ra [ *. «) Saal. «) ktlla. 
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|>eir brftAr' i biUna; en x voro med kaapskipioo, ok 
siiur X stigu å hvoni batinn; var torbjorn eptk a skipi. 
I^eir Gisli roa Dordr fyrir land ok ,steflla ti) Fléduness; 
segir Gfsli, at hann vill finna [)å brædr, adr hann f«ri 
brott ér Noregi. Ok er l>eir komu t)ary ^k frétta )>eir, at 
|)eir Yoro beiman farnir at landskyldum Håkonar konangs. 
teir Gisli sniia t>^ k \eii fyrir t)å« {^ar sem [)eir éttu at 
fara, ok sitja fyrir ])eim; en't>eir brædr voro xv saman; 
bittac nu, ok yard [)ar hardr bardagl. Falla ))eir Einarr 
ok Sigurdr |)ar Qk al lir forunautar [)eirra, ok vard Gisli t 
manna bani, en torkell |)riggja*. Gfsli kvez eiga eyrinde 
beim til bæjarins. Glsli gengr nå beim til bajarins ok 
inn I akålann, ok sér, bvar Skeggi llggr — snyr at bonnm 
ok bofgr af bonum hdfudit. teir ræna |>ar oUa, ok fara- 
at ollu sem bermannligast', ok taka lausai^ l>at allt, er^ 
liefr komaz med; roa né til skips sins; ganga sidan upp a 
eynA- ok efla [)ar beit mikit ok heita til byrjar sér, ok kemr 
byrr å. Låta (^eir^ baf ok ætla til Islands. Pdr bafa 
t^tivlst langa ok barda; sigla {»eir fyrir nordan landit ok 
svå vestr fyrir Strandir ok sidan vestr fyrir Fjordu; kvåmo 
))eir skipi sino i Dyrafjord, i Haukadalsos ; bera (lar af 
skipinu ok setja tjdid sin; ok spyrz brati skipskvåman^ 
Madr bet frorkell, er bjo i Alvidni; hadn ?ar aodigr raadr 
ok æitstdrr* t Keldudal bjo så madr, er torkell bet, ok 
var Eirfksson. Pk var byggt vfdast^ a VestfjSrdum* l^orkeli 
Eiriksson 'Seldi ^em torbirne land i Haukadal. — Byggt 
var ådr fyrir innan åna, ok er så madr Porgrimr nefndr, 
er l>ar bjé, ok kalladr nef. Upp i dalinn langt bj6 så 
madr^ er frorkell hét, ok kalladr anmarki; bann var kvongadr, 
ok bét torhalla JKona hans; bdn var systir Porgrims neis. 
frurkell anmarki fylgdi at nafni sino; en torhalla bætti ^é 

1) „btd^r" Hlfåiei i b. >) ty o. 3) « /Vr s(, 4) fiem b. ft) rclpkomaB a. 
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hvergi am fyrir boRuni« Paa attu son, er Porstann bét; 

b'ann var mikiJl ok sterkr. i Medaldal ion frå Haukadal 

bjo så madr, er Onundr bet; bann var vel Qåreigandi ok- 

skiirikr madr. — I^eir fedgar bijsa nii bæ sion, frorbjom ok 

Gisli ok frorkeli. 

Madr er nefodr Bjartmarr. Hann kom tit til islands 

i Amarfirdi, ok bygy6 i bæ t>anD, er i Eyju bét; |>at er I 

ArnarfjardarbotnL Bjartmårr var kvoDgadr main Helgi ok 

SigurAr hhiu synir bfns. Gunnhildf bét déttir [leirra Bjart- 

mårs; bon var frid kona synum. Um sumarit eptir kom 

skip af hafi. Si madr er nefndr YésteiDD, er skipit åttil 

hana vistadiz iim vetrina med ^artmåri; bann gekk at 

eiga Gunnbiide déttur bans. Yésteinn var allra manna 

vépnfimastr. Paa Gonnbildr.ok Vésteinn åttu ij boro': son 

t)eirra bét Vésteinn, en Audr duttir. Vésteinn Vésteinsson 

gerdiz fardrengr gédr, ok åtti bann ^6 bu i Onundarfirdi 

undir Hesti. Kona bans bét Hildr. fiergr bét son ki^s 

ok Helgi« Pk er (>etta var tidinda, andadiz i^orbjorn siirr 

ok Isgerdr kona bans. teir torkell ok Gisli toko t>a vid 

b6i eptir ])au. Porbjdrn ok isgerdr voro i baug Idgd i 

Haukadal. Litlu sidarr bidr l^orkell sér konu. torbjorn 

bét madr ok var kalladr selagnupr; bann bjo i Tålknafirdi, 

at Kvigandafelli. Pérdis bét kona bans, en Åsgerdr déttir 

l>eirra. t^eirrar konu bad i^orkell Siirsson ok fekk betonar« 

Gisli brodir bans bad Audar, systur Vésteins, ok fekk kana« 

PeiT blia n^ bådir samt i Haukadal ok skiftu eklci fé med 

sér at beldr, ^6ii {>eir væri kvongadir. Eitt vor er t)at 

sagt, at t^orkell i Alvidru åtti for sudr til P6rsness{>ings, 

ok fylgdu l>eir bonum Sérssynir, Gisli ok Porkell. i 

torsnesi bjo |)å torsteinn ])orskabitr, sonr J^éréifs mostrar- 

skeggja« l^orgrimr bét son torsteins, en'annarr Boriir 

digri« Pérdis bét dottir bans. Kona I^orsteins er nefnd 
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t^éra, déttir Olafs feilaDs, sooar i^6rdar gellis. iHirkell 
lauk målum. siniun å |)ingina. torsteinn {»orskabitr baad 
l^orkeli beim ok {»eim Slirssonum, ok gaf {)eim gddar gjafir; 
ok ådr |)eir skildu^ bjéda |)eir beim sonam Porsteins vesir 
t»angat an nat vor til t>iogs {>eirra Dyrfirdinga. Lfda vix t)aa 
misseri ok er allt tfdindalaust. Kemr né annat Tor, ok fara 
|>eir heiman Porsteinssynir, Porgrimr ok Borkr^ ok era xyi 
saman. Koma |>eir nd vestr til Valseyrar^ings, ok hittaz 
|»eir l)ar ok Sdrssynir, ok bjéda [»eir tieim med sér sonum 
i^orsteins af [>inginu; en ådr bofdu l>eir verit at heimbodi 
Morkels i Ahidru. Fara t)eir nu helm med Sérssonum ok 
)>iggja veizlu« Porgrimi Jizt væn I^érdfs systir |)eirra brædra, 
ok hefir uppi^ ord sin ok bidr hennar; ok ])vi næst var 
boD fostnat torgrimi, ok var |)egar at bodi setit, ok fylgdi 
benni beiman Sæbél, er {»elr brædr bofdu ådr bdit å. En 
t>eir Gisli ok Porkell fara å Hul ok bdaz {»ar fyrir. En 
Poigrimr rédz [>å vestr t>agat^, ok byr hann å Sæbéli. En 
fiorkr, brédir baiis, réd fyrir i Porsnesi, {>å er torsteinn 
var andadr, fadir (»eirra; voro med honum systarsynir hans, 
8aka*Steinn ok frproddr. 

Nd bda t>eir i nagrenni mågar i Haukadal, ok er med 
)>eim gott vinfengi. I>eir torkell ok Gisli bdsa vd bæ sinn 
å Hoii, svå at |>ar er brått ekki minne bær^ enn å Sæbéli; 
|>ar Hggja saman gardar, ok er vinfengi (»eirra gott at svå 
bunu. i^orgrimr hafdi godord, ok er {>eim brædrum at 
bonum afli mikiil. Nd fara {)eir jum våoL til vår])iogs, xl 
manna, ok voro allir i litklædum. t^ar var Vésteinn, magr 
Gisla, ok allir ])eir Sdrdælir« Gestr Oddleifsson var ok 
^ar kominn til ))ings, ok var bann i bdd med torkeli 
audga ér Alvidru. Peir sitja vid drykkju Haukdælir; en 
adrir eru at domum, l)vi at s6knar])ing var. H kemr inn 


II — 
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i bud {»eirra Haakdæla gassi mikill, er Araérr hét, ok mæfti: 
,,Allinikit er um ydr Haukdæli, er {>ér gåit einkis, nema 
drekka, ea l>ér gadglt eigi til déma, er ))ingmenn ydrir 
eiga^ nialum at skipta,'ok |)ikkir své ollum, t>6 ek kreda 
upp". Pk mslti Giaii: ^^Gongum til démå sem snarast^; 
kann vera , at ]>etta tali fleiri". teir ganga né lil déma, 
ok apyrr torgrfmr, ef Dokkorir veri [leir |)ar, er {>yrfti 
t^eirra ]id?eizlu, ,,ok skal ekki eptir liggja |)at er véf megom 
at veita yorum moDDum ; ok skulu {>eir hyergi bera skerdaii 
lut, luedan vér^ erum uppi". Pk mælti Porkell audgi: 
,,Litils eru mål ])e8si verd, er vær eiguni vid at skiptaz; 
en vér manom ydr til segja, l)egar vér ))urfuin ydra lid- 
veizlu". N6 finnaz moDnum ord um lid (leirra, bvé skpautligt 
var, ok um aélsemd. torgrims ok lim skorungskap hans. 
Ok er menn koma heim til btida^ ))å mælti l^orkell vid 
Gest enn apaka: ^^Hvé lengi »tlar ^a at kapp |)eirra 
Haukd«la eda yGrgangr muni vera své mikill?" Gestr mfldti: 
,,Eigi munu^ {)eir allir sam|)ykkir hit {>ridja vor hédan, er 
|)ar eru n6''. En Amorr var hjå ])es8u ok Ijop |)egar i 
bdd t>eirra Haukdæla . ok bermir {>es8i ord , er {>eir Gestr 
bofdu vid talaz. 'Gfsli svarar: ^^Hér mun hann mælt mål 
hafa, ok vorumz vær, at eigi verdi svå ])etta; ))vi at Gestr 
er sanifspårr nm marga luti; ok sé ek råd til |)essa, at 
vær megum vel gera vid ))e8su"* ^^Hvert er ))at?" segir 
Porgrimr. >,Vér skulum binda l>etta meirum fastmælum, 
enn ådr — vér skulum sverjaz i fostbrædralag". teim 
syndiz t)etta rådligt, ok ganga sidan lit ér biidinne å eyrar* 
oddann, ok ristu ))ar upp jardarmen, svå at bådir endar 
vore fast ir i jordunne, ok settu t>ar undir målaspjét, |>at er 
madr måtti taka hendi til fals. frar skyldu l>eir nu undir 

ganga, t^orgrimr, Gisli, Porkell, Vésteinn. Ok nå vokva 
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^|>dr sér biM ok MU reona Mmta dreyra ainn f ^ molda 
|>eirri, er vpp var skorit jarAarmenif f noMju, ok hrære 
allt saman; éh sfAan ftllo |>eir allir k kné, ok sverja at 
hverr skal aDnara hefii*, sem bveir brMir annars veri, ok 
nefiidii 511 goA I Titni. Ok né er |>eirtakaz I hendr allir*, 
}^ melti torgrfmr: ,^rinn yanda bef ek, )>6tt ek gera 
|>étta vid torkel ok Gisla méga mina; en vid Y^tdn 
skyldir^ik ekki til' at binda své mikinn vanda" — ok 
hnyhkir at sér hendinoe. ,,Své muno^ |>4 fleiri gera" segir 
Gfsli, ok hnykkir sinni hendi; ,,8kal ek viA engan |>ann 
binda vanda, er eUn vill vift Véstein még minA". l^ikkir 
mdnnum nå mikils um vert spémeli Gests« l^å madti 
Gfsli lift torkel: ^NA for sem mik vardi, ok mun |>eim 
BÉ |>etta til nokkors koma um |>etta". N6 |bra menn hdm 
af i)inginu, ok er allt kyrrt ok tfdindalaast. I*å kemr 
skip af hafi ^ai samar i D;fraQorA, ok åttu braedr ij 
norr^nir; hét annair térir, en annarr térarinn, ok voro 
vikverskir menn. ^ess er vid getit, at torgrfmr riAr til 
skips ok kaupir at styrimonnum cccc vidar ok gefr nunt 
vérdit t>^gar i hSnd, en somt å frest. Setja ^ér nå npp 
[skip sitt* austmennimir i Sandaos ok taka sér vist 
Oddr er madr nefndr ok var Orlygsson; hann bj6 å Eyri 
i Skutttlsfirdi; bann t6k vid styrimonnum bådum til vistar. 
N6 sendir torgrimr térodd son sinn at færa innan vidinn, 
ok bad hann telja ok vita vid bveiju hann tæki. Hann 
kemr nå inn til skipsins, ok |)ykkir bonum nokkut annan 
veg am kaupit, enn torgrfmr bafdi faonnm sagt; vilja nå 
austmennimir ekki [lat balda, er t>eir bofdu vid keypz i 
lyrsta^ ok mælti téroddr illa til austmannanna. En I>eir 
stéduz )>at ekki ok vinna k bonum ok vega bann I>ar. 

1) Giåtung fér w\jf, lltl. t) faoiaii ttlf9i9t i b, <) UdftcOt i é. 
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AnsUneoDiniir fara frk akipinii eptir t>^Ha ok få aér liesta 
ok ælla til vistar siiuiar i SknttisQord. Peir fara åBg t^ann 
allan ok am nottina, ^ar til er |)eir koma i dal (>ann, er 
geiigr af Skutilsfirdi, ok hafa ])ar dagrerår sinn, ok fara 
sidan leid sina. Porgrfmr spyrr nt) tidindi )>essi, at sonr 
hans er vegian, en égreitt um vidurta; b^^st bann nil 
heiman ok laetr flytja sik yfir Qordinn; bann ferr nti eptir 
austmonoum einn saman, ok kemr at |)eim )>ar søm t>eir 
ligu ok avofu å åfanga. Hann vekr frorarinn ok stingr å 
boDnm spjot^kapti sino; bann hleypr upp ok viil taka 
Bverd' sitt^ |>vi at bann kenmr toi^m; enn I^orgrfmr 
leggr ^å spjotinu i gegnum bann. Nii vaknar térir ok 
vill hefna bans; en i^orgrimr leggr bann ok sf^ti til 
bana. Ok b^r |)ar Dogurdardalr, er [)eir åtu dagveid, 
en |>ar Auslmannafall er {»eir létuz. Nd ferr I^orgrfmr 
beini) ok'verdr bann af verki {>essa frægr; sitr i bt^i sfnv 
um vetrion. En um vorit béa |)eir mégar skip ))at, er 
ausfmenn bdfdu étt, til utanferdar, torgrimr ok frorkell, 
ok kasta k sinne eigu, ok ætla utan at fara. Anstmenn 
|)es8ir bofda verit éeirdarmenn miklir i Noregi ok åttn par 
ovært. Eptir t)etta låta ])eir i haf ; ok [letta sumar et sam« 
ferr Gisli åtan ok Vésteinn mégr bans i Skeljayik 4 Stein«^ 
grimsfirdi; ok låta bvårirtveggjo i baf. En Onundr ét 
Medaldal réd fy rir biii ])eirra brædra^ Gfsla ok tot kels; en 
saka-Steinn fyrir béi )>eirra l^orgrims, med térdise konn 
bans, å Sæboli. Hann var nåfrændi l^orgrims. 

f {>enna tima rhb fyrir Noregi Haraldr gråfeldr. Por- 
grfmr ok torkell kvåmu at nordr i tråndbeimi^ ok bittB 
[>ar konunginn, genga fyrir bann okkvddda bann; en bann 
ték |)eim vd. Gerduz ])eir bonum bandgengnir. Yard t>eim 
gott til fjår ok virdingar. freir Gisli vero uti meirr enn 

fs 
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c diegra) ok ngldu um vctrpétU -skeid at Hdr&alandi i 
iniklu f)éki ok ofvidri a DåtUr|ieli, ok bnitu )>eir skipit i 
spån, en béldo fé sino ok mdnnam* MaAr hét skegg* 
Bjålfi; hann åtU skip i fSram ok ætladi Ul Danmerkr, 
l^eir Gisli ioludu hålft skip at honam. En hann kvai 
spurt bafa, at |>eir vwro gddir drengir, ok gaf h^nn [leim 
skipit haift, ok launa {>eir |>egar meirr eirø fullu i Qérlotum. 
Peir btildu nd su5r til Danmerkr, ok i ])aDn kaiipstad, er 
i Vébjorgum heitir. I^ar voro {»eir um vetrinn, med ^eim 
manni,' er Sigrhaddr hét; voro (leir |>ar iij saman félagar, 
Gisli ok Vteteinn ok Biålfi, ok var vingott.med beim ok 
^ mikit gjafavixly I {»enna tima var kristni komin i Danm5rk, 
^k létu l)eir Gisli fblagar grimsjtgnaz; J)vi at {>at var i 
tiÉDO tfana mikill ij ajvani [leirra manna, er i kaupferdum 
t| ivoro, ok voro (»eir ))å i (illu samneyti med kristnum monnum. 
3 tTSTvorit snimma bj6 Bjåifi skip sitt til Islands. Sigurdr 
Y' b^t madr norrænn; bann var félagi Yésteins ok var I)å vestr 
i Englandi^; bann sendi ^k^ ord Vésteini ok kvaz vilja 
skilja félag vid bann ok [léttiz ekki^ ^urfa fjår bans lengr. 
^ti bidr Vésteinn Gisla leyfis at fara at bitta bann; „{>vl 
at ek å ))ar fjår at vitja". ,,l^vi skaltu ])å beita mer" 
segir Gisli, ,,at |)ti farir aldri sidan af landi, ef {>ti kemr 
né aptr beill, nema ek leyfa ])ér''. Ok |)essu jétar hann. 
Gisli r{ss upp snimma um morgininn ok gengr til smidju; 
bann var manna bagaatr ok gervaslr.^^ ser um alla luti; 
Gfsli smidar silfrpeniling, er stod eyri; bann hnitar saman 
penninginn, ok voro i xx naddar; bann var i tveim hlutum, 
ok voro X naddar i bvorom lut, ok [lotti sem heill væn, 
|)å er saman var lagdr, ok måtti [>d taka sundr i tvo luti. 
Gisli tekr nd i sundr penninginn ok seir annan lutinn 

>) Eing- for Ent- a. 2) Udeladt i b. 3) fi 6. 
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I bendr Yésteini, en hann sjéifr hefir^ annan; bidr \k' 
])eUa bafa til jartegna, ef nokkut gcriz t^at i, er {leiin 
Jvykkir' mAli skipta, ,,0k skulam vit {>å at etns sendaz i 
milli'' segir Gisli, ,,ef )if annarshvårs liggr vi^^ ok scgir 
mer svå hugr um, at vit manoiH ))ess vid [lurfa, at sendaz 
i milli, ])6tt vid finnumz ekki sjålOtf^. Eplir l>etta sktljaz 
l)eir, ok ferr Yésteiim til Englands^, en l3eir GSsli ok BjålG 
til Nor^s. En um sumarit foro ))eir tit til fslands, ok 
bafdi vorAit gott til fjår ok virdingar, ok skiida fieir vel sitt 
felag; kaupir Bjålfi nii hålft skipit at Gfsla. Ferr Gisli 
vestr til hii%% sins, i Dyrafjord % vid xij. mann. I^etta sama 
▼or bjoggu peir skip sitt I^orkell ok torgrimr ok komu ét 
{>at sumar i Dyrafjurd ok sigldu |)ann sama dag i Haaka- 
dalsés sem Gfsli bafdi ådr inn sigit å byrdinge sinom. 
Hittuz |)eir brædr torkell ok Gisli, ok verdr (lar fagnafundr 
mikill. Fara né hvårirtveggjo beim til sinna eigna. 

torkell Sérsson var skartsmadr mikill ok oflåti ok 
vann ekki fyrir béi |)eirra brædra, en Gfsli vann n6tt med 
de^. Pat var einn godan ))erridag, at Gfsli lætr vinna alla 
menn heyverk, nema torkel brodur sinn — hann var einn 
karla bcima, ok bafdi bann lagz nidr i eldaskala eptir 
dagterd ok sofnat. Eldhiisit var tlrætt at lengd, en v fadma 
breitt; utan ok sunnan undir eldbusinu stod dyngja {>cirra 
Audar ok Åsgerdar, ok sålu l)ær [lar ok saumudu. Porkell 
gen^ |)å )>angat ok leggz nidr ijt\ hjå dyngjunni. Åsgerdr 
lok til orda: ,,yeittu mér Audr' segir bon ,,ok snfd skyrta 
|>orkeli bonda mfnom''. Audr mælli: ..Pat kann ek ekki 
betr enn ])é; ok mundir ))u mik eigi ])ess bidja, ef |)6 
skyidir gcra Vésteine brodur mfnom". ,,EiU er ))at sér'' 
segir Åsgerdr, „er tekr til Yésteins; ok svå mun mér 


1> hehr a. >) ^ick' h, 3) „EinglmK/z*' a, <) Drraf: 
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. |>ylKlKJa ^ Doklcora s(uod, .ok meira ann ek honum,* enii (on 
keli bénda miaom, |>6tt ni megim aldri njotax". Auir 
mælti: ,^Longu vissa ek t>at, hval Porkeli* var um |»at øk 
hvé t>at for, ok rædum ni ekki lengr um''. ,,Pat |>ykki' 
mér engi brigsl*' «egir Åsgerdr, •.|>6U mér {lykki^ Vésteinn 
gédr; en beyrda ek hiU sagt, at mjok opt fundiiz it^ l^or- 
grimr, ådr }>ii vart gefln heiman''. Audr mælti ^: ,,tar 
fylgdu ongvir mannléstir, ok tok ek engan^. mann uodir 
Gisia, 8vå at. |>ar fylgdi osæmd; ok hættum t>e8su tali" 
segir* Audr. Ok svå gcra t>ær. Porkell hefir od heyrt 
hvert ord {»at* er ])ær hafa mælt, ok tekr hann til orda: 
„Heyr undr mikil! heyr orlyge^^I heyr mél mikit — manns 
bana, eins eda fleiri!" .ok gengr brott eptir |)at. . Audr 
tekr til orda: „Opt hlytz illt af bjali kvenna, ok må ^6 
▼era hér bljétiz i meira lagi^^ illt a{, ok leitum okkr niH 
råds'*. Åsgerdr mælti : „Hugsat befi ek mhr råd, sem duga 
mun''. „Hvert er ))at?" segir Audr. „£k mun leggja 
hendr um båls t^orkeli bonda minuro, ^k er vid komum 
1 rekkju i kveld, ok låta sem blidast'^; ok mun (lonuni 
gangaz bugr vid })at, svå at bann mun fyrirgefæ mér. 
Man ek ok segja bonum, at t)etta er sé lygi, at ekki 

' gegnir, ))u vit bafim t)elta fleipat. En ef bann vill nokkot-^' 
å liessu balda, ))å seg mér annat råd. Eda hvert råd 
mantu taka?'' segir Åsgerdr. Audr mælti: „Skjott mun 
ek t)ér [)at segja. Ek mun segja Gisia bonda minom allt 
})at sem^ ek å vant um at råda, bvort sem t)at er golt 
edr^^ illt; kann bann ()å råd fyiir; ))vi t>At mun mér bezt 
gegna''. Um, kveldit kom Gisli beim af verknadi. P^f, var 


*) „mtg\tu" (/oråkrepet) a. 7) onicafl a. 6) Ti/fOtet i Félge Gisntnø, 

f) rattet i b. lu) anrliye a, anrlige b, ii; Icgi. • A) % for tL 

U) ooekut a. 14) edt 6. 
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Tandi I^orkels, at hann ])akkadi Gfsia biodar sfnom verkit; 

en né gerdi hann ekki |)at, ok ekki ord mælti hann vid 

Gisla. frå gekk Gisli til torkels ok mælti : ,,Er t^^r |)ungt, 

brédir, er [>ti ert svå hljédr^'. ,,Engar^ eru sottir å mér'' 

scgir Porkell; y,en {)6 er ()etta sott verra". Glsli spyrr: 

,,l]efi ek nokkutbess gert, brodir, at ))ér misllki?" ,,Så 

er engi lutr" segir torkcll. „Vel |)ykki mér ))å |)egar" 

sogir Gisli; ,,l)v{ at ))at vilda ek sfzt, at okkr skildi å. 

£n [)6 vil ek gjarna vita^, hvat cr'^ veldr ugledi ()inni''. 

- i^orkell svarar: ,,tess mantu viss verda, t^o at^ sfdarr sé'\ 

Gengr Gisli ni^ å brott^ ok fara menn i rekkjur um kveldit« 

Porkell for fyrstr 1 rekkju. En er Åsgerdr kom til rekk* 

jonnar, )>å tok Porkell til orda: ,,Ekki ætla ek ))ér hér at 

rekkja i n6tt" segir hann. „Hval er annat sæmiligra'' 

segir hén, „enn ek rekki hjå bonda minom? Edr^ hvi 

hefir svå skjétt skipaz hugr t)inn? edr hvat er til saka 

Tordit?" scgir h6n. ^^Veizta sokina" segir torkell; „enda 

veit ek ok*'« „Hvat ))arf slikt at tala?" segir bon, Y,ok 

trd ^^ ekki å heimskutal vort kvenna ; |)vi at jafnan rausum 

vær t^at'' scgir hén, „))å er vær crum einar, er Htill 

sannleikr fylgir; er ^ok ^elta svå' segir bon. Asgerdr leggr 

Ti^ iipp bådar bendr um hals bonum ok lætr hit blfdasta 

ok bidr hann ekki tn^a sliku. torkell bidr bana å brott 

fara* Åsgerdr mælti: ^^På skal ekki Icngi bra til l}ess, er 

J>6 skal ekki tja. En kosti geri ek pér tva * — at [xi 

iåt^ sem |)etta se omælt, er vid hofum geipat, ok legg 

«iigan^ trénat å ))at, sem ekki er satt; binn er annarr, 

M ek nefni mér våtta nu |)cgar ok scgi skilit vid pik. 

Tek ek |)å upp j)at er mer syniz; må ok vera" segir bén, ,,at 

|)å.gefi pér til at scgja um sannan fjandskap^; en ck mun 

t) on/ a 2j raftes t a. ») Fattea i f, ^) efta *. *) U o. 

SJ lai' t. f) aungatt a. 8> G{»nin§ for fcap. 
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foAur ininD låU be|mta M muod minn ok heimaofylgiii''. 
I>orkeU ])agnar, ok mælti er, stund leiA: ,,Pat ræd ek, at 
{>ii siDJugir undir (»ar hjå stokkinoin i néu". Nu ferr hoa 
i rekkju, ok semja [»au mal sin sem ekki sé i ordiU Addr 
kemr i rekkju hjå Gfsla bunda sinom, ok segir honiioi 
rædu {>eirra Åsgerdar, alla saman, senk farit haf^i, ok iudr 
af sér rcidi hans, ok bidr bann nii gefa til god råd, ef 
bann sæi nokkut Hl; „Ki at ek veit vist, ift l^rkell vill 
feigan Véstein brodur minn, ef bann må råda''. Gisli 
mælti: ,,£igi- sh ek hér råd til {»au er god se; en ek man 
* ckki {)ik um ])etta åvila, fyrir t>vl, at mælaverdr ookkorr 
skapa-mål". 

JivL iida {>au misseri af hendi ok kemr at fard^^m. 
^orkell scgir Gisla brodur sinom, at bann vill fé ollu med 
])eim skiHa, ok vill fara til bilags med frorgrlmi magi 
sinom. Gisli mælti: „Saman er brædra eign bezt at ^, 
brodir: ok sh ek til aufusu-ord at vid skiptim eigi*'. ^orkell 
svarar: i,Fyrir longu så ek {>at, at vid erum ojafnt af (ivi 
baldnir, er {>u vinnr nott med degi fyrir blUi okkru^, en 
ek kcm til einkis". Gisli mælti: ,,Yel uni ek vid I>at, ok 
vil ek gjarna at kyrrt se''. £n engu kemr odru vid l^orkel, 
enn |>eir skipti — „Skaitu bafa bolstad or skipti ok fodur- 
Icifd okkra-^' segir torkell, ,, fyrir ])vi er ek beidi skiflis; 
en ek skal hafa lausafé''. „Reynt hiifum vit hvårttveggja^, 
frændi" segir Gisli, at verit hefir fått med okkr, ok hitt, 
at mari beiir verit; ok hefir t>å hvåromtveggja okkrom^ 
betr tekiz, er okkat sam))ykki var meira; ok breytum cigi 
ura. t)etta, brodir'' segir Gisli, „er vel fcrr med okkr"« 
„Eigi {)arf um at ræda" segir Porkell; „skipta skal fénu^'* 
„tå gor t)u, hvort er t>li vill" segir Gisli, „at {»i skipt 
- - ■ * 

1^ ockoro ». *J ockar *. *) i fmr tL ^) ocktram *. 
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éda 1c}6s; |)^f at ek hir6i eigi, hvort ek geri". På vil ek 
at ^é skiptir" segir Porkcll. ,,Nii skiptir Gfsli fénu; en 
Porkell ky&s meira lausafé (il sin, en Gisli hlaut land. 
Ofn^d var å fénu; |)at voru bom ij; bet sveinninn Geir- 
miindr, eii mærin hét Gudrfdr; |}essi voro born Ingjalds 
frærfda l)eirra ; Gudridr for med Gfsla, en Geirmundr med 
Porkeli.: Sidan (6r {'orkell til Porgrims mugs sins ok byr 
vid hann; en Gfsli byr eptir å Roliniim, ok saknar enkiss^ 
U at nu sh |>ar verra bij j enn ådr. Lidr nii å sumarit ok 
kemr- at vetrnottum. Gisli byr veizlu ok bydr ))angat 
\inum sinum; vill hann bafa vinabod ok fagna svå vinum 
sinum ok vetri; bann let af blolum ollum sidan hann var 
i Yébjorgum med Sigrhadde. I^orkollum bådiim baud bann 
i)angat ok |)eim mågum sinum, Bjartmårssonum. Ok |)ann 
dag er bodsmanna var von, byr Gfsli hijs sin. Pk t6k 
Audr bi!isfreyja til orda: ,,Nu {)ykki^ mer eins lular å 
vant". „Hverr er så?" segir Gisli. Audr svarar: „tess 
eins,. at Vésteirin brddir minn er ekki bér". ,.Pat er okkr 
eigi eihn veg geGt" segir Gisli; „ek munda gcfa til bikit 
fé, al bann veri eigi hér, sem nu væntir ek". 

Madr er nefndr I^orgrimr ncf; bann bjo å Nefstodum 
'fyrir innan åna; bann var fullr upp galdra ok gerninga; 
hann var ok seidskratti. fressum manni budu t)eir Porgrimr 
ok torkell til sin, ok bafa ))eir ekki minna bod enn Gfsli. 
Por grfmr freysg odi var madr vel hagr å jårn. Fara [)eir 
né iij saman , ^orgrimar ij ok I*orkell; J)å tekr Porkeil 
brotin af Gråsfdu; t)vf at hann hafdi t)au hlotit 6r skipti 
■Jieirra brædra 1/ Porgrimr gerdi J)ar" or spjot, ok var spjétit 
algert at kveldi ok i hepti fært; var spjolit mikit; var 
skcptit langt at spjdtinu. Ok er |)etta var tfdinda, \ik 
Veoir Onundr or Medaldal ok til Gisia, ok bregdr honum 
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å eintal einam saman, ok iiegir.honum, at Vésteinn magr 
hans er ijt kominn ok' heini undir Hest til buss sfns, ok 
])at med, at hans er t)angat von om kveldit. Gisli kvaddi 
])å hiiskarU sina ij Hallvard ok Håvard, ok biOr ^i fora 
sendifor sina nordr i Unundarfjord „ok hilta Véstein måg 
minn; mer er sagt, at^ hann sé heim kominn; ok skula 
])it honum bera kvedju ipfna, ok {>at med, at hann siti 
heima kyrr^ {»ar til er ek kem at sækja hann heim, ok ek 
vil ekki at hann kumi til bods |)essa"* Gisli selr (»eim i 
hendr skauta, ok par I silfrpenning hålfan til jartegna, ef 
hann trydi ekki elligar sogu |)eirra. Nii fara ()eir huskarl- 
arnir, ok hafa skip or Haukadal, ok roa til Lækjaross, 
ganga ()ar a land ok bitta bonda ))ann er Bcssi hel; en 
bærr så heitir å Bessastodum, er hann bjo; honum sendi 
Gisli ord til ))ess, at Ijå (»eim bestå ij, er hann atti, er 
hétu BandveUir; {>eir voru heslar skjotastir i Qordunum; 
hann lédi heslaoa !ok sligu ))eir å bak ok ridu par til er 
{)eir komu å Mosvuliu; rida sidan inn i fjordinn* i (»eniia 
tima var Yésteinn heiman farinn, ok var kominn undir 
melinn a Mosvollum ok svå til Holts; en hdskarlar. ridu 
il'^ efra, ok faraz l)eir svå bjå. Porvardr bet bondi, er bjo 
i Holli; hiiskarlar hans deildu um verk ok hjogguz med 
Ijåm ok særduz mjok; t)å kom Vésteinn til^ ok sætli {)å, 
svå at hvåromlveggja likadi vel; sidai\ ridr hann tlit til 
Dyrafjardar ok auslmenn ij med honum. £n hiiskarlar 
koma undir Hest, ok fréUa"^ i)ar til ferda Vésteins, at hann 
er heiman farinn; snua t)eir nu aptr sem {)eir.mega skjot- 
ast^; ok er {)eir koma å Mosvuliu, sjå {)eir manna-reid 
eptir midjom dalnum, ok' var })å leiti miiii ()eirra; rida 
{)eir nu upp eptir dalnum; ok er t)cir koma å Arnkclsbrekku, 
sprungu bådir hestarnir; en huskarlar renna ))å af fram 

1) Fattes i d, >) et a. >) at d, «) f^efta (fortkretet) k, *) s /to* it. 
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ok kalla, tat beyra |)eir Yéstemn ; voro |)eir , ^å komnir 
é Gemludalsheidi; nu bida |)eir Vésteinn l)ar til er hinir 
koma eptir. £n er (»eir hiltaz, bera h(!iskarlar upp erindi 
sin ok -syna honum nu jartegnir. Hanri tekr ))å annan 
pennmgslutinn ur pusi^ sfnom ok leggr samari hlulina ok 
rodnar i at sjå : ,.Satt eitt segi pit" kvat hano, ,,ok munda 
ck aptr hafa horfit, ef |}it hefuMt mik [fyrr fundit^; en nii 
falla Totn 611 lil Dyrafjardar, ok mun ek nii {>angat rida; 
{>vi at ek em fuss at hitta még miun ok syslur; heGr mjok 
langt ordit funda i milli; en austmenn skulu aptr hverfa. 
Pit skolnt hafa leid ena skemmstu, er |)it erut i gongn, ok 
segit Gfsla ok syslur minni ()angalkvåmo mina; ætla ek 
t)ar at koma at heiiam mér''. Nti fara l)eir yGr fjord ok 
koma å Hél ok segja Gisia atlt sem farit hafdi um ferd 
t)eirra ok at Yésteins er l)agat^ von. Gisli mælti: ,^Svå 
vcrår t)å at vera'*. Vésteinn ridr nii et iOra um Dyrafjord; 
en htiskarlar hufi^u skip, sem fyrr var sagt, ok urdu |)eir 
miklu skjotari. Vésteinn kcmr til Luku frændkonu sinnar 
i Lambada!; l)at er innarla i firdinom; hun lét flytja bana 
yGr fjord, ok mælti bon vid bann: „Vertu varr um {>iky 
frændil t)urfa mantu^ l)ess". Hann kvad vel mundu til 
duga« Sidan var bann fluttr til I^ingeyrar; ))ar bjo så 
madr, er Porhallr bét; Vésteinn gekk t)ar til hliss, ok lær 
hann bonum hest. Vésteinn hafdi allt sddulreidi sitt ok 
reidvid brynjandi*; bann hafdi ok sitt sudulklædi. tdr- 
hallr fylgit* honum til Sandaoss ok bydr at fylgja bonum 
allt til Gisla. Vésteinn kvat t>6ss eigi ))urfa. Purballr 
mælti: „Mart beGr sidan skipaz i Haukadal er pu vart 
t>ar næst, ok vertu varr um pik". Skiljaz peir nii vid petta. 
Vésteinn ridr mi par til er bann kemr i Haukadal, 

1) pofti *. t) ftioilt Oft /)ra I b. i) „tiangal** a. «; muota o. 
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ok er é heidvidri mikit ok tiiftglskin« En ^dX var tidinda k 

Sæboli um kveldit at Porgrlms, ^k er hann ridr ^ar um 

tun, at }>au bundu inn naut, Geirmundr, friBnds?eion Glsla 

ok I^rkels, er fyrr var gelit, ok ine<y honum kona su er 

Rannveig hét; basar h6n nautum, en hann rekr at benni; 

ok er ))au eru at pessu verki, ridr Vésteinn |>ar ani tun, 

ok hittir Geirmundr hann. ^ Geirmundr mælti : ,,Koin ^ 

eigi hér å Sæbol; far til- Gisla ok Ter varr um {>ik'\ 

Rannveig gekk i l>essu lit or fjosinu ok hyggr at manninora, 

ok |)ykkiz kenna, {)vi at h6n hafi^i jafnan sét Véstein* Ok 

er })au bofdu naulin inn bundit, l)å ))ræ(tu ))au um {letta, 

hverr madrinn beQr verit. ok ganga vid |)at heim. Peir 

Porgrimr ok Porkell sitja vid eld, er ))au koma inn, ok 

spyrr torgrimr, ef ])au- hefdi nokkot manna hitt, ok um 

hvat ^uu {)rætti. Rannveig mælli: „Ek t)ottumz kenna^at 

Vésteinn reid hér um tun, ok var i blårri kåpu ok hafdi 

spjot mikit i hendi ok jekit^ rid hjjgnjandi -''. I^orgrimr 

mælli : ,,Hvat segir Geirmundr til ?" ,,6gerla så ek" segir 

hann; ^,en {)at hugda ek, at . væri huskarl Onundar or 

Medaldal, ok veri i kåpu Gisla, en ridi hesti Onundar 

bonda, ok hefdi i hendi Hskasloog ok aurndanet å stong- 

unum". „Nil mun Ijijga aniiat tveggja*' segir Porgrimr; 

„Far nd å IJ61, Rannveig/^, *ok vit, hv*at ))ar er komit 

manna''. Hon^ for nu ok^ kom til dura.. På var Gisli 

i duroin ijli, ok hcilsadi henni ok baud henni ))ar at vera; 

en hon kvez heim skyldu. ,,Hvat er at eyrendum^?*' segir 

hann. „Ek vildi hitta Gudride mey*' segir hon. Gisli 

kallar k hana; ok vard ekki aLjSX^^Ul^um^, er hon kom lit. 

Rannveig mælti ^k vid Gisia: „Hvar er Audr hésfreyja?" 

9,Hér er høn'' segir Gisli „inni i dyrunum. Uittu Rann- 

1) relT. S) hryniandi t, hrynianil o. S) xtnvef a. <} hin c 

*} Fattes i h, 6J cyrindam a. i) eriniu a. 
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▼eigu, Audr" segir hann. Aodr gekk ^i ok hildr Rannveigu', 
ok spyrr, hvat hén vill. En b6n kvedr vera små erindi, 
ok komz ekki upp. Gisli bad hana gera annalhTort — 
vera {>ar eda /ara beim ella ; ,,])vf at nii er svå komit kveld, 
at l)u ])arft ekki at fara sidarr ein saman, ))6tt leid sé 
skomm". Hon for nu beim ojk var hålfu beimskari enn 
adr; kunni hén engi tidindi at segja né mannakvamor. Um 
,m6rgininn eplir iét Yésleinn bera at sér toskur, er varningr 
hans var i * ok hann bafdi ^e\m Hallvardi fengit i hendr 
med at fara. Yésteinn tok {>ar ur refil lx ok hdfuddl!ik 
tvitogan ok ofit i glit af gulli i ))rim stddum ; hann X6k 
ok |>ar 6r upp munnlaugar ij, fådar af galli; [lessa gripi 
bar hann fram ok gaf systur sinne hofutdukinn; en |)eim 
Gisia ok torkeli munnlaugarnar ok refilinn, ef torkeli vildi 
I>iggja. Sidan gengr Gisii ofan å Sæbél, ok l^prkatlar ^ 
med honum, at hitta Porkel brodar sinn; segir Gisli nij, 
at Yésteinn er (»ar kominn til. hans , ok synir hann torkeli 
gripina, ok segir, at |)eim cru gefnir bådum gripirnir, ok 
bad hann vid taka. Porkell segir: „tess ertu verdr, at |i6 
hafir einn alla, ok vil ek eigi ^iggja; eru ok ekki iaunin 
synne enn svå af minni bendi^'. Ferr Gisli nd heim, ok 
vill Porkell ekki |)iggja gripina. 

j^at verdr til fråsagnar at bodinu å H6Ii at Gisli lætr 
illa i svefni ij nætr i samt; hann vill eigi segja, hvat hann 
dreymdi; ok sidao fara menn [it [iridja kveld i rekkjur'. 
En er menn bofdu sofit svéfn, kemr bylr å hurd, ok svå 
mikill, at |)cgar tekr af skålanum t>akit odrum megin, ok 
hverr at odrum |)ar til er allt er ])akit af bi^sinu; valnfall f 
fylgdi hér ok svå mikit or lopti, at |)at var ekki med 
minnum fådæmum« Gisli spreltr upp ok heitr å menn sina 

ok bidr t)å duga sem bezt. I^ræll så var med Gfsla, er 

a ' ' 

13 lUayeg« a. t) foiies i u. *) i rcckt il ^nlU qvelU /Va £ a. 
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het frérAr hinn ' baglausi ; hann yar mikill madr Texti, ncir 
|)vi sem Gislu GIsli ferr Dii ok folkit til heyja sinna ok 
▼ill duga |)eiin at* Vésteinn byds at fara med lieim; en 
Giali vill |)at eigi. I^rclliDn, I^ordr, liggr ok inni; |)vi at 
hann ))ordi ekki ijt at ganga f farvidri sliku sem var. Ok 
ué er mest dijiipa bdsin, |)å anua pau rekkjum sinom Y^ 
steino ok Audr ok horfa |)a iim endilangt setit; en atlir 
menn Toro |>& farnir ér eldaskålanum -, nema liau Vésteioo, 
Audr ok térAr |)ræll. Ok lillu fyrir lysing er gengit ioo 
i eldaskålann ok |)ar gagnvart^ er Vésteinn hvUir; ok er 
hann |>å vaknadr; ok er |)egar lagt å honum spjoti fyrir 
bringspoluna ok ]>egar i gegnum hann. Vésteinn mælli 
|)etta vid, er hann fekk lagit: ^^Yid hneit })ama segir 
hann, ok spratt upp vid, er hann fekk lagit; féll hann 
|>egar fram å gulfit, ok var ))egar daudr, scm glikligt var. 
l^ar næst gekk madrinn lit; en Audr vaknar vid ]>etta, ok 
ser, hvers efni i eru. Nu kemr at tordr enn huglausi, ok 
mælti iBoh vid hann, at hann skyldi taka vapnit dr undinne; 
en |)at var ^å mælt, at ))eim manni væri skylt at hefna 
|>ess, er veginn var, er våpnit tæki i^ brott or undinnr; 
ok vom t)at |)å kollut launvfg, en eigi mord, ef |>annig var 
gert; en t^ordr var svå likblaudr, at hann |)ordi hvergt^ 
nærr at ^ koma, |)egar hann vissi, hversu håltat er. Pk kom 
Gfsli inn, ok mælti vid |)rælinn, at hann låli vera kyrrt; 
gekk Gisli t)å til ok tok i brott spjdtit ok kastadi i 5rk 
eina alblodgu ok lét ongan mann sjå; hann settiz sfdan 
nidr é stokk, ok let bija um Hkit sem t)å var sidr til, ok 
])ykkir^ Gisla allmikiil skadi at honum ok svå fleirum 
odrum. - På sendi Gisli Gudride fostru sina til torgrSms å 
Sæbol, ok kvez henni bezt til trija, ok skyldi h6n vita, 


O 9n b, 
«) elfl *. 
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hvat menn hef&iz |)ar at, ,,ok seg mér sem gloggligast^ 
fra hattum manna eda athæfi". Eptir ))at fcrr h6n å 
Sæbul. I^cir voro |)å upp risnir, er hon kom ])ar, ok sitja 
])eir med vépnom sinom. t^ar voro Porgrfmar ij ok torkell. 
I^eir spyrja hana tidinda; en bon segir vfig Vésteins edr* 
mord. ^^Tidindi mundu oss |)at ))6tt hafa" segir torkelL 
t^orgrimr mælli: ,,Til l)e8s emm rær skyldir at gera 
virduliga étfGr Yésteins ok koma til at heygja hann. Vær 
manom ))ar koma i dag''. Eptir l)at' ferr h6n heim, ok 
segir ^ at Porgrfmr gode sat vid hjålm ok sverd ok ollum 
herb(!inade, er hon kom inn; en Porgriitir nef hafdi holexi 
i hendi; Porkell hafdi sverd i hendi, ok brugdit til mids; 
ok allir menn voro ))ar å fotum, er hon kom: Eptir l)et(a 
byst GisH at heygja Véstein mag sinn med allt heimalid 
sitt, ok ællar at heygja hann f sandmel ^eim, er inn horGr 
at scfljorninne fyrir nedan Sæbdl; ok er ^eir voro å Jcid "j 
komnir .med likit, fai:a ^eir Porgrimr vid marga menn til 
fundar vid l)é. Ok er ^eir hafa gert hauginn, gengr l'or- 
grimr godi åt Gisia ok mælli: „tat er nu sidr, magr'' ^^ j 
segir hann ,,at binda helské at futum mdnnum, ådr f haug ^U^'^ 
eru lagdir" — ))vf at ))at var |)å mælt, at \€\x skyldi till J, . ^ 
heljar fara, |)å er hann væri daudr; er l)at l)vf mælt, at 
madf ]>ykki til heljar bi^az, så er sik klædjr mjok, ^å er 


^ ■■ 1 ^ 1 l^ H 


hann gengr ixXf^ edr klædir sik Icngi — ; ,^nd mun ek {letta 
gera vid Véstein" segir torgrfmr, ,,at binda hclskona å fætr 
honum''. En er hann hafdi \y\ verki lokit, ))å^ mælli tor- 
grimr: ,,Ekki kann ek helskd at binda, ef t)essir losna". 
Nd setjaz ))eir nidr å grund ina, ok talaz vid fyrir ulan 
hauginn, er jjeir hofdu lokit verkino. Gisli frétlir eftir, ef 
nokkorr l)ættiz vita, hverr t)elta verk hefdi unnit; ok låta 
allir i^gHkliga vid ])vi, at t>ar viti nokkot^ til, hverr t)cnna 

, o s /V st. • «) efta *. ») Fattet i b, <) nocknt «. 
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glcp befir gert Pi mælti frorkell tiA Gisla brMor sinn: 
,,Hversa ben^ Audr af um brodurdauåann? Hvor; gnetr 
boQ Dokkot«?" — Audr hafdi ekki farit med likino. — 
Glali svarer: ,,ViU mantu^ {lykkjaz |>at — bén berz af 
▼el, en })ykkir |)6 mikit. Draum dreymdi oiik i nott" segir 
Gisli, ,,ok avå hina fyrri nélt; en eigi vil ek å kveda, hveir 
▼erkit heGr unnit; en å aama hæfi ek um.drauman a'\ ^»Hvat 
dreyn^di l)ik?'' aegir I^orkdl. ,,Pat dreymdi mik" sq^ 
Gisli »^ena fyrri nétt, at af bæ einum hrokktiz hoggormr 
ok hjoggi Véstein til bana. En i n6tt dreymdi mik, at 
Targr rynni af enom aama bæ ok beit Véstein til bana. 
En |)vi sagdi ek bvorigan^ drauminn fyrren n^, at ek vildi 
gjarna, at bvorngi rédi". I^å kvat Gisli visu: 

Betr hugoac at bngoe. 

bidkat ec dra/ms^ ens })ri|)ia^ 

fliks mep fvefn gc voktum 

farteina Vefteine 

|>a e' ^ yær i faj fatum 

figur baddz ^ miod gladd' 

komz y^ ei madr a mille ^ 

min eda hans at vine. 
Ehn spyrr torkelU hversu Audr bæriz*^ af um brddur-* 
daudann — ,,hvort grætr bon^^?'* „Titt spyrr |>ii ens 
sama, brudir'* segir Gisle, ,,ok er pér mikit um at^^ vita 
t>at". Hann kvad })å vfsii: 

Hylr a la;n** und** line 
linvengis Tcap qvina ^^ 
grid-*^ lecs or godum 
gefn a/lkeru^® fvefna 

i) bttti «• t) oockal a. >) nanlv a. <} hverifan å, hv'ifan «. 

•) irauRM. 6) iiriftia. 7) er. • V) ^ar. . •) nilll« iO) kMiit 
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€ik beA angri lauk' 

driks bra geira bro4r' 

daiG^ a bædi 

bliji a/ndugi" fif* 
Ok ean kvad hann: 

Hrynia lætr af hvita^ 

hvmfcogi gOfi bogar 

hra;nfy1iungu^ hyliar 

hlatr bao i kne fvana 

hueir "^ en l)jreyr ])efsum ® 

|)a;gn^ at mærd'*^ rafgne*^ 

fnaka tuns af finu 

fion herfis hv\^^ grono. 
Ganga . ^eiv nd heim eptir }>etla. tå mælti torkell, 
adr tteir skildu: ,,Tidindi hafa hér gerz mikil, ok manu^' 
|»ér yera« Gisli frændi, nokkoru^"^ meiri harmtidinde eita 
oss; ok verdr bo hverr med sik sera le 


lengst at fara; 06 
vilda ek, at |)u létir t)«tta eigi svå mjuk å ^ik bita, ok 
tækim vær upp leika, sem vær erum vanir''. ,,tctta er 
vel mælt" segir Gisli, ,.<>^ ^>I ^^ t>^(^^ gjarna, ok t)6 med 
])eim bætti, cf nokkot^^ berr t)at sidan til å t)inni æfl, er 
)kér t)ykkir'® eigi minna, enn mer |)etta, vil ek, at ))ii gerir 
}>at t^annig, at |)li låtir |)at ekki å l)ik bita". Ok t)vi beitr 
t^orkell Gfslji brodor sinom. Sidan fara t)eir beim bvårir-' 
tveggjo, ok er drukjkit erfi eptir Véstein; en^^ sidan ferr 
hverr heim til sins beimilis, ok er nu alll kyrrt ok tidindalanst. 
Svå er sagt^ at illvidri |)vi hinu^® mikla hefir valdit l'or- 1 
grimr nef, med goldrum sinom ok gerningum, ok framit/ 
til seid, at nokkorn veg yrde l)ess, at |>at færi gæfiz å| 

>) brodar. <} ftauG. 9) anodnfi. «) fidaa. 9) hTUiim. 

•) hraaaO-litnfam. 7) hvetr. 8) {»erram. >) (»augii. 10) in«r5ar. 
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Vésleini, at (jisli vcri ekki^ vid sUddr; |)Tf at |)eir treystuz 
eigi å baan at råda, ef Glaii værf hjå. En Porgrimr freyss- 
godi for sidan (il verkaias, ok vo Véstein, eptir Jivf sem 
ådr yar sagt. 

Eptir |>etta tékuz upp Icikar ok gledi med t)eiin iDagam, 
8va sem ekki hefdi f gerz; ok er {>eim mågum skipat at 
leikaz I moti, torgrime ok Gisla; ok urdu menn ekki å 
eåttir, hvorr sterkari var; en l)at ætla fleslir, at GIsli sé 
aflameiri« Peir leika å seftjorninne knatUeikian, ok ferr 
mart manna til leiksins; |)vi at |>at ])6tti ^k miUt gaman. 
Ok einn dag, er flest manna kom |)ar, ))å ræddi Gisli, at 
menn skyidi skipta jafnliga til leiksins. „tat viljom ver 
vist, at svå sé" segir torkell; ,,ok ]>at med, at l)i!i sparir 
né ekki^ af vid l^orgrim; })vi at f^t leikr ord é, at ^u 
sparir jafnan af; en ek ann |>ér vel, at ^é fair af sæmd 
ok virding, ef {)ti ert sterkari". ,3kki hofum vit |>at 
reynt" segir Gfsli; ,,en vera mé, at t)ar komi, at vid* 
reynim", teir leika nti um daginn, ok hefir torgrfmr 
vist eigi vid , ok fcllr hann drjAgum ; bcrr Gisli ok tit 
knotlinn. Pa leypr torgrimr at honum, ok lætr hann [ekki 
t)vi^ nå. Gfsli fellir hann ^k vid svellinu, svå at af honum 
gengu kniiarnir, en blod stokk or nosonum; ok stod hann 
seint upp, ok vard honum storum illt vid fallit. Porgrimr 
leit t)å til haugsins Vésteins^ ok mælti l)eCta vid: 

Geirr i gamna^ benjom 
gnast; kann-at ek {»t lasta. 

Gfsli ték^^å upp knottinn å skeidihu, ok hleypr at 
Porgrimi ok rekr knottinn milli herda honum, svå at hann 
feil vid ok kastadi folonum fram yfir hofudit. GisU niæltt 
{»etta vid: 

1) el b. >) T a. S) ^Tl i fi-a[b, «J laSa. 
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BoUr å byrdar slfflli 

brjist; kann-at ek t)at lasta« 

tå hieypr torkeM at ok mælli: ,,N6 reyndi, hverr . 
sterkastr var ok mestr atgerviaiadr , ok liættum nii leik^ 
unum".' Ok svå var gert. Takaz ntt af leikarnir, ok liAr 
nå af vetrinn, ok svå lidr sumarit allt til hausts. 

tetta baust it sama vill torgrimr hafa inni vinabod 
at vetrndttum ok fagna vetri ok blota Frey. ' l^angat baud 
hann Berki br6dur sSnom ok Eyjolfe syni Pérdar gellis — ' 
bann bjo |)å i Olradal — ok mDrgum ddrum storum 
hofdingjum. ' GIsli bafdi ok veizlu buit, ok baad hano 
t)agat^ mågum sfnom i Arnarfirde% ok I^orkeli hvårbm- 
(veggja 3, binom audga, 6r Alvidru, ok Eirckssyni, 6r Keldo- 
dal; ok skorti l)ar eigi Ix manna. Drykkja skyldi vera , 
at hvårotveggja bodino, ok var stråd golfit å Sæbéli med 
sefinu af tjorninne, er unnin bafdi verit um sumarit. tor- 
grimr tok til orda, er ))eir skyldu biaa husin: „Nr i m illi 
i)6ui mép vera, torkell'' segir hann, „hvort ^li pægir 
gripina, er Yéstefnn gaf ykkr brædrum bådum, eda hitt^ 
at t»ti befdir^ aldii''. ,,AIlt kann så er héf kann" segir 
torkell; ^^ok kemr hér nQ at l)vi; ;gf> -^vl at eigi mun ek .^ 
få menn til {)ess at senda eptir gripunum". ,,Ek slcal ]>at 
gera jiå'' segir torgrfmr — „ok far J)u, Geirmundr, ok 
sæk gripina''. „Vinna mun ek annat" segir hann, „en låta 
vera t)at kyrrt". torgrfmr hieypr at honum ok gcfr honuin 
kinnhest: ..Far bu n(i. ef bér er né værra^". ,,N6 skal 
fara'' segir Geirmundr, „t)dlt nd sé verra. En vittu })at, 
at ek skal få t)ér fylju, |)ar er t)u fekkz mér nii beslinn". 
Geirmundr ferr niV å Hul, ok eru ^bvl Gisli bijin at festai 
upp reOlinn. Hann segir Gisia allt sem farit bafdi med 

— — ^- - ■- , — r 
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|)dm (^orgrfmi. Pi spyrr Gisli Audi : ^H^ori ?ilta Ijå tieim 
gripina?" Audr svarar: ,^i(i spyrr |>6 |>e8sa af {)vi, at 
|)iik vitir eigi 4dr, at hyorki ¥ilda ek gera {leim ^ta til 
gagna né annal". Giali spyrr Geirmund: . ^^Hvort vildi 
^orkell brédir minn at léA veri gripanoa?" „I^at «lla ek'' 
segir Geirmundr, ,,at hann vildi, at |)iyl lédir*'. I^at skal 
|)i eitt ærit til" segir Giali, ok tekr {legar gripina ok selr 
honum. Gisli gengr i leid vid honum, er hann ferr beim, 
ok segir honum své, at hann [|>ykk]x bafa guda' gert hans 
(5r . — ,,0k vilda ek nu, at {id gerdir minn vilja ; ok kemr 
hér at [>Ti sem mælt er, at c sér gjof til gjalda^. Nd 
Til ek, at ]>é létir lokur fri hurdum f k?eld". Geirmandr 
mælti: „Mun ^k Tid engu h«tt torkeli frænda minom?". 
„Vid engu skal honum hætt Tera" segir GIsli. „Pa skaliu 
til ctla" segir Geirmundr, „at ]>e(ta skal til leidar komaz"« 
En er Geirn^undr kemr heim, kastar hann å golfit gripunum. 
j^orkell mslti: „OHkr er Gisli brodir minn odnim moooum 
at t)oiinmædi sinne; |>vi at bessu* mundu jnyr nenn a, at 
Ija nd gripina, })annig sem hann er åd r beidd r; ok faefir 
hann miklu betr enn vær; |>v( at |)essa |)urrtum vær nik 
mest, at gripirnir kvæmi''. Låta |)eir nu upp koma relllinn 
um kveldit, ok buaz allvel um. Um kveldit var é dtjs^nnings- 
vedr ok snæfall mikit; ok er nåttar, felJr i logni ok drifr 
i stigu alla. Borkr ok Eyjoifr komu um kveldit med U 
manna; ok er |)ar a bdi c manna, en at Gfsla er hålfl c 
manna. Um kveldit t6ku menn til drykkju å Héli, ok foro 
menn i rekkjur eptir ))at. Ok er l)au hjon kvémo f hvlla 
sina, tekr Gisli til orda: ^,tat er satt, at elc hefir ekki 
gefit hcsti torkcls hins audga; ok gakk ^u med mér, ok 
låt loku fyrir hurdina, ok vak, medan ek er' brottu^ ok lat 

i) ^icklzfota haft fra [ å. >) fUllls *. tj ^ettk b, 
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i m 

I 

])a frå lokuna, er ék kern aflr^\ JHann tekr upp spjétit or 
orkinne; t)vi at l>at hafdi |)ar legit, sidan hatin t6k 6r 
såriou . Yésteins. Gfsli var i blårri kapu ok skyrtu ok 
llnbrokum ok sktio^ å £6tuiii. Hann gengri^t, ok til lækjar 
l^esSy er fellr hjå husum; hann vedr eptir læknum til gotti 
})eirrar^ er lå til hins nedra bæjarins^, ok ferr hann' svå til 
hijss. Gisli hafdi siniOat bæ • Porgrims. Hann gengr . til 
Ijo^s^ ok ]>ar inn, ok er mart nauta inni; hann hindr 
saman alla hala å nautonum; en xxx stodu hvåro megin; 
hann lykr aptr né fjésinu, ok byr svå um, at eigi må 
innan upp lijka. Sidan gengr hann til bæjartns ok at 
iitidyrum, ok er ekki loka fyrir hurdu; hann gengr inn, ok 
byrgir aptr hurdina, ok sidan i skålann. Hann hyggr at, 
hvort menn sofi, ok verdr hann |)ess varr, at fleslir menn 
sofa; sidan vindr hann saman sefit ok kastar i Ijosit t>st 
er næst honum var ok slokkvir t>at; en iij brunnu ]j6s i 
skålanum. Hann slendr t)å kyrr ok hyggr at^ hvort merni 
bregda»nokkot^ vid^ ok finnr hann ^at ekki. tå tekr haiin 
upp visk adra, ok kastar til |)ess Ijoss, er })ar var næst, 
ok slokkvir ])at« Pk sér hann , at ungs manns hond kom 
å hit^ innsta Ijosit ok slokkvir t>at; ok var ))at Geirmundr 
frændi hafis. Gisli gengr nu innar eptir skålanum, ok til 
lokrekkju {»einrar, er |)au torgrimr ok térdis hvilda I, 
systir hans; ok var lokrekkjuhurdin hnigin aflr. Sidan 
gengr Gisli upp i lokrekkjuna ok ))reifaz fyrir; hann tekr 
å brjdsti hennar, ok hvilir hon nærr stokki. t^ordis mælti: 
„Hvi var hond |)in svå kold, torgrimrf'' — ok hugdi hon, 
at hann hefdi lagt yGr hana. Gisli vermir |)å hond sina i 
serk sér, ok stendr )>ar medan^ i hvilugélGnu; ok nii 
|)reifar hann upp å båls torgrlmi, ok vekr hann. Gisli 
ték t)å annarri hendi af honum klædin, en annarri hendi 

i^ aao. tj bvarioi b, 9) aockoi o. 4) it a. &> mel é. 


114 4A6A AP €foLA sAllflSTIIl. 

leggr bann spjétinu I gégnum^ hann ok t b^jjiuL nidr; ok 
t>å kallar Pordia: ^^Vaki menn 1 akÅlanimi; veginn er tor-* 
grimr béndi minn". Giali sn^'r |)é i broU skyndiligia; ferr 
hann til Qossins ok gengr |)ar éi sem hann hafdi ætlat 
aér, ok lykr sK^an aptr' rammiiga, svå at t)ar måtli eigi ét 
komaf. Ferr hann né aptr hina sSmu leid, sem hann for 
|>angat; ok må ekki^ sjå spor hans. Audc hefir ok tekit 
loku fra hurdinne, er hann kemr heim; gengr hann ion 
audvelliga ok leggs nidr ok Ictr sem ekki sé f ordit. En 
menn voro mjdk olodir å Sæbéli, ok vissu ogerla, brat at 
skyldi gera; kemr ^Ma mjuk 4 menn évart, ok téko menn 
af |>vi eigi svå skjult |)at råd, er blyddi. Pi mælti Eyjolfr 
6r Otrardal: ,^Hér eru ordin mikii tidinde ok folk |)at 
vitlaust, er hér er inni ^* Nu syniz mér })at råd, at kveikja 
Ijos, en nokkorir laupi til dyranna, at ekki megi |)ar ét 
komaz". N6 var svå gert, ok ]>ykkir monnum undarligf, 
er ekki verdr vart vid manninn; ok t><^tli monnum né sem 
nokkon* mundi bar inni vera, er verkit hefir unnit. Lfdr 
nd svå |)ar til er dagr kemr. Sidan var tekit lik torgrims 
ok kippt i brolt spjotino, ok gerdi l)at Bérkr brodir hanis. 
£r nii torgrimr til graftar båinn ok fara t)ar med Ix manna, 
en adrir Ix fara å Hol til Gisla. På kemr tordr enn 
huglausi inngangandi, ok segir, at herr manna ferr^ at 
bænum. „Pat er vef segir Gisli, ok kvad ^k vfsu t>€ssa: 

Fellr e ec folium 

foikrunr hiar^ mune 

rodit hefic mg*^. ® mafia 

mord vid hviu^ ordi 

latum vær ))Ott vaga 

vigrud hnigin lici 
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konoejf e'^ |)U8 i |)ersa^ 

l)iod 0^ ofs fem hliodaz. 
N« koma {)eir å Hol, t^orkell ok Eyjolfr hinn gråt* 
Peir gengu t)egar inn, ok at lokrctkkju l)eirri, er ^isli bvildi 
ok . kona hans med honum. Porkell brodir Gisia gekk 
fyrir, ok upp i lokpUjjugolfit, ok sér, hvar skuor^ Gisia ^ 
liggja ok eru ^Idir allir; hann skarar l)å upp undir rekkju- 
slokkinn med doggskonura^ svå at ekki måtti sjå {)é. 
Gisli fa^nar ^eim vel ole spyrr tidinda. En ^eir k?oduz 
segja bædi mikil ok ill, vig torgrims freysgoda, ok bvcrsu 
alburdir bufdu l)ar vordit. t^eir spyrja , hvat nu skal til 
råda (aka, edr bverju bann ætlar al gegna munc. Gisli 
mælli: ,,Skammt. verdr hér nu illra verka i milli ok stdrra. 
£n til |)ess viljom^vær bjédaz, at beygja I^orgrim; ok eigi 
))ér t»at.at oss; er t)at skylt, at vær gerim^ t)at med sæmd". 
Ok })al ,l)iggja {)eir Eyjolfr. Fara {^eir nli hcim til Sæbols. 
£n eptir ))at 'buaz ^tir (il haugsgerdar med likit; leggja 
t»eir torgrim i baug ok i skip; verpa {>eir nå hauginn at 
fornum sid. Nii gengr Gisli inn til dssins ok tekr upp 
slein mikinn, n^ som bjarg væri; bann gengr at skotstafn- 
inom, ok setr |)ar nidr steininn, svå at nær ^otti skipit 
hrokkva fyrir ok braka ))6ui i bverju tré. Gisli ték i 
stafninn vid, ok mælli: . ,,£kki kann ek skip at festa, cf 
|)etta tekr upp''. Ok var |}at nokkorra manna mål, at 
hann |)6tli mjok. mynda eptir ]^\i sem Porgrimr bafdi ådr 
fyrir gert, [lå er bann ræddi um belskuona®. Bjogguz l)eir 
nii i brott |>adan fra baugQuro. Gisli mælli ^k vid I^orkei 
brodur sinn: „Pat |)ykkjomz ek at {lér eiga, brodir", segir 
baon^ „at nå sé frændsemi okkor^ ok vingan sem ))å er 
bezt befir verit, ok takim vær upp leika eda adra glcdi, 

i) er. ») tefflR. ' ») vm. «) CVoor. ») }am a, •) helADona. 
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eptir |>vi sem odrum monnnni er tfti". I^orl^ell tok |>Ti 

Tel; ok fara nu beim hvårirtveggjo. GSsli gaf godar ^jafir 

I^orkatli byiromtveggja ok svi mégum sfnom; er nd slitit 

bodino, ok hefir Gisii eigl allmannfåtL N6 er erG drokkit 

eptir l^orgrim é Scbéli, ok gefr Borkr mdrgum manoi géi^ar 

gjaOr. liann kaupir ok vid PorgHm nef, »at hano magni 

seid, svå at ))eiin manni verdi ekki at bjci^, er I^oi^m 

befir vegit, ok hann megi sér hirergi ro eiga å landi ; Borkr 

k«ypti at bonam fy rir ^ uxa ix vetra gamlan. Ok sidan 

gerdi t^orgrimr shr seidhjall, at ])eim sid, er t>^ -rar Utt, 

ok lagdi bafin å ])at alla stund ok kraft. Skilja pe\r nu 

bodinu, ok fara beim eptir })at, hverr til sins beimilis. 

^'^'l^at gerdiz til tidinda^ at snæ fesli ekki utån sunnaux 

å haugnum ok ekki fraus l)ar, ok: gåtu menn ]>ess til, at 

hann mundi vera své l)ekkr Frey, at Freyr mundi ei vilja 

at fr^'si milH*^ t)eirra. Svå for nti fracn um brid, ok åiiii 

})eir leika saman. Nii gengr Borkr i bii å Sæboli ok gengt 

at eiga I^érdise brodurkonu sina ; skyldi {)å hverr laka [lann 

arf, sem annan, epllr frændr s$na« £n hon var t)å ekki 

heil kona, ok étti I^orgri.mr barn t)at med henni, er hoU 

gekk med; ok er at ()eirri stundu kom. er bén skylcfi 

léttari verda**^, ol bon sveinbarn; ok var sveinn så vatm 

ausinn, ok nefndr Porgrimr, eptir fodur sinom ; én er hann 

Tux upp, t'å t>otli hann vera t)ungr f skape ok éeirinn vid 

allt, ok var ^k sni!iit nafni hans ok kalladr Snerrir, en |>vi 

næst var hann kalladr Snorri. Borkr bjo ]>ar ))au misseri'. 

Kona er^ nefnd Audbjorg, er bjo- i ofanverdum Hauklidal, 

å AnmarkastSdum ; bdn var systir I^orgrims nefs; ^bdn 

bafdi ått sér bonda^ er I'orkell bet, ok var kalladr anmairkii) 

er fyrr var nefndr i sogunne. Sonr {leiiTa bét I^orsteinn; 

O Til f Siet i Fålge Gitninø. >) • mille b. «) Tø" «. O ff**^ i *• 
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luinn var |)é ernastr madr annarr enn Gisli. I^eim var 

jafnan skipat I leik torslcini ok GIsIa, en |)eiin abr frorkeii 

.ok Perki. £inn gédan vedrdag var fjolincnni mikit at 

i'eikam; lékuz ^ér |)å vid Borkr^ ok Porsteinn, ok batti 

Borkr^ ekki vid; |)Å reiddiz Borkr^ ok braut i aundr knatt- 

tréd Porsteinfr; en I^orsteinn felldi bann ok rak hann nidr 

▼id svellinu. En er Gisli aå |)at, ^k mælli hann, at hann 

skyldi leika sem haon befdi fOag å — ,,0k mun ek skipta 

lijam vid liik" — ok svå gerdu {leir. NÅ sczt Gisli nidr 

ok gorir^ at trénu t)vi er Porsteinn haldi ått, ok horGr å 

hauginn borgrims ii ok var snsrr å landi annarstadar, enn i 

utsudr. å bauginum — |)ar var snjélaust ok }>itt sera å 

sumarsdag; en konurnar såtu meirr upp I brekkuna; var 

]>ar l^urdis ok margar adrar, er gaman . (»otti . at faorfa å 

leikion. På kvad Giali visu: 

Teina fa ec i tune 

talgrima vin^ falu 

gaurs |)'*»e'* geig u* veittac 

gUBgliks [>a mikla 

nu bcfic gunftæri geira 

gmu^ t)rott um (oltan 

t)an let ec lund [of lendan® 

land kof|lGd)ar branda. . « 

tdrdia aystir hans beyrdi visuna, ok.nam })egar. Hon 
gengr nå beim -ok befir rådna vfsuna i hug sér. Porgeirr 
hét madr, ok var kalladr orri; bann bj6 å Orrastddum. 
Bei^ hét madr, ok var kalladr skaromfolr; hann bjo å 
Skammfotarroyri fyrir vestan éna. * Nii tala |)essir menn med 
sér um lejkinn, ok |>ykkir sinn veg hvarum |)eirra, ok deila 
|)eir loks 6r l)rælunne; er Bergr med Berki, en Porgeirr 


1) RelUl for G. t) r'^i *. •) Tiaar. «) ^ttu •) er. •} UU 
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meA Wrftfini; ok eigi lykr |)ar fyrr, enn Bergr bleypr opp 
ok l;|^str torsteio ozarhamarshogg ok kvedr hann ven ekki 
at manna — aegir, a( hann mun at sidr leika til mots 
vid Bdrk, at hann kvedr hann ekki skulu l)ora i méti at 
gera« |)6(t hann slåi hann. En l^orgeirr stendr })å milli 
|>eirra, ok et hann til aamnings; ok né færr l^orsteiun ekki 
hefnt sin, ok skiljaz ))eir nd at {)vi. Ferr hann n6 til 
modur sinnar Audbjargar, ok hindr hén nm; ^\i at hoggit 
hafdi komit i hSfudit, ok hafAi sprungit fyrir. Audbjoi^ 
sofnar eigi skjélt um kveldit, ok gengr hén ymist^ 6t eda 
inn, ok er henni {)ungt f skapi. tå var å kalt* ve&r ok 
logn ok heidbjart. Ildn ^ gengr ^h nokkorum sinnum 
annsælis om hi^sin; ok eptir |)at skipaz vedrit ok gerir å 

-V fjuk ok kcapa^drifu, t^at verdr tidinda å lieini nolt, at 
hlidin brestr yfir bænum a Skammfolarm^ri, ok hleypr skrida 
or Qalli yfir bæinn Bergs, ok få ))ar xij nienn bana, ok 

-J. sér enn gjorla merki jardfallsins, Eptir |)at ferr torsteinn, 
ok segir Gfsia, hvat (itt er; kvedr {lessu valda modur sfna. 
Gfsli skytr yfir hann skjoli, ok lætr hann fara sudr til 
Borgarfjardar ok kom honum )!)ar utan. En Borkr for upp 
å Anmarkarstadi*'', ok tekr Audbjorgu hondum, ok for med 
hana å Saltncs, ok var bon (jar bord grjoii i hel; t>vi at 
allir menn hofdu l)at fyrir satt^ at hun'^ befdi valdit^ I^essum 
; tidindum. Ok eplir {)etta ferr Gisli bciman fåm néttum 
sfdarr, ok feiT å Ncfstadi, ok tekr torgrim nef hondum, 
ok færir hann å {)at sama nes;, ok er dreginn kålfsbelgr å 
hofut honum, ok er hann bardr grjoii i hel, ok' jardadr* 
})ar hjå systur sinne, å hoiunom miHi Haukadals ok McdaU 
dals. Nd iidr ^f vetrinn, ok ferr Borkr um vorit sudr å 

i^orsnes, ok ætlar hann })angat at rådaz^ ok t)ikkiz enga^ 

" ^ . ■ ■- .»II ■ — — — ^ — ' 
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virftingarfdr farit hafa reatr |>agat^ ** misst |>ar )Mrilfk8 
brodur sins sem torgrimr var, en fengit enga leidrétlu. 
Borkr byr nd ferd sina sudr, ok ætlar né at skipa Ul bds 
sins t>dr ok få t)ar til t)ess er t)urfliat hafa| en ælladi 
|)å at gera adra ferd eptir fe sfnu ok konu. frorkell 
Sursson rédz ok i for med bonum, magr hans, ok ædar 
bann at rådaz sudr |)angat. Pat er mælt, at Pordis Surs- 
dottir leiddi ]>å å golu. Pk mælli Borkr: jj^é vil ek, 
I^ordfs, at t>^ segir mér |)at er ek heG Jiik sluodum eptir 
spurt". 9)Hvat er |)at?" segir hén. ,,Hvi l)u vart své 
t!igloO^ it^ fyrra haust, er vær lukum leikunum; ok ]>vi hefir 
])iLi mer heitit, ajt segja mér, ådr ck rédumz sudr i Pers- 
nes*'. Ok nd eru l)au komin mjok inn at haugnum Por- 
grims, er ))au talaz |)etta vid, ok nij slingr hén fotum vid, 
ok kvez ekki ganga mundu lengra^ ok segir honum nu 
|>etta, er hann spyrr at, ok hversu GIsli hafi^i kvedit visuna, 
er bann gerdi at knalttrénu of baustit, ok hann leit til 
baugsins vid, er hann kvat visuna. Sidan kvedr hdn visuna 
fyrir Berki — „Ok ætla ek" segir bon^ „at^ ei {)urGr ))d 
annan veg eptir leita, enn hér, um vig Porgrlros, f^r 
sem Gisli jådi.sjålfr i «v{sunne, ok manu^ rétt buin mål 
å bendr hunum". Borkr vard vid }>etta 6dr — „Ok vil 
ek nu'* segir hann „aptr sniia.ok. drcpa Gfsla, ok er nu >^ 
råd at dvplja eigi vid". l*6rffi/segir^ at hm; mun eig«X,,^.^w*.' 
vid [>at samt)ykkjaz -r- „Ok veit ek enn eigi* hvort |)eUa er 
satt edr ekki'!. segir tdrd«; „ok eru jafnan kold kvenna. 
råd. En |)6tt, syå illa se sem od er rælt, |)å er ))at råd^ 
Borkr, at f^ra.JandsIogum fram um peiisk mål ok gera mann 
sekan; l)vi,at.)][u befir malaefni svå bryn, at bita mun* 
Gisla sokin, |)6tt honum veri nokkor vorkunn å; manom 

_» uf 
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ymt |»i ok leiAa hjå oss |>etU nél^ nem yær megom, ef 
|)hiODig er at farit; en |>ér er betra at spilla eigi målaefhom 
t^inum ok rasa svå fyrir råd fram". Ok getr hyn, |>elU 
niAr banU Ok^ rtda ))eir eptir |)at Sanda-ldd, f^r lil er 
|)eir koma yfir Sandaés; t)ar alfga })elr af liestum sfnum 
ok æja ))ar. I^å aegir l^orkeU^ at hanu vill bitta Ofinod 
måg sinn, ok k?ez mundu rida fyrir bart. Ok er felr. sfn^ 
])å ridr hann })egar ét é Hol, ok segir, bvat titt er, at 
I^ordis beGr ni!i aagt, at bann befir vegit I^orgrim — ,,0k 
er né upp komit matit fyrir a]l)ydu". Gfsli {^gnar, ok 
k?ad sidan visa: 

GaUd falfaftM fyFtr 

tveig' min at eiga 

gætin [Giuka dottr® 

Gudrun bugtunu' 

|)å e'^ iogfaga^ lægis 

let rin^ af bug ftiiium 

r?a rak bon fniall«' ^ bræA«' 

faur freyiao nær 6eyia. 
,,0k vardi mik t)6 eigi |)e8s'' segir bann, ,,at bon mamfi 
{)at gcra. £n hvat skal ek |)ar eiga åem {)li ert, frændi'' 
segir hann, „slikt sem ek heOr nå gert?" ,,tat^" segir 
torkell, „at vara l>ik vid, ef ek verd {>ess varr, at mena 
vili sitja um Hf |)ilt; en b^argir veili ek |)ér engar^ adrar 
svå at ))ar fyrir niegi mér sakir gefa. tykki mér [|)u ok^® 
mikit bafa vid mik afgert — drepit bædi még minn ok 
félaga ok virktavin"« ^^Jaf segir GIsli; „var ekki 1^ess 
von fyrir sHkan mann sem Yésteinn var, at nokkor mann- 
befnd mundi fyrir koma? Ok eigi munda ek |)ér -svå 


1) niraflrar. >) Eet Ord fra [. 9) hagtannn. 4) er. >) leglafi. 
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8?ara, sem. nii gerir l)ii vid mik; ok ekki heldr skyida ek 
8vå gera". Sidan skiljaz |>eir brædr, ok ferr PorkeU til 
fundar Tid ^k Bork. (tida [)eir Di!i vestr yfir heidi. Létt^ 
Borkr eigi fyrr, enn bann kemr sudr I l^érsnes, ok skipar 
])ar til béss sfns. torkel i Surs^n kaupir ser land å Barda- 
strond) t)at er I Hvammi heitir. En er lidr at stefnudogum^ 
|)å ferr Borkr vid Ix n)anna vestr f fjsrdu, ok ætlar at 
stefna Gisla til I^6rsness|)ing8 , ok var t)ar Porkell I ferd 
med bonum, magr bans, Sdrsson, ok ^eiv systursynir Barkar, 
I^oroddr ok ,saka-S(einn , synir tordisar, l'orsteinsdottur 
|)orskabits^; l^orgrimr hét ok austmadr, er i forum var* 
Fara [)eir nu ^ar til er ))eir koma til Sandaéss. Pk segir 
I^orkell, at hann å f^ at beimta å l)eim bæ, er å Holum 
heitir, fram fyrir k leidina — ,,0k vil ek rfda fyrir"; ok 
svå gerir bann. En er hann kemr a bæinn, bidr hann 
h^sfreyju skipta hestum vid sik — ,,En låt l)enna sama 
standa fyrir durum i^ti, minn hest, med ollum siidulreida 
sioom; ok er {)eir koma hér forunautar mfnir, |>å seg t)eim, 
at ek sé inni ok telja silfr". Hun^ gerdi «ptir ])vi sem 
I^orkell beiddi, fær bonum annan best; ok ridr bann 
skyodiliga <]t å H61, ok finnr Gisla, segir bonum enn, 
bvat n6 er um at vera. Gisli spyrr Porkel enn, bvat' 
bann skal nd råds taka, eda bverja åsjå bann vill bonum 
veita. £n torkell svarar sem fyrr, at bann vill ekki annat 
veita bonum^ enn vara bann vid, ef bonum er vid nokkoru^ 
bætt. torkell ridr nå k brott, ok snyr svå leid, sinne, at 
bann kemr å bak t)cim Berki, ok befir bann ^k tekit best 
sinq; hann tålmar fyrir |)eim slikt er bann tnå ok afiujpkar 
forinne^ En er |)eir brædr bafa skiliz, I>orkell ok Gisli, 
I)å tekr Gisli eyki ij, ok ekr fé sitt til skogar, svå sem 

1) bolka bid ». t) ban^a. >) ^vai ^ 4) oockara.a. 6) b til- 
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. haon må viA komas ok ^6rdr enn huglausi med honoin. 
Pi mæia GisU WA Pérdz „Opt^ hefir t>ii mér vel gefiz ok 
▼erit m^r jafnan hl^^dron ok gert minn vilja, ok å ek |)k 
|iat Tel at , launa". ^at var jafnan béningr Gisia , at bann 
▼ar f blårri kipo, f k var tiann opt vel béinn. Ok nt segir 
• Gfsli I^érdi: ,,Ek vil d6 gefa t)ér kapuna, ok far t>6 f, ok 
sit sidan i sledantm ; en ek mun leida eykinn ok vera I 
kufli )>fnom'\ I>eir gera nu sva, ok })akkar ^érdr honnm 
vel gjofina. Ok enn mælti Gfsli: „I^at skaltu varaz, {>oft 
svå 8é, at menn fari eptir okkr, at svara aldri, t><^tt å f»ik 
sé kallat. En ef svå illa verdr, at nokkorib^ vill t>^r mein 
gera, sn6 ondan til skogar, ok Htam hann gæta okkar". 
^ f>eir skipta nd klædunutn. I^érdr var nokkot^ glikr Gfsh 
f ferdinne ok mikill madrinn vexti. Nii sjå |>eir1drkr fur 
{)eirra Gisla, er |)eir fara (il skogarins, ok blcypa eptll 
I)eim t>cgar sHkt er ()eir mega. Ok er I^ordr sér t>st, ^k 
faleypr hann ér sledanum l)egar sem hvatast^ ok til sko* 
garins. I^eir })ykkjaz^ l)ar kenna Gisla, ok leggja {»egar 
eptir honum, ok kalla å hann, en hann l)egir vid. I^å 
sk^tr I^orgrimr austmadr til hans, ok kemr skotit midli herda 
honum l>rælinom, ok fellr |>egar vid, ok ^art ekki fleira. 
f^å mælti Borkr: ,^Skj6t t>^ allra manna heilastrf Peir 
'brædrnir mæltu sin i milli, I^oroddr ok saka-Steinn: „Viljom 
vér legg}a eptir ()rælnum, ok vita, ef nokkor veidr* sé i 
honum''. I^eir snåa nå eptir honum. En ^ t^eir Borkr 
koma til blåkåpumannsins, draga ))eir af honum kåpuna, ok 
kenna, hverr er; ])ykkir })eim nii eigi svå mikit happ i 
verkinu, sem t)eir hugdu til; kenna ])eir nd Pérb enn hug* 
iausa. I^at er nii sagt, at l)eir koma at skdginom, brædr; 

'Sjå })eir t)å Gisla ok kenna hann. I^å skaut annarr }yeirra 

■ ■ — I ■ ■ - 

1) op (fortkreptt) a, t) nockoR å, >) nocknt «. 4) s /^ it 

in 


1B| 


^n 


JBAGA AF gIsLA sArSSTNI. 123 

tspjoti til hans; en hann hendir å lopti ok sendir aptr, 6k 
kemr å &6rodd midjan ok flygr |>egar i gegnum hann. Pk 
SDyr Stéinn aptr i^ roéti |)eim félogum sinom, segir l>eiin 
})essi tidindi. l>eir fara sidan allir til skégarins. Ok nd 
ser dustmadrinn ^ . at limarnar bræraz i einom stad ; hann 
skytr })angat til spjoti, ok kemr i kålfa Gisla. Hann sendir 
aptr spjotit, ok leitar svå stadar, at kemr å austraanninn 
midjan, ok fær hann af {)vi bana. Nii leita l)eir Biirkr um 
skoginn, ok finna hann ekki; hverfa sidan aflr til bæjarins 
Gfsla, ok biia mål til å hendr honum ; |)vi at nti voro hrin. 
målaefni, ok ()urfti nå eigi get sakir a t sækja. Ongum lut 
rænta ])eir |>ar. Ferr Borkr nd heim vPTl^etta, ok unir illa 
vid sfna ferd. 

Gisli ferr nii upp å Qallit, er stendr hjå bæ hans, ok 
bindr |)ar sår sitt. Hann er })ar medan |)eir Burkr ■ eru 
heima å bænom, ok ser hann ])adan oli tidindi. SIdan snyr 
hann heim til bæjarins^, er |)eir fara brott; byr sidan ferd 
sina f^ brott af Holi med allt sitt. Hann selr landit t^orkeli 
Eirikssyne 6r Keldudal, ok tok fyrir lausafé t)at er honum 
Tar mjok innan handar. Hann fær sér skip ok flytr fh sitt 
ok bi^ferli brott l)adan. Kona hans ferr med honum. På 
fara })au ét eptir Dyrafirdi, ok svå vestr fyrir Sléttanes, ok 
sfdan inn til Arnarfjardar ; bar hann vestr at Laugabolshlfd) 
ok gekk |)ar å land, ok hittir smalamann. Hann spyrr, 
hverr hann væri^. £n hann segir slfkt til^ sem honum 
s^ndiz. Cilsli fær sér hall einn, ok kastadi di i skeri't, er 
lå fyrir landi, ok reyri til sjålfr at forvitnaz um, ok fundu 
par hallinn sem nidr hafdi koroit. Gisli bad ^^ar bdndason 
eptir gera, })å er hann kvæmi heim — ,,0k mun hann ])å 
vita t)ikkjaz, hverr madrinn verit hefir'' — l)vl at l)etta var 
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enkis^ mannt kått anoars, |ivi at bann var beCr b6kin at 
f|>r6Uniii, enn lleatir menn adrir. Giali sUgr d6 å skip, ok 
rær At fyrir Laoganes* ok ion å fjord ^amt^ er Geir|>joliB- 
•Qordr heilir; baon gengr af AmarfirAi; bfst bann )>ar um. 
SiAan sendir Giali ord mågum siDom, I]|elga ok Sigurdi ok 
Yestgeire, at {>eir fan til P6nineasl)ings« ok byde 8«ltir, 
8vå at bann yrdi ekki aekr. Peir voro ()å ungir at aldri. 
Foru t)eir nu til t>iDg8ins, Jjartmårssynir, ok kvåmo engo 
til leidar um sættina; ))vi at Borkr binn dlgri var STå odr, 
at ekki måtti um |>at leita vid bann. Ok nd kemr J^eim i 
allt l^^^akap, er Gisli var sekr gorr, magr {leirra« Fan 
{)eir sidan vestr aftr ok bitta Porkel audga ér Alvidni, ok 
segja bonuni, bvat titt er; bidja bann hitta Gisla, en kvoduz 
ei |)ora at segja bonum sekt sina. Ok verda engi tidindi 
å t)ingiou onnor enn sekt GIsla. . Eptir t)ctta ferr I^rkell 
.^k segir Gfsla sekt sina. Pi kvad Gisli visu (»essa: 

Mundid t)a a t)8nen 
mala lok a mine fauk 
ef Yefteins væri hiarta 
[Bit ifis^ ronu i brioft lagit 
|)a glupnudu e'^ glad' fkylldu 
modrbrædr roinar kvonar 
fem eidendr eigi^ væri 
fiard' dags fulu lofn' 

Luku {)ungliga a t)inge^ 
I)a;^ eru^ ord komin nordan 
faldeilandi folar 
fomla/ft® a mer domi ^ 
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^ a ec blaferkiar berki 

bara hrejns^ oc Steine^ 

yeitt' dags ens v«gna 

▼allår h'mila" at gialMa, 
l^orkell hvarrtyeggi segir 6?å^ at t>cir mani^ skj6]i yfir 
bann skjot^, med ^e\m hætii, at ()eir låti ei fyrir t)at eignir 
siDar. Gisli var nd iij ?etr bina' næsta ymist*, at hana 
var i Geirl)jofsfirdi eda med Porkeli enom audga, ok var 
med hoDum 4 laun. Adra iij vetr fdr bann um allt land 
ole btttir h6fdingja ok bidr J)å lids; en nokkut bægdi alls- 
stadar^^ svå at bvergi hreif yid > En |)6 var bann leingstnm 
li^ stnnd med (orkeli Eirikssyni , ok lidr né svå adra iij 
vetr 9 ok be6r>bann nu verit vi vetr i sektinne* En svå 
beit å med miklu fåri ok fjandskap^ seidrinn Porgrims nefs^ 
at eingir^ vildu doga bonum til foUs. Ok eptir ])at var 
bann i Geir{)j6fsfirdi, stundum å bæ ^eim, er Audr red 
fyrir, en stundum var bann i fylsoi ))vi, er bann bafdi gert 
sér; l>at yar fyrir nordan årili; en annat fylsni åtti bann 
fyrir sunnan åna vid kleifarnar; ok var bann |)ar ymist. 
Ok er Borkr spyrr |)etta, J)å byr bann bdman for sina ok 
bittir Eyjoif binn grå, er |)å bj6 i Otradal i Arnarfirdi; ok 
skorar Borkr å banu, at bann drepi Gisla i sektinnc, ok 
leili eptir bonum, bvar sera bann er nidr kominn; kves 
munda gefa bonum til })essa ccc silfrs ^ess er allgott er, 
at bann legdi å alla stund at koma t^essu fram. Peir kaupa 
nii l)essu, ok ferr bann beim eptir t)at; en Eyjdlfr ték vid 
f^nu. Så madr var med Eyjélfi, er Helgi bét, ok var 
kalladr njésnar-Helgi. Éyjéifr sendi bann inn i Geirt)j6fs- 
fjord, at vita, bvort Gisli veri beima eda ekkt. Helgi bverfr 

aftr, ok segir Eyjélfe, at. Gisli mun beima yera. Eyjdlfr 
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l> breljit. S) ftelnt. >) hcmUa. 4) mme a. >) ina *; 

•) X for st. 7) aU (U6' b. >) nandfcapi (SkripféU) å. •) Mfv* th 
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ferr nd'viA hinn viij. inanD, ok hiUir ekki Gisla^ok ferr 
bann heim viA 8v4 béit* Gfsli var vitr madr ok drauma- 
madr mikill ok allra manna berdreymastr* Frå ))vf er 

'. '«V ^' /s^^SS^ ^^S^ At ^A"° b^fi manna leingst gengit i sekt sinne, 

IVtunnarr enn Grettir Asmundarson; xviij vetr segjå flestir 
^ Jtnenn^ at Gisli bafi Terit i sekt sinne. l^alt er sagt eitt 
baast, at Gisli lætr illa i svefbi, ok var bann på'heima i 
bænum Audar, ok spyrr hén', er bann vaknadi, bvat bann 
dreymdi. En bann svarar: ,,£k å draumkonur ij, ok. er 
mér onnur vel viljat ok rædr jafnan beilt, en onnur segir 
mer jafnan l>at er mer ])ykkir^ illa ok spår mer illf; ok 
nå dreymdi mik sii en verri konan. £k {)6(tQmz^ ganga 
at skala miklam, ok voro })ar inni margir {mfnir vinir^ i 
skålanum^.ok frændr; ^e\t drokku vid elda; en vij voro 
i_ eldarnir ok yoro sumir mjok brunnir, en sumir sem gladastir. 


På kom en betri draumkonan [)ar, ok mælti: ^Nd skal 
gera vinveitt vid t>ik, Gisli' segir bon^; ^mun ek nå segja 
|>ér fyrir, hvé marga vetr^ l>é ått élifat; eldar |)es8ir merkja 
aldr [)inn ; en t)st rædr ek t)^r' segir bon, ^at ^, medan lIGr, 
skalt fyrirlåta fornan sid ok oli blot onnur; ongva skalta 
galdra nema, né fymsku, ok vertn vel vid baltan ok blindan 
ok t>^r minni menn; ok Vætti ek' segir bdn, ^ef t>^ ferr 
svå med, at l)ér dugi vel; en svå marga étt t>^ vetr élifat^ 
sem eldarnir voro 6brunnir\ Ok sidan vaknada ek''. Pk 
kvat bann visur t)essar: 

Felld kom ec in J)' e'« elld' 
. [un furs^ i Tal brunu 

eiri oru I)ar a/ra*® 

en oc VI at meine 


i) Fatieg i b. *) hun a. S) >ick' a. «) J^ttii ft. ft) via' 

min* fim Ib. •> TUfåitt i Fblft eisning, 7) a a. 8) er. •) Eei 

Ord fra [. 10} ava. 
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(a ec blijiliga^ ba^'^ 
beckfagn' m'* fagna . 
hro^r <^eil'^ baid heilaa 
. . hv'a maD i |)vi rane 

Hycit at qvad Agde^ 
,. aNCpillcTanr branda 
milldr hye mgir* ell6ar^ 
malmrunr i Cai brunu , . , 

. ; tva ailu qvad biOlægm &(-^^:i é^Of^^^^'-.^t\^'i 

.^, . biarg . olifat mgao ® 

yedr^ tkioUdungai ?ell6i , . . 

vetr nu er fkamt i,}^ bet*" 
. . Gioraz, Cktu nærør qvad na;ma^^ 
, nidleiks.ara, fteikar. • 

.a;r** nemaallgott heyr'^*. 
li)i% galldrs at.rkalidtt^^ 
'. fait qveda fleina bræt'** 
, fur t^veR^uda yepa 
rand' logs bins renda 
. runr ^n iJU at kuoa 
, Valld,^ t)U Yigi 
y'tU Qtyiip** fjpi ., , 

mox&z V *^ mapli niordu 
, ., m'fT heitid J)vi.neilm*? . , 
• I ba/gf«nd',*? hialp ^n blindum 

. , , b.andr AyG«<> |)u at.l)vi«VO"i^!*' 

. . ,illt.:qyeda. ha& at Mltum 

^andla/runi?^ ti granda.. 

< I I ' ■ ■ ' . ; i. i I I ■ r . ' . .. ! ' I ■' 


ty bh&UK«. >) bai'. <) mer. 4) teilir. . A) Ac5I. <) marfir. 

7) eHd*. , 8) maTgan. •) til. 10) nanma. ") anr. l«) h)Byrir. 

i»} fkalltnio. 14) braal*. ») otyria. i<) viS. 17) mer. 18) rieiUn* 

19) btBsfenft'. ») hygff. Si) ^'. >*) haniltnftim, 
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m heldr Bdrkr å måliira viA Eyjélf, ^r I)eir hittai; 
l>ykkir honam ekki eptirleilin hans verda sem bann hafdi 
beitit honom, ok eigi niikit koma fyri ' ih' t>at, er hann hafdi 
fengit honum , en |)ykkiz (»at vita , at Gfsli var Testr t>ar ^ 
Ijordunum ; bidr hann né eptir leita, ella hann kvez [mnnda 
eptir* leita sjélfr — ,,0k er bidom bkkr |)etta mikil skdmm, 
at få ei drcpit Gfsla, sifkir garpar ok hofdingjar sem vid' 
erum ok })ykkjumz yera". Eyjélfr heitr enn at leita eptir 
Gisla ; ok skiljaz ()eir at |)Tf , Nd ferr njésnar-Helgi i annat 
sinn, ok^ beGr' med ser vist. Hann er i brott vika^ ok 
sitr um sid ok snimma, ef bann yrdi varr vid Gfsla. N6 
shr hann einhvern dag, hvar Gisli gengr frå leyni sino 
neyrdra, ok kennir hann ; ferr. nti f brott vid ^ svå b^it, ok 
segir Eyjéife, brat tftt er. Hann byr n6 ferd sfna vid 
x^* mann. Ferr hann f Geirt)j6rsfjdrd ok bittir å bæ Glsla, 
ok er Gfsli eigi I)ar. l^eir leita hans n m sk6gu alla i nand, 
ok finna |)eir hann ekki. I^å fara ^t\r heim til bejarins; 
ok segir Eyjolfr Aude, at hann man gefa henni ih mikit 
til, ef bon vill segja til Gfsla; en ))at tjér ekki; ok t>^ 
égnar hann henni ok ætlar at skelfa 'bana med hardindum, 
ok heGr ekki at sok. Ferr Eyjélfr heim vid svå bAit ok 
unir illa vid sina ferd. Er nd kyrrt allt um baustit. Gfsli 
|)ykkiz7 nd vitA, at ekki må duga svå bdit, ok ætlar nu, 
at hann muni tekinn verda, ef hann heldr |)ar vid. Ferr 
Gfsli nd heiman, ok ridr til Bardastrandar, at bilta I^orkel 
brodur sinn i Hvammi. Gisli drepr |)ar å dyrr å svefnbdsi 
|)vf, er I^orkell sefr f. Porkell heilsar bonum^ ok spyrr, 
hvat hann vill. Gfsli kvez nd vilja vita, ef hann vill nokkot^, 
å hans mål Ifta, ok kvedr mi mjSk at sér |)rongt — „Heflr 

O r (den i beg fe Haandikrifter tædponUfe Forkor telte af dette For Aoldsm-d) o, 
t) eptir ffidn /Va [6. S) V a. «) Fattes t a, '0) hefir b, •} Fattaa i 5. 
T) ^ickii *. 8) Mckvt a. 
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ek [)ik, brédir, lengi til sparat, ok væ^ti ek né af ^hr 
gédrar lidveizlu". £n torkell svarar hino sama, ok kv€z 
ekki manu^ veita honum bjorg wsk hann hefdi ih silt i 
hættu eda sjålfan sik, svå at boiHim mstti^ sakir å t>^i 
gefa — ,,En £» mua ek ^hr fararskjota ok silfr nokkot^, 
ef |>u t)ykkiz^ |)urfa, ok adra luti, svå sem ek hefir fyrr 
sagt ])ér^". „Sé ek nii" kvat Gisli, ,,at ^é yill mér ekki 
lid veita, brédir, svå at ^^ bafir nokkot^ |)itt i hættu. 
Få mér nd ccc vadmåla, ok ætla ek hédan frå sjaldan at 
krefja yik tillågs®". Porkell fær honum m& c vadmåla ok 
silfr med; ok skiljaz^ |)eir eptir t)etta, ok kvad Gfsli ekki 
mundtt sér verda svå til hans. Sidaa ferr Gisli ijt i Haga, 
til torunnar médur Gests hins spaka, ok kemr hann |)ar 
ådr dagat er; drepr hann |>ar å dyrr, ok gengr husfreyja 
iiU Hon åtli opt vanda til |)ess at taka vid skogarmonnum ; 
åtti hon sér jardhds, ok var annarr munni vid åna, er fellr 
nærr bænum, en annarr var i eldhési hennar; ok sér |)ess 
enn merki. Torunn fagnar honum vel; en Gisli skorar å 
hana til vidtoku^. Hon kvez vist mundu hlifa honum 
nokkora stund, ef hon mætti; en kvad t>st [)6 kvennvælar 
einar mundu verda. En hann kvez å t>dt hætta mundu ok 
gjarna t^irø^ vilja; kvat korium eigi svå vel til sin verda, 
at urvænt væri^, at konum tækiz betr. Gisli var |)ar 
])ann vetr ^ ok var aldri svå vel haldinn sem ))å. £n er 
Toradi, fur hann vestr i Geirt)j6fsfjurd; må hann [)å ekki 
lengr vera frå konu sinni; svå uilntuz {)au mikit. Hann 
Tar {)ar ])å å laun dm sumarit, ok til ))ess haustadi. Ok 
nu kemr brålt at hit^^ sama, )>å er nott lengir^^, at hjinn 
dreymir jafnan, at komi en verri draumkonan at honum. 

« 

ty mtno b, mnnn «. >) mattl a. <) nockut a. *) ]f\c\i\t k. 

sy •' «. <) GisniHg for tillaf. 7; fkUIt 6, ») Tidrtocn 6. •) Tcf a. 

10> it b. 11} leiDc' b. 
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t^at yar n6 ekt ^nn, at AoAr spyrr, byat hann dreymir — 
,^Eni nii'' segir bén ,,8Tefofarar {»Inar illar". I^å kvad 
Giali visu: 

Villa ofs af elli 

oddftrid' nTbida • 

m' ggr fiofn i fvefna 

fa/ma^ min' drarm'^ 

flendr ^* j)** J)eigi 

})orn reid brag^^ greidi 

a;lna!fan^ felr anars 

efni m'"' r fvefni. 
Ok nd segir bann benni, at konan sd ea verri kom 
jafnaa at honum ok vill rida a bann blodi ok rjéda ok |)yo 
bonum i ])Tf, ok lætr bon illiliga vi() bonum. På kvad 
bann enn tIsu: 

Eigi ?er[)r' eii orl)a* 

osi<> lér li" ]f fkotl)a^» 

gefn drepr f m' gla;mi^" 

goU or bv'iom^* dra;mi** 

kemr ()eg'^^ ec vil blunda 

kona i^'' mie t^*® funda 

ofs l>vær anda flodi 

oli i mana b\o^i 
Ok enn kvat^l^ bann: 

Sagt hefi ec fra oru^f^ 

oddaa;ms^^ vidum dra;m** 

eir vj)at«3 m'«* æra«* 

ordfatt e'-® ec mun lata 

1) ranma. >) ftranmar. <) elfl. 

<) anloa^aa. 7) mer. 8) verSr. 

11) ipm. 1»> ftorla. U) fUamt. 

1^ l>ef«r. *7) TI*. 18) til. 19) kvai 4. 
«) traom« t3) varSaC. 2«) mer. 

ISO 


4) bat. 

*) br«f ar« 

») or*a. 

!•) aft. 

1«) bverlom. 

1&) iranni. 

>0) oram. 

>1) oiftUnm« 

S5^ aura. 

W) er. 
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vær hafa vapna fnæni 

Tckendr t)eir e' ^ mie fokta 

bryniu hatrs ens betra 

beidendr ef ec nu reiAiiz 
Ok nii er kyrrt um hrfd. 

Petta haus t ferr Gisli enn I Vade], til l^érunnar, ok 
var l)ar vetr annan med henne. En eplir um somarit får 
hann i Geir|)jor8fjord ok var ^ar um sumarit til hausts. 
Ok nu for hann enn til Arødar vid torkel brodur sinn, ok 
kemr hann I)ar i l^sing. Gfsli drepr ^år å dyrr; ok vill 
I^orkell ekki ut ganga, |)vi at hann t)ykkiz^ vita, hverr 
komihii Tar*. Pk tekr Gisli keflj^ ok rfttr å rQpar, ok 7*1 
kastar inn um^ (^ogS einn, er å var husinu. Nii sér 
I^or](el] ))etta, ok litr a keffiU Hann gengr t!it ok heilsar 
Gisia ok spyrr hann tidinda. £n GisH kvez ekki kunna at 
segja — ,,Er ek nd kominn å l)]nn fund, ok ætla ek at 
l)etta skuli vera it^ sidasla sinn; ok lét ^hr né vcrda at 
sem bezt, brédir! ok veit mér lid nokkot®; t^vi at ek mun 
nd eigi krefja ))ik o)3tarr". Porkell svarar enn hinu sama, 
at hann kvez eigi mundu hafa fé sitt i hættu edr sjålfan 
sik, ok bydr honum hross edr''' skip, ef hann vill leita å 
brott nokkot^; ok {»at t^^S^S'' hann, ok bidr hann draga 
fram skipit med shr. Porkell gerir svå ok fær honum 
sezæring einn ok |)ar med vi vættir matar ok c vadmåla. 
£n er Gfsli er å skip kominn, |)å stendr Porkell å landi 
nppi* Gisii mælti t)å: ,.Nii l)ykkiz ^é ^tanda ollum fétum 
i jotu, brddir, ok vera vin margra hofdingja, ok uggir |)d <^ 
nii ekki at {)br; en ek er madr sekr, ok å ek hvergi vonir 
skjéls né trausls; en |)at kann ek ^6 [)ér at segja, at ^å 
mant^ fyrri drepinn enn ek; eda ella er ekki mark at um 

*) er. S) ^Icklz å. 3) er b. «) 1 a. ») et a. <) nockut a« 

1) e^a k, 8) miiflt a. 
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mina fonpå; ok vænli ek ^6, at )iat ■Mini ekki af mér til 
bljétai. Manom vér n^ skiljai at sinni, ok ekki^ med 
•y4 mikilli blidu aem vera ætti; ok aldregi mundi ek svi 
til t){n g^r^) ^f t^^ tiyrftir min jafnmjdk, ok eitt skyldi ^ 
ganga yfir okkr bada". ,iEkki hirdi ek um apér |>inar" 
aegir f^orkell, ,,edr ^6tt t>^ hclir drengakap t>lnora'' — ok 
akiljai nii vid svå biyiit. Gisli r«r né sodr til Hergilseyjar; 
b6n liggr å Breidafirdi; ok er hann åtti akammt til eyjar-* 
innar, ^k tekr bann ^\\}ur ok irar frå akipinu ok ))optnr, 
ok sidan byelfir bann skipina, ok lætr hann® reka skipit 
inn at nesjum. Ok er akipit fannz, ætludu menn at Gisli 
mundi dnikknadr^vcra, ok mundi bann tekit b^^a skipil frå 
^orkeli brodur sinom. Gisli gengr nti til Hergilseyjar. 
Ingjaldr bét madr så, er ))ar bjo; torgerdr bét kona bans; 
Ingjaldr var systrungr Gisla at frændsemi, ok kom Ot til 
islands med bonum. En er |)eir fundoz, b^dr Ingjaldr 
Gisla ' |)ar at® vera med bonum, ok t^å bjorg adra, er hann 
må veita bonum. En Gisli l)iggr })at, ok er bann (lar um 
brid. Svartr bet {>ræ,ll Ingjalds. er t)ar 'var me6 bonum; 
en Bothildr bét ^y bans edr ambått. Helgi bet son Ingjalds; 
bann var afglapi, sem mestr måtti vera, ok fifl; bann var 
mikill vexti sem (roIL Gisli var ]^ar ()ann vetr. Hann 
smidadi verkfæri ok marga luli adra ; {»at var allt betr gert, 
enn l)at er flestir menn smidudu adrir^ ok bagligra. Nu 
undraz menn J)etta mjok, |)eir er t)ar komu^ ok så^ smSd- 
iarnar^; t)vi at menn vissu, at Ingjaldr var litt bagr — en 
'I)et(a var svå smidat alk, at langt bar af odru smidi. 
1 Gisli er t)ar iij vetr i samt; en hann er i'' brott um^ 
sumrum, ok er ^a i Geir{)j6fsfirdi; verdr bonum ])etta at 
bezta trausti, er Ingjaldr er; ok eru ni^ lidnir iij vetr frå 

1) oi b. 2) Fai/es i b. ») F *. *) kTimo *. *) flt o. 

^) fmiVn' a. 7) Fattei i jt^ «) « *, 
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|)xi er hann baf&i dreymt, at ])vi sem dramnkonati visadi 
honaiD, at haDD mundi olifat eiga. Nu |)ikkir mdnnom 
grttnsamligt um (»etta, ok rada menn né, at Gfsli muni vera 
med Ingjakii, en hafa ekki drukknat sem ætlat var; Ingjaldr 
å né ok iij skip n^, ok 611 vel gor. Nd gniDdar^ Eyjélfr ^ 
|)etta, ok sendir nu njosnar-Helga , at bann verdi l)essa 
varr. Ferr haon sfdan at vanda sfnom, ok kemr sidan f 
HergUseyjar. Gisli å sér jardbds, ok er bann ))ar jafnan, 
]>å er menn koma {»ar. Ok er Helgi befir verit )>ar um 
Déttina, lætr bann sem bann sh sjtikr, ok {)ykkiz bann 
bvergi faerr. Ingjaldr vår å fiski um daginn, ok t)ræll hans 
med honum, ok Botildr ambalt. Ok um daginn, er å leid, 
gengr torgerdr bi!isrreyja til jardhiiss Gisla ok gaf bonum 
mat sion ; enn t>ili «itt var å miliom ^ svefnbåssins, er Helgi 
svaf^i, ok bursins; ok er Helga gninar |)etta^ hvert b6s- 
freyja man^ gengin, klifr bann a ])ilit upp, ok sér, at einum 
manni er matr bliinn; ok I })vf bili gengr b6n fram ér 
bOirittu; bann kippiz t)a vid fast, ok dettr af {)ilino ofan. 
Hon DQælli |)ii: ,,Hvi battar t)u V^r sva, at t)å klifr ^ i ræfr 
iipp sem })j6far, ok erl eigi kyrr?'' , ^jEk er svå verkéjU !^ 4 
segir hann', ,.at ék' må ekki kyrr vera; ok fylgdu mer til 
rdms mins''. H6n gerir svå; en sidan gengr bén med 
matinn, ok færir Gisla. Helgi riss t>å upp, ok gengr t)egar 
å spor henni, ok sér nti gerla, bvat titt var; leggz bann 
nidr eptir t)at, ok er ^ar t)ann dag. Ingjaldr kemr hcim 
nm kvcldit, ok spyrr, ef Helga batni nokkot^. Hann kvedr 
heldr åleidis. Er bann |)ar um #n6ttina. En um morgininn 
beidir bann fars 6r eyjonum; kvez bann eiga eyrinde sudr 
nm fjord; ok er bann fluttr sudr til Flateyjar. Léttir bann 
ci fyrr enn bann kémr sudr til Porsness, ok segir Berki, 


1) Burde formodentlig hedde rraoar og deif dig ende Ord staae i GJenstandeformen, 
«) nllli b, •) la b. *) m *. *) euntng fer klif. «) nockat a. 
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at hann er ordinn varr yiA Gfsia, at Ingjaldr beldr hann I 
HergiUey. SfAan byst Borkr heiman, ok xy karlar med 
honum, ok fara 4 teinæringe ok aigia sunnan um BreidaQord. 
Ingjaldr er ena. ruinn å Oski, ok Gisli med honam; en 
lirælliDD ok ambåttia eru & odni akipi. tau aitja bja eyjam 
l>eim, er Stykkiseyja r beita. Nu sér Ingjaldr [seglit ok 
akipit^) er sunnan siglir, ok mælti: ,,tar sé ek ^k éjn^ 
er mer er litt at skapi''. ,,Hvat er {»at?" «egir Gisli. 
,,Skip siglir sunnan frå Flateyjn, ok er seglit stafat raudu,* 
ok er Bciri tod, at )Mur sé Boriv ea» digh"» yyHVat er ^k 
til råds?" segir Gisli, ,,ok vil ek né^ Tila, hvort j^^l ert STå 
yitr sem ^{l ert drengr godr". ,,Skjott er nii til råds at 
taka" segir Ingjaldr; ,«en ]i6 er ek ekki vitr madr. Roum 
vif betm at eyjunum, ok forum upp å Vadsteinaberg ok 
Terjumz {»adan, medan audit verdr". ,,Drengiliga er |)etta 
mælt" aegir Gisli; ,,en ekki vil ek leggja t^ik svå mjok i 
bættu, ok mun ek annat råd upp taka. Ré ^å nti heim 
at eyjunne, ok |)rællinn med [)ér, ok gangit upp å bergit 
ok synit ykkr; ok mano t)cir ætla, at ek muni^ annarr 
madrinn, er {)eir sigla sunnan i sundit. En ek mun skipta 
klædum vid Svart, sem ek gjdrda^ citt sinn fyrr; en ek 
mun ganga å s elabåt inn med Bothilde. turfi ))it ^h ekki 
at birda um ok^r''. Ok svå gera t)eir. ,,Hvat skulum vit 
nii at hafaz?" segir bon,. ,,er vid^ skiljumz vid Ingjald?'' 
Pi kvad Gisli visu: 

Rad2 leitar nu ritar 
rudr vekiuz miod fndra 
fkord |)'® at fkiliaz Verdum 
fkialld fleins fra jngialdi'' 


1) rcipit oc regUt fra f é. 2) Fotiet i b. ») mm å, O f^ «^ 

^) i å. t) ^Tl. 1) IoKi«I5l. 
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(»O Drøn ec hyrs at hvoru 

hafa biafolldar^ fcafla* 

fnyrli gatt ne ec fy ti 

fmid t^anz m'^ verdr a/dit ^ 
),Nu skuliim vit'' segir Gisli ,,roa it beinasta sudr i 
moti l>eim Berki, ok lata sem ekki sh at vandrædum; ok er 
Tér Bdrkr finnumz, I)å seg |)ti, at flflit sé å skipinu vid- 
liér; |)v( at {)ess vita allir von; mun ek sitja f stafni ok 
herma eptir {)vS, ok mun ek allglikt få låtit {)vf; mun ek ^ 
vefja mik i vadnum, ok vera stundum nær utanbords, ok 
lata sem ek må ærligast^. En ef i sundr berr med oss^ 
ok gefi {»eir engan gaum at, ok rådi ekki i |)etU, l>å skulum 
vid® roa bædi slikt er vit megom, )>egarr er syn feir '' milli 
vor''« Svå gerir hén, at hén rær sudr i mdti {)eim, ok 
|)ar allnær skipino. Ok er l)au Borkr Gnnaz ^ kallar hafin 
å hana, ok kenndi, hver bon var, ok spurdi, ef Gisli væri 
' i eyjonne. Hon lézt [)at ei vita; „Eo hitt veit ek'' segir 
hon^ «,at verit hefir {)ar så madr um hrld, er mikit'berr af 
odrum monnum at sjå". ,.Mun bann par enn vera?'' segir 
Borkr. ,,tar var bann ådr. ek for beiman'' segir h6n. 
„På berr vel til" segir Borkr — „en hvort er Ingjaldr 
beima at hitise?'' Hon segir ^ at bann reyri fyrir skdmmu 
beim, ok ))ræll hans med bonum, at ^\i er ek bugda". 
„Pat mun ekki svå verit bafa" segir Borkr, „ok mun l)ar 
Gisli verit bafa''. „Par mun ek'' segir bon „ekki mikit 
af taka; en å )>elta ieit ek, at t>rællinn var med [leim [lar". 
„Vel ferr |)ér" segir Borkr; „en {)elta manom \hr fyrir 
satt bafa, at Gisli beOr |)ar verit". Réa peir Borkr eptir 
peim bvatliga — „Pvi at bita mælti nti beinfiskr, ef at 
bordi yrdi dreginn. Ok er {)eir reyru beim til eyjar- 

i) bltftlli'. ») ntafla. s; mer. ^) an»i(. >> z for st. 
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iooar^, mon Ingjaidr ok G4sli hafa sét skipit, er yær siglduni 
suooan, ok brugdit |)egår vid, er bann sit oss; ok herdum 
ni!i eplir honum; ))vi at honum skal d6 fyrir allt eitt koma", 
teir segja: ,,Gainan |)ykkir osa at sjå k fiflit, hversu |)at 
lælr marga vega'' • — og sogdu, at^ hoo ven aumliga stodd, 
er hon skyldi ein fvlgja tivl. „-Svå |)ikkir mér" segir bon; 
,,en bitt eitt finn ek å, at ydr {»ykkir blægiligt, sem vorkuna 
er, ok barmit mik litt". Nd: skiljaz {»au eptir |)at, ok koma 
|)e]r til cyjarinnar , øk gaoga å laDd at Yadsteioabergi ; en 
|)eir Ingjaidr ok |)ræ11inn eru é bergiou uppi*. l^å tekr 
Borkr til orda: ,,Hilt er nii råd, Ingjaidr, at selja Gisla 
fram edr segja til bans ella; [ok ertu^ mikill mannbuodr, er 
|)(!i. leynir bonum bér, brodorbana mfnom, ))ar sem |)ii ert 
landseti minn, ok ertu ills verdr fyrir slikt''. Ingjaidr segir: 
'„£k befi vond klædi, ok (lykki mer ekki^ mikit^ fyrir, ))ott 
ek slita l)eim ekki ; ok beldr skal ek låta lif mitt, enn gera 
ekki^ Gisla allt gagn ))at er ek må, edr firraf^ bann vand- 
rædum". Ok ))at bafa menn mælt, at Ingjaidr bafi allra 
manna ^ mest lid veitt Gisla i sektinne ok bonum at mestu 
gagni vordit. Pat bafa menn ok sagt, at ))å er t^orgrimr 
nef efldi scidtt, at bann skildi svå fyrir, at bonum gkyldi 
ekki at bjorg verda t>at er menn veitli bonum å Islaodi; en 
|)etta kom bonum ekki"^ i hug, at skilja éteyjar nndir^; 
endiz ))vi |)etta hoti belzt, ^6ii ekki væri med fullu. Borkr 
|)6ttiz ekki mega veita algongu Ingjaldi landseta sinom, ok 
kvaz ekki nenna at låta drepa bann. Ganga {»eir né til 
b«!iss, ok leita Gisla, ok finna bann ekki. Fara ]>eir nu 
umbverfum eyna, ok koma mi at i einum stad, )>ar sem 
fiflit var ok bitr grås, ok var bundinn steinn vid båisinn, i 
gcil einne; ok nd tekr Biirkr til orda: „Bædi er nu" segir 

1) Her er nogen Forvirring. ty Fattet i b. S) oc erta, oe aU fra [ «. 
*) t\ b. A) Giening for frii« <) snftftD b, 
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hano, ,,«t mikit er sagt frå Ingjatdsnfli; éada deiliz |)at mi 

beldir i fleiri stadi af, enn mér ))æ(ti gjlkinde i yera. Ok . 

er n6 ekki hér &»at horfa — hefir oss yordit STå mikil 
▼anfayggja, at stdrum berr; ok ekki yeit ek, ncr yær getum 
^essa åleidis snéit; man Gfsli |)ar. hafa r^it.f mét oss f 
dag, er y«r fttludam fiåit, ok ambåltin med honum. Skyndum 
Dé .eptir |)eim, ok låtum hann n6 ei undan setja, ok bælam 
|)6ssa 6i(k sem fyrst". R6a |)eir nii eptir |)eim Gfisla sem 
^eir mega, ok sjå brått, at ])an eru langt kondin Jno å 
snndin, ok haTa yel retistreymt. Ok er l)au em mjok konSin L 
inn at landi, ^& er Borkr ok hans menn kominn i skotfæri 
Tid ))aa. Pk tekr Gisli til ords: „Nd manom yit^ hér 
gkilja; en hér eru ij fingrgull, er |)ii skalt selja i hendr 
Ittgjaldi ok konu hans; ))é skalt ok bera (leim kyedju 
mina, ok t)at med, at ek yil, at Ingjaldr gefi ))ér frelsi, ok 
svå Svarti, ok her t>ctta til jartegna; seg honum své, at 
mér ))ykkir^ |)etta allmiklu måli skipta; |)yi at })A heGr 
Aér lif gefit, ok yilda ek, at |)u nytir |)ess". Ok nti skiljaz 
|»aQ. Gisli leypr nti å land; ok yar |)at eyland, er |)å yar 
haon é kominn, ok er ^6 skammt l>adan til meginlands; 
|»e(ta er fyrir Hjardarnesi. Gisli hleypr yfir eyna ok f 
hamraklif eitt å eynni. En Bothildr rær i brott alsveitug ^ 
tit' af mædi ok ét å sundit hjå peim^; ok gefa |)eir Borkr 
engah^ gaum at henni, er ))eir sjå hana eina å skipinu. 
(eir Borkr ^ r6a nå at eynne, ok yerdr saka-Steinn skjotastr 
å land, ok rennr hann |)egar yfir eyna at leita Gisia; ok 
er hann kemr i hamraskardit, })å stendr t)ar Gisli fyrir homim 
ned brugdit sverdit, ok keyrir {»egar i hofut honum, ok 
kl^r hann i herdar nidr, ok feilr hann ))egar daudr å jord. 

1) ver b. *) ^ick' *. >) Dtite Ord $yHe$ at Mdrire fra et iiké 
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Ptlr Bdrkr hlaapa nå i eyna ok sjå l^essi tidinde. Gisli 
leggc ^k k Éand ok ætUr til meginlands. Qdrkr fleygir ^4 
spjéti eptir honum, ok kemr i kÅlfaon,^ok yard |)at mikit 
SÅr. GUli kippir spjétina, en hann tynir STerdinu, er haoQ 
?ar kir vMr mjok, ok fekk ekki å haldit^ Glsli komz^ å 

_/ land f hémina ; |>vi ai |)å tok at myrkra af nolt, ok hleypr 
hann f skogin o; en .]iar ?ar vida [vaxit skogre. Nd r6a 
)>eir til lands, ok leita Gisia, ok kvia hann i skéginom ; (ivi 
at sko^rinn yar évfdr, en Gisli mjok mådtj svå dt n«rr 
mÅtti liann ekki ganga. Hann verdr né varr viå menn å 
alla vega fra sér, ok veit hann né, at )>eir si^a um skoginn* 
Gisli leitar ser nii råds, ok ser, at honum mun<l)etta ekki 
endai, |)vi at skogrinn ?ar évidr^ ok mani^ |)eir Jiegar få 
fundit bann^ er Ijést er, ok vildi hann ekki |)e8S at bida, 
ef svå mætli yerda. Hann ferr nå ofan til sjéfarins sem 
hljudast^, svå at t)eir verda ekki' vid |)at varir«. Ferr hann 

-4 svå ion lil Hangs med flædibokkum i myirkrinu; Hann hittir 
|)ar bénda at måli. Refr hét bondi så, er |)ar bj6; hann 
Tar sonr torsteins vanstafs. Svå er^ frå honum sagt, at 
hann væri manna slægslr. Hann heilsar Gisla vel,, ok spyrr 
hann tldinda. £n hann sagdi af skynding« allt sem farit 
hafdi med |)eim Berki. Refr ålli sér konu, er Alfdis hét — 
Tæn yGrlits ok galin i skapi, ok yarhon enn mesti kvenn-^ 
skratti ; ok var meST hjonum et mesta jafnrædi. Ok er Gisli 
hefir sagt honum tidindin, |)å skorar hann å Ref til fulitings 
ok lidveizlu — „Manu'^ |)eir brått yerda visir ^ at ek er 
brott ur skéginom, ok manu ^ {»eir hér skjott koma. Er nii 
brått til råds at taka, ef 1)6 viil mer nokkora åsjå yeita", 
Refr mælli: „Ek mun gera |)ér ])ann kost, at ek råda einn 

fyrir, hvé med skal fara, ok hlutiz ^å ekki til;, hitt er 

, ^ — 
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elUgar. at ^å sjéir sjålfr fyrfr t>ér, ok muD ek eiga at 
engan^ lxiV\ ,,l*etta skal ntl friggja" segir Gfsli, „sem t>u 
bydr''. ,,Gakk ^å né inn ))å'' segir Refr. Ok svå gerir 
GIslu H mslti Refr vid Ålfdise: „N6 muQ ek skipta 
mofinutn v4d |)ik J rékkjuna''. Refr tekr ))å upp klædin 511 
6r rekkjunne, ok mællin at Gisli skyldi |)ar nidr leggjaz å^ 
bahfaion. Hann gerir svå. Sidan leggr Refr å hann oCan 
aitr klædin, ok ))ar leggz Ålfdls ofan k klædin, ok ferr I>ar 
i. rekkju sina. Refr m^lti : y,Verit t)ar nii i rekkjunne, hvat 
sem i geriz, *ok verta nå vidskiptis sem [)å er ))i!i heGr 
Test verit, ok spara utk ekki af, i ordalagi, t>at er illt er; 
en ek muo ganga til måls vid t>Å, er [)eir koma, ok mæla 
I)at er mhr syniz"« Ok eptir ^at gengr hann i!it ok sér 
margra manna for, ok eru t)ar forunautar Barkar viij saman^ 
en Jiann var eptir at Forså* Nu spyrr Refr t)å lidinda, er 
))eir koma å bæinn; en |)eir kunnu faonum ))åu at segja, 
sem hann faafdi ådr spurt. Peir frétta, ef hann yrdi nokkut 
varr vid Gisla. En hann kvedr bædi vera , at hann kvez 
ekki vilja Gfsla vid hjålpa, enda kvedr hann Gfsia ekki l)ar 
komit hafa — „Ok er ]^ni vist, at ek vildi Bérki heldr 
li6sinnadr^ enn molsnuinn, i [)Vi er ek må; |)vi at mér 
})ykkir engi^ vera betr at sér um alla luti, enri hann, ok 
Tilda ek gjarna vera vinr hans; en ekki manu^ ))ér trQa 
sogu minne, nema ^ht rannsakit bæiinn ; ok vil ek {)at fusliga ; 
ok gangit inn, ok leitit sem )^hr vilU". £h er Ålfdls verdr 
])essa vdr, l)å gejrjipn å l>^9 ^^ mælli hvetvelna* illt, er 4 
henni kemr i hug, ok skortir [)ar' eigi ilU ordalag. En 
Refr er ailt med |)eim, ok kvedr hana vera eigi meåaina% ^ 
at bén gerir ekki månnamun at sliku • — ,,6k ertu ekki 
m edalfdl ". Hon mælir vid hann slikt edr verra, enn vid ^ 

t) eingaå *. *) I b, <) ciogi b. 4) maoo d, maoa o. &) Giånin§ 
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|>i. Ok er |ieir hafa nnnsakat bæinn leiil )>eir vilja y }>å 
fan |i^ir tkt, ok lortryggja Ref alls ekki, ok bidja hann rel 
lifa. Fare |)eir 116 i broU, ok hitU Bork, ok ma illa vid 
■Ina ferd; ftafa fengit mannskada mikinn meA srivirAiDg 
mikilli, a( |)Tf er t>eir kalla* Ferr Borkr n6 heioi Tid wk 
béit. En flj6snar-Helgi ferr i Qdrdu TCttr til fandar vid 
Byjélf, ok segir honum, hyat tftt er. Gfsli yar med Ref 
bålfan månut^, ok eptir |)at ferr hann i brott, ok skiljaz 
{>eir godir vinir. Gisli gefr honum knff ok belti^ ok voro 
])at gédir gripir; ok ekki hafdi Gisli |)& laust, til meira. 
Eftir (lat for hann yestr i Geir|)jéfsfi5rd til konu sinnar. 
tétti né enn mikit hafa aukic hans frægd, ok gekk af 
bonum mikil frétt, ok meiri enn ådr. Var ))at mål manna, 
at efcki hafl yerit meiri atgervismadr, edn Gifili. En ^o 
var bann ekki gæfumadr, sem raun bar vitni. 

Nå er frå (ivi at segja, at Borkr ferr sunnan til Porska- 

ijardart>ings vid miklu Qolmenni ok ællar at bilta vini sliia. 

Gestr Oddleifsson f6r vesUn af Bardastrond, ok torkeli 

S<irsson, å stna skipi hvorr )>eirra. Ok er Gestr er albéinn, 

koma til hans sveinar ij\ mjok fåtækligir; {)eir Toro illa 

klæddir ok hofdu stafi i hendi; [)eir bådu Gest fars ok 

toludu vid bann hljdtt nokkora hrid. Hann tuk vid ])eim, 

ok vefitir ))eim farit, Tok flytr bann^ {>å å Hallsteinsnes. 

/Gengu {)eir |>ar å land fyrir innan bæinn å Hallstcinsnesi, 

/ ^ar sem beitir Nesgranatre'; ^ar blétad i Hallsteinn syni 

I skiom til {)ess, at ^ar ræki tré seitug, ok eru |)ar enn 

\ I)ær ondvegissiilur , er hann lét or trénu gera. Sveinarnir 

ganga nd upp i Teigsskog; fara eptir skoginom {»ar til er 

}>eir koma til torskaQardart)ings®. Madr hét Hallbjorn hilfa; 

hann var gongumadr, ok hafdi med sér x gongiimenn adra, 
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edr fieiri; haon var yanr at tjålda ser bM i })ingina, ok 
enn gerir hann svå ; hann heOr nd med sér mikla yonga- 
maonaSTeit. tangat fara sveinarnir til bans ok l»idja hann 
bi(idarrt!ims l)ar; en Hallbjorn var gédr vidtakna, ok krez 
enn hverjom manoi veitt hafa biidarriim hér tik, er hann 
hafAi bedit, kvez hann ok ekki enn nninda spara vid ))å — 
^^Hefif'ek ok hér verit morg vor å |)inginu, ok kenni ek 
alla hofdingja, ^k er godord hafa". Sveinariir kvedaz gjarna 
vilja faan3' åsjå hafa ok af hénom frædaz« Hallbjorn kvez 
ætla til slrandar nidr, er skipin sigla at landi, ok lézt hann 
mundu segja (leim grein é skipunum. teir bidja hann |)dkk 
f;rir|)at^ hafa, ok kvedaz^ t)att)7kkja^ mikit gaman*. Fara 
n6- til strandar, er skipin sigla at landi. 'På tekr enn eliri 
sveinninn til orda: ,,Hverr å {)at skip, er t>8r siglir næst 
faingat?" Hallbjorn segir: ,,Borkr enn digri*'. Sveinninn 
•spyrr: ,,Hverr siglir |)an næst?" Hallbjorn segir: ,,Par er 
Gestr enn spaki or Haga å Bardastrond". Sveinninn spy rr^: 
,,£n hverir leggja skip sitt tit vid fjardarhornit?'' Hallbjorn 
svarar: ^^l^ar erPorkell Sursson". Ok nii sjå ])eir, at hann 
gengr å land ok sezt nidr å einn stein; en ))eir forunautar 
hans flottu fong t)eirra af skipi, svå at ekki félli t^r undir. 
Borkr let ijalda biid t>eirra; t>vi at t)eir hofdu bådir mågar 
eina håb^ ok var [jafnan med t>cim^ allvingott. l^orkell 
hafdi hatt girzkan^ å hofdi ok grån feld yfir sér ok guUdålk 
um 0x1, en sverd i hendi. Sidan gengu |)eir sveinarnir ok 
Hallbjorn hufa^ med sveit sina |)angat til er j^orkell saU 
I^å tuk hinn ellri sveinn til orda: ,,Hverr er {»essi enn 
gofugligi madr, er hér sitr? ok hefi ek ekki sét vænna 


1) Fotigs i k, 2) ^. . >) {»ickl« ». *) Soaledes inierpungere é^gpt; 
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mann uh tigDligra". ,,Vé1 mftlic |)ér, syeinn^', segir tor- 
kell; f^en I^orkell heili ek". Sveinninn ni«lti: ^^aotu lofa 
n^r at sjå averd I)at, er l)li heldr å, sxk mikil gcrsimi 
seoi Jiat er?" torkell segir: ,,t6 lætr |)6 nyradliga;' en 
/ ylst skal ek t>c^^ lofa }>ér, ef |)ér er allmikir forvitni å''. 
Ok né tekr hann vid sverdinu ok sprettir |)egar fridbuDdunum; 
hann bregdr ^k Sverdinu. torkell mslli: ,,tat lofada^ ek 
]>ér ekki at ibregda ^\V\ ,*tar beidda ek |)ik ok engis 
leyfis at" segir STeinninn. Hann reidir \>k skjott upp sverdit, 
ok heyggr hufudit af t^orkeli. En er^ ()essi tidindi voro 
Tordin, |)å Ijép bann Hallbjurn I brott,« slikt er hann matti, 
ok Till ekki sin låta verda vid getit, ok svå adrir gongu- 
mennirnir. En> svcinøinn kastar nidr sverdina blodgu ok 
ték staf sinn, ok laupa sreinami^ l)é med odrum gonga- 
monnuRi; ok verda ^eir nii nåligå at gjalti googumennimir 
fyrir hræzlu sakir: laupa upp bjå budinoe Barkar, er Jieir 
Toro at tjalda. En |)eir, er sjå fall j^orkels, styroia yfir 
honum daudum, ok {)ykkjaz^ ekki vita, hverr verktt helir 
nnnit. Borkr mælli: ,,Hvat sætir |)ys t>c><n ^^ blanpum, 
sem era hjå bddinne hans Porkels?'' — ok 1 |)vl hleypr 
hann Iliillbjdrn hi) fa upp bjå |)eim ok xv gungumenii vid 
honum t ^k svarar binn yngri sveinn (så hét Helgi; en hinn 
bét Bergr, er vigit hafdi vcgit): „Ekki vett ck" segir hana 
,,um hvat |)eir [)inga ; en hill veit ek, um hvat |)eir ))ræta". 
„Hvat l)å?" segir Borkr. Sveinninn svarar: „Hvort Vésteinn 
muni [eptir hafa^ ått dælr einar, edr nokkorn son muni 
han|i ått hafa". Hallbjorn hufa hleypr til btidar sinnar* 
£n sveinarnir laupa i skdginn, er [nær var' biidunum, ok 
verda ekki fundnir. En menn laupa til gongumannanna, 
ok frétta eptir % hvé gegni. En {)eir segja, at sveinar ij hafi 
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leomit i flolckinn .])eirra, ok segja, at |)etta kemr mjuk at 
|>eim ovorum, i>k kvoduz eigi deili å i)cim vita. Peir segja, 
favern veg sveinunum var håttat ok hvérsu {)eir vdro at yfirlituin 
ok svå vidrtal l)eirra. Né |)]fkkiz^. Borkr vita af ordum 
]>eiiii, er Helgi mælli, at synir Yésteins manu^ l)ar verit 
faafa. I^eir Borkr ganga nik 'til biidar Gests, ok rådaz nm 
vid hann, hversu med skal fara; vill Borkr nu béa mål til 
å hendr sveinumim — ,,Er mér", segir hann ,,»1iylt at mæla 
epUr Porkel még minn; en ekki |)ykkir oss })vi 61ikt hlut 
til reka, a^ synir Y^steins mundi verkit nnnit hafa; ok ekki 
vitum vær annarra manna von, {»eirra er sakir ætti vid 
Porkd; en |)o hafa {)eir né undan komiz at sinne; em ek 
])ess fåsastr at gera |)å hér seka å })inginu. Råd' oss ntt 
råd, Gestr", segir Biirkr. ,,hver8u eptir skal mæla'\ Gestr 
mælti: „Ekki t>ikkir mér hégligt bond å at hafa; ok kunna 
munda ek mér ))at, ef ek hefda vigit vegit, at nefnaz. annan 
veg enn ek héla, ok mundi {)å ou^t sokin ok målit, er 
mér yeri å hendr biiit. N6 {)ætti roer ok vera mega, at 
SV o hefdi så faugsat, er verkit heGr unnit" — ok letr Gestr 
mjok at fram sé haft Tnåltt. Ok |)at hafa sumir menn fyrir 
satt haft, at Gestr hafi heidr i rådum verit med sveinunum ; 
)>vi at hann var skyldr Yésteini. Nii hættu ()eir Burkr ))essu 
tali; ok var [målit eigi° fram^ haft; ok heygja {»eir Porkel 
))ar å |)inginu; fara nA heim })egar menn voro til |)ess 
biinir, ok verdr ^ar eigi fleira i\l tfdinda. Unir Borkr enn 
illa vid ferd sina, sem hann ålti vanda til; ferr hann xtå 
faeim sudr ok heGr mikla svivirding af |)essu måli* Nd fara 
sveinamir |)aT til er {)eir koma i Geirt)j6fsfjord , ok Hggja 
adr i&ti ii dægr matlausir. Par var ])å fyrir Gisli hjå konii 
sinne. Peir koma |)ar um ndtt ok drepa å dyrr, ok gengr 
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AuAr til dyra ok heiiMr ]>eim vel ok spyrr ^k tidinda. — 
Var h6o )>tI opt yod, at héo gekk !&(, en Gisli li 1 reklgu 
ainoe, er honom var sokott, ok métti égerla yila, bvaAaø 
edr^ hrerlr komu; ok Tar jardbiika undir reklgonne; beindi 
bén |)å rauat, ef hana |)urfU at rarac. — .Sveinaniir ægja 
benni, bvat am var at Tæla^'ok allt eptir l>vi sem var um 
farar sinar, ok kvoduz <iti bafa yerit ix dægr mallaosir. 
Audr mælti: ,,£k maa senda ykkr yfir bålsinn, til Mos^ 
dals, til 8una Bjartmåra med jartegnum" (|>eir voro modar- 
brædr henoar) ,,ok skal ek få ykkr Tistir ok fararskjota, ok 
skjota jafoan skjéli yfir ykkr, sllku er' ek mi; en ekki 
mun ek bidja Gfsla ykkr bjargar héåan af. Nii fara |)eir 
é brott, ok gengu I skoginn, ok leynaz {»ar, svå at |)eir 
mega ekki finnac; neyta nå matar, er l)eir bafa lengi aAr 
misst; sidan leggjaz |)eir fiiår, ok sofna bratt, er l>eir voro 
ådr modir, ok l)reytlir af gungu. Nu er at segja fra Audi, 
at bon' gengr inn ok hiuir Gfela, ok segir svå: „Nu 
skiptir miklu^, hverjo |)il vill lil .|>in snua, ok gjor oii 
minn séma meira enn ek er verd". „Veit ek" segir Gisli, 
„at |)ii mant^ segja mer vig torkels brédor mins''. ^^Svå 
' er sem ]^t getr til" segir bdn', ,,ok bafa |)eir Vésteiossynir 
.Avegit bann, brædrsyoir minir; ok var l)at ekki um sakleysi, 
I)<>tt |)eir vildi befna fodur sins, er {)eir torgrimr Togu; 
ok ])ott torgrimr bæri våpn a banp, {)å blauzt^ l>at mest 
af I^orkeli brodor |)inom. £ru l>eir bér komnir; ok vildt 
ek, at l)ér byrgiz at allir samt; ok j)yl:kjaz^ |>eir né, sem 
er, ekki traust eiga annat". Gisli segir: ,^£kki kaun ek 
)>at standaz, at vcra åsamt vid brodurbana mina". Hann 
bleypr ppp ok vill bregda sverdino. Hann kvat visu: 


t) edi ft. t) fém a. >) han a. «) mttl' (Skrirfea) «. 8) miat 
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Hvek um veit nema hvafsao^ 

hialdr IS ^ragi GiHi 

at m fgr of fretlir 

færi von or rponum 

allz (igr Tidir (egia 

Tnirli hrings af l)ingi 

årygiii* v' ^ til dsDda^ 

dad ^ketill radin • 

Audr svarar, at hann l)yrfti ei at vera svå reidr — 
,,f^vi at ))eir em allir i brottu ; ok hafda ek vit til t>ess, at 
låta [)å ekki koma i augsyn |)ér ok hætta t)eim svå'\ 
„Wnnig er ok allra bezt'' segir GIsli. Ok er nd kyrrt 
nokkora hrid , ok era nii eptir ij vetr t)ess er draumkooaa 
kvad hann lifa. 

Ok DU er Gfsli i Geir})j6fsfirdi. Ok er å lidr sumarit 
ok haustar , koma aftr drauroar hans ok {)ungar srefiifarar ; 
kemr né at honum draamkonan su en verri; en 1)6 hin 
standum. Nu dreymir hann um nott eina, at konan su en 
betri kæmi at honum, ok syndiz honum sem h6n ^ ridi hesti 
gram, ok bydr honum med ser at vera ok fara til innis 
sins, ok t)at t>6tliz hann gera, ok kemr hon at hiisi einu 
med hann ok leidir hann inn i hijsit, ok {)6tti honum t)ar 
vera vel um biiiz^. H6n bad hann })ar vera ok una ser 
vel -<- ,,0k skaltu hingat fara, {)å er l)ii ert andadr, ok 
njota hér Qår med mer''. Ok nil vaknar hann, ok kvad vfsu: 

[Heim baud^ med s'® finom 

fa/m« hlæckio gm" blacki 

|)a V brudr v^® beil)e*3 

blij) loffkreyti rida 


*) hTaCTan. 2) 5rygimn. 8) ver, *) 5auBt. 8) han ff. 

•) bulzt 4. 7) Eet Ord t)ra [. 8) fer. 8j faam. »0) blauck. 

") granu «) ti5. 13) beiSe. 
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magrund' qz mAa^ 

man ec ord v^ j^* (kordu 

hneigi tol af h^lu 

hornflædar mic gisda 
Ok enn kvad hann: 

Dyr let drapu fliora 

dia t'^ rvefna 0^ viCat 

lægia eUz |>'^ e'^ laga 

litt tine ec J)'® dynr 

oc med s'^ hin (Tina 

^ms^^ leiddi mic naima^^ 

(akat ec hol i hvilu 

hlait^^ rkaHd fæng blaita^« 
Hingat Tktu qvat hringa 

failldr at od I>'i4 gilldi 

fleina |)ollr med^^ fuUu 

[fiall heyiadr^^ deyia 

I)a muntu ullr oc sullu^^ 

ifnngs fe |)yira 

f hag' ockr" t'*» a;d'*o 

orm lads oc f rada 
tat rar né enn næst at segja, at Eyjolfr enn grai 
sendir njosnar-Helga i Geir^jéfsfjord. Annarr madr yar ok 
sendr med faonum ; så hét Håvardr ; hann ?ar Dykominn 
i^t, édr um-sumarit; hann var frcndi-^ Gests Oddleifssonar. 
I^essir menn voro sendir i Geir})j6fsfjord , at boggra jefnitré 
1 skégum {)eim, er ^slt em, ok at leita byggda Gisla, ef 
l)eir fyndi fylsni hans. Ok enn sidasta aptan sjå I)eir, er 


1) miiatiu 2) nm. >) frat. 4) tU. 8) nm. C) >ar. 

7) er. 8) ^tI. 9) der. lO) fanms. il) nanma. i>) hlaot. 

tS) blaata. i4) ^er. ») «U *«) Eet Ord f)ra [. 17> anlla. 

18) ockor. 19) tU. SO) aod'. ti) saai, 
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})eir hofda yerit lij nætr i slcogidum at leita Gfsia, eld 
brenna upp i kleltunum i skéginom fyrir sonnan åna, ok 
Tar t>at um dagsetrs skeid^ ok var å DiAamyrkr. N(i spyrr 
Håvardr Helga råds, hversu med skal fara, svå at t>cir feti 
til |)ar er eldriDo brann. ,,Så einn er til'' segir Helgi, ,,at 
hlada hér yordo, sem vid stondum å hélinom ok mida JL. 
svå vid^ l)ar sem eldrinn brenn; ok mun t)å finnaz fylsnit, 
er Ijoss er #agr"« N6 gera l)eir svå. En er t)éir hofdu 
l)e8su verki lokit, kvez Håvardr ve;da at sofa — ,,0k må ek 
ekki annat" — ok svå gerir hann. £n Helgi hI6d vorduna ok 
gerir farduliga håfa. En er å leid nåttina, ^k vaknar 
Håvardr, ok mælti, at Helgi skyldi sofa — ,,En ek vil vaka'' 
segir hann* Ok er Helgi hafdi sofit um hrid, |>å berr 
Håvardr I brott vordana, ok sér hvem stein. Eptir t>at tekr 
bann einn mikinn stein ok keyrir nidr å helluna, ok kom 
nærr vid hnakka honum^ svå at bifaz vid jordin. Helgi 
sprettr upp vid, ok spyrr, hvi sæti, ok verdr åkafa 
hræddr. Håvardr segir: ,,tat hygg ek, at madr sé i skog- 
inom i nånfd okkr; f^i at margar hafa slikar sendingar 
farit I n6tt'\ Helgi segir: „Gisli mun hér kominn ok ordinn 
varr vid okkr, ok mun ei hæfa at bida hér, ok manom vit 
lemjaz^ allir, ef å okkr kemr slikt grjut''. Rennr Helgi 
1)6 slikt er ifiann må, ok liidr Håvard fara hardara; en Hå- 
vardr kvez vera 6frår, ok bidr hann eigi hlaupa frå sér. 
Helgi rennr ni^ til sltips |)eirra, sem hann må hvatast^. 
Fara ^eir n6 heim i Otradal 6k scgja Eyjolfi frå ferd sinne. 
£n hann kvedr Helga enn ekki alliila hafa rekit njosnina, 
sem vani hans var til', ok kvez nå vist vita, hvar Gisli var 
nidr kominn. Sidan ferr Eyjolfr vid xij. mann, ok er Hå- 
vardr t)ar i ferd, ok njosnar- Helgi. l>eir fara å skipi yiir 


O UI «. 2) lemia^t a. >) t for it. 
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Qdrd, ok koma i Geir)>jéfiBfjdrå, ok leita nm dagiim viia 
om skogana, ok avå vOrAunnar, er |>eir Helgi kvoAui bladit 
hafa, ok fiona eigi, sem glikligt var; ok ekki finna {>eir 
heldr fylsnit. I^å spyrr Eyjélfr H&vard, hvar |)eir kai hladit 
Tordooa. En haon kvez eigi sjålfr hlaAit hafa -«- ^^Ok s?af 
ek, medan Helgi hl6d yordima. £n vera )>ykki mér |)at 
mega, ef Gisli hefir orAit ?arr ?id okkr, at hann hafi brotit 
i sundr vordana, t)å er lysti, er vér vorum ^ faniir^'. M 
I)ykkir Eyjolfi l>etU et glikligsta; leita ))eir |)6 lengi ok 
finna eigi. I^å mælti Eyjolfr: ^^Afandit yerdr oss lun ^etta 
mél, ok manom vær enn aftr iara at sinne". Ok svå gera 
l)eir. Sniia {)eir nii heim til bæjarins Audar, ok kvez 
Eyjélfr vilja finna hana. Peir ganga til dyra, ok inn i 
bæinn; sezt Eyjolfr å tal vid Audi, ok mælti sv4: .^Ek vil 
eiga kaup vid l>ik, at t)u segir mér til Gisla; en ek mun 
gefa t)ér til |)ess ccc silfrs t)ess er ek hefir ådr tekit til 
hofuds bonam; ok skaltu ekki vera vid afloku hans; ))vi 
at vorkunn er, at ()at sh l)ér skapraun; man ek ok få })ér 
rådahag ekki verra, enn {)enna; ^\i at |)ér inun verda litit 
yndi at Gisla hédan af\ ,,tat t>ykki mér ekki vist" segir 
Audr, ,,hvort vit verdum å ))at sått; kann vera, at mér 
|)ykki vandgoldinn^ madr fyrir Gisla bonda minn; en satt 
er l)at mælt, at fe er eptir fejgan bezt, ok låt mik sjå, 
hvat mér er boditT^bvort svå er silfrit gott sem t>u segir^'. 
,,Jå'' segir Eyjélfr; „synaz skal ]^aV\ Steypir hann nu 
silfrinu i skikkjuskaut hennar, ok tjår fyrir benni. £a 
Gudridr, féstra Gisla, ték at grata, er bén vard l)essa vor, 
ok bleypr bén di i skég til fundar* vid Gisla, ok segir 
honum, bvar komit [er — ^^Nu^ er féstra min ær vordin, 
ok ætlar bén at segja til l)in ok åvikja |)ik." Gfsli mælti: 

1) vang oUdia b. >) vtr^ oc /Va [ b, 
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,,Låttii gott i sicapi l>ina; annat moD^mér verda at fjorlesti, 
eon Attdr sé rådbani minn". Ok nti krad haon tIsu: 

Segia men^ at mane 

mio hlin faaG rinom 

fiard' elgs u^ folgit 

fleyvangs hugi ranga 

en griot auluns gatna 

gullz fit vitum fitia 

bjckat ec hæli brecku 

ha/knys ^ ^ mie lyfa 
Ok nå ietr m^rin heim, ok kemr innfarandi, ok segir 
ekki eyrinde sin 'Audi, brert bén befir farit. Ok nii beQr 
Andr talit f^it, ok segir, at i dngan^ stad er verra, enn 
bann befir sagt — ,,Né mun t)ér {)ykkja ek eiga at råda 
fyrir fénu" segir bén, „sllkt er ek vil af gera". „Jå" 
segir hann; „at visu er {)at"* Hon lét |)å féit i gyrdilinn, 
ok rekr sidan k nasar bonum, svå at {)egar lå bl6d å 
j6rdu — ,,Haf5u l)eltand^" segir b6n „fyrst fyrirjitryggdir -f 
))fnar; edr var ))ér nokkot^ ]^e8S v4nir, at ek munda*^ selja 
bénda minn undir oxi, f bendr vaovtenni t)inu; baf nd 
{)essa" segir b<Sn „skdmm ok svfvirding, en eigi ])at er ^A 
vildir". tå mælti Eyjolfr: „Hafit nu bendr å bundinom, 
ok drepit, ])<Stt blaudr sé'\ På mælti Håvardr: „t6 er 
furin vor fulIilP vordin, ]^6ii eigi gerim vér |)etta nidihgs- 
verk; ok biifum vær ådr ærna skumte fengit; en {)etta er 
svå langt um fram; {)vi {)etta mun engi^ dugandi madr 
bafa geyra låtit; ok slandi {)eir upp, er mér vilja lid veita, 
ok låtum ))essu eigi nå; .mart er satt it fornkvedna, at ån ^ 
er illt gengi, nema-beiman bafi farit". Ok eptir {)etta ferr 
Eyjolfr beim med sneypu mikla ok svivii*ding. Ok ådr enn 

1) ffl. S) am. 8) haokoys. «) eloga b. S) Fattet i b. 

<) nockirt o. 7) muidi b. ») alUll *. ») einsi b, 
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Håvardr gekk i!it, ^j&^m«Ui Aadr: ,,Ekki man |)at makligt, 
Håvardr, at |)6 fair eigi skuld lilaa, er vit Giali dgom t)ér 
at gjalda fyrir yaroing å haosti, er vit keyptum at ))ér; 
er hér fiogrguU, er ek vjl at ]^é hafir; l)v{ at ek hefir 
ekki^ Toru til at gjalda Jiér". ^^Ekki er )iat meiri skold, 
enn svå" segir Håvardr, ,,at ekki munda ek heimta, nema 
1)6 vildir gjalda*'« £ii hun gaf raanar fingrgallit fyrir lid- 
veizlu hans, ok |>iggr hann fingrgullit. Ok fara |)eir nd 
heim sidan« Ok litlu sidarr fær Håvardr sér hesta ok ferr 
i hrolt or Otrardal ^ med allt sitt ok sudr til Bardastrandar 
til Gests hins^ spaka, ok vill ekki^ lengr vera med Eyjolfe 
enum grå. Likar Eyjélfe nd stérilla ))etta allt Saman. Gisii 
er nd varr um sik, ok er hann ^ lengstum i fylsnum sinam. 
Lidr nå svå vetrinn |)ar til er kemr sumar, ok nå ætiar 
hann ekki at heQaz å brott |)adan; |)vi at honum {)ykkir 
nu vera driOt i 611 skjol; ætlar nt), at hann skuH annathvort 
|)ar bida bot edr^ bana; ok eru nti lidnir allrr draumvetrnir. 
Ok nå dreymir Gisla optliga um sumarit, svå at ekki hefr^ 
af. Hann lætr nå iila i svefni nott eina; ok er hann 
vaknar, spyrr.Audr,' hvat hann hefir dreymt. Hann segir, 
at kom konan su en verri at honum ok mælti svå: „£k 
skal bregda |)vi ollu, er en betri draumkonan maelti vid 
{>ik, ok skal ek t>ess vera rådandi, at t)ér rerdi ekki at 
bjofg né at gagni |)at er hon^ mælti vid I)ik''. l^å kvad 
hann visu: , 

Skulu^ ^'^ ei qvat fcorda 

fcaftkers faman veria 

fva her yckr t'^^ ecka 

eitr [god nmn^^ leitat •% . 

1) ei b. S) Otradal *.' >) ens b, ,4) du ft. &> eia *. 

6) Gisning for her« ^} han a. 8) Skoln. >) ^er. lO) til. 

") Æet Ord fra [. 
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allvalldr hef allA'^ 

erlendis l)ic Tendaa 

eia or ydni rane^ 

anaa beim at kana 
„Ok t^at dreymdi mik enn'' segir Gfsli, ,,at kona. kom 
at mér ok batt dreyruga héfu å bofut mér, ok hén^ ]^6 
ådr bofut mitt i bl6di ok jos å mik allan blédi*. Ok då 
kvad baoD tIsu: 

Hugda ec t)vo m'^ {irudi^ 

|)remia lunz at braae^ 

odios ellda laudri 

audr mioa (ka/r*^ ra;åa® 

z^ byrkneifar breifa 

haund væri {)vi bandi 

bals i benia eli 

blodra/d*^ vala ftol)ar^^ 
Ok enn kvad bann: 

Hug|)a*^ ec greine ga/nduP* 

guwellda** m*** fellda 

v^« rakfkolin reik" 

ra/f*^ dreyruga hufa ^ 

væri bendr a beni 

i bior regni I)vegn'^® 

fva vakti mic^^ faga 

faums or mino**^ <^ra;mi*^ 
Ok nii létlir enn fyrst draumunum, ok ^6 lidr eigi mjok 
å baustit, ådr ^k dreymir bann optliga. Ok mi geriz 
svå mikill gangr at^ at bann geriz svå myrkfælinn af draum- 


1} alldar. t) rtoi. 9) hun a. 4) mer. >) ^rnSe. 

<> braol. 7> rkanr. 8) rtaAa. 9) oc. lo^ bloftrtnft. ^^) M'- 

iij Hagfta. »> gaunftvl. i*) gaiielld«. »; mer. i9) s. 17^ ranf. 

iBj ^vegnar. ^9) mig. fO) mioom. >!} drtuiiL 
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unum, at hann må ekki yera einn samt f fylsnum sinnm, 
ok varA hann nd einart at vera ])ar sem {»ær voro Auår 
ok Gudrfdr. Audr spyrr at f hveiju sinne, hirat bann 
dreymir, |)å er hann Istr aAr undarligast^; en hann segir 
faenni jafnan* 'Sé er {»at eina nétl, at svefnfarar haos era 
hardar; ok n6 spyrr Audr enn, er hann yaknadi, hvat fyrir 
hann bæri. En hann segir, at hann dreymdi, at menn 
kråmo hingat at oss, ok var {»ar £yjolfr enn gråi [i ferd- 
inne^ ok mjok margir menn, ,,0k hittumi' vær, ok vissa 
ek, at atburdir urdu med oss. Pk l>éttiz ek hoggva mana 
Jieirra einn sundr i midjo; en å manninom |)otti mer 
vargshofat, ok fér hann fyrst at mér grenjandi, ok ])6tti 
mer vera margr um einn mér å moti; en ek t)6ttamz bafa 
skjold i hendr ok verjaz ))eim stå lengi, at [»eir fengu eigi 
sétt mik". Ok ^k kvad hann vfsu: 

Vifsa* ec fiandr at funåi 
feck ec inan \i^^ mina 
ar t)ott ec é væra 
andadr at m^ ftanda 
gætt v* ven en væri 
valtafns i mufi hrafni 
fridr i fogru klædi 
fadmr {)in^ rodi® minu 

Ok enn kvad hann; 

Malta fkylida fkialldr 
ikia;ildr» kom m'^o at halldi 
gatu*^ hug ^** hreyli 
hiorgellandi t)vi bella 


1) I flor st. «) fira [ fattet i b. 8) Gi$nin9 f^ hlttui. •) VI». 

.*) ha. 6) var. 7) |»io. 8) rt6iB. ») fttanlltr. 10} mer. 

11) satmn. «; vift. 
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_ m 

adr en mie pr e' ^ mina^ 

munu alldrlagi uallda^ 

gnyr v* hiors at heyra 

har ofrlif)! baru 
Ok enn kvad hann: 

Ste ec yf' ein aflr yne 

ar ra/gn'^ mie taraa 

hrælæki' gaf ec hauki 

huceodr munéns tuGu 

Toeid at tinu radi 

fveråz €G i" tva;* leci 

mifti menia lettir 

maiibot v ' J> ® fotar 
Nii lidr å haustit, ok tekr t>å ^I^ri af honum draumaoa, 
ok er heldr vaiandi. No er {)at eioa n6tt, at hann heGr 
ekki fyrr jafnilla låtit. Audr spyrr hann enn^ hvat fyrir 
hann bar, er hann vaknar. En hann svaradi ok kvad: 

Hugl)a^ ec blod um bad' 

benvidis mer fit>r 

t)an hofum vær at vina' 

vil fin ofan rena 

flict dreim'^^ mie feima 

fekr em ec v her nockut 

bij)u*^ brodda hndar 

benlofn e'^^ ec fofna 
Hu^a ec blod u^^ bad' 

ba;gh]ingnar^^ minar 

h'J)ar** hva;fsu*® fverdi 

bræ netz regin fetiaz 


I) er. 2) mioo. 8) vtllda. *) w. 8) rtugn'. -6) tva«. 

7) var. 8) tiat, ») Hagda. iO) 5reyin'. li) bibom. «) er. 

laj nm. 14) baaghllnsnar. IS) her&ar. u^) hvaalTa. 
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oc valncf^ Tæn 

ror af miklu fari 

likn reynuz fu la/ka^ 

lifs Ton' m'' gronar 

Hugt)a* ec hlif^ flagdi^ 

hrifteadr af m'^ kvifla 

(tor fenga* bea brynia* 

ba))'^^ hendr med vendi 

en f' mækis muné 

min hugåa ec fyn tvma 

ofs gein hior u hiafsa^^ 

hialm (tofn ofan klofna 
Hugl)a^^ ec fiofn i fvefni 

filfr banz at m'^^ ftanda 

gerdr haf{)i^^ fu garda 

gratandi bra vota 

oc [elld nioran^^ ollda 

allfkyndila bynde 

hvad*^ byer m'*^ en mæ"* 

min far e'*® ^a voru 

"Sé er Gisli heima kyrr^^ [lat er eptir er sumarsins, 

l>ar til er kemr sumaroott en efsta. Pk er {less vid getiU 

at bann må ekki sofna^ ok ekki |)eirra. En veAr er l>aDnig 

^4- farit, at logn var vedrs ok hå lf -hélufall. Pk kvez l^ann 

vilja fara brott fra bænum til fylsnis sins undir kleifamar 

sudr, ok reyna, ef bann mætli sofna |)ar. Nii fara |)au 

-- oli, ok em ])ær i kyrtlum sfdum, ok drepa kyrtlarnir 

slédina, er t)aa fara, en Gisli hefir eitt kefli, ok ristr a 

ninar, ok falla nidr spænirnir um leidina. I*au koma nu 

1) valDcrar. t) Uaka« •} ner. «) Hoffta. ») hiltu. 

•) flasft«. 7} ner. 9) feofui. •} bryni«. 10) baft'. U) IJaiA 

(retieO^ it) Hnf 9«. !•) aer. M) haAl. i^) euaoiarai firu [. 

f) hvat. w; mer. W) er. i») Fattet i 4. 
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til fylsnisins. Hann leggz ^k nidr ok ætlar at sofna; en 
])ær vaka yfir honum, ok rennr k hann hofgi, ok dreymir 
hann ])egar, at fuglar ij koma^ å hésit ok hjoggoz at i 
l æmin gi, |)eir voro beldr iqeiri enn rjupkerar, ok l^u h«ldr ^ 
illiliga, l)eir voro allir litadir i blodi einu. Hann vaknar eptir 
}>at; ok spyrr Aadr, ef hann dreymdi nokkut — ,,0k eni nd 
ekki' godar svefnfarar {ifnar" segir hén. En bann kvad irfsu: 

Mer bar hliom i. heimi 

ha;ibil» J)a e'* * fkilduz« 

fkecki ec dv'ga® dreckiu 

dreyra fals f' eyru 

at hior radd' blyddi 

hecr riupke^ tvecia 

koma m ® dals a drengi 

da/G^ iæmingia I^ogti 
Ok |)esstt næst heyra |)au tit mannamål, ok er Eyjo^r 
kominn vid xt. mann, ok heOr komit«ådr heim til hdsa, 
ok sjå t)eir doggdlodina, hvar ^ru, bofdu farit, ok var (»å 
sem yisat veri til t)eirra. Ok er t)au urdu vor vid mennina, 
t)å ganga (»au upp å kleifarnar, t^ar sem [leim |)étti bezt 
vigit, ok he6r hvårtveggi l)eirra kvcnnanna lurk i hendi. 
teir Eyjolfr ganga né upp at kleifunum. Pk mælti Eyjolfr : 
,,&at er né råd, Gisli, at renna ekki undan ok låta ekki 
elta l)ik, alls {id ert kalladr fullhugi mikill. HeGr då ^ 
vordit langt fiimda å milli; ok l)at munda ek vilja, at sjå 
væri eim sidarsti''. Gfsli segir: ,,Gakk |)ii at l)vi karl- 
mannligar, at ekki skal nd lengra undan renna; ok sæk 
nu at l)vi drengiligar, sem ]^é |)ykkiz vid mik sakir eiga". 
Eyjélfr mælti: ,,Ek mun [nti |)at^^ eigi undir ^hr eiga, ok 
vil ek nu njéta vid lidsmunar ok godra drengja, er ek 

l> koma ». >> el ». 9) haorbil. ^) er^ *) CkiDoms. 

•) ftverfa. i) rinpkera. 8^ mon. 9) hnQ, ' iO) ^ m /^a £ b. 
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hefir med m^r^'. På mælti Eyjolfr viA' njésiiar-Helga: 
«,^at væri né karlmanoligl'' segir hann, ,,at ])6 rhbh fjrstr 
upp kleifaraar at Gisla, ok mundi |)e88 lengi getit, ef t>i 
yrdir skaSamadr hans; hofam vér jafnan l>ér til treyst um 
karlmennska*'. Ue|gi svarar: ,,I*at hefir |)ii jafnaD synt, 
at l)tk Tildir adra fyitr t>^r, |)egar mannhætta væri S; en })6 
iskal ek at visu til råda, alls er (»i eggjar ^ sto mjok; 
ok fylg mér l>å vel, ok gakk et næsta mér, ef ^å t^orir 
t)at'\ Sidan réd Helgi til {»ar sem honum ])étti vænst at 
leita upp å kleifarnar. Hann hafdi oxi f hendi. Gisli 
j. hafdi ok oxi, gyrdr sverdi, ok i kufli grårendum, ok gyrdt 
at nhr reipi. Ok er hann r«dz upp i kleifarnar, ^k hieypr 
Gisli at honum, ok hoggr hann sundr i midju med sverdinu, 
ok fellr hvårrtveggi hlutrinn nidr fyrir kleifarnar. Eyjolfr 
rædz l)å annarr madr næst upp i kleiGna, ok snéri Audr 
JL i m6ti honum, ok lystr hann med trénu, svå at hon glyr 
alla hondina. Verda ^r ^k handteknar komirnar, ok fekk 
Eyjolfr til ij roenn at halda {>eim. En nå sækja {)eir xij 
at Gisla ok koma» upp [leir nii å kleifarnar at honum; en 
liann verst bædi med grjoti ok vapnum. Eyjolfr hoggr nd 
til hans med spjoti; en Gfsli hoggr spjétit af skapti ok 
nidr i hellurnar, ok verdr boggit svå mikit, at hann brytr 
hymuna af oxinne. Ok nu hlifir hann ser med skildinom, 
en vegr med sverdinu. teir sækja nå fast at honum; ok 
er svå sagt, at hann dræpi enn ij menn. Eyjélfr eggjar 
nå åkaft, at t)eir skuli sækja fast at honum — „Ok fåm 
vær illt af honum" segir hann; „en {»at er t)6 einkis vert, 
ef géd yrdi erfidislaunin , ef vér fengim sott hann", Gisli 
hieypr nå nidr fyrir kleifarnar, ok å hamar t>^nn, er faeitir 
Einhamarr; t>at er gott vigi. Hann verst nii }>adan um 
hrid« tétta kom mjok at t)eim évorum, ok {>y1ckir enn 
éhægjaz silt mål. Eyjélfr eggjar t)å nå å nyja leik -^ 

15t 
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^,0k fyrir t)yi mjok'' gegir hann^ ,,at så klækisskaf^r mun 
hveiretna^ spyijaz'' er ))eir sbulu ei geta séttan Gisla, 
])ar wm t>eir voro xv^ en bann einn. £yj61fr heifl*^ Jieioi 
B<!i miklam sæinduin, ef {leir få unnit bann. Hann haf5i 
ok yalit menn meA sér. Madr er nefndr STeinn, er nd 
rhd^ fyrstr npp i hamarian at honum. En Gfsli hoggr til 
lians i m6ti, ok vegr hann t)egar,- ok fellr hann daudr 
nidr fyrir bamarinn. N6 ])ykkjaz t)eir Eyjolfr ekki vita, 
hvar stadar nemr at eiga yilS |)enna mann, en vllja )>6 me5 
engu moti fra hverfa, fyrr enn l)eir få unnit bann. I^eir 
sækja né at honnm ij vega ok fylgja ))eir Eyjolfi fremstir, 
er annarr heitir turir. en annarr Pérdr; {)eir yoro nåfrændr 
Eyjélfs; ok er nå atsokn t)eirra allhord; få t)eir nti drjt^gum 
komit gårom å hann med spjotalogum; en hann yerst ekki 
at sidr, syå at allir yeråa sårir, {>eir er at sækja. En t)at 
er fra lyktam at aegja, at ^eir særa hann å hol, svå at 
ti falla idrin. Hann syeipar nii at sér idrunum med 
vkyrtunne, ok hindr syå at s^r meå reipinu fyrir nedan. 
Ok |>å DMelti Gisli, at )>eir skyldi bfda littat — ,,0k 
mano {>ér ^6 hafa t)au målalok, er ))ér yiih". Hann kvad 
niiji yisu ])e8sa : 

Fallshall' fk* fylla 

fagrleit sn mie reit' 

reckilat at ra/cku^ 

regns fino^ yin fregna 

yel hyc ec l)olt ecl^ 

itrdegn mie biti 

t>a gaf fino^ fveine 

fyerdz min faj)'* herd' 

f^essi yar hin sizta visa. hans. Ok t)egar jafnskjétt er 

j . .1.1 ■ ,- II ■ . . II ..■■ „ , , « — ■ I " ■ . ,. 

1) hver Titaa b. f) €i»nin§ for heli\ 2) refti b, «) ^,[kaX', 

i) Msekam* 6) Oiiom. 7).e6iar. 8) naom. >) UV, 
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-4 haoD haØi kredit Tfsona, hleypr hann ofan fyrir støina, 
ok keyrir averdit fyrir bijoat térdi, frænda £yjélfs, ok fær 
hana |)egar bana. Ok nii lælr Giali {»ar Hf sitt med mikiJtt 
breysli ok drengskap, ok morgum sårum scrdr, STå at 
furda var at; ok |)at |)otti l)eim frå dæmum, hveija vora 
bann veitti. teir Eyjélfr voro allir aérir, er eptir lifda, ok 
mjok t)reyttir. Ok lykr par nd «fi Gfsla St^rssonar; ok er 
{)at rétt at segja, at hann befir verit einbverr^ enn^ mesti 
breystimadr. Peir drogu bann sfdan ofan a jofnu, ok toka 

«J. af bonum sverdit, ok gdtva bann (»ar i græntéinne. Sidan 
féro |)eir ofan til ajofar, ok til skipa sins; ok andaz nd 
enn sétti maår vid skip. Eyjoifr bauA Audi med ser at 
fara til béss, ok fostru bennar ; en bén vildi [»at eigi |)iggia. 
Fara ])eir Eyjoifr nd beim i Otrardal; ok andaz bina soma 
nétt enn ^ sjaundi madr af sårum ; en binn viij. madr liggr 
i sårum xij månudr, ok bidr ])å Jbana. En adrir menu 
verda beilir såra sinna at kalla, ok' i^ pé af mikla meiding 
ok morg orkuml. Ok (»egar Eyjoifr {»ykkiz^ til færr^ ferr 
bann heiman vid xij. mann, ok sudr yfir Breidafjord til 
fundar vid Bork, ok segir bonum tidindi {»essi ok allan 
atburd pessa måls, ok ])ykkiz bafa illt af fengit. Borkr 
verdr gla($r vid pessa sogu, ok bidr nå térdfse,* at benni 
takiz vel til ok fagni vel Eyjolfi — ^^Pyi at bann beCr 
rekit af hundum oss skomm ok svivirding;^ ok låt phr mi 
i bug koma åst |)å er på bafdir å I^orgrimi brddur mfnom, 
ok tak nd vid l)eim vel, ok ger beint vid f^". I^ordis 
segir: ^^Gråta mun ek Gisla brédur minn; en fagna ek 
dauda bans''. Ok um kveldit var sett bord fyrir |)å Eyjolf 
ok Bork. I^eir tala nd mart^ um kveldit ok voro all kåtir* 
Sidan voro bord tekin, ok bar I^érdfs mat å bord. Eyjélir 
hafdi sverd pai i bendi, er ått bafdi Gfsli brodir bennar. 

1) ein b, ») hin 6, <) luii b, ^ ^Ickii a. 5} Cunan HlfStet i K 
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Hoo slær ^k nidr spénunum, er h6n^ ætlafti kit at få 
monDum, 6r keraldi |)vi, er faén helt å, ok lytr luSn nidr, 
ok lætr h6n^ sem b6n [vill samna^ saman spénunum; hén^ 
|)rifr um medalkafla sverdina ok bregdr l)?i skjétt; hoa 
leggr ^k nedan undir bordit, ok ætlar at leggja nedan i 
8må()arina Eyjolfs^; en gaddbjalt var å sverdinu, ok gådi ^ 
hén ekki l)ess, ok nam gaddrinn vid bordinu, ok berr 
lagit^ nédar, enn bon bugdi, ok kom i lærit, ok vard ])at ^ 
svodusår mjok mikit. Peir Eyjolfr laupa nii upp skjétt, 
ok furunautar hans, ok hrinda fram bordunam, ok steypic 
nidr matrinn allr. fiorkr tekr I^drdise hondam, ok tekr af 
henni sverdit, ok kvad hana vera villausa, ok lystr hana 
kinnhest* Bdrkr bydr Eyjolfi eindæmi fyrir {^cnna atburd; 
ok i^erir Eyjélfr {»egar i stad full manngjuld fyrir åverkann; 
en kvez gera mundn meira miklu, ef Berki hefdi eigt farit 
svå vel* Eptir {letta nefnir tordfs s^r volta, ok segir 
skilit vid Bork bonda sinn, ok kvez ekki munda koma f 
sama rekkja honum sidan; ok ^at efndi h6n. For h6n 
t)å tit å Eyri, å Purdisarstadi , ok bjé hon^ l>ar nokkora 
vetr sidan. En Bdrkr var |)å eftir at Helgafelli, ])ar til er 
Snorri godi kom honum brott |)adan; ok fér hann ^k 
at bda i Glerarskogi i HvammsGrdi. Eyjélfr fdr heim vestr 
i Otradal, ok undi illa vid sina ferd. Eptir t)etta foro 
synir Yésteins til fundar vid Gest i Haga, ok skora å 
hann^ at hann komi t)eim utan, af sfnom rådum, ok Gunn- 
hildi mddar {»eirra ok Audi fudursystur {icirra, er vent 
hafdi kona Gisla Slirssonar, ok Gudride Ingjaldsdéttur ok 
Geirmuudi brodur hennar. Ok l)essum monnum ollum ^ 
kom Gestr OddleiCsson utan, i Hvfté, med Sigurdi hvila, ok 
voro litla hrfd iiti, ok kvémo nordr vid Noreg. Ok einn 

i ,JtumH" 6, t) FaU€9 tb, .9) ounni /»-a [ a. «) han a. 

•> Er: II. «) Ivglt. 
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dag gengr Bergr Vétteinsson nm irtræti, ok vill taka t>eim 
bédarrém, ok ij menn norr«nir med hoiiiim. I^eir mæta 
ij monnom fyrir ser, ok var annarr i skarlatskyriii , uogr 
madr ok mikili vexti. Hann spardi Berg at Dafoi. En 
baon segir til nafns sins hit saona ok til kyns; ok hagdi 
hann, at )>at mnndi heldr vidara fara |)ar, at hann mundi 
]>eM njéta, en gjalda ekki fodor sins; tivi at Yésteinn var 
hinn vinsdsti madr i kanpfSrum. En ]>egar Bergr hafdi 
|>elta sagt^ ^k brå l>e8si madr sverdi ok hSggr hann bana- 
hogg. En {»ar var Ari Sérsson brodir Gisla ok I^orkels. 
En er t)etta var vordit, IjiSpu {leir tii skips, er upp hofdu 
gengit med Bergi, ok segja^ t)essi tfdindi, er gerzt hofdu. 
En Sigurdr styrimadr kom hinum nndan, er eptir lifdn, ok 
t6k hann [leim far til Grænlands, ok stadfestiz Helgi t)ar, 
ok t)6tti vera hinn bezti drengr; ok voro menn sendir til 
hdfuds honum, ok var l)es8 eigi audit, at }>eir fengi hann 
drepit; hann tyndiz sidan i veidifor å Grænlandi, ok l>6tti 
at honum mikili skadi. En ^mr Audr ok Gunnhildr foro 
til Danmerkr i Heidabæ, ok t6ku t>ar vid tni; sidan genga 
{)ær sudr til Roms, ok kom hvargi aptr. Geirmnndr for 
til Grænlands, ok kvongadiz {lar, ok vard vel audigr at fé. 
Gudridr systir hans var'manni gift, ok t)6tti hdn vera skyr 
kona. Ok era menn margir frå péim syskinom i Græn- 
landi komnir. Ari bjost til Islands, ok ålti hann t)å skip 
i forum, ok kom hann S Hvita skipi sfno; hann seldi |)i 
skipit; en hann kaopir land^ at Hamri i Borgarfirdi M frå 
Borg, ok bj6 hann t)ar nokkora vetr, ok vldara bj6 hana 
å M^runum, ok eru meiin frå honum komnir; er ekki 
fleira frå honum sagt i {»essi sogu. Ok tykr her nd s5gu 
Gisla Sdrssonar. 

») Uodit *♦ 
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Gisle SursOns Viser, 

ordnede efter AM: 556 A, 4^% 
af Dr. Svb'. Egilsson. 


1. £k bidkad hins ])ridja draums. £k hugda Vesteini, 
brigdi teina sår-siks^, (vera) ])å b^r, voktum af svefni, ])å 
er vær såtum at vfni i sal Sigrhadds, gladdir vid mod ; madr 
komst ei å milli min né hans. 

1} Ordret: Sværdsvingeren, i Hr, og i Sammenstilling (appo- 
sitio}medyesteini; opldst: sår-sfk, Saarvædske, Blod: teinn 
sår-s fk s, Blodstikke, Sværd. Man kunde gjette sliks, i Stedet 
for siks, dI., ek bidkad sliks hins l)ridja draums, ^. e« 
jeg finsker ikke at have saadan en Drdm tredte Gang. Thi 
sårteinn, Saarstikke, er ogsaa Sværd, 

2. ^ Gefn linnvegs hylr gridar skap å laun und llni ,^ 
less el kiDna ijr godum kerum svefna. Blid eik lauka ber 
sidan dogg, geira (af) ångri^ eirekks^ brodur, å bædi 
bråondvegi *• 

1} Yisen er bearbejdet af Olavsen i Nord. g. Digtek. S. J61 og 
iManlissa. Jeg bar optaget bans Ordrdige ogLæsemaader i Visens 
fdrste Balvdeel, da denne Deel af Visen, efter de forbaanden væ- 
rende Læsemaader, ellers ganske mangler den poetiske Holdning« 
^) ubundne Sætninger (a(r{;Vcr«roj/}, som Edda kalder atridsklauf. 
•) angr, Veemod; her, Sorg. *} TO., allid tapper (ei— «, 

rekkr^^rakkr). *) Qjne. 

3. Gnå bauga lætr blåtrbann-hronn^ hrynja (med) 
hreyfingum^ hranna af hvitum bvarmskogi i kné svanna« 
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I^ogn tins snåka less hnetr af slnu bolgronu sjénepli^, en 
l)reyr at^ |)e88um rogoi mærdar^. 

1) Ordret: Sorgb(>lge, d. e. Taareflod; oplfist, hrdoD, Bølge^ 
taléirbann, Latterens Hinder, Sorg. *) Beaandingen 00 ^*^ 
i delte Ord undertrykkes i Udialei^ *) Oje. ^) «:^eptir (efter 
at have mistet, over Tabet aQ. O Digtekonstens Gad, en Digter. 

4. £k fellr eigi fullum munni yid hveiju ordi, folk- 
runD^ hjarar! £k hefi rodit^ mord margra manna. Vær 
låtum sem hljédast um oss, |)6tt yoga viggninnr* liggi 
^niginn; |)ys8 er kominn i |)essa |)jud. 

^3 Med bortkastet Hankjensnisrke, (r), Omskr. af en Helt, af 
f4$lkhj(>rr, Krigssværd, Slagsværd. <3 Levning af den sidste 
Udtale,. «» råd i t, af r&da, med Gf., bevirke vedRaad. *} Omskr. 
af en Mand^ (her, Thorgrim), af voga vigg, Bavhest, et Skib. 

5«^ £k så (hina) |)åmiklu teina i tiini fålu-vinar-tal- 
grims^, ])ess gauts gunnbliks, er um veittag geig. Gunnstærir 
hefir nii um sottan landskost-år. Lundr branda let geira' 
t>ann {»rott grlmu^ um lendan. 

1) Visen er bearbejdet i Ol. Nord. g. Digtek. S. 169—170. 
>) Omskr. af Egennavnet Thorgrim. *J d. s. s. gera, gjdre. 
43 Omskr^ af en Mand, af grima, en Visirhjelm, og t»rdttr, et 
af Odins Navne. 

6. Sy stir min*, gætin* sveigar, gat-ad at* ciga 
hugtlini' solfastrar^ Gudrdnar Gjiikadottur : |)å er lægis 
logsåga' let af stinnum hug sinn sannfreyjan^ ver deyja; 
8?o rak hi^n snjallra brædra. 

. 13 opmærksom; maaskje gættin el. g&ttin (af gått, en 
ryrrestamme3 ? *3 gjeitet for „mina**. "3 ^^^ » paragog. 

43 af sol (ikke s6\) ^sk\, Sjel. »3 Kvinden, (log lægis, 
Sdlue, Guld3. «3 gjettet (or „saar freyjan*'; f reyjan staaer 
efter Udtale, for fregjan. 

7. PavL måla lok mundu-d^ å sok minni å Hrsnesi, 
ef hjarta Vesteins væri lagit i brjost sonum Bjartmars* 

13 Gjettet for mnndu. 
17a » 


GISL£ SURSUIfS VISER. 171 » 

8. ModurbræAr minnar k?onar glépnadu, ^k er skyldu 
gleftjast^, sem eydendr dags fjardar^ væri lostnir fulu eggi, 

») I F61gc Fofnism. 31. «) Mændene Qdi de), af d ågr 
fjardar, S6ens Dag (Ljs)^ Gald. 

9. Solar saldeilandi ! ^ (menn) luku somlaust domf 
å inik å^ t^ngi; |)au |)ung1ig^ ord eru komin Dordan'. 
Yaldr hreims blåserkjar^, ?ettir ens vegna dags bårul' ek 
å hennila at gjalda Berki ok® Steini^. 

1} Mandl af sals sél, Husets Sol, Skjold (Skjolde ophængtes 
i Hasene til Prydelse, og om Valhal hedder det i Grimnism. 9, 
,,sk<>ptnni er rann rept, skjdldam er salr {takidr*'). <} gjettet 
for „]>angliga". >3 Tborkel den rige, som boede i Alvidra 

>ed den nordlige Side af DyreQorden, bragte Gisle Efterretning om 
Sagens Udfald paa Thornæsting. 4) Helt (af blåserkr, blaa 

Kappe, Bryoje, breimr bl&serkjar, Brynjelarm, Kamp). «) gav- 
milde Mand! (af dagr béru, Guld; veginn b. d., vejet Gald, 
forsaavidt Guld plejede^at udbetales efter Vægt; vettir, den som 
vejer C^eiiti for ,,veittfr^)', af vett, Yægt, deraf handvetta, 
veje i Haanden; Stemme, vega). <^) gjettet for „i". ^) d. e« 
Sakastein, en S&sters5n af Bdrk, som decltog med denne i Gisles 
Efterstræbelse og Forfølgelse af Dommen; nedlægges af Gisle i dea 
gamle Udg. 27. Kap. [her S. $1—52]. 

[10.* Ru5r ritar* leitar nti råds, er (vér) verdum 

m 

skiljast fra Ingjaldi. Skord skjaldsteins!' (vér) vekjum mar 
Sudra^. Snaud snyrtigått blåfeldarl^ .ek mun |)6 at hvåru 
bafla skafla hlyrs^, né ek sytum,. hvat mér verdr audit. 

1) Denne Vise manglede i den tilsendte Afskrift af. Viserne i- 
G. Snrsdns S. efter AM. 556 A, 4to. <) Manden (d. e. jeg), af 
radr (—»runnr) ritar, Skjoldets Stamme. >) Omskr. af en 

Trælkvinde. Jeg formoder, at ved skjaldsteinn (Skjoldsteen) 
betegnes enten den 6verste M61lesleen (Løberen), eller den underste 
Jll(>llesteen (Liggeren) i en Ha vidkværn, formedelst Ligheden med 
«t Skjold , ikke alene med Hensyn til deres runde Form, men' især 
formedelst det over Hullet i Ldberen anbragte Seil^ og den i 

171 


17S €I8LE SOftSOnS TMEft. 

Jlidtea af LiggcrM anbragte Tap (tegl, staodr, Féiagsrit 1782, 
Sy 158) 9 som giver MtfUcstracn fldseei{de af et Skjold med et 
Baandfang. Dog, dette er kan en Gisning, med Hensyn til at ber 
omskrives en Trælkvinde. Skjaldsteinn kan gjerne vere en 
Steen eller Glasperle, som anbringes I et Brystsmykke (brjdst- 
^Bkjilldr, — *brjdstkrlngla, Veinndarkv. 24. 34, og kioga, 
Rlgsnu 26), og. fjene lU Omskr. af en Kvinde i Almindeligbed. 
^) Dværgedrik, Digt, Yisei mar, S6, for ethvert Flydende. ^) dea 
der padser («-en som er ifdrl) en sort Kappe, her, en Ti slk vinde. 
*) Jeg antager, at GO. bafia er det samme som det nn bragelige 
hefla (Dansk, Ac^e/e), og at det tyder ben til et NO. hafill 
— -befill, uagtet hint Ord ikke forekommer. Hlyr, Boven paa et 
Skib, s k a f 1, en Sneedynge, deraf bl:prs skaflar, hvide, fraadende 
B6lger; at bafla hlyrs skafia, at slette fidlgerne, er at lade 
Baaden I6be over dem. At Gisle brager denne Vending, laant af 
Tiimmerhaandverket, vil man finde rimeligt, naar man betsnker, 
at han selv var en meget (>vet Tømmermand og Snedker.] 

11. Hverr of veit, nema Gisli dragi hvassan hjaldris ^ 
lir sponum^ (ått fyrda^ inun frélta*fæn?on), alls sigrvidir^ 
segja snyrti hrings^ af {)lngi Porketii rådinn^. Drygjum 
enn dåd til dauda. 

1) Kam pis, et Sværd. -) Spaaner, her, Sværdskede, Balg, 
ligesom skid i Edda. >) Omskr. af en enkelt Mand; Manden, 
d. e. jeg. 4) Mændene, o: man. ^) den som holder Sværdet 
blank, Omskr. af en Mand, her, Gisle selv; af hringr^ Sværd. 
•) dræbt (egentU, ved List). 

12. Mena fleyvåogs^ segja, at menblin fjardar elgs^ 
hafi folgit manni sinum rånga hugi. Hygg-at ek hælibrekku 
hannlogs' sanna at ^yL Gåttin fitjar goinsi^ vill enn sUja^ 
oiun-grjot ^. 

1) Egentlig Søfarende, her^ Folk i Almindelighed* ^ Kvinden 
(her, min Kone); fjdrdr elgs. Elsdyrets Fjord, Jord (sjér 
dyra), men fjardar elgs. Jordens Ring, Omkreds, Verdens- 
havet, Sden. *) Hun som roser, holder af Guldet, en Kvinde, 
hannlog (]— 'handlog), Haandlue, Gold, og hælibrekka, 
irt 
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rosende Jord (som Gudinde}* *') Kvinden (»=;han}; fit gdins^ 
Slangens Mark, Guld. a) si tja, sidde, her GO« med Gf., foragte 
(sidde nden at bekymre sig om). «) Guldet (S^ilvet}; ordret, 

Armens Stene, af ol an (»6 In, alin), Arm. 

13* Fold UDnfursI ek kom inn i sal, ])ar er einn ok 
seks eldar brunnu; vorum at^ |)ar, at meini aura^. £k 
så bådar bekksagnir f {)vi ranni fagna mér blidliga. Hrodr- 
deilir bad hvera mann (?era) heilan. 

O tilstede. ^3 ved Ilden 5 mein aura, Ejendeles Ødelæg- 
gelse (Odelægger), Ild. 

14. Vor banda kvad anspilli Agda': Mildr målm- 

runnr, hyggit at, hve margir eldar briinni^ f saL Blægju* 

bil kvad: svo margan vetr åttu olifat, valdi bjargs vedr- 

SkjuIduDga^! Nii er skamt til betra. 

1) Agdar, Fl., Agdeboeine; ellers Egdir. Gisles Forhold til 
eller Bekjendtskab med Agdeboern& kjender jeg ikke. Maaskje han 
kalder sig saa, som en norsk Mand. -}*=>brynni (hafi 

brunnil). ») «=blæju, med indskudt ^. *) Helt! af vedr 
SkjSIdtiinga, Skjoldungernes Uvejr, Kamp, men Kampens bjarg 
(Klippe, Skjærm), et Skjold. 

15« Naiima ^ kvad: arr ara steikar uidleiks^ ! gerskattu ^ 

næmr galdrs, Dcma^ beyrir idla alit gott at skaldum ^. 

Runnr ius reynda leggs randar^! (menn) kveda fått (vera) 

verra fleina-*brautar-furt)verranda®, en at kunna iilt« 

13 Kvinden (udildstændig Omskr., ligesom gefn, skord, i 
18. Ylsc). ^) Heltl opld$t: ara 9teik, Ornens F6de, Aadsel: 
Aadselets nid (Maane), et Sværd, i Analogi med hræljdmi, 
hræleiptr, og især hræmåni (Sværd), hvori Begrebet af dræbende 
Lyn synes at liggeø Sværdets leikr. Sværdleg) Kamp; Kampens 
årr, Kampf(>rer, Kæmpe, Kriger. >} Bliv ikke, vær ikke (gc r sk- 
at- tu). 4) her: men. *) Forsaavidt som Digterne kunde 
udenad mange gamle Kvad, indeholdende adskillige nyttige Leve- 
regler for det daglige Liv, Tankesprog, Exempler paa Dyder og 
Laster, f. Ex. adskilligt i den iddre Edda, til hvilken Gisle seW 
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synes at pege hen I den 8. og 16. Vise. >) Helt! af leggr 
rsndar, Skjoldstikke, ei Svcrd. *} for en Mand (for et Men- 

neske], af braat rieina, Skndvaabnenes Land CI>rrain), et Skjold, 
Skjoldets furr (Ild), et Svcrd, Sværdets eller Sværdenes |>verr- 
andi, den der forbruger et Sværd eller mange Sværd, eo 
stridbar Helt. 

16. Vald pu eigi fyrri Tigi ; verta étyrrinn Tid sleitu- 
mots-meiti-njorda ^ I Heitit mér t>vf! Baugskyndir! hjalp |>6 
blindum. Baldr skjaldar! hygg |)ti at ^li: kved-a ilit had 
at hoKum; grand-a handiausum ty^. 

O fredelige Mennesker. Jeg oplyser det saaledes: 'sjei to- 
rnet, Qendtligt M6de, Kamp, Ufred C&f sleita, Trætte, Denigbed); 
rocitinj^rdr, den formindskende Gud (egentlig er meita, at 
skjære); men den der formindsker, forebygger Ufred, er netop en 
fredelskende Mand, en Fredsstifter. <) Dette har aabenbar Hensyn 
til Mythen om Tyr, hvem Fenrisnlven afbed den ene Haand (So. 
Ed. S. 29. 85-36} , samt til Lokes Angreb paa ham , Ægisdr. 38. 

17. Sjofo saama gengr mér i svefna. Minir draumar 
villa oss, ef oddstridir skal bida elli; tilnannan ^elr eigi 
geiri bragar efni annars. Pornreid! {)at stendr mér t)eygi 
fyrir svefni. 

18. Eigi verdr enn gott i^r hverjum draumi; skorda' 
ler oss orda um ])at: gefn^ drepr glaumi fyrir mér« Rona, 
oli i mannablodi, kemr til funda vid mik, l)egar ek vil 

blunda; hon ^3^ær oss unda flédi. 

^3 Kvinden; ufuldstændige Benævnelser. 

» 

19. £ir aura^, ek hefi sagt vidum oddQaams* fra 
orum draumi, er (=eins o^) ek^ mun låta (o: sagt); mér 
Tardat ordfalt. Vekjendr snerru vopna, beidendr hins bilra 
hatrs brynju^, er sektu mik, bafa t)å verr, ef ek reidumst nu. 

O Kvinde; han tiltaler vel sin Kone. *) Mændene, o: Folk, 
afoddflanmr, Sværdtummel, Kamp. *} yppende Vaabenbrag 
og fordrende Sværdet, a: Helte, Mænd. 
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20« Saumhlokk bauA lofskreyti at rii^a sfnum gram 
blakki heim med sér; |)å var brédr blid vid beidi^. Hneigi- 
s6l homflædar^ kvazt munda gæda^ mik af heilu^; ek 
man ord skorda mågrandar^ um |)at. 

O beidir, egentlig, den som beder, frier; her, en Elsker. 
^ Omskr. af en Kvinde; ordret, Gudinden, der skjenker Øllet, af 
hornflsdr, Hornets (Drikkebornets) brusende S(i, dl; hn-eigisdl 
(af bneigja =låta hniga: Sdl, Asynje). *} gjettet for grcda; 
gæda, her, beværte, modtage. *') «»=af heilum hug, oprigtigen; 
^) Kvindens, af magr und, Maagens L«nd, Soen. 

21. Dyr dis ells lægis^ lét iim visat stjora dråpu til 
sess, |)ar er dynur lagu; ek tyni ^\i litt^. Ok hin svinna 
nauma saums leiddi mik med sér, lagdi (mik) heil i hviiu; 
skald hlaut blauta sæng. 

>) Kvinde, af lægis eldr. Søens Ild, Guld. ^) d. e. jeg 
erindrer det godt. 

22. Hildr hrfnga kvad at odar^ gildi: fleina |)o]lr, 

fallheygjadr^I hingat skaltu deyja med fullu. tå muntu, 

iillr ormlåds! (. . . .^ isungs) råda t>vfsa fei ok mer; l)at 

hagap okkr til audar. 

1) Gjettet for „lodar^^; gildir ddar, den som forfcrdiger et 
Digt, en Digter. <} med indskudt g: den som ud6ver Manddrab, 
en krigersk, stridbar Mand (af fall, og heyja, gj{>re, udrette, 
fuldføre). "3 Her mangler i Membr., ikke alene: kvad (sagde), 
men ogsaa endnu et Tostavelsesord, Hovedordet til en Kvinde- 
benævoelse, svarende til Biledet isungs, f. Ex. ima (hvis det 
ellers bruges, som nauma}; isungr, et Fruentimmer-Klæd- 
ningsstykke. 

23. Skorda skaptkers kvad: ])]t skulut ei vera saman, 
vid eitr ekka^; gudrunar^ hefir svo heitit ykkr. Allvaldr 
alda' hefir enn senda mik tir'^edra^ ranni, at kanna annan 
heim erlendis. 

O Sorgens Gift, d. e. Glæde, Fornøjelse. *3 -»god-runar,- 
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Gadernes Udsagn, Flertal med foregaaeode 60. i Et., ligesom 
Olle i Prosa, U Ex. Sn. Ed. (Rask*s Udg.) 146i*: „f ])aon 
tima faooz i Dannmdrk kvemsteinar g svA iniklir'% og S. 844^*, 
,,hér gegnir |>essi ord, saman: Håkon rcdr konungdtfmi, er fjrst 
staoda ok sidast^^ Vel kunde man ordne Yisens forste Haiv- 
deel saaledes: t>it skulnt ei C = m, bestandig) vera saman 
vid ekka (med Sorg): eitr Gud ru nar (Gudruns Forbittrelse) 
hefir heitjt ykkr svo. Denne Gudrun skulde da vsre deo 
bekjendte Gudron' GJukesdatler (f i det 4. Aarh.)f bvis Aand, som 
et Slags Valkyrie, udsendtes af Odin til at tage Deel i mennesketige 
Anliggender ber paa Jorden. Meii uagtet Gudrun Gjukesdatter 
henved Aar 1255 fremtræder saaledes i Island (ligesom Ingoir 
Landnamsmand noget fdr i samme Aarh.), t<)r jeg dog ikke, af 
Uangel paa bestemte Data, anvende dette ber i denne Vise, uagtet 
•den er digtet omtrent 979-80, dengang Kristendommen endnu ikke 
var indfdrl i Island. *) Odin. «) Gjettet for tidrn; her 

menes vel Himmelen eller Valhal. 

24. £k bugda Priidi auds* t)vo mér mina skur^ (i) 
raudu lodri elda Odins ^, tir bninni lunns t)remja^: ok 
hand^ vala-slédar braun-kneifar ^ veri blédrauA i eli båls 
bcDJa''', l)vi blandi hræfa^. 

1) Rigdommens (Guldets) Gudinde, en Kvinde. <) Hoved, 

ogsaa Hovedbaar. *} Odins Ild, et Sværd, og sverdlddr. Sværd- 
skum, =Blod. *) t^remja lunnr, den riflede Stok =:sverd, 
og Sværdets brunnr (Kilde, Vand), Sværd vædske =Blod. Det 
bdrer da til de udmalende, i Hovedtanken identiske Appositioner. 
») Simpel Rodform, =:h6nd. •Jkneifar, gjettet for kvcifarj 
opldst: vala sidd, Falkenes Jord (Vej), en Haand, vala 8lddar^ 
brann ( = grjdt), Haandens Stene, Guld og S5lv, vala^' 
siddar-braun-kneif, den som knuger (d. e. haandterér, har 
imellem Hænder) Guld- eller Sdlvsmykker, en Kvinde. Dette gjet- 
tede Ord skulde da maaskje snarere skrives kneyfar. Vil man 
nu endeligen læse kveifar, da ordne man: band slddar kveifar 
braun-vala, i samme Mening, Kvindens Haand; oplSst, braan 
vala, Falkes Jord (hraun laget for en Landstrækning i Alminde- 
lighed), Haandy braan-vala kveif, Haandens Bedækning, en 
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^andskd, og HabdskeDS sldd (Jord, som Gndlnde), en KTinde; 
kvcif, egenilig Bue, antages da for Dække. Men jeg veed ikke, 
om kveif er et s«a gammelt Ord, elier om dét maligen er iDdf6rt 
fra andre Sprog; det bruges i Skuggsjå om et Slags Stadshuer, og 
, i Sverrissaga om Bisp Nielses Hue. I Engelsk forekommer det 
samme Ord Coif^ i det Franske Coiffe, 7} ben ja båls el og 

hræfa bland er her i Grunden synonymt, blot en Variation i Ud- 
trykket 5 det forsie er ordret, Saar-Ildens (d. e. Sværdets) heftige 
Regn, det sidste, faldne Legemers Yædske, d. e. Blod; see 4}. 

25. £k bugda geymigundul gunnelda^ falda mer dreyr- 

ugri hufa, ok^ rixi reikar^ (vera) rakskorinn^: væri hendr 

å benni l)vegnar i bjdrregoi. Saga saums vakli mik svo lir 

minum draumi. 

1} Kvinden, ordret, Yalkyrien, der gjemmer Sværdene, afgunn- 
eldr. Valkyriens Ild, Sværd, og geymig(>ndul, den gjemmende 
Valkyrie, (Gudiocle}. <) Vilde man her gjeité of (for ok), fik 
man at oversætte: over det bortragede Haar, paa det glatte Hoved. 
Men denne Gisning beh(jves ikke , og er endda mindre passende. 
*) rufr, det sjimme som rugr. Rug, her, Straa. Reik, Isse, den 
Deel af Hovedet, hvor Haaret adskilles eller kæmmes til begge 
Sider; deraf rufr reikar, Issens eller Hovedets Straa, Hovedhaar. 
*) Ordret: beskaaren ved at rages (raka, rage, skera, skjære). 

26. ^ £k vissa fjandr standa ér inni at fundi (ek fékk 
minna lid; af ])vi ?ar ?altafn gætt^, i mun^ hrafni): en 
{)inn fridr fadmr væri (verr!) rodinn f mfnu fogru bludi, 

^t><^tt eigi ?ærag andadr. 

>) Denne Vise er digtet t stor Affekt. Ikke alene ere begge 
Visens Halvstropher sammenblandede (hvilket ikke indtræffer ret 
ofte), men ogsaa ere de enkelte Ti^nkeled ft-it omkastede og slyn- 
gede ipd imellem hverandre. >) Jeg tager dette af gæda, gj5re 
stor, for6ge. >) Jeg tager det af mnnr. Lyst, Glæde, uagtet' 
Skb. bar her mun, som om det var af munnr, en Mund. 

27. Skjuldr kom mer at haldi vid hneiti^: gåtum 
hug. (Menn) måttu-d bella skiidi (fyrir) skaldi (med) 
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gellanda hjor, kir en |>eir, er mnnu valda* aldrlagi ininii) 
båni mik ofrlidi. Hår gnyr hjors Tar at beyra. 

^) Da Svcrdct Besf n gr, Ulh6rende Kong Olav Digerben (f 850}, 
fSrst benved 1012 erholdt Navnet bneitir, saa kan hneiti paa 
dette Sted ikke adledes deraf, som Hf. i Et., men bneiti 
maa snarere antages for Intetkjdn, i samme Betydning som hnit, 
Conflict, Kamp. *) GJettet for gjalda, hvori Stavelsen gi synes 
Uot at være en Uagtsomheds-Gjentagelse af den sidste Stavelse i 
det ncstforegaaende Ord aldrlagi. 

28* Ek gaf taggu munins^ hauki brælækjar: ek sté yfir 

einn, ådr haggendr årflognis^ ynni mik såran. Syerds egg 

sneid at sfnu rådi leggi' i tvau; lestir menja mist! fotar: 

))at var mannbét. 

>} GJettet for mim in s (im = an): mani ns tagga, Rav- 
nens Mandfald, Aadsel. <J GJettet for år f log n ir. Årflognir, 
en Ravn, egentl. den, som flyver tidlig ad om Morgenen, et 
poetisk dannet Ord. *) GJettet for seggi. 

20* £k bagAi bléd renna ofan um bådar sidur mer 
senn; })ann^ benvidis vfP hofum vér at vinna^. £k er 
nukkut sekr ?id ber; (?ér) bidum ben brodda brfdar. Lofa 
seima! slikt dreymir mik, er ek mun sofna. 

1} Staaer her i samme Betydning som slik an, saadan en, lig 
den. Jeg syntes at have aL kcmpe med i S6vne. <) benvidir, 
Saars6, Blod, benvidis (genit. descript.) vil, blodigt Arbeide, 
Cv il, I., her vi II, Ha., M5ie, Arbeide}. ' >} her, taale, udstaae, 
perferre. Denne Ualvdeel af .Visen anfores i Ordregisteret til 
Sæm. Edd. 1. Del (kbsk. Udg. i 4to} S. 698 ander Ordet vil. 

30. Baugblfn! ek bugda rekin brænets ^ setja b\6b 

(med) bvossu sverdi um bådar minar bardar granar^: ok 

mér væri gronar val mærar^ vonir lifs af myklu fåri. Vor 

lauka! (vér) rekjum svo likn« 

O Ordret: Skjoldgader (=HeUe); op16st: hrsnet, etSkJold, 
rekin=regin (k==g}, Gader. 3} GJettet for gn C==gn}. 
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") Gjeitetfor nsrar, ligesom nsra i 32. Vise, 7. Lio., ii6dvendigea 
maa læses mæra; msrar.vooir, smilende Uaab. 

31. £k bugda hristendr flagAa hlffar^ kyista af mér 
bådar hendr med vendi brynja; (vér) fengam stor ben. 
Enn bugda ek, Syn tynna^, minn bjélmstofn^ klofna ofan 
fyrir muoni mækiss; hjorr gein oss um bjassa. 

1) flagd hUfar, Skjoldets Troldkvinde, egentl. en Oxe. 
S) ==tvinna; Syn tynna, Traadenes Gudinde, en Kvinde. >) Ord- 
ret: Hjelmens Stamme, Hoved. 

32. £k bugda i svefni Sjofn silfrbands standa gråtandi 
yfir mér; sé Gerdr garda^ bafdi vota brå: ok njorun^ 
eld(s) olda byndi allskyndiiiga min sår. Hin mæra! bvat 
hyggr })u mér voru undir l)vi? ' 

O Kvinde, af gardr, Flt. -ar, her det samme som hlad, 
gnllblad, silfrblad, nemlig et Baand om Hovedet eller et Bælte 
om Livet, besat med forsdlvede eller forgyldte Metalplader, tildeels 
med opbojet Arbeide. <) Rettet for njoru (u=u}5 Guldets 
Gadinde, en Kvinde. 

33* Horbil! ^k er vid skildumst, bar bljdm fyrir eyru 
mer 1 beimi dreyra sals^; svaukkvig^ drekkju dverga. Ok 
heggr hjorraddar^ hlyddi hoggvi læmfngja. Dogg rjupkera 
tveggja^ mtin koma dala^ drengi. 

1) heimr dreyra sals. Flodens eller Flodernes Hjem', er 
enten Hedestrækninger, Fjeldstrækninger eller Dale, bvorigjennem 
Floderne tage deres L(>b^ oplast: salr, ber Jorden, dreyri sals, 
Jordens rindende Vædske, Vande, Floder. >) Er formodentlig at 
gjengive som Tostavelsesord: sv6kkvig, svokkvig, eller i 2 Ord, 
svå ukkvig, bvoraf det er fremkommet. Ukva (=ykva==i 
vikva = vikja3, sætte noget i Bevægelse^ her: frembære, fremfare, 
(opvarte med en Vise). *) Manden (d. e. jeg)^ heggr, Hæg (et 
Træ), hj6rrddd, Sværdlyd, Sværdlarm, Kamp. 4) tveggi, et af 
Odins Navne) rjupkeri tveggja, Odins Hanrype, en Ravn, 
men Ravnens Dug er Blod. «) Gjettet for dal oa. Ved dali^ 
drengr, forstaaer jeg En^ som bestandig maa opholde sig paa (>de 

• ^ 

og ubeboede Steder, en fredids Mand. 

irt- 
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34.^ Fagrleit, rekkilåt fylla ballar^, su er reiUr mik, 
skal fregDa at sfnum vin, roklcTi regns fals'. Ek hygg yel, 
|)6tt ftrslegnar sverdseggjar biti mik. Pk herdu gaf minn 
faftir sinum sveini^ 

1} Denne Vise er oversat og forklaret i Nord. gi. Digtek. S. 183, 
samt i Mantissa. <) Husets Gudinde , Konen i Haset, af h o 11, 
et Has. *) Den, som lader Spsrdregnen sorlne i Laflen, d. e. 
en stridbar Hetl, af fair. Klinge; eller simplere, den, som spreder 
(Iir6kkvlr) Spydregoen, (lader Spyd flyve i Mængde). ^) Ordene, 
|>&, minn, sinum, i denne Sætning, ere ved Ordstillingeo 
mesterltgen udhævede; hvilket viser den rolige Siemning og den 
uhyre A åndskraft, som Digteren har bevaret ligetil sit sidste Øjeblik. 


Tillæg:. 

1) Afskriverfeil i Viserne i 


5«, kuinnaf/brkinnaj;/./^«. 
5i^y lendar (lendan). 
tf^, mina (min at?). 
-», dotlir {f. dottur). 
-•, lin {f. sinn). 
-®, saur freyjan (sannfr.?). 
7^, mundu (mundud). 
i^, |)ungliga (tiinglig å). 
.«, i (ok?). 
72«, gratin (gåltin?). 

- % suanna (/". sanna). 
16^^ motr (m6tz). 

— maurdu (njordu). 
19^^ tå <l)eir?). 
2€^^ græda (giæda?). 


22^, 
22^j 

2y^ 

24% 

. 5 

27% 
28^^ 

. 4 

. 5 

29^, 

32% 

. r 

33% 


AM. 556 A 4to: 

lodar (odar?). 
mangler 3 Stavelser, 
oåru (edra?). 
Radii (raudu). 
kueifar (kneifar?). 
gialda (valda). 
(nrflognir (årflognis). 
mimins (munins). 
sinu (synu?). 
sfdr (sidur). 
gn (gil =granar> 
nærar (mærar?) ;/. 32^. 
niora (niorun). 
næra (mæra). 
dal ax (dala). 
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2') Verslinier^ hvori intet Staveherim iagttaget: 

a) ulige Verslinier: 

1^'\ 43.5^ fft^ Ign^ 191^ jp.i^ 20%^ 2P^ 22^, W^ 
23\ 24^^ 25\ 27^, 33^. 

b) lige Verslinier: 
9^^ 17^. 

3) Halvrimede Staveher i Uge Verslinier: 
3^^ 20», 25^^ 27\ 29\ 30^^ 31^; 32\ 

d)' Heraf følger ^ at fblgende Rettelser^ som ligge meget 

nær^ ikke ere nødvendige: 
r (mWli); 14!^ (andspilli); 22^ (^ad); W (hykkat); 
27*^ (skjaldr); 29^ (nekvat); 30^ (vår); 31^ (tvinna). 

5) Fem Stavelser i lige Verslinier (?crsus catalectici, 

isL hnept): 
^2«, 5% S^, 21\ 

6) Appositio: 
a) til Egennavne : Yesteini, brigdi teina sår-sfks, V. /; 
fåla-Tinar-tål-grims, t)ess gauts gunnbliks, V. J, b) til 
Fællesnavne: systir min, gættin sveigar V. 6\ sioum 
TiDj rokkvi regns fals, V, 34. Hertil hore gjentagne Om- 
skrivmnger (en Art Epejcegesis') : valdr hreims blåserkjar, 
vettir ens vcgna båru dags, V. 9; vekjendr snerru vopna, 
beidendr hins bilra hatrs brynju, V. 19; t)ollr fleina, 
fallheygjaår, V. 22; see og 2 Exempler V. 24. (Edda 
kalder det ofkent, Tavtoiogi). 

7) åavvåezov, V. 2^K 8) å^åXvwv, V. 34. 
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Gisle SarsOns Viser, 

OTersatte af Dr. Svb. Egilsson. 


A. I Anlednig af Vesteins Mord. 

1. Jeg onsker ikke at bave eo tredie Drom. Yestain, 
denne krigsyante Helt, havde det bedre, tror jeg, opvaagoet 
af sin Sovn, da vi sad ved Drikkebordet i Sejerhadds Hus, 
muntre af Mjoden, og hinanden saa nær, at end ikke een 
Mand havde Plads imellem mig og ham. 

2. Den guldprydede Kvinde skjuler i Lon, under det 
linnede Slur, sin heftige Sindsbevægelse (Sorg), men samler 
imidlertid en Taarestrum fra de yndige Steder, hvor Sovnen 
har hjemme (Ojnene). Derpaa lader den blide Skjonne en 
Dug, frembragt af Smerten over hendes tappre Broders 
Dod, væde begge Ojenlaagenes Hojsæder. 

3- Ringenes Gudinde lader Sorgens Slrom med Bol- 
gens Fart styrte fra de blonde Ojenhaar ned paa sit Skjod. 
Guldets Besidderinde, folende Savnet af denne Digter (Ye- 
stein), samler den ene (Taare-) Perle efter *den anden, idet 
den falder ned fra hendes af Sorg omkrandsede Oje. 

B* I Anledning af Thorgrims Mord. 

4. Stridbare Helt! Jeg, som med Overlæg har været 
Aarsag i mange Menneskers Dud, tager ikke Munden fuld 
over hvert Ord, jeg hiirer. Jeg holder mig ganske rolig, 
omendskjondt .denne Mand ligger strakt til Jorden. Disse 
Folk derimod ere betagne af en forstyrrende Uro* 
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5. Jeg saae de stærkoptoede ReWer paa Tiiorgrims 
Toft (Hoj)^ hin Helts, hvem jeg tUfojede Skade (som jeg 
skilte ved Li?et). Sværdsvingeren (jeg) sorgede for, at 
den Hjelmdækte (Thorgrim) fik et Stykke Jord i Besid- 
delse. Nu har Kampfiireren (han) aflagt et Besiig hos 
Frugtbarhedens Gud (Frey). 

6. Min Suster, der ér saa omhyggelig for sin Hoved- 
pynt, besad ikke den samme Sjælsstyi'ke, som den aands-* 
kraftige Gudrun Gjukesdatter, der med et ubdjeligt Mod 
ombragte sin beromte Ægtefælle, og paa den Maade hæv- 
nede sine tappre Brodres Dod. 

G. I Aitiedning af, at han erklæredes fredids 

paa Thor næs ting. 

7. Den Sag, jeg havde for paa Thornæsting, vilde 
ikke have haft det Udfald, den fik, hvis Bjartmars Sonner 
havde det^Mod i Brystet, som Yestein havde. 

8* Men, min Kones Morbrodre bleve nedslagne, just 
som de skulde været opromte, rjet som om En havde ladet 
et Yindæg spille paa dem. 

9. Jeg har faaet den ubehagelige Efterretnijng nordfra, 
at man har fældet en Dom over mig paa Tinget, uden at 
der tilstodes mig nogen Oprejsning. Stridvante Flelt, gav- 
milde Mand! Jeg har altsaa at tage en grusom Hævn 
over Bork og Stein. 

D* I Anledning af hans Flugt fra Ingj^ld. % 

[10. Skjoldforeren (jeg) soger nu en Udvej, eftersom \ 
jeg n5des til at forlade Ingjald. Jeg laver, Trælmo, Dværge- w 
drikken (digter en Vise). Fattige Kvinde i sorten Kappel 
Jeg vil dog i al Fald lade Baaden stryge hen over Bolgerne. 
Min forestaaende Skjebne, den blive hvad den vil, foraar- 
sager mig ingen Bekymring.] 
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t 

£• I Ånledninf af hans Broder Thorkéls Drab. 

11. Hvo veed, om ikke Gisle (jeg) trækker det skarpe 
Sværd ud af Skedea (jeg vil nok vide at gribe Leiligheden), 
eftersom Folk, der ere komne fra Tinget, fortælle mig, at 
Thorkel skal være bleven ombragt. Jeg vil endnu Uge til 
ibin Dod udfore tappre Bedrifter. 

4 

F. I Anledning af hans Kones Troskab. 

12. Folk fortælle, at min Kone skal have villet svigte 
Troskab imod (^villet forraade) sin Mand. Jeg kan ikke 
tro, at hun er skyldig i denne Forbrydelse. Tværtimod, 
hun vil endnu, som for, staa ubevægelig imod de frem- 
budte Stikpenge* 

G. Gisles Dromme. * 
a. I hans 7'" Fredloshedsaar. 

å 

13. Kone! Jeg kom i et Hus, hvor der brændte 
syv Baal. Jeg opholdt mig der ved Ilden, og saae, at Fol- 
kene i Huset, som sad paa Bænkene til hver Side, hilsede 
venligen paa mig. Digteren (jeg} hilsede paa hver Mand igjen. 

14. Baandenes Gudinde tiltalede Ågdeboernes Ven 
saaledes: Gavmilde Helt! Læg Mærke til, hvor mange Baal 
der brændte i Huset; thi, sagde hun, saa mange Aar har 
du tilbage at leve. Snart forestaaer dig en bedre Fremtid. 

15. Helt! sagde Kvinden, læg dig ikke efter at lære 
Hexekonster, men hor flittig Digterne, for at læi^ af dem 
hvad der er godt. Du vaabendjærve Mand! man siger, at 
ingen Ting er fordærveligere for et Menneske, end at kunne 
det, som er ondt. 

16. Vær ikke den forste Ophavsmand til noget Drab, 
og opir ikke fredelige Mennesker imod dig. Lov mig det. 

. Du gavmilde Mand I Hjelp den Blinde. Helt, giv Agt 
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derpaa: spot ikke den Halte, og fornærin ikke det bjelpe- 
lose Menneske. 

b. I hans 8^® Fredloshedsaar* 

17. £n Evinde aabenbarer sig for mig i Sovne. Hvis 
mine Dromme ikke slaae feii, kommer jeg neppe til at 
blive en gammel Bland {{\\ at doe af Alderdom); Kvinden 
giver Digteren (^mig} ikke Anledning til at slutte andet. 
Imidlertid forhindrer, Kone, dette ikke min Sovn. 

18. Mine Dromme varsle endnu, ikke noget godtw 
Kvinden giver mig Anledning til at yttre mig derom; thi 
hun herover mig al min Munterhed. Hvergang jeg vil 
lukke Ojnene for at sove^ kompier en Kvinde, ganske 
dryppende af Menneskeblod, ben til mig, og vasker mig i 
Saarvædsken. 

19. Kone, jeg bar fortalt min Drom for Folk, saa- 
ledes som jeg agter det; og det manglede mig ikke - paa 

Ord. Hvis jeg nu bliver vred, vil det gaae endnu værre 
for de kamplystne, Yaabendyst yppende Helte, der udvir* 
kede, at jeg blev erklæret fredlos. 

c. 1 hans 11^® Fredloshedsaar. 

20. Kvinden tilbod Digteren (mig}, at jeg skulde 
ride hjem med hende paa hendes graa Hest. Da var hun 
(meget} mild imod sin Elsker, og lovede, at ban vilde 
modtage mig med Yelvillie. Jeg kan erindre de Ord, hua 
brugte ved den Lejlighed. 

21. Den ædle Kvinde anviste Digteren en Bænk, 
hvori nogle Puder laae; jeg glemmer det ikke. Og den 
artige Skjonne Iforte mig med sig, og lagde mig i en 
Seng; jeg er. hende takskyldig derfor. Da fik Digteren cife 
blodt Leje. 
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22« Dt tiltalede den ringprydede K?inde Digteren 
Maledes: Krigerske Helt, som nedlægger mange i Kamp! 
Hid skal du engang komme efter Doden. Da skal du, 
gavmilde Mand, vedblev bun, faae Raadighed over disse 
Kostbarbeder og over mig selv, og da skal vi begge blive 
lykkelige. 

d, I bans 13'' og sidste Fredlosbedsaar. 

23* Kvinden sagde: I skulle ikke nyde den Glæde 
at boe sammen.. Saaledes er Gudernes Bestemmelse. 
Menneskenes Hersker (^Odin} bar endnu engang sendt mig 
fra det Hoje, for at besoge et andet Hjem i Qærne Lande. 

24. Jeg syntes at Kvinden vaskede mig mit Hoved 
i det fra Odins Flammer neddryppende rode Skum, i Sværd- 
vædsken: samt at den med Ædelstene prydede Kvindes 
Haand var blodrod af Saarvædsken, af bin af faldne Le- 
gemer udstrommende Vædske. 

25. Jeg dromte, at Kvinden bedækkede mit Hoved 
med en blodig Hue, samt at mit Hovedbaar var bortraget, 
og at hendes Hænder vare vaskede i Blod. Saaledes væk- 
kede Kvinden mig af min Drom. 

26. Det forekom mig, at mine Fjender en Morgen 
tidlig stode kampfærdige inde i mit Hus, bvor jeg ikke 
var mandstærk nok (^derfor faldt der, til Glæde for Ravnen, 
mange Offere paa Valpladsen}: men at dit skjonne Bryst, 
jagtet jeg endnu var levende, var (^desværre!} rodfarvet i 
mit favre Blod. 

27. Mit Skjold kom mig til god N^tte i Kampen, 
og Mod havde jeg. Derfor kunde de Angribende ikke med 
det hvinende Sværd faae Magt over Digterens Skjold, indtil 
endelig de, der engang skulle gjore Ende paa mit Liv (mine 
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Dodsfjender} , ^ overmandede mi^. -Der hortes en .lydelig 
Sværdklirren. 

28* Jeg opvartede Ravnen med Aadsel , og ' ryddede 
een (af mine Modstandere} af Vejen, forend Angriberne 
konde saare mig. Sværdets £g skar af egen Drift Skinne« 
benet i to. Manden mistede sit Ben. Det var et Vederlag 
for min egen Person. 

29. Jeg dromte, at Blodet strommede mig ned af 
begge Siderne paa engang. Slig en blodig Dyst har jeg at 
vdholde (^forestaaer mig). Jeg har tilfojet Andre adskillige 
Forurettelser; derfor blev jeg saaret i Kampen. Sligt drommer 
jeg, Kone, hvergang jeg falder i Sovn. 

30. Jeg dromte, Kone, at Skjoldbæreme (^mine Modi 
standere} gjorde begge mine haarde Læber blodige, ved 
Ujelp af det skarpe Sværd; og at der (dog) blomstrede hos 
mig et frodigt Haab om at kunne komme levende fra 
denne store Fare. Saaledes forklarer jeg dig. Kone, den 
Trost, jeg havde. 

3L Jeg dromte, at Sværdrysterne (^Fjenderne) afhug 
mig begge mine Hænder med deres Sværd; jeg fik store 
Saar. End videre drumte jeg, Kone, at mit Hoved var 
klovet ovenfra med Sværdets Eg; (thi) Sværdet svævede 
over min Isse med spærret Gab (som et glubende Dyr}. 

32. Det forekom mig i Sovne, at Solvbaandets Gud- 
inde (Kvinden} stod grædende over mig med taarefulde 
Ojne, og at hun hurligen forbandt mine Saar. Hvad tror 
du, ædle Kone, at det har haft at betyde for mig? 

33. Kone! Efterat jeg var gaaet bort fra dig, kom 
en Lyd mig for Ore, da jeg var inde imellem Fjeldene. 
Saaledes frembærer jeg Dværgedrikken. Og jeg borte tyde- 
lig, at denne Lyd kom fra nogle Læminger (Fugle; maaskje 
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en Art Lomfogle), der sloges med hYerandre. En blodig: 
Dyst forestaaer deo Fredlose Cmig*). 

H. Gisles sidste Vise, forend lian faldt. 

34. Den skjonne, raske Kone, som indtager mig 
(som jeg elsker), vil sporge efter sin Ven, hin stridbare 
Helt (d, e. hun yiI hojligen sa?ne mig, .naar jeg er falden}. 
Jeg er ved godt Mod, omendskj6ndt tyndslagne STærdsegge 
bide mig. Den Haardforhed gav min Fader sin Soo. 
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A. 

afaudit (;/*. audit), som ikke 

vil lykkes. 
afglapi en tosset (forrykt) 

Person, 
sika age: ekr nii mjok at 

Faren QNdden) nærmer sig 

med stærke Skridt. 
aldreigi (for aldregi), aldrig. 
^llolikliga : låta a. bruge mc" 

gen Forstillelse. 
ambått Slavinde. 
BDdast (opgive Aanden) dde. 
andsæiis og^ efter Udtalen^ 

annsælis, '(æ=æ), imod 

Solen^ modsat aélBTsinms. 
■angrådr bedrovet: gera sér 

aDgrått um e-t tage sig 

en Ting nær. 
^Dgrlynde C^^^'O^ bedrdvet 

Sindstilstand. 


annarr anden: konur adrar, 
egentl. andre Qvrnder^ 
d. e. Qvrnder^ hvilket I 
fortjene at kaldes ^ 86. 

at (i Overeensstemmelse 
med) l)vi er ek bugda saa^ 
vidt jeg troede. 

atburdr Tildragelse. 

atkvædi Udtryk. 

alsokn Angreb. 

audit, et kun i denne Form 
forekommende To.y ic- 
stemt af Skjebnen^ ns" 
ngoofiépoy. verdr l)e8s ekki 
audit det lykkes ikke. 

audna, Skjebne, 

audtryggi Lettroenhed 62-63^ 

audvelliga (fof audveldliga), 
med Lethed^ uden Binder^ 
114. 

åufusa (Tak), forstærker Or^ 
det t>okk, 85. 
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tufusu*orA Takriget »e: sjå 
til a. vide (eeti) Tak^ 100. 
aumliga, beklagelig^ 136. 
tuslmadr en Normand. 

L ' 

k ek, b6r jeg^ 37^.. 

ådr, /Sr; hidimliU, 5^\ 

ågaud) {eg, Gjemingen at 
gfbe ad een ; men bruge* 
om) Skjeldsord (jf. lat. 
allatro og la tro), 53* 

åkafr ivrig: e-m er akaft um 
e-t, een fnder^ at det 
haster med en Ting. 

åleiåis {og éieidiss): koma 
eingu él. faae ingen Ting 
udrettet, snijast ål. blive 
bedre {om en Sygdom.') 

åleingdar (eing/1 eng), iLæng^ 
den. 

åræåiligr, antagelig^ rimelig. 

åsåttr {for å t>at såttr), enig 
om. 

åsjå, Beskyttelse, Hf elp^ 138. 

åvallt bestandig. 

åvardr, kjær^ 32. 

B. 

båsa nautum =^ bæsa naut. 
bedr, Seng(ebund)^ 29. 
beina raust, hiEve Stemmen^ 
57. 

IM 


beinfiskr QBeenfisk) : bfta 
mælti ii6 b., ef at bordi 
yrdi dregion, nu var der 
en Fangst at gjore^ 135. 

beinn, lige^ 135. 

bera bærei bvath (th «= t, 
der er ved at gaae 
over til d} berr til {»ess 
hvad er Grunden dertiL 
berast af lære sin Smerte 
{paa en vis Maade). ben 
sik ill a, lade sig overvælde 
af det Ubeliagelige y 39. 
Dokkut berr vid« Noget 
kommer i Veien. Lera 
stom, finde Sted i enhoi 
Grad^ gaae alt for vidt. 

berdreymr hvis Drommc tg^ 
delig forudsige kommende 
Ting. 

berg en (især regelmæssig 
og oventil flad) Klippe. 

berja e*t nidr, dysse noget 
ned^ 120. berjast, (slaacs')^ 
kæmpe. 

besserkr (ved Assimilation) 
=berserkr. 

bimbult: e-m er b. der er 
Uro over een^ 33. 

bjarg, en Klippe, 31. 

bjorg Redning. 

blekkja skuffe. 
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blot. Banden^ 53. 

bogsveigir,^/: Fai. II 329-32. 

boDord Frieri ;sarkastukj85. 

boniiki) Dygtighed {Færdig- 

. hed) i at bønfalde (om 
det^ man har Ret til at 
fordre)^ 86. 

bragd, en hurtig (pludselig) 
Bevægelse^ o.s.v.: vera i 
bragde- (e=i) med Crm, 
holde med een^ 5. 

brådliga snart. 

bregda: ok (ni. var) bragdit 
af (ni. sverdiDu) handfang 
og det var trukket en 
Haandsbredud af Skeden, 
lætr hann nii verda vid 
brugdit nu er (var) han 
ikke seen. bregda til mida ; 
see mid. bregda e-u for^ 
andre (ophæve) noget. Jf 
hvorrtveggja. 

brekka Siden af en Bakke. 

bresta(^^ ^)oin^reit^=gnesta* 

breyta am e-t, 9J^^^ ^^ For^- 
andring i noget^ 100. 

brigzl (98) og brigzli (IS), 
BebreideUe. 

bringspelir, det Sted paa 
det menneskelige Legeme^ 
Åvor Bryste!^ og Mavc" 
Auulheden mddesy 106. . 


brot, Brudstykke^ 18., 

bry tskålm, en stor Knrv^hvoT" 
med raat Kf&d s&nder-^ 
skæres; KjMkniv, (Slag- 
terkniv)^ 80. 

brynn (eg. som har en skarpt 
fremtrædende Kant eller 
Rand), klar, 119, 123. 

bufleitt, Orcfigen, 27. 

buggu (7*) =bjuggu boede. 

biia: biiastum, indrette sig, 
38. at s?å bdnu for nær- 
værende Tid, biia mål 
(til) å bendr e-m atdtegge 
Sag imod een. 

biilag Fællig. 

hiir. Madkammer, Madsttte, 
(Spisekammer). 

bylurC/br bylr), Vindstdd,22. 

byrdingr Fragtbaad. 

byrgist, 2 Pers. i Ilt. af 
lid. Dat,, i tilbagevirkende 
Betydning, afb\9xg9i.frelse, 
forsvare, 58. 

byrgja lukke. 

bæde Cc=0* • • en da, Ugesaa 
vist . . . som, 53, 

bæsa naot baase Qvæget. . 

bdIlr=knottr. % 

D. 

dagsannr, sand som Dagen^ 
fuldkommen sand, 84. 
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dagsetrskeid Tiden ved Ar^* 
lyseis Nedffong. 

dagverdr (t/l Davre") ^ den 
fårsie af de gamle Nord'- 
boers to JUaa&ider. 

dalverpe (e^^i}, en lille Dal* 

daufligr, kjedelig^ 85. 

deila tngttes (skjendes'). 

deile (e^i), eg. det som 
adskiller j CSkJelnemær- 
ké): vita eingi d. å e*m 
kfende intet til een^ 56. 

dreingr (eing f. eng) en brav 
Mand. 

drepa å dyrr, banke paa 
Dbren^ 43, 

dreyrugr, blodig^ 64. 

duga due: å. vel til have 
ingen Nbd^ 103. 

dyngja, (svarer nærmest til) 
Fruerstue^ 45^ 97. 

åoggsk6r{eg.Dugsko)^Dopsko 
Qpaa en Sværdskede)^ 115. 

doggsléd, en Stribe,, der 
fremkommer derved^ at 
noget drages langs hen 
ad Jorden, naar den er 
bedækket med Dug eller 
mim. 

E. 

aflast ^at lide (e»=i), samle 
Foik^ 7. 


efsti, sidste^ 154. 

eiga, eie^ o. s. v.: åttn |)i 
sllkt at mér saa skylder 
jeg dig det samme ^ 85. 

eindæmi (æ=»æ) s=sjålfdæmi, 
159. 

einkar ganske (Jf. skjallr). 

eion: ekki ein saman frugte- 
sommelig. einn muB k gjorr 
vi har nok intet andet 
Valg. 

enda holde (Ord), endast 
holde ud. 

eodir Ende*. inunj)6 e. don 
leystir vera um |)i ogipta, 
dog er dette vistnok kun 
Begyndelsen til den Ulyk- 
ke^ (der o. s. t?.), 82. 

ep tir, efter, o. s. v.: ok kvat 
brått eptir verda um |)å, 
og sagde ^ at de snart 
vilde være sunkne dybty 79. 

ern, rask, stærk, 117. 

eta Krybbei standa oUam 
fotum f etu {staa^ med 
alle Fbdder i Krybben^ 
d. e.) være o'venpaUj 46. 

¥. 

fagna veiri, hilse Vit^tren^ 
18; jf 3P. 
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fagnadr Glæde. 

fagnafundr et glad Mode. 

fa la e-t forlange noget til' 
kjbhs. 

fa Ha fast vid årar tage stærke 
og lange Aaredrag. 

far, Plads i et Skib, 73. 

fara gaae; handle^ 5^^. ver6r 
hverr med sjal fum ser leingst 
(eing=eng) at fara Enhver 
er sig selv nofrmest. 

farårskjoti, et- Befordrings- 
middel (især en Hest)^ 43. 

fardreingr (eing for eng}. 
en rebende Kfobmand^ 9. 

farningr, Befordring (jSkyds^ 
nrifig')^ 48. 

fast, stærkt^ 47. 

fastna forlove (en Pige med 
een)^ 

få faae: låta e-t fåsérmikiis 

. tage sig en Ting nær* » 

fådæmi, eg* noget svagere^ 
end édæmi, men bruges 
dog i samme Betyd' 
ning* 

fååar med gulle Ce=i), for- 
gyldte* • 

fåkynstr en uhdrt Begiven- 
hed. 

fårådr enfoUUg. 


fårskona en arrig Qvhide. 
fårvidri, ondt (forfærdeligt^) 

Veir, 106. 
fått, jf, margt. 
fétækligr (æ=æ)5 som seer 

ud til at være fattig^ 140. 
felmsfullr fuld (betagen) nf 

Rædsel, 
ferd, Omrids {af eens Skik- 

keise^ seet i det Fjerne)^ 

122. 
félagi Kammerat: f. gudr 

kjære Ven! 
finnast, j'f ord. 
firra sik e-u (egent 1. fjerne 

sig fra noget^^ undgaaé 

noget. 
fiskestong (e^^i, 21) og Oska- 

stong (t04), Medestang. 
fifl en Gal (med Bifore- 

stilling om det Latter- 

opvækkende hos ensaadan 

Person). 
fifla bedaare (en Qvhide'). 
Hflyrdi slemme (eg. gale) 

Ord. 
Qarblutr og fjårhlutir, Gods^ 

Miendele* 
fjéka fyge: er fokit i oli 

skjéi enhver Tilflugt er 

lukket. 
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fjdlkynngi Trolddam. 
fjorlostr, det^ gom ^br Ende 

paa een* Liv. 
flaumose (e^^i}, hæseblæ- 
sende. 
fleygja slænge, 
flytja, sæ:fte Qeen over en 

Fjord), 103, 
flædarbakki {52) og flædibakki 

(138), (jR=æ)^ Strand-- 

brink, 
flædibakki see flædarbakki. 
forneskja {jgamle^ hedenske') 

Troiddomskonster 
fonik?ediDD, som er bleven 
' sagt i gamle Dage: hit 

fornkvedna det gamle Ord^ 

63. 

forvitni Ny sgj 'arrighed: e-m 
er f. å e-a een er nys- 
gjerrig efter noget, 

fostr Opfostring. 

frårr {for frår), rap til Fods. 

fregna, faae at vide (ved 
at hore). 

freista e-s prove paa noget. 

frére 0=1)5 /VS*. 

fridindi Herligheder : heita 
e-m myklum fridindum love 
een Guld og grdnne Skove. 

fridr, eg.skjbn; om Sblvets 
Godhed, 62. 


fræda belære^ 

frægr navnkundig, 

fulitiDgr Hjefp. 

fullugi (efter Udtale for 
follbugi), en Mand, der 
er fuld af Mod 

furduliga^ (eg. forunderlig), 
overmaade, 147. 

fiisliga, gjeme, 139. 

fyla (27) =fylja (111)^ en 
ung Hoppe {med Hen- 
tydning til Udtrykket: 
Kindhest). 

fylgja nafni sino (o=u3 at, 
svare til sit Navi^, 90, 

fy I ja see fyla. 

fylsni (/*. fylgsni), Skjulested. 

fyrir t)essu t)ikki mer ails 
ekki^ jeg har intet imod 
at gjore dette, 88. 

fystr=fyrstr (den) fdr9t(e). 

fysaz or e-m stad, Uenges 
efter at komme bort fra 
et Sted, 82. 

færi (^æ=æ): ganga tir færi 
undslippe, 

fættkast {enetymologiserende 
Skrivemaade, /brfækkast) 
blive koldt {i uegentl. Be^ 
tydn.; jf. margt). 

fong, ReisetH, 141. 
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G, 

gaddbjalt, et Sværdfæste^ der 
er forsynet med to Pigge 
i Stedet for Pareerplade^ 
159. 

gaddr, en Pig^ 159. 
gagngjort, paa Stedet, bie- 
blikkelig, 38, 

galion, arrig^ 138, 

ganga, gaae^ o. s, v,: e-m 
gengz hugr Yi5 e-t een 
lader sig bevæge af en 
Ting^ 98, 

gangr, Gang , Bevægelse^ 
hjfppig Gjentagelse^ o, s, 
V,: geriz svå mikill g« at 
det gaaer saa vidt^ 151, 
er vaxande (e=i) g. at t)eim 
de ere i Tiitagende^ 66. 

garpr en stærk og modig 
Mand. , 

gasse (e=i}, en Fusentast, 

gauragangr^ Larm af grove^ 
plumpe Mennesker, 

galt: var hnigin hurd^ å gått 
Doren stod paa Klem, 

gefast (vel), gaae {yodt^. 

gegna ongu , være aldeles 
ugrundet^ 85. hvi gegndi 
hvorledes det hang sam- 
men^ 87. g. e-u komme 


(være foraarsaget') af 
noget, 

geiU en (snever og langagtig) 
Fordybning y 136^ (dal- 
verpe, 51). 

geingi (eingy. eng), Fdlge^ 
Jleld: an er ills geingiss 
(eing f. eng; ss f. s), 
nema heim^in hafe C^==i), 
man slipper for Uheld^ 
naar man ikke bringer 
det med hjemmefra{T)^ 
63 (Jf. Uff). 

geipa, sladdre (tale meget 
overftodigt og unyttigf)^ 
99. 

geir (/. geirr), pæt.^ Spydj 

26, (110), 

geirnagli, den Nagle^ hvor- 
med Spydsodden befa- 
stedes til Skaftet, 

gera see gjOra. 

gerningar see gjurningar. 

geslgjafe (e=i, — en som 
beværter Fremmede): godr 
g. en gjestfri Mand, 

geta, faae^ 9^^. geta at lita 
faae Oie paa. 

gelsakir^ Sager ^ der beroe 
paa Gisning^ 123. 

geyra see gjora. 
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gisting, Gjemingen af over^ 
natte ^ {jf. Natteherberg). 

gjafftrixl, gjentidige Forærrn" 
ger^ 96. 

gjaford Giftermaal, 

gjalte Ce=i) — verda næsta at 
g. blive meget forfærdet, 

gjiira og gcra og geyra (ey 
=6 , Idy) , gjore o. #. v, 
bi/ægge en Sag ^ 19^^. 
gjorast i forefalde, 

gjorfaller, alle (tilhobe\ 63. 

gjorningar {18) og gerninger 

X {101\ Hexekonster, 

g)5rr, et Tillægsord .^ der 
bruges som lidende Til" 
lægsform af gjora: gjorr 

(/• gJ^O^ 9Jorf^^ byggede, 
47. 

gjorr, nbiagtigere y grundi" 

gere^ og lign. 
gjorsamliga, noie^omhyggelig. 
gladr, klar, 126, 
gleos {eller glenns}, Sp^i)g* 
glit indvævede Figurer af 

glimrende Farve {her : af 

Guldtraad). 
glikligr til at mega e-t, om 

hvem man tor vente, at 

han vil være i Stand til 

en Tmg, 79, 
gluggr, Vrnducy 131, 

i 9« 


glyja = lyja, lamme, 156. 
gloggr, tydelig, 87. 
gnesta, ^e fra sig den Lyd^ 

der fremkommer^ naar 

to meget haarde Legemer 

stade sammen. 
greidi, Tjeneste {Villighed), 

Gjesffrihed, 
grenja^ tude, 65. 
grey Kujon. 
gripr, en G jenstand (med 

Bensyn til dens Værdi; 

jf Stykke-). 
gruDa (upersonl. Gjo., der 

styrer G.), i mik grunar 

jeg aner. 
grand, en fuiard, med kort 
Græs bevoxet Slette^ 

107. 
gtrunr Anelse : renna grunum 

i ane Sammenhængen. 
grunaamW^T, mistænkelig j 47, 

133. 
grænto (æ f, æ), en græsbe- 

voxet Plet imellem KUp" 

per, 158. 
gul I, en Fingerring af Guld, 

51. 
gumnar Qpoet,'), Mænd. 
gyrdill, Pengepose, 149. 
gæda (æ f. æ) : gæda a, 

lægge noget til, foroge. 
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^difumair^ en JUandy der har 

Lykken med sig. 
gæta, (eg^ beeogte)^ shjvde^ 

122. 
gofugligr^ anseelig (af Vd- 

seende')^ 55. 
gongumadr^ en Tigger^ en 

Landlober. 
gotva nedgrave (et JLUg") 

skjodeslåst og ligesom fo- 

relobig. 

ti. 

hafa : faafast at bestille, hafa 

ekki vid e-m kunne ikke 

^taae sig imod een. h» 

fram sokina anlægge Sagen. 
hafrsiakka, det uopskaame 

Skind af en Buk^ 7. 
bagleikr Hændighed. 
hagjigr, der vidner om Han" 

dighcd^ 132, ^ 
hagr luendJg: hagr å jårn 

som forstaaer at gjore 

Jemarbeide. 
hald {Hoid)^' Nytte: koin|i 

e-m i h. nytte een, 86. 
halda vid, blive(paaet Sted)^ 

128. 
hallr^ en Steen, der ikke er 

flad^ 123.. 
Iiaæarr, en Klippe^ 70. 


hamraklif (137^^) = bamra- 

skard (Jf. 137^^). 
hamraskard, Klippeklofty 51. 
handgenginn^ haandgangen^ 

95. 
handtaka tage til Fange. 
hann jf. {)eir. 
hapt=haft (af hafa), 57^. 
hardfeingl (eing/leng), Strid- 

barhed. 
hardfengr, heftig^ 82. 
hardindi, haard Behandling. 
hark Stdi. 
harma, beklage {hos sig selv), 

ynke, 
hasia e-m vdil^ afstage det 

Sted^ hvor man vil kæmpe 

med een ; jf Korm. S. 86. 
hauss, Hjerneskal^ 4. 
håtta (e-u), indrette {noget). 
håttadr beskaffen. 
håttr, Maaife; Betingelse. 
heQa hæve: heQaz å brott 

{eg* l^te sig borij d. e.) 

tage bort^ 150. 
heidrfkt klart {Veir). 
heidvidri, klart Veir, 20. ' 
heili, HjemCy 81. 
heill, vel beholden^ 14^. 
heimbod Gjestebud. 
heimskutal, ufornuftig Tale., 

99. 
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heimta, mdkrttve^ 8^» 
beita e-m e-u love een noget, 

heitast, true med^ 43^^. 
heldr, snarere^ noget ^ Uiii, 

hulsker see 24 og 107, 
hepte (=hepli), Skafte 18 

(if. 101). 
berdar Skuldre, 
berma, fortæl/e^ 93. b. eptir 

e-m fremstille eens Ord 

eller låader. 
'bermikråka^ een^ der kan ef- 
terligne Andres Lader og 

Tale. 
bélufali, den Omstændighed^ 

at der falder ttiim. 
birda um bryde sig om, 
hi tb (en sjelden Fonn) for 

bitt, 24^^. 
hibylabrestr, Tab^der rammer 

et Buus (en Tamilie')^ 79, 
bjal Tale. 

hjallr, Stilling (Stillads\ 31, 
blada, opreise^ opfor e. 
hlUa lade sig noie med, 
hljod Stilhed: af bljodi i 

Stilhed, 89. 
bljodliga sagte, 
bljo^r tau^s, 
bljota, faae {som sin Andeel)^ 

101. 
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blutasl til e-s blande sig i 
noget, 

hXuir^Deel; Ting: ekki|>ykkir 
oss t)vi ulikt blut til reka, 
at o, s, v.^ der synes os 
at vare Formwlnings^ 
grunde for^ at o, s, v^ 143, 

blæligr (for hlægiligr; maa- 
skee er Mangelen af gi 
blot en Skriofeil)^ morsom, 

hniga Jf. gått. 

bnita, stode {paa noget^, 
22^'K 

hnykkja rykke Qtnekke 
stærkt), 

borfa: l>ikkir bonuoi um allt 
einn veg å horfast AU 
synes liam at tyde hen 
paa det Samme. - po at 
stundum J)ætte (e=i) t>eim 
ekki 8V0 olikliga horfa 
uagtet nogle ikke syntes 
utilbbielige, horfa å, see 
paa^ betragte. 

hof Maade : hafa sik at hofe 
(e=i)5 holde Maade^ holde 
sig i sit Skind. 

hogligr, nem^ let, 143, 

holl- mi, 

brakyrdi^ fornærmelige Ord, 
86. 

brala^ tumle^ 69, 


ORDSAMLING. 


199 


hrevst«=hrevsti. 

hreysti Tapperhed, 

hrinda stbde. 

hrifa vid, blive til noget y 

lykkes y 125. 
hrimande see hrimandi. 
hrimandi (21') og hriinandi 

(20)^ et dunkelt, Ord xjf. 

hrynjandi. 
hrodr, Berommelse^ Hæder. 
hrdpyrdi===ågaud. 
hrosa ser, bryste sig^ 37. 
hryggja bedr'&ve. 
hrynjandi {103^ 104), et 

dunkelt Ord. 
hræfrakke (e = i) poet.^ 

Sværd(et)^ 7^ 
hrokkva, springe^ (skifte ha^ 

stigen StedT)^ 7*. briste^ 

31^^. hrukkvast,^ om Slan-^ 

gens Bevægelse. 
hugga trøste : huggast troste 

sig. 
hugleiding Betragtnrng(s' 

maade), 
hugna hue. 

hugrejike (==hugrekki), Mod. 

hundrad vadmåla 120 Alen 

Vadmel, h. silfrs, Jjess 

at alJgott Hhn^dO Lod meget 

godt Sølv. 
hurd, den tilen Dbraabning 


passende bevægelige Fla^ 
de^ som tjener til Lvk- 
kelse. 

hum. Skumring^ 138. 

husaskipan Husenes ( Væ^el" 
sernes") Indretning. 

husbak: at hQsbake (]e=i}, 
bag ved G'aarden. 

hygginn klog. 

hyggja, mene^ troe. h. aligott 
til sin være fuldafHaab 
{om at kunne udrette det 
man har i Sinde). 

hyrna en af de to Spidser 
paa et O x eb lad. 

hvatliga, rasky 37. 

hvatr rask: sem bann må 
hvatast af alle Kræfter^ 
147. 

hvelfa hvælve (jf. ^^hvælve 
et Kar'*^)^kantre {en Baad^ 
med Forsæf). 

hverfa aptr, vende om, 20, 

hvé, hvorledes^ 138. For 
hvi (Hensynsf. i Et, af 
hvat), Jtf»«. 

hvorrlveggja og hiprrtveggi, 
saavel den ene^ som den 
anden : vera vid hvortveggja 
(for hvorttveggja) brugdinn, 
eg. have at bestille baade 
med det ene og det andetø 
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være udlært i aUkens 

Konstgreb* 
hædiligr latterlig. 
hæfa (^æ=»«39 træffe: å sama 

bæG ek um draumana Dr&m'^ 
' mene pege {kun) hen til 

eet Punkt^lOS* hæh^gaaé 

an^ 147. 
hægindi (m f. æ}, Dyne* 
hsDgr en Hanfi^k (Jf. Fas. 

II 111^12}. ' 
bættr: e-m er hætt een svæver 

i Fare. 
hotmuWfi^^beklayelig^ynkelig. 

4 

1. 

idjumadr mikill en arbeidsom 

(rfi-z/Vi^) Mand. 
inna, udrette^ gjore. 
innan bandar tilpas. , 
ikiDanbords==innbYrd]s. 
innarla, dybt inde^ 103. 
innbyrdiss (ss=s), ombord. 
inndæli, let, 80. 
iAni, ffjem^ 58. 


c 


i. 


jafna, Slette, 158. 
jafnfærr(æ f. m\ som passer 

sammen. 
jafnræde (e=i), den Omstæn" 


diglåed^ at to Mennesker 

passe godt sammeiL 
jafnsaman tilåobe. 
jafDskjott er, ligesaa snart^ 

(saa saare)^ 71. 
isirdarmen en Strimmel Gron'- 

s-vær {der i ovrigt be» 

skrives 11)* 

K. 

karlmennska , Mandighed^ 

84-85. 
kaup, Overeenskomst^ 83. 
kaupfdr, Handelsreise^ 160. 
kalii Læg (sura"). 
kalfsbelgr, den wopskaarne 

Hud af en Kalv^ enKahe* 

bælg^ 118. 
kippa trække (med eet Ryk). 
kleif, en KUppekloft ^ 156. 

klcifar en (afKlofter gjcn-^ 

nembrudt ?) Klippevæg^ 

40, 67 fStgg. 
klidr Bulder. 
V\\i jf hamraklif. 
klifa, klyve, klattre. 
klæki (æ /• æ), S.kjændsel. 
klækisskapr(æ f. æ), Skjænd" 

sel. 
knattleikr^ et Slags Boldspil. 
knui, Kno^ ^^(knunum sam- 

mentu for kniiunum) ; den 
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Hud^ der bedækker KnO' 


erne^ 110. 


knoUr Bold. 

kola et Slngs Lampe, 

koma komme: |)at kemr saman 

med oUum vitrum monnum 

deri er c alle kyndige 

Mænd enige, 
kosir, en Ting. iler er Gjcm" 

stand for Valg, (Alfer- 

nativ),, 7^^. 
krapadrifa, Tosnec, 118, 
kuflj en Kaftpe af grovere 

Slags; (senere især en 

Munkekappe)* 
kunna e-n um e-t være vred 

paa een for noget, 
kvedja e-n e-s opfordre een 

til noget, 
kveikja tænde, 
kvennskratte (te=li), tm {ond) 

Qvriide, der har en slem 

Mund, 
kvennvælar {eg, Qvindelist ; 

her) Qvindelofter {man 

ikke ti'ir stole paa), 
kvittr Rygte, 
kvia, indeslutte^ 52, 
kynliga, underlig^ 83, 
kyrr stille; som bliver ved 

det Gamle, 17^^, kyrr 


tfdinde (de=di). Nyheder 
af fredelig Natur, 
kæfa (æ f, æ), eg, qvæle, 

L. 

lafhræddr ganske forfærdet, 

landsete (^te^=li), Fæster, 

iåta eptir e-m fremstille 
{efterligne) eens Lader, 

leggja, lægge ,^ o,s, v, ; opliæve, 
86. leggjast (eg, lægge 
sig), svbmme, leggja e-m 
e-t til ords, omtale een i 
Forbindelse med noget 
(der er itfordeelagtigt), 
84, 1. eplir e-m give 
sig til at forfølge een, 122, 

leid Vei (jf. Udtrykket: 
Dagsled=^ Dagsreise) , 

leidast: Iåta 1. e-t {egentl, 
g/ore sig »elv kjed af 
Noget), holde sig fjern 
fra nogety 41, 

leidetamr (= leiditamr}, /o/p- 
lig, 

leidrélta, bringe i Orden, op- , 
rette, 

leidrétta Oprejsning, 

leile, (te=^ti)5 en Jordforhoi- 
ning der begrænd ser Synet, 

lemja, knuse, 60, 
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letja fraraade, 

leysa sik af hol mi, udrede 

den Sum^ som det blev 

bestemt iForveien at den^ 

der ble-c overvunden i 

Holmgang^ sku/de udrede 

til den Seirende, 
létta standse; holdeop\ være 

forbi. 
léttlæte (c=i), Forekommen-- 

hed, 
lid, HJelp, dO^K 
lidsionadr e-m, som under^ 
' stdtter eeny 139, * 
lid?eizla Bistand, 
ligga==liggja, 1(P, 
liggja til, frembyde sig som 

noget ^ der bor gforeSy 
• QviFre passende")^ 50^^. 
lim, Træernes Grene ^ 38, 
limar, Grene^ 123, 
iiliu, for kort siden^ 82, 
likbLaudr bange for Liig* 
liklikt (for likligt), rimeligt. 
Hta kaste et Blik. 
lililiga {for litilliga}, paa en 

sneverhjerfet Maade. 
lillat {for lilt l)at), lidt^ 55, 

Uf 7Po^. 
Ijåm, H. Ft, af le (mm Ijår) 

en Lee. 19. 
Ijosta sluae. 
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lok, Skodder^ 30. 

loka Skodde. 

lopt {Luft; Loft): c-ter å 
lopt komit, en Ting er 
bleven Gjenstand for al" 
mindelig Omtale^ 84, 

iurkr, Knippel^ ^^bU ^^9 

Uf- «»»')• 

luta bukke sig ned. 

lykkja, en Krog^ 'hvis begge 
Ender slaaes fast i noget ^ 
88. 

lykt Slutning. 

lykr (upersonl.') , i lykr sto 
Enden bli-ver. 

fysa, vise, 35^^. 

iækr en Bæk. 

læmingr, eller læmingi (/ hvil- 
ket sidste Tilfælde j er 
udeladt i Fleert.\ jf. 67. 

iæmingr (for leymingr?, af 
laum- = laun-) , Dhlgs- 
maalj Forddlgelse: i læ- 
mingi I Smug^ 155. 

M. 

makkligr (/or makligr)^ vær^ 

dig^ 21. 
maktigr, fortjent^ 150. 
manngjold Mandebod. 
margt hefir verit um med 
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okkr ok fatt der har væ^ 

ret Enighed og Uenige 

hed imellem os. 
målalok Ende paa en. Sag. 
malaspjot et Spyd med ind' 

gravede Runer{?); jf.l8^^, 
målsemd, Maade at tale 

paa^ 93* 
måls -end ar Tale* 
med imellem (zteischen}^ f. E, 

S^K langs med, 52^\ 
medalkafli Greby Haandfang. 
meida, lemlæste, 43^^. 
meidiog, €le slemme Folger 

af en Beskadigelse^ 158, 
meyligr, jomfruagtig^ 86. 
mid Fiskegrund \ bregda til 

mida sbge sig Fiskegrunde. 
midkafli, den midterste Deel, 

88. 
misbjoda, fornærme^ 86. 
misjafn, forskjeWg, 83. 
missa e-s, undvære noget, 57. 
missari Halveutr: missarin 

Aaret. 
missfeingr (eing for eng), som 

ikke træffer det , han 

sigter efter. 
morgunCo} : um morguninn 

næste Morgen. 
motsn6inn e-m, som er een 

hnody 139. 


munnlaug {for mundlåug), et 

Bækken, 
mynda, forme (sin Adfærd 

og sin Tale")^ 115. 
mædgur (æ=æ), Moder og 

Datter {ell. Dbttre), 88. 
mælt mål , IP^ , betyder 

sandsynligviis : en Tale, 

hvorpaa den Talende ikke 

lægger en særegen Vægt. 
mær, (G. mey, o. s. v.), Mb^ 

Pige^ 17. 

N. 

nafnbut, Navnebod, Æres^^ 

titel, 
n^m^Dat, afnemai)^lærte, 33, 
naudlitamenn Paarbrende. 
nema land tage en ubeboet 

L,andstrækning i Besid'- 

delse. 
neyråri (ey=6=y), nordlig, 

(jf. nbrre)^ 128. 
nidmyrkr Bælgmbrke. 
nidr kominn, bleven af^ 61. 
nidra {med H.), undertrykke^ 

83. 
nj6sn Nys. 
njota nyde: njéttu heill handa, 

jeg bnsker dig til Lykke 

med hvad dine Hænder 

sos 
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ha ve fuhifort^ (jf. macte 

viriute)^ 87, 
nyoæmi^ noget ^ der er vyt> 
nyrådliga, som om altiny er 

idiy) nyt, 142. 
nære (=pærre, nærri), Jtrer. 
nokknrn (Gjengtaiidgf, 9 Has. 

Et.^ af nokkurr nogen): 

gjora å niikkurn gaae ind 

paa Sagen under een 

Betingelse, 

O. 

ofanverdr {brugt om TUt)^ 

sildig. 
ofgong, eg, en alt for stterk 

Gang: ganga ofgongum 

yfir , undertrykke med 

Vold^ 79. 
oflåte (e==^i), . cew, som slaaer 

stort paa ell, er stor 

paa det. 
ofriKi, Fo/rf, 84, 
Olleifssonar staaer (ved As^ 

similatioTi) for Oddl. 
ord 9 i Vdtr, finnst monnum 

ord um man kunde ikke 

lade være at tale om, 
ordrémr, Omtale^ 84. 
orre (e^i), Aarfvgl^ 


O. 

obijnare (é^^ij; t=^'\) mindre 

redebon. 
odeigliga (6^==u), mandigen^ 

modigen. 
odæmi (6—u), Exempeltbs- 

hed^ Mageloshedy 22. 
odr, rasende (vrcd)^ 124. 

od virke (i af q\ «=*)? *®''* 

har rasende Smerter. 
oeirdarmadr (6=ii), et uroligt 
. Hoved. 
ofagnadr (6=6), et ondt 

Væseji (ell, lign.^j 79. 
ofrår (6=u), ikke fodsnar. 

147, 
ogreidfært (p=u), vanskeligt 

at komme frem, 
ogreidr (o=ii), som der gjO' 

res Vanskeligheder . med, 

95, 
ohailkvæmr (6 = 6; 11= Id), 

som man ikke er tjent med* 
ohapp (6=i'i), Uheld. 
6hlutvandr (6=u), som har 

liden Æresfolelsé, 84. 
6hæfa (6=^ii), eg. det ^ som 

paa ingen Maade gaaer 

an^ 83. Skjændsel^ 79. 
ohægja {6^=\i)^vanskeliggfwre. 
éligt (6=6 ; gi, efter Udtale, 

for kt), 5tf«T. 
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otnagi (é='t)j een^ som ikke 

kan ernære sig seh^ {et 

Aimissehm). 
omakligr (6==6), ufortjent ^80. 
omegd (6=6), de som for-- 

medelst Ungdom^ Alder-- 

dom eller Sygdom \ikke 

ere i Stand til at er- 

nære sig selv; Fattige 

og Hjelpelose. 
omætr (6=é), som er uden 

Vægt^ ikke værd at bryde 

sig om* 
or, fra (lat, ea)\ o. *• v. 
oss Flodmunding, 
otryggdir , (eg. Utroskab)^ 

Falskhed, 149. 
ovarr {o=é), i Udtrykket: 

å évart uforvarendes. 
ovænligr (6=6), som ikke 

lover et godt Udfald, 79. 
ovæno (6=6), soni ^ke kan 

ventes, 62. 
6?ærr (6=6), urolig, 13. 
6t)okkadr (6=6), forhadt (i et 

upersonligt Udtryk), 5^^. 
P. 
pallr^ en Bænk, 58. 
primsigDa, ddbe foreldbig, 96. 

R. 
raufarsteinn en Steen med 

et Hul igjennem. 


rauD (jPrbve') — Faré*^ Er- 
faring, raunar, i Grun- 
den,63. xwkn^,megét,65\ 

rausa, snakke, sbiddre^ 99. 

råd , Parti QGiftermaaly^ 

rå6åbrcytne(/7)0(7 rådabreytni 

{89), eg. Forandring af 

Livsstilling. 
rådahagr, Giftermaal, 148. 
rådaz um vid e-n raadfbre 

sig med een. 
rådleggja, raade til (nogef), 

49. 
refell(=refill), et Forhængs- ' 

tæ ppe. 
reiSa sverd svinge et Sværd. 
reka drive; udfbre, {skille 

sig fra'), 147. 
rekkja, sove Qhos een), 

99. 
rekkja, Seng, 16. 

rekkuDa(=rekkjuDa),«$m^^, 

16. 
reyri (=réri), roede, 123. 
rédst, flyttede^ 10^, 
rére, (e=i), roede. 
réttstreymt — hafa r., have 

Strommen med sig, 137. 
ri da e-t e-u bestryge en 

Ting med noget. 
ijépkeri en Hanrype^ 
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rodra Blod {jMrr^ mnm det 

synes^ af ei Oferdtfr). 
r6dr Gjemmgem at roe : 8«kja 

fast réårion roe Harkt* 
rtam iZiciiiy o.«.r.: sUnda i e-s 

rumi v<ære i eens Sted* 
ræda (« /". æ), taie. 
ræda (m f. æ), Tale: l^gja 

rædu å gj^e tii Gjensiand 

for Omtale* 

S. 

samfarir Samliv. 
samningr, Forligehe^ 118, 
samrekkja med e-m, ^ofoe hot 

een^ 78. 
samt, éommen: einn B.^alene^ 

152. 
sandmelr Sandbakke. 
saiuiligr, billig^ 63, 
saanr , overeensstemmende 

mecl Ret og Billighed^ 

sedz (=sezk), sætter sig^ 5®*. 

sefa formilde. 

seidskratti Troldkarl ; jf 

sekr fredlos. 

sekt Fredlbshed. 

sidr Skiky Vedtægt^ o. s. v. : 
(hinn) forni sidr, den gamle 
JteUgion, Hedenskabet. 

2H 


sinii, Sind^ Gang: at skmc 

(e=i), far denne Gang^ 81. 
sitja um bure paa. 
sjilfdrnni Voldgiftsdom i sin 

egen Sag. 
sjodr, en (stor) Pengepung. 
skaAamadr, Banemand, 156. 
skammfotr, ordret : Kortfod. 
skammr kort* 
skap, Smdy 138^\ at J>cim 

hafe (e==i) oæsta i allt 

s. komit at de har været 

nær ved at græde* 
skara rage {noget fra et 

Sted til et andet). 
skartsmadr, en Mandj swn 

klæder sig pragtfuldt^ 97. 
skattyrdi Skjeldsord : blot ok 

sk« Banden og Skjelden. 
skaoti , det ^ hvori noget 

rndknyttes^ 102. 
skelfa, {brOtge til at skytelve^ 

indjage Skræk^ 128. 
skemma en kort {Uden) ene- 

staaende Bygning. 
skera skære: skerast undan 

e-u undslaae sig for noget. 
skilja til am fremhæve jfær- 

skilt. 
skilur {for skilr}, indeeer^ 

skipa til e-s ordne noget. 
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skipast forandre tig^ 33. 
skipta^ skifte^ o. ^. k; hytte^ 

Izl, e-t skiptir (e-n} myklo, 

noget er af Vigtighed 

(for een)* 
skjal Ir {eg. ont Ln^den, stéerk): 

e-m er ekke (='ekki) einkar 

skjallt een er ikke ganske 

veL 
skjétliga ^nart. 
skopa skeid gfore ^t Antoh. 
skora é e-n affordre een. 

s. é e-n til héimgongu æske 

een til Tvekamp. 
skorti |)ar eigi Ix manna, 

der manglede intet i 60 

Mandj 111. 
skotfæri (æ f æ), Skudvidde. 
skogarmadr , ~een , der er 

ddmt til den hoiere Grad 

af FredUkfhed. 
skérr for sker, Nf. i Flt. 

af sker en Sko^ 3P. 
skrautligr stadselig. 
sk^gn skarpsynet. 
skyldr beslægtet: ekki var 

skylt med ()eim de vare 

ikke i Slægt sammen^ 82, 
skynåmgr Skynding: afskynd- 

inge (]e=]3^ i en «Siyn- 

ding, 138. 
skyrr, forstandig^ 74. 


skoruligr rask; tnandig. 

slå, en Slaa^ 88. 

sJægr (æ f. æ}^ forslagen. 

smalamadr, Faarehyrde^ 123. 

småt>armar, Lyske^ 159. 

smSda forfærdige (nogef) af 
Metal elfer Træ: sm. skip 
bygge en Baad^ 47. 

snara dreie. 

sneypa ok svivirding Skam 
og Skjændsel. 

snæfall, Sneefog^ 112. 

séknarl)ing, det til Retter^ 
gang bestemte Afsnit af 
den Tid^ hvori de is- 
landske Vaarting holdtes. 

spjétalog Spydstik. 

spordr (^Bale paa en Fisk 
eller en Slange eller en 
Drage),den nederste Ende 
af et Skjold. 

spénatrog et Trug hvori 
Skeerne bæres til og fra 
Bordet, 

spénn, Knas^ Smadder ^ smaa 
Stykker^ 13. 

spretta upp springe op. 

spretta, Idsne^ Idse, 

stadfestaz, nedsætte sig, 160. 

stadr et Sted: nem^ stadar 
standse. 

stallr, det, hvorpaa noget 
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Stilles {hegges") : byrA«r 
stallr (poe^), Skuldre. 

9lånÅ9mi^udholdey58» stand- 
åst k staae Uge overfor 
hinoindeH, 

sUrfa, eg* arbeide. sU 4 
mdanum am nætr overlæbe 
(forstyrre)Folk ofnNaiien. 

steinn en Steen: |)ikkir mono- 
um ekki tr steini hefja, 
nuin fandt, at tier ingen 
Forandring var at spore 
(med Hensyn til Borks 
Uheld o. s. vJ}^ 54, 

steypast styrte {falde). 

•tioga stikkel st vid fétum 
standse phufseHg, 

stfga å, gaae ombord t, 90. 

stokkabér , et Bfalkehuus^' 
hvori man gjemte Fdde^ 
varer^ m* nt.^ S8, 

stokkaker, et stort Kar^ der 
hviler paa Bjælker^ 88. 

stokkr, en Tommerstok, en 
Bjalkej 88. 

stéreflismadr en mægtigMand. 

stand, Stund, Time^ o.s.v: 
leggja alla st. é gfdre sig 
al mulig Umage for. 

stjdja, understotte, 83. 

styrma yflr e-m, være samlet 


Mt 


Omkring een (der er stut" 

ret eller dræbt). 
styremadr o^styrimadr,«^^- 

styrerj {Capitam). 
sndr, Syd efter ^ 135; til 

itomj 73. 
sand) Svåmning^ 52^. 
SYarabr6dir=fostbr6dir. 
svarrkr (jf. svarri), en stor- 

modig {storraadig') Qvat- 

de^ 82. 
»?efinfarir (det, som een op- 

lever iSévne^ Dramme. 
svefnhofgi Shawhier. 
STivirding see sneypa. 
syQadr sdvnig. 
systrungr, Mosterstm^ 46. 
syra {gammel} suur Valle. 
sætt Forlig. 

sækja (æ f. æ); jf. rddr. 
sok Sag: eiga såkir vid e-n 

have noget udestaaende 

med etsn. hafa ekki at 

sak, udrette intet, 128. 
sokétt, eg, fuldt af Sager. 

bonam var s., han havde 

mange Fjender^ 144. 

T. 
taka mikit af e-u, bruge 
stærke Udtryk om noget j 
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86. takast upp, komme 

tålma fyrir e*m, opholde eetij 

(lægge een Hindringer i 

Veien), 121. 
teioæriDgr, en Baad, der har 

ti AareVj 134. 
telja at e^u dadle noget. 
tiguligi'i=g6ftigligr. 
tiiræåe (e = i) , Angreb; 

Forsdg'j (Hensigt). 
tidr hyppig: hvat titt er 

hvordan Sagen staaer. 
tirædr, sani er lOOFavne^ 97. 
tja, nytte^ 43. 
tjorn en Uden Indso. 
toga, trække^ strække: fara 

sem fætr (æ f. æ) toga 

Ibbe af alle Kræfter. 
torfæra C^ /* ^)9 Hindring 

paA en Rdse^ 87. 
témligå I Mag. 
traust Beskyttelse y Tilflugt. 
troU, en Jette^ 47. 
tveggja vegoa, fra to Sider^ 

70. 
tvisyni, den Omstændighed, 

at noget er tvivlsomt^ 86. 
tyna tabe. 

V'. 
ugga, nære Frygt (for') : u. 


at sér være paa sin Post 
(imod mulig Fare). 

um, om, O.S.V.: béaz alivel 
um indrette sig godt. 
allmikil er um ydr / er 
nogle underlige Folk. mér 
er ékke(=^ek\ii)umjeg hol" 
der ikke af. hvat um er at 
vera hvorledes Sagerne nu 
staae. 

umbud BeliandHngsmaade. 

umhverfum eyna, Oenrundt^ 
136. 

umsysla Omsorg. 

una e-u illa være misfor'- 
ndiet med noget. 

undir under: eiga e-t under 
(e=»i) e-m lade noget 
komme an paa een^ 68. 
t)å gripi^ er gersimar eru 
uodir , saadanne Ttng^ 
hvori der stikker en Kost^ 
barhed^ 80. 

unna elske: unnast igfen^ 
sidigf), 44, 

uDst see unz. 

unz (og unst), indtil. 

upphaf Begyndelse. 

U. 

utgardar, Udhegn^ (eller og^ 
saa: de yderste Dele 
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af en Gaards Jorder): 
færa e-n um i&tgarAa, »n- 
dertrykke {eg. fmjage) 
een, 84. 

iktiébr Gjemmgen ai roe 
fra Land. 

utsudr, Sydvest^ 117. 

é vtrduliga,/røa en lidet irrende 
(tuhnærkende) Maade: lata 
u. yOr (e-u), omtale noget 
som ubetydeligt^ 79. 

y. 

vadr, Medesnor ^ 135. 
vand] Skik: e-r å vanda ti] e-s 

noget moder een ofte. 
vandi, Ansvar^ 11. 
vandr^vanskeHg^vigtig^ 15-^. 
vandrædi Vanskeligheder. 
vanhyggja, Dumhed^ QFor^ 

seelse)^ 51. 
vanmcDoi, een^ der ikke for-- 

tjener at regnes blandt 

Mænd^ 149. 
vargr en Viv. 
varoingr, Vare^ 150. 
vastir Fiskegrund. 
vedrar, sandsynligviis: noget ^ 

der anbragtes paa Enden 

af Medestangen^ i den 

snmme Hensigt^ tworiman 
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fi)e anvender Flod {paa 
Medesnoren); medmindre 
vedrar er en Feil for 
vedrarborn,^^ Véedderkont, 

vega, dræbe^ 12. 

veidefor (e==i), Jngtreise.^ 73. 

veizla,> Gjestebudy Gilde. 

vekjt, vække: v. sér bioii, 
saare sig til Blods .^ 11. 
V. til, fremkomme med 
en Anmodning^ 86. 

vel, vel: vera vel at ser, 
være som man bor vare. 
139. 

verda vorde:, nodes^ (vper' 
sonf. 43^^) ; e-m verdr vel 
een viser sig fra en for- 
deelagtig Side. verda å 
burtu pakke sig. 

verpa haug, opkaste en Grav- 
hoi.f 31. 

vfelrnælr Vinterens Begyn- 
delse (i October^. 

vid (jU. landinu)^ far (Gaar- 
éfen), 36^^. 

vidra snuse (holdmide Ho- 
vedet i Veiret)^ 

vidrskifti (viår=vid, Fho.; 
fl=pl)5 Kampy 79; jf> 
vidskipte. 

vidskipte(e=i), det at komme 
i Kast' med een. 


OKI^SASLmG. 
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viljadr, som vil (een vel eller 
ilde\ 126. 

viDgolt (et blot i Nævne^ 
formen af Intetkjbmæts 
Eental brugeligt TUUegs^ 
ord')^ venskabeligt. 

viuna e-t til e-s blutai^' Sfore 
noget {med Biforestilling 
om Opoffrelsé) -for at 
opnaae en Ting. vinnaz 
e-m at fuliu blive eens 
Dod, 86. 

virdingamadr en anseet (vig- 
tig') Mand, 

virktavinr en kjter (fortrolig) 
Ven. 

vistast med e-m tage Ophold 
hos een. 

▼istir Fbdemidler. 

vitlauss, gal^ fra Forstanden. 

vizl (for vindst}, dreier sig^ 
47, 70. 

vikja: Tfkja e-u svo, at give 
noget en saadan Retning 
{indrette noget saaledes\ 
at, t)vi vikr sto vid det 
hænger saaledes sammen^ 
Sagen er. vikjast vid skjott 
sætte sig strax i Bevæ- 
gelse* 

vo dræbte^ (Jf. vega). 

Tæla um have at bestille 


med: um hvat v. var hvor^ 

ledes Sagerne stode. 
vænligr, som man tdr nære 

Haab om^ 79. 
væDD smuk^ 52 \ som giver 

Haab om Fremgang^ 69. 
vætl = 80 Pund. 
vokva, væde: v. sér bl 66 

(93-94) =vekja ser bl6d. 

Y. 

yfir, omkring. 38^^. 
yfirbragå, Paaskud, 60. 
yfirlit. Udseende^ 52, 
ylli voldte. 
yndi, Glæde^ Fryd^ 148. 

Y. 

ymisl, skifteims^ 40*'*. 

* 

[)eir l>orkell han (el. de^ og 

Thorkel; og lign. 
(lekkjast modtage (noget^ der 

tilbydes een). 
t)iggja modtage (noget ^ der 

tilbydes een). 
{)ikja (for (likkja, for t)ykkja) : 

Gisla (t Hensynsf.) |)iker 

(e==i) fyrir, G. blev rdrt. 
j)ile (e=i), en Skillevæg af 

Bræder^ 47. 
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|)ttjå en af de 'A#e 

en Baud, 
|»ing Samtale: vera I |»iDgam 

Tid ha%e Samtaler med. 
l>opU (jf. Fortalen)^ Taft, 

Rorbank. 
|)é, dog (i Udtryk som: det 

er dog underligf)^ 142*. 
torsnes for térsness, 48. 
))rattt^ Mdie^ MldtommeUg- 

hedj NMj Trængsel: i 

lirauUna naar det gjelder^ 

85. 
[)rå, Uenges^ Qgttre Lang^ 

set), 99. 
preih, fdle(paanoget). ])reif* 

az fyrir fdle sig for^ 113, 
{»rifnadr, Nytte^ 17. 
{»roskast ,voxe til. 
|)roski, Modenhed^ o. s. v.: 

verda vel at ))roska blive 

en rask Mand. 
|)rysta trykke: ))r. at e*m 

trænge een {jf. ^^hun 

trtFngte barn alle Dage 

med sine OrW^'). 
|)rongva trrenge: crmjok (irdngt 

at mér feg er haardt 6a- 


tnmgt ^ bestedt i Mar 

NM og Fare. 
|»tt8l («9^'>« lurkr. 
Iiverlyndi, ModviUie, Gjen- 

stridighed^ Trods^ 85. 
|)vl (for hvi), hvorfor^ Ifi^-, 

47^K 
liyss. Larm. 
[)«fa (æ /• æ}, eg. valke: 

liæfast til e-s gfore tig 

megen Umage for at op- 

naae noget, 

Æ. 

æfa^ aldrig^ 33^. 

æja, (lade Hestene^ ^ hede^ 
120. 

æriliga (jr f. æ}, som en Gal 

ætla have i Sinde; agte sig 
(til et StedT). 
O. 

don, UleiUghed^ 17^\ 

ork en stor Kiste. 

orkuml , legemlige Beskd' 
dig eiser ^ der gjbre een 
vanfør^ 158. 

orlygi en uhyre JL6gn(?)' 

oruggligar med stdrre Sik- 
kerhed. 
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BANDåMANNA SAGA, 


udgiTet 


-ttamftiMdt 


T«d 


H. FRlDRIKSSOIf. 


KIØfiENHåVN. 

TMIT I BILØDRBNB BERUNM ~BO«TllTUIiU 

1850. 


Forord. 


Nærværende lille Saga er vel trykt en Gang f5r i „Nockrer 
Margfrooder Sogn -Isætter Islendinga, Holum 1756," meq 
denne Samling af Sagaer er baade udgivet meget daarlig og 
na yderst sjelden. Til Grund for Udgivelsen er lagt Mem- 
branen Nr. 132 fol. i den Arnamagnæanske Samling, der 
horer til de bedste Membraner, vi have tilbage ; denne er der- 
for noje fulgt 9 og det er overalt omtalt i Anmærkningerne, 
hvorsomhelst der er afveget derfra, eller optaget noget af 
Papirshaandskrifterne; kun er den Retskrivning overalt brugt, 
som nu almindeligvis antages ifølge Oprindelse og Udtale for 
den normale i det trettende og forste Delen af det fjortende 
Aarhundrede, paa hvilken Tid Membranen sandsynligvis »er 
nedskrevet. Ved Siden af denne ere benyttede Papirshaand- 
skrifterne 140 fol., 1630 fol., 165 L. fol.; 455, 493^ 
554 a, p, *og 568 1 4to af den Arnå M. Samling og Nr. 4 
blandt additamenta Universitatis Havn., som i Anmærk- 
ningerne er betegnet 4 add. Med Undtagelse af 140 fok 
og 493, synes alle disse at nedstamme mere eller min- 
dre middelbart, om ikke fra Membranen 132-, saa dog fra 
dennes Original; navnlig slemme 1630, 165 L og 568 nær- 
mest med 132. Nr. 4 add. kan med god Grund antages 
at yære det Haandskrift, hvorefter denne Saga er trykt i 
den for anforte Saga-Samling. 140 og 493, der begge ere 
afskrevne af Asgeir J6nsson, afvige betydeligt saavel i For- 
tællingen som i Sproget fra 132 og de ovrige Haandskrifter«. 


Sagaens Begirenheder maa henf5res til lidt efter Midten 
af dtt Ilte Aarhundrede, da Oddr UfeigssoD Tar samtidig 
med Harald Haardraade, med hvem han paa en af sine 
Handelsreiser kom i Uvenskab ^}. En anden af Sagaens 
Personer, Uspakr, rar enxSosterson til Grettir Asmnndarson, 
der omtrent var 28 Aar, da Olaf den hellige 1015 blev 
Norges Konge. De fleste af Sagaens Personer ere bekjendte 
fra andre Sagaer; de eneste af Hovedpersonerne, som man 
ellers intet veed om, ere tre af de saakaldte Ba n da- 
me nn, Styrmer, I^orarinn spaki Langdælagodi og Gellir 
I^ordarson; thi I^orarinn kan nmulig være den samme, som 
omtales i Heidarvigasaga, da denne alt da var meget gam- 
mel i Begyndelsen af det Ilte Aarhundrede. Gellir I^ord- 
arspn kaldes i 140 og 493 Gellir torkelsson frå Helga- 
felli, hvilket ikke kan være rigtigt, da denne ikke Tel ho 
antages at have bavt flere voxne Dottre i Odd Ufeigssons 
yngre Aar, hvorimod han snarere maa antages for at have 
været dennes jævnaldrende. 

I Anmærkningerne ere fSIgende fire Skrivfdl i Mern- 
bi-anen forglemte at an fores; mad C3*^') for mad r, talr 
(10.*®-) for talar, mat(30.*»-) formunut og ga(42A) 
for g angå. 

1) PtrinDaoDa tlsvr. VI. S77.M4. 


BANDAMANNA SAGA. 


Ved 


H. FridrUusoii. 


I 
* 


'Ufcigr hét madr, er bj6 vestr i Midfirdi) å l>eim bæ, . ' '« 
er at Reykjum heilir. Hann var Skidason , . en modir hans 
hhi Gunnlaug. ridodir bennar var Jårngerdr,^ idottir Cfeigs ^^'* 
Jarngerdarsonar, nordan ér Skordum. Hann var kvæntr 
madr, ok hel torgerdr kona hans ok var Valadottir, ættstér /^tyl 
kona ok hinn mesti kvennskorungr. Ufeigr var spekingr 
mikill ok hinn mesti radagordamadr. Hann var i ollu 
mikilmenni, en ekki var hånum ijårbagrinn hægr. Hann^ 
åtti lendur miklar, en minna lausafé. Hann spardi vid 
engan mann mat, en |)5 var mjok å fungum, h^t er til ^ 
biisins h^^^^i^ ^^ ^^f^* Hann var |)ingmadr Styrmis frå 
Åsgeirså jer ha ^otti mestr bofdingi vestr^ ^slt. Ufeigr åtti i^l s ; 
son vid/ konu sinni, er Oddr hét. Hann var vænn madr 
ok brått vel menntr; ekki hafOi hann mikla åst af fodur^ 
sinum; engi v^r hann verksi)pi|darmadr^. Vali hét madr, 
er har 6x upp beima bjå^ Ufeigi. Hann var vænn maor 
ok vinsæll. . Oddr 6x upp heima med fddur^ sfnum, ^ht 

1} ålembranen har her tom Overtkrift : fagt opeigr baoda kair. 
t) i93o pg 165 L have: logigerdr. 

3) Hana udelader Membranen^ men det er her ttlfåiet ifilgt. samtiige de åvrigt 
Baandskrifter. • 

4) 1 Membratven tkrevet ^ih\, 

5) verksmiSr, iSS L. 

>J Saaledet Membranen og S54a^; de andrt Haandtkrifter kote med. • 

3 


/ .' 


/ t 


4 bandahahzia saga. 

« 

til er hann var télf Tetra gamall. IJfeigr var fålåtr loogum 
Tid Odd, ok unni hénum litid. Så ordr6mr lagdist a, at 
engi madr |)ar i sveitum Tæri betr menntr, en Oddr. Eina 
tima kemr Oddr at måli Tid fodur^ sinn ok beidir hann 
Ijårframlaga, ,,ok Til ek fara å brott hédan. Er å \k leid'', 
' sagdi hann, ,,at |)ii leggr til min litla aæmd; er ek ok 
ekki nytsamligr ydro rådi"* I^feigr STarar: ,,£kki mun ek 
/vY/^^ininnka. tillog Tid [)ik, ér l>vi sem }>6 hefir til unnit; mun 
ek ok |)Yi næst gora, ok muntu t>å ^ta, hTert fullting |)ér 
er at {)Ti*'. Oddr sagdi, at litt matti hann Tid l)at slydjast 
mega, ok skilja Tid t>at talit. Annan dag eptir tekr Oddr 
Tad af {)]li ok oli Teidar/æri ok télf ålnar Tadmåls. Hann 
gengr nii i brott, ok kTedr engan mann. Hann ferr iiX å 
Yatnsnes, ok rædst ))ar f sveit med Termonnum, I>iggr at 
])eim hagrædi t)au, sem hann t)arf naadsynligast, at låni 
ok leigu. Ok er ))eir tissu ætt hans géda, en hann^ Tar 
vinsæl! sjålfr, \k hætta t)eir til l)ess, at eiga at hånum« 
Kaupir hann nij allt i skuld , ok er med {)eim ))au missari 
i fiskiveri; ok er svå sagt, at ))eirra hlutr Tæri f bezta 
lagi, er Oddr Tar i sveit med, tar var^ hann J)rjå vetr 
ok l)rju sumur, ok Tar t)å sva komit, at bann hafdi \k 
aptr goldit hverjum |)at, er ålti, en ))6 hafdi hann aflat 
ser gods kaupeyris. Aldri TitjaSi hann fodur sfns, ok svå 
låta {)eir hvårir, sem engu ætli vid adra at skyida*. Oddr 
Tar Tinsæll vid sfna felaga. t'ar kemr, at hann rædst i 

^ « 

1) J Membranen skrevet peft}. , " 

') haon er udeladt i Membranen ^ men tilfdiet oøereentttemmende med de 
bprige Haandekrifter^ 

O var er udeladt i Membranen, men tilfOiet »om nédeendigt Tillæg iftlft 
de andre ffaandekrtfier, 

4) Saaledes Membranen, -^ 495,488, 165 Log 4. add,: og so lita Jietr, sem efngeno 
cltl Tis annan a6 sbylldt. 163 o: og so låtabeir, sem hvirrvf »(11 vift annfen at skylds. 
5^4 a^: og so lifa ^eit, sem bvorager eigl vift aftra aft skailda. 140 og 493: ig ti 
Irtr ^ar bTArr, sem eckf elgl scyllt Tift annan. 
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* 

ISutningar nordr til Stranda med faVma, ok kaupir- ser ferjn ; 
aflar pk svå fjår. Nu grædir hann brått fé, [)ar til er hann 
å einn ferjuna, ok heldr nii svå milli Midfjardar ok Stranda 
nokkar sumur; tekr hann né at hafa vel fé. Par kemr enn, 
at bånam leiddist sjå athdfn. Nd kaupir hann f skipi^, 
ok ferr utan, ok er mi i kaupferdum um hrfd, ok tekst enn 
vel til l)essa ok lidmapnliga; verdr hånum n<i enn gott^ 
bædi til Qår ok mannheilla. Péssa idn h«(ir hann nu fyrir 
stafni, ^ar til er hann a einn kn{)rr ok mestan hluta åhafnar; 
er nii i kaupferdum, ok gorist stéraudigr madr ok ågætr. 
Hann var opt med bu{dingjum ok tignum monnum utahlands, 
ok virdist |)ar vel, sem hann var. Nå gorir hann svå 
audgan^, at hann å två knorru i kaupferdum; ok svå er 
sagt, at engi madr væri i l)ann tima i kaupferdum, så er 
jafnaudigr væri ^sem Oddr. Hann var ok farsæl li , en adrir 
menn. ^Aldri kom hann^ nordarr skipi sinu, en å Eyjafjord, 
ok eigi yestarr, en i Hrdta fjord. 

'^Pess er getid eitthvert sumar, at Oddr kemr skipi 
sinu å HråtaQord vid Bordeyri , ok ætlar at vera hér um 
vetrinn. Pk var bann bedinn af vinum sinum, at stadfestaat 
bér. Ok eptir bæn l)eirra gorir hann svå; kaupir land i 
MidGrdi, l)at er å Mel beitir. Hann eQir t)ar mikinn bånad, 
ok gorist rausnarmadr f biiinu ; ok er svå sagt, ad eigi t)6tti 
um ()at minna vert, en um ferdir hans ådr. Ok nå var 
engi madr jafnågætr, sem Oddr var, fyrir nordan land. 
Hann var betri af fé, en flestir menn adrir; gddr orfausna^ 


^1) hafskipl 455, 554 a fi og 4. add, 

') eon gott er udeladt i Membranen ,. men tUfoiet tom nddtendigi Tillag 
ifølge 4. add, 

') Bettelte tttedenfor Membranent feiltkrevne angan. 

O Membranen har her tom Otertkrift : oddi kaupir mel. 

*) 1 Membranen er dette Ord tkrevet vria/roa, men Preepotitionen er dog 
ellert allevegne tkrevet or. 
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▼id |)å, er hans |)urfta ok^ i nand bånum våru, en fodar 
sinum gordi bann aldri hagrædi. Skip siU setti hann upp 
i HriitaGrd]. tat er sagt, at engi madr yæri jalfnaudigr hér 
å fslandi, sem Oddr; heldr segja menn hitt, at hann hafi 
.s'r;®>G[> ^^^^ minna fé, en brfr |)eir, er audgastjt. våru. t olla 
lagi var bans fé mikit: gull ok silfr, jardir ok ganganda 
fh, Yali, frændi hans, var med bånum, hvårt sem hann var 
hér å landi eåa utanlands. Oddr sikr nd i biji sinu med slika 
sæmd, sem nd er frå sagt. Madr er nefndr Glumr. Hann 
bj6 å Skridnisenni ; l)at er milli Bitru ok Koilafjardar. Hann åtti 
I)å konu, er Pordis hét. Hon var dottir Åsmundar hærulangs, 
fudur Grettis Åsmundarsonar. Uspakr hét son {)eirra» Hann 
var mikili madr vexti ok sterkr, ijdæll ok uppiTodslomikili. 
Hann^ var brått i Qutningum milli Stranda ok nordrsveita. 
Hann var ^ gorviligr madr, ok gorist rammr at afli. Eitt sumar 
kom hann i Midfjord., ok seldi fang sitt. Ok einn dag fékk 
hann sér hest, ok reid upp å Mel, ok hittir Odd. teir 
kvoddust, ok spurdust almæltra tidenda. l^spakr mælti: 
„Å l)å leid er, Oddr I'' sagdi hann, ,,at géd frétt ferr um 
ydvart råd; ertu mjok lofadr af morinum, ok allir t>ykkjast 
t)e]r vel komnir, er med {)ér eru. Nu vænti ek, at mer 
muni svå gefast; vilda ek hingat rådast til l)in''. Oddr 
svarar: ,,Ekki ertu mjok lofadr af monnum, ok eigi ertu 
vinsæll; l)ykkir |)u hafå brogd undir briinum, svå sem |)u 
ert ættborinn til". IJspakr ,svarar: 2?^^^ ^^^ ^^^^ M"^^ 
en eigi sogn annarra; t)vi at fått er betr låtid, en efni eru 
til; beidi ek« l)ik ekki gjafar at; vilda ek hafa hQs t>iD9 ^^ 

1) Membranen udelader ok, men dei er tilféiet som nSdvendigt Tillag ifélge 
de andre Haandskrifier. 

>} åU er udeladt i Membranen^ men tilféiet ifdlge 455 og 4. add. 

<} Hann udelader Membranen ^ men del er tilfdiet ifolge flere HaandtkrifUr. 

43 Hud vtr er udeladt i Membranen , men tilfdiet som nådvendigt Till«ig* 


BANbAMANNA SÅGiL* T^^a 

fæda mik sjålfr; ok sjå^{)é, bvetsu t)ér gezt at'\ Oddr 
syarar: ,,Miklir eru ^hr frændr ok tors6ttir j ef ydr bilr u^f^* 
Tid at horfa; eii vid t)at, er- l)ii skorar å mik til vidtoku, 
)>å megu yit å t)at hætta VQtrlangl'*. tispakr tekr t)at med 
|)okkum, ferr um haustid å Mel med fen g sinn, ok gorist 
brått holir Oddi; s]fslar vel um btiit, ok: vinnr sem tveir 
adrir. Oddi likar vel* vid hann; lida t)au missari. Ok er 
vårar^ bydr Oddr hånum heima at vera, ok kvedst svå 
betr {)ykkja. Hann vill ud ok t)at; annastilsi^rakr um béit, 
ok ferr {)at storvel fram; |}ykkir mdnnum mikils um vert, 
hversu {»essi madr gefst. Hann er .ok vinsæll sjålfr^ ok 
stendr nti biiit med miklum bloma, ok {»ykkir engis manns ^ 
råd virduligra vera, en Odds. Einn hlut t)ykkir monnum' 
at skorta^'at eigi se råd hans med allri sæmd, at hann er 
madr godordslauss. Var l)at l)å mikill sidr, at taka upp 
ny godord, eda kaupa. Ok né gordi hann svå ; sofnudust 
hånum skjétt l)ingmenn; våru allir til hans fésir, ok er n<i 
kvrrt um hrid. 

Oddi hugnar vel vid IJspak, \hi hann mjok råda fyrir v « 
buinu. Hann var bædi hardvirkr^ ok mikilvirkr, ok {»arfr 
bi^inu.' Lidr af vetrinn, ok hugnar Oddi nd betr vid 
tJspak en fyrr; ^vi at nd hefst hann at fleira. Å haustum 
beimtir hann fe af Qalii, ok urdu godar heimtur; missti 
cogis saudar. Lidr nd af vetrinn ok vårar; lysir Oddr {)vfy 
at bann ætlar utan um sumarit, ok^segir, at Yali frændi 
hans skal taka |)ar vid bui. Yali svarar: ,,Svå er håttad, 
frændi! at ek em ekki t)vi vanr, ok vil ek heldr annast um 
fé okkart® ok kaupeyri''. Oddr sn^fr nti at IJspaki, ok bidr 
hann taka. vid bdi. l^spakr svarar: ,,I^at er mér ofråd, ^6 
at nd flytist* fram,. er ^d ert vid". Oddr leilar eptir, en 

1} iéO off 493: hagTfrkr. >) I Sfembrauen fUltkrevet ockaS. 
3) 455 Off 4. add. : fléytlst. 
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iJspakr ferr undan, ok er |)6 Mfi&si til: ok- l>ar k^mr, at 
haoQ bidr Odd råda, ef hano^ heitr hanum sinni asja ok 
traosti. Oddr segir, at bann skal své fara med bans eigu, 
sem bann yerdr^ mestr maSr af ok vinsælstr; sagåist ))at 
reyot bafa, at eigi muo annarr madr betr kunna né rilja 
bans fé vardveita« ^ IJspakr bidr nu a hans yaldi vcra; liika 
n6 svå talinu« Oddr byr nu skip sitt, ok lætr bera vora 
til. Petta frétlist, ok er margialat om. Oddr (larfli eigi 
langan bunad. • Vali ferr med banum. Ok t)å er bann er 
albiiinn, leida menn bann til skips. llspakr leiddi bann i 
lengra lagi; åttu |>eir mart at tala. Ok er skammt var til 
skips 9 })å mælti Oddr: ,,Nd er så einn bJufr, er ijskilat 
er*'. „Hvat er ^al ?" sagdi Ijspakr. ,,£kkt er set fyrir 
godordi minu", sagdi Oddr^ ^^ok vil ck, at ^é, takir vid". 
,,Å t)essu er engi gegning'% segir Uspakr; ,,er ck ekki til 
|)e8S færr; befi ek ^q meira å bendr tckizt, en likligt sé 
at ek valda eda vel leysa; er t)ar engi madr jafnvel til 
fallinn, sem fadir t)inn; er bann hinn mesti målamadr ok 
forvitri^". Oddr kvedst eigi mundu hånum i bendr få, ,,ok 
vil ek, at t)u takir vid'-'. IJspakr ferr uodan, ok vildi ^ 
feginn. Oddr segir å reidi sina, ef bann tekr eigi vid; ok 
at skilnadi ]^eim tekr llspakr vid godordinu. Ferr Oddr 
mi utan, ok tekst vel bans ferd, sem vandi Kåns var til. ' 
Ijspakr ferr beim, ok var margtalat um (letta mål; t>ykkir 
Oddr mikit vald bafa^ ])essum manoi i bendr fcngit. IJspakr 
rfdr til {)ings um sumarit med flokk manna, ok tekst bånum 
{>at vel ok ^idmannliga, kann l)at allt vel af boudum at 
leysa^ er bann. skyida log til,, ok ^ ridr af t>ii^S^ ^^^ sæmd. 

t) hanii udelader Membranen , men det er Ulféiet »om nddrendift TUtief 
ifdlge de berige Haandikrifier. 

*/) 1 Membranen feiUkrevet ve8j, 

8) 4, add. han for vi ti. . ') ok, »om Memkranen udelader, er åer 

tUféiet ifdlge »amtlige Papir »haandthri f ter ^ 

8 . 


BANDAMAfflfA 8ACA. 9 

Hann heldr kappsamliga sina menn, ok låta hvergi sinn 
blåt, ok er ekki mjdk å |)å gengit. Hann er godr ok^^ 
greidr vid alia sina någranna. Hvergi |)ykkir nti minni^ ransn 
né risna^ å biiinu, en ådr; eigi skortir umsysia, ok fara 
rådin vel frafn; lidr ni) å samarit; ridr hann til leidar ok 
belgar hana. Ok er å leid haustid, ferr hann å fjall, er 
menn ganga at geldfé, ok verda heimtur gédar^; er rfkt 
fylgt, ok missir engis saudar, hvérki fyrir sina hond né 
Odds. 

^ Svå bar tij nm hanstid, at Cspakr kom nordr i Vidi- 
dal, å SVoIustadi; t)ar bjo kona si), er Svala hét. j[>ar var 
hånum veittr beinleiki. Hdn var væn kona ok ung. H6n 
talar til tispaks, ok bidr hann sjå um råd sitt; ,,befi ek 
i)at frétt, at ^^ ert bfimadr mikill'\ Hann tok t)vi vel , ok 
tala pau mart; féllst hvårt odra vel i ged, ok litust t)au vel 
til ok blidliga; ok {)ar kefnr tali l)eirra, at hann spyrr^ 
hverr råda eigi fyrir kosti hennar. „Eng! madr er mér " 
skyldri'*, segir h6n, „så er jiokkurs er verdr, en t^érarinn <^ 
La^gdælagodi hinn spaki'JiC Sfdan ridr tispakr til fundar 
vid^orarinn, ok er t)ar tekit.vid hinum vel at eins. Hann 
heGr nt) uppi sitt erendi rok bidr Svoln. I^dirarinn svarar: ^ / 
„Ekki kann ek at girnast^ljliins mægis^; er margtalat um^ , / 
|)inar medferdir; kann e< l)at sjå, at ekki må i tveim hondam^ , '^ - ( / ; 
hafa vid slika menn , annathvårt at taka upp bu hennar, uy^ ]' 
ok låta hana fara higat, ella munu t)it gora, sem ykkr 
likar. Ni) mun ek mér engu af skipta, ok kalla ek ekki 


l> Høitttte for dét i åfemåranen feiltkrepne mio. 

>) I Membranen skrevet ristna. 

>) r Membranen feiltkretet irofta. 
* 4) Mem^anen har her som Overskrift: Ofpakr peck fndlo. 

B) Såéafi, sea og 4, add.: ^inna mvfda; iOSo og iCSL: ^ionar nif - 

semdar. 

') / Membranen feilskrevet ^ontti. 

% 

/ •/ . .i ' i. * i' ^ i . • • * -■' ^.^ " 
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ImIU nitt réA". Éptir |>ellå feir tispakr å broU, ok kemr 
å SfdlusUAi, ok segir henni svi bijiU N6 gora |)au råd 
•iU, ok fasCnar hén sik sjålf, ok ferr hén med haDom 4 
Mel; en {lau eiga b^ å Svulustodom , ok få menD til fyrir 
at Vera* Nd er tispakr å Mel, ok ^élt rausn i béina. 
Hann |>étti |)6 vera édældannadr mikill« N6 Ifdr af yetrinD, 
ok um somarit kom Oddr åt i IIrdta6rdi': hafdi banum eoa 
ordit gott lil Qér ok maonbeilla; kemr heim å Mel, ok 
litr yfir eignir sfnar; (»ykkir vel vardveizt bafa, ok^ gezt 
▼el at; lidr pd å somarit. I^at er eitt sinn, at Oddr yekr 
iil vid I^spak, at vel muni fallit, at bann tæki vid godorjii 
sfiau. I^spakr sagdi: ,«Jå", segir hann, ,,{>ar er sa hlotr, 
er ek var dfdaastr til med at fara, ok sizt til færr; er ek 
|)ess ok albdino; en |)at ætla ek monnum ^6 tidast, at (lat 
sé gort annalhvårt å leidum eda t>iagum*'. Oddr svarar: 
„Pat må vel vera'*. Lfdr nii å sumarit at leidinni fram. 
Ok leidarmorgiDinn , er Oddr vaknar, lita$t bann um, ok 
sér fått manna i skålanum; befir bann sofit fast ok lengi, 
spratt upp, ok veit, at menn eru gorsamliga or skålanum. 
Bånum |)6tti |>etta undarligt, ok talar {)o fått. Hann byst um, 
ok nokkurii| menn med bånum. Peim^ {)6tti {)eUa undarligt, 
ok rida nd til leidarinnar. Ok er {)eir komu {)ar, |)å var 
|>ar mart manna fyrir, ok våru {)å mjok brott bduir, ok 
var helgud leidin. Oddi bregdr nu i brdn, ok^ })ykkir 
nndarlig {)essi tiltekja; fara menn beim, ok Ifda {»adan 
nokkurir dagar. Pat var enn einn dag, er Oddr sat undir 
bordi, ok l^spakr gegnt bånum; ok er minnst varir, bleypr 
Oddr undan bordinu ok at tispaki, ok befir reidda exi i 

1) Efier ok Medier Membranen ^»»e&r, aom aynea udeft Meninp o§ bM 
forvirrende. 

>) l^eioi er udeladt i Membranen^ op itpesaa i de fieate doripe Haandaårifler, 
aten Hlfåiet aom n6d»endigi Tilltep ifélge 4, add. 

<) o k «r udeladt i Membr,, men tilféiet tpUpe ÉSS L op flere Baandakrffter. 

10 
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hendi sér; bidr hann Dé laust låU godordit. I^spakr svarar: 
„£igi muotu |)urfa med svå miklu kappi at seekja; l)egar 
^hefir ))<i goAordit^^ er l)i(i vilt, ok vissa ek éigi, er^ |)ér 
væri alyara rid at taka". Rétti-haon {)å fraAi bondina, ok 
fékk^ Oddi godordijt« Var né kyrrt um hrfd, ok hédan af* 
gorist- fått med {)éim^ Oddi ok l^spaki; er Uspakr beldr /i 
]fgr vidskiptis; grunar menn um, at l^spakr mundi bafa ^ 
ætlat sér godordit at bafa, en «igi Oddi, ef eigi hefdi verit 
ktigat af hånum, at bann mætti undan komast. Nu verdr 
ekki af bésumsyslunni tlspaks ^ Oddr kvedr bann at engu ; 
mæltast ^eir ok el^i vid. tat var einn dag, at llspakr 
bfr ferd aina« Oddr lætr, sem babn viti t)at eigi; skiljast 
)>eir svå ,' at hvårrgi kvedr annan. dspakr ferr né å Svol- 
ustadi, til. bus sfns. Oddr lætr ntl, sem ekki sé at ordit, - 
ok er né kyrrt um brid. 

tess er getid, at um baustid fara menn å QaU, ok skaut 
mjok i tvau bom um beimtur- Odd^ fra l>vif er^rerit bafdi« 
Hann skorti at baustbeimtum ^ fjura tygi geldinga, ok l>å 
alla, er beztir våru af fé hans; er mi vida leitad um fjoll 
ok beidar, o|c finnast eigi, Undarligt {)d(ti {)eUa vera; (»vi 
at Oddr l>6tti féaudnumadr meiri, en adrir menn. Svå 
mikill atrekandi var gorr ym leitina, at bædi var leitad til 
åonarra bérada ok beima, ok gordi eigi ; ok um sidir dofnar 
enn yfir l>essu, ok var {)6 margrætt^ um, hverju gegna 
mundi. Oddr var ekki gladr um vetrinn. Yali frændi bans 

*) Rettelse overeenettemmende med »anuUge PapireiUtandtkrifUr ittedenfor 
Membranenå so6or6. 

^ Saaledes Membranen; samtlige Pap'irsAaandskrifter hapéi at. 

5) Feilskrevet i Membranen heft. 

<)mea Mim«r udeladt t Membranen, men åer Ulfbiet ifølge de Otrige 
Baandskrifter, 

6) Uspaks er udeladt saatel i Membranen som de bvrige Baandskrifter , men 
*«r tilfdiei som nédvendigt Tillæg^ 

^^ Rettelse istedenfor haarth,?ita, som findes t Membranen, i6So og i65L^ 
De arrige Baandskrifter Aate ihaastheimtnr. 
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Mlli'håon, hvi hano vsri liglaAr,. „eda hvårl |>ykki |)éc 
•-^ svå mikit geldingahvirfil? ok erta eig^^^å mikill bordi,^ 
ef |>ik hryggir slikt". Oddr svarar: ^^Eigi bryggir mik geki- 
iDgabvarflt; en bilt {^ykki m^r verra, er ek veit eigi, bverr 
atolit hefir". ^^tykki phr })atvist'', segir Yali, ^,at t>at mua 
af ordil? eAa h?ar borfir {)d^ belzt å? Oddr svarar: ,^kki 
er |>vi at leyna, at ek ætla Uspak atolit bafa". Vali svarar: 
•^Ferrst nti vinåtta ykkur fra t>vS, er {)il settir bann yfir 
allt |)itt géz". Oddr kvad |)at verit bafa bit mesta giåprædi, 
ok vånum be(r tekizt bafa« Yali mæUi: ^Margra maona 
mål var t>at, at l>at væri undarligt. Nd vil ek, at l>u snuir 
/ /r i eigi svå skjott målinu til åfellis bånum; er ))at hætt vid 
ordi, at 6merkiliga l)ykki verAa^ N(i skula vit t>vi saman 
kaupa", sagdi Vali, ,,at {)i!i skalt mik låta fyrir råda, hversu 
at er farit, en ek skal verda viss bins sanna''. Nd kaapa 
t>eir {)essu* Vali byr nu ferd sina, ok ferr med varning 
sinn; ridr ét. til Vatnsdals ojc Langadals, og sefr varniogion; 
var bann vinsæll ok tillagagodr. Haun ferr nii leid sioa, 
|)ar til er bann kemr å Svolustadi, ok fékk })ar gédar v^d- 
tokur. dspakr var ailkåtr. Vali bjost {)adan. um morginioa. 
ijspakr leiddi ^ bann or gardi , ok. frétti mai^s fra Oddi. 
Vali sagdi gott af. bans rådi. Cspakr lét vel yfir bånum, 
ok kvad. bann vera rausnarmann mikinn; „eda er bann 
fyrir skudum ordinn i baust?'' Vali kvad {)at salt vera. 
„Hverjar eru getur å um saudahvarfit?"' segir Cspakr;^ 
„hefir Oddr lengi ffegeflnn verit bér til." Vali svarar: 
„Eigi er })at å eina leid. Sumir ætla, at vera muni af 

i) SaaUdes Membranen, iéO og 493; 165 L, 465 094, odd. Aa^e binAl; 554 
mfi har f skapl. 

>) Imellem ^ 0^ helzt indskyder Membranen feHagttg %^ uagtet a «f<M 
9taaer bagefter helit. 

9) Rettelse^ for det i Membranen feila^tig akrevne leldd. 

4)8eglTUspakrer udeladt i Membranen, men det er åer tilféiet if9l§e 
gamUige Papir shaandtkrif ter. ^ . 

" / . . , 

( * 
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mannavoIdoDi". l^spakr sc^ir: ,,ÆUanda er sifkt, Ok er éigi 
margra bi*og&: ^^Svå^ er ok'', sQgtr Yali^. ti»pakr mælti: 
^^HeOr Oddr nokkurar getur å??' Yali mælti: ,,Fåtaladr 
er haoD til; en ])é er ijulrætt um af odrum mdnnum, 
byerju gegna mani^'* ,,tat er eptir vånum", sagdi t^spakr; 
^Å ^å leid er'\ sagdi Yali, ,,er l)o hdfu ^\i l>elta talat, at 
|>at vilja stimir menu kalla eigi dTænt, at vera muni af 
t)inain vdldum ; draga Qienn l)at saman, er t)it skildut stutt- 
lig9« en hvarfit ^vard eigi miklu sfdarr'-. tispakr svarar: 
,,Eigi vardi mik, at |)<i mundir' slikt mæla; ok ef vit værim 
eigi sUkir vinlr, t)å munda ek {)essa sårliga befna''. "^ali 
svarar: ,,Eigi })arftu {lessa at dylja, eda svå odr vid ad 
verda; eigi mun t)etta af {)ér bera^, ok hefi ek sét yfir råd 
l)itt, ok se ek (lat, at miklu befir |)^ meiri fong, eo liklrgt 
sé at vel muni fengit". Cspakr svarar: ^^Eigi mun svå 
reynast; ok eigi veit ek, hvat tala fjandmenn vårir, er slikt 
tala yinirnir''. Yali svarar: ^^I^etta er ok ekki af Qandskap 
mælt af mér vid })ik, er t)i!i heyrir einn å. Nil ef l>ii gorir 
svå, sem ek vil, ok gangir vid fyrir mér, t)å mun ^kt iétt 
falla; t>vi at^ek skal setja'^ råd til t)ess. £k heft seldan 
varning minn vida um sveitir; mun ek segja, at {)u hafir 
vid tekit, ok keypt |)er med slåtr ok adra hluti; mun t)at^ 
engi madr mistrua; skal ek svå til haga, ad {)^r verdi engi 
i&sæmd at })essu, ef {)u fylgir minu rådi at". iJspakr 
sagdist' eigi mundu vid ganga. „t^å mun fara verr", segir 
Vali, ,,ok veldr t)u sjåifr''. Sidan skiljast l)eir, ok ferr 


>) / Membranen er dette Ord skrepet an. ■ 

') segfr Vali er udeladt i Membranen, men til f diet overeenestemmende med 
de åvrige Haandskrifter. ^ 

S) Saaledet Membranen. 140 09 49S hare: {»vi at meirl tAo er, at elgl 
^•li af ^ér. 455, SS4afif S€8 eg 4. add. Mave muoU A man. 

*) set Ja er feilagtig skrevet to Gange i Membranen, 

B> Saaledeå Membranen eg 455 ; iØS e, i95 L» 554 a ^, 568 og 4, add, have ^t i. 
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Vali lieim. Oddr spyrr, hvers haDO beiSi Tisi or5it^ qih 
såudabvarfit. Yali lét sér fatt um' finnast Oddr mslti: 
,^d t)arf eigi vid at dyljast^ at llapakr hefir stolit; ))yi at 
|>u mundir bana gjaraa aodan bera, ef {)d mættur". Er 
nu kyrrt um vetrinn« Ok er våradi, ok stefoudagar komu^ 
|>é ferr Oddr meA tuttQgu menn^ (»ar til er hann kom injpk 
at gardi k Svolustodum. På jnælti Vali ?iA -Ødd: ,,Nu 
akulu (lér låta taka niAr bestå ydrå., en ek mun rida til 
h6s8 ok bitta tispak, ok vita, at^ bann viii sættast, ok 
|)urfi målit eigi fram at bafa". Nd gora J)®!!* sva« Vali 
ridr beim. Ekki var manna 6ti. Opnar våni dyrr; gengr 
Vali inn. Myrkt var i hiUsum; ok er minnst varir, bleypr 
madr or setinu, ok boggr milli berda Vala, svå at bann 
féll t)egar. Vali mælti: ,,Forda )>ér, vesall madr! |)vi at 
Oddr er skammt frå gardi, ok ætlar at drepa {)ik. Send 
konu t>fna å fund Odds, ok segi b<in, at^ vit sém såttir, 
ok bafir {id gengit vid målinu, en ek sé farinn at Qåirreidam 
minum dt i dali". Pk mælti Uspakr: „Pettå er bit vesta 
verk ordit; hafda ek Oddi J^etta ætlat, en eigi {)ér''. Svala 
bittir nd Odd, ok segir [)å såtla, Uspak ok Vala, „ok bad 
Vali {)ik aptr hverfa". Oddr trdir {)essu ok ridr beim. 
Vali let lif siet,' ok var flult Hk bans å Mel*. Oddi t>6ttu 
t)etta mikii tidendi ok ill; fær hann af [)essa dvirding, ok 
)H>tti slysliga tekizt bafa** Nd hverfr Uspakr é brott, svå 
at eigi vita menn, bvat af hånum verdr. 

^ Nd er frå t^vi at segja , at Oddr byr mål t>c^^ ^^' 
)>ings, ok kvedr heiman/bda. Pat verdr til tidenda, at 
madr andast or kvodinni.' , Oddr kvedr annan i stadinn; fara 
menn nd til l)ings, ok er t)ar kyrrt framan til doma. Ok 

i) I JUembttmen er dette Ord skrevet vor5it. 

2) Saaledes Membranen. iSS L, 140 og 493 have et; de å»ri§e Haandikriper 
have: hvårt hann vi 11 ete, 

t) Membranen har her tom Orertkrifi: boit mål til ^Ins* 
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er d6mar fyr% tit, hefir Oddr fram yfgsmålif, ole tekst hånum 
|>at greitt, ok er né bodit til varna. Skammt i brott frå 
domunura^ såtii })eir hofdiDgjarnir, Styrmir ok torarinn,. 
med flokk sinn. Pk meéUi Styrmir vid j^érarinn: „Ni!i er 
til yarna bodit um vigsmålit; eda viitu nokkur andsvor* *^ 
▼eita [>essu måli". t^orarinn svarar: ,,Engu mun ek mér 
t»ar af skipta; l)vi at mér synist Odd nog naudsyn til réka, 
at mæla eptir sHkan mann, sem Vaii var^ en så fyrir hafdr, 
at' ek ætla at sé hino vesti madr''. ^jJå^', sagdi Styrmir, 
,,eigi er madrinn godr vist; en t)6 er {)ér nokkurrvandi å 
vid hano". ,,£kki hirdi ek t)at'', sagdi Porarinn. Styrmir 
mælti: ,,Å hitt er at lita, at ydvart vandrædi mun verda, 
ok {)å miklu roeira ok torveldra , ef hann verdr sekr , ok 
synist mér åsjåmål vera, ok leitum i nokkurra råda; l>vf at 
sjaum^ vit bådir vdrn i målinu'\ „Fjrir longu så ek l)at", 
segir I^orarinn, ,,ok Hzt mér t)6 eigi rådligt at seinka målit".^ 
Styrmir mælti: ,,Til I)in kemr ^6 mest, ok t)at.munu menti 
tala, at {)ér verdi litllmannliga, ef fram ferr målit, en vornin 
sé bryn; er })at ok måla sannast, at vel væri, t)6tt Oddr 
vissi, at fleiri era nokkurs verdir, en bann einn; tredv bann oss 
alla undir fotum ok l>ingmemb våra, svå at b&ns eins er 
getid; sakar eigi, at^ bann reyni, hversu lugkænn hann er", 
t^drarinn svarar: „t*6 skalt råda, ok {)ér mun ek at-veita; 
en eigi er l>etta gddvænligt, ok mun illan enda eiga". 
),£kki må at {)vi fara", sagdi Styrmir; spreltr upp og gengr 

at domum;^ spyrr, hvat t)ar fart fram målum manna. 

T ■ ■ — ' ' ■ ' ■ - . 

O Sualedes Membranen. De dvrige Haandekrifter: dAminom. 
*) 1 Membranen akrevet an s vor. 

*) i Membranen er dette Ord feilagtigen skrevet to Gange, 
*) Saaiedes Membranen Aer: Jfr. $. 20^^ J2«*, 33^, 

B) Saaiedes Membranen^ 163 o og 165 L, 455, 554 a^^ 568 og 4 add.: mållnn, 
<) Saaiedes Membranen og 568. 465 L, 455 og 554 d^ ]f6. 4 add.: ^6tt, 
7) Saaiedes Membranen Aer og flere Steder , Arorimod de bvrtge Haandskrifter 
kaoe: ddmlQatn. 
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B&num er |)at sagt. Slyrmir m«Ui: ,,Svå er halUAy Oddr! 
at varnir eru fundnar i méli ^invij ok hefir på raogt lil 
béit mélit; kvalt heiman tii) blia; er |>at logleysa; åtUr ^ 
])at å t>ingi ^^ gSra, en eigi i héradi; gor diI annathvårt: 
gakk fra dgminum vid svå béii^ e6a vér maoum færa fram 
vomiDa*'. Oddr ))agnar, ok hugsar målit; fionr, at salt er, 
gengr frå démioam med flokk sion, ok heim til bddar« Ok 
er hairø kemr i budarsundit ,' |)å gengr mair i mot hånum; 
sé er vid aldr. Hann var i svartri ermakapa, ok var bon 
komin at sliti; ein var ermr å kåpunoi, ok horfdi su å bak 
aptr. Hann haCOi i hendi $taf og brodd i;(hafdi sfAft hettr 
una, ok rak undan skygnur, stappadi nidr stafpum, ok for 

•',7Jieldr bjugr. Par var kominn Ufeigr karl, fadir hans. Fa 
mælti Ufeigir: ^^Snemma gangi l)ér frå domum'', sagdi hann, 
,,ok er ydr eigi einn hlutr vel ge6nn, at svå er allt snarligt 
ok snufurligt um ydr; eda er hann sekr, Uspakr?" ^^Nei'*, 
sagdi Oddr;.^,eigi sx hann sekr''. ijfeigr mælti: ,,£igi er 
{»at hofdingligt, at ginna mik gamlan; eda hvi mundi hann 

^ 'eigi sekr? var hann eigi^ sannr at sokinni?' . ,,Sannr vist'', 
segir Oddr. „Hvat er {)å?" segir Éfeigr; „ek hugda, at 
hann mætli bfta sokiii; eda var hann eigi banamadr Yala?'* 
,,Engi mælir t>vi i ro6t", sagdi Oddr. tifeigr mælti: ,,Hvi 
er hann |)a eigi sekr?'' Oddr svarar: „Yorn fannst i målina, 
ok fell nidr^'. ijfeigr mælti: „Hvi mundi vorn finnast i 
måli svå audigs manns?'' „tat koUudn t)eir, at rangt væri 
heiman bait'', segir Oddr. „Eigi mun {)at vera, er {)ii fort 
med målit'', sagdi Ufeigr; „en vera kann, at \tx sé meirr 

;y lagdr fesn(!idr ok ferdir, en^ allgott^ tilstilli um målaferli, 
en t)6 ætla ek , at 1)6 berir nå eigi salt upp fyrir mik*'. 

'i) en er tf Membranen feilafftigen. "Skrevet /o Gange. 

S) Rettelte opereensstemmende med 4i5, åS4a fi, S68 o§ 4, add,t ittedenfw 
Membraneni algott. 163 o og 165 (é Aavt: allt ffott. 
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Oddr svarar: ,,Ek hirdi aldri, hvårt (»d tr6ir eda eigt'\ 
„$vå kann vera", sagdi fjfeigr; ,,en t)egar vissa ek, er {)<i 
fort heiman ér béradi, at rangt var til béit målit^.en |)ii 
l)ottist ^ér cerinn einn^ ok vildir engan mann at spyrja; 
nu muntu ok vera l)ér nogr einn um {letta mål; v er liiH 
bædi, it {)ér muh vel fakast, enda er slikum alivant um, 
er allt joykkir lagt. bjå sér''. Oddr svarar: ,,tat er t>o 
synna, at eigi verdi at \\x gaga"/ Ufeigr maplti: ,,Su ein 
er nu bjålpin i J^inu mali, ef t)u ny(r fhin vid; eda hversu ^>/ 
fésparr mundir ^ix hu vera, ef nokkurr leidrétti målit?'' 
Oddr svarar: „Ekki sperda ek fe, ef nokkurr vildi ganga 
i raåiit". Ufeigr mæHi: j^På lattu koma, i bcndr karli 
liessom sjod nokkurn digran; t)vi at margra manna. augu 
verda féskjålgA / Oddr fær hånum mikinn fésjod. ^I^å spurdi 
Ufeigr: 5)Hyårt var fram færd logvornin eda eigi?"^ j^Py^** 
genga^ vér fra domunum'^, sagdi Oddr. Ufeigr svarar: „tat 
eina beldr fram, er t>ii gordir ijvitandi''. Nii skiljast {teir, 
ok gengr Oddr beim til blidar sinnar. 

^M er {)ar til at taka, at Ufeigr karl gengr upp å 
ToHuna, ok til domanna; kemr at Nordlendingadomi, ok 
spyrr, bvat |>ar fari fram målum manna. Hånum er sagt, 
al sum våru dæmd, en sum bdin til reifingar. ,)Hvat lidr 
um mål Odds, sonar mins, eda er ^vf lokit nu?" „Lokit 
. sem mun*', sugdu l>eir. Ufeigr mælti : „£r bann sekr ordinn, 
Uspakr?" j^Nei'', segja |)elr; „eigi er Jiat". „Hval veldr 
))vi?" sagdi Ufeigr. „Vom fannst i målinu", sogdu lieir, 
„ok var rangt til bijit*^. „J^V^^S^^ \A^n Ufeigr; „munu 
|)ér lofa mér at ganga i dorninh?'' j^eir jåtta |)vi. Hann 
gengr i domhringinn ok seit nidr, Ufeigr mælti: „Hvårt 


1) eigi er udeladt i Membranen, men tilf6iet som nOdpendtøt TUUeg ifSi§€ 
i€S L. *) I Membranen »krepet gingv. 

*) Membranen kar åer tern Oterekrifi: tp •pegikaill. 
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18 BAlfDAMlRMA 8A€A. 

er dæmt mål Odds, sonar mSns?'' ,,D<emt er ))at, sem 
muni\/SC(d* P^^^- 9)Hv^ g^nir ))at?** segir Ufeigr; ,,er villt 
upp borit um sokioa å hendr Uspaki? drap hann eigi Vala 
sakiausan? nam ))at tiA, at eigi veri måiit brynt?'' ^eir 
segja: ,,ydrn fannst i målinu, ok féll nidr*'. Hrerneg er 
vom sti?'' sagdi Ufeigr. H var hénum sagt. ^,SVé vist'', 
segir hann. ,,Synist ydr^fiat med nSkkoruin réttendam, al 
gefa gaum at slfku, er engis er vert, en ,dæma eigi hinn 
vesta mann sekjan^ |)jdf ok manodrapsmann ? Er {lat eigi 
åbyrgdarhlotr mikill, at dæma |>ann syknan, er dråps er 
verdr, ok dæma svå i moli réttendum?'' Peir sogdn, at 
<t)eim |)ætli ()at eigi réttligt; ea l)é sdgdu l>eir {)at fyrir sik 
lagt. ^,Svå må vera'', sagdi Ufeigr. .,,Unnu joér et6inn?" 
segir Ufeigr. .^At visu'% sogåu l)eir. ,,Svå mun verit 
bafa'', sagdi bann; ,,eda bversu kvådu })ér at ordi? £igi 
svåna, at ()ér skyldut |)at dæma, at {)ér vissut sannast ok 
helzt at logum? svå mundu l)ér mæla". I^eir kvådu svå 
vera. På mælli Ufeigr; ,,£n bvat er sannara, en dæma 
binn vesta mann sekjan ok dræpan - ok Grrdan allri bjorg^ 
[lann er sannrevndr er at stuld, ok at [)vf, at hann drap 
sakiausan mann, Vala; en |)at bit {iridja, er at fellr eidrinn, 
må kalla nokkut sveigt. Hyggit nii at fyrir ydr, hvårt 
meira er vert, |)essi tvau ordin, er sæla sannendum ok 
réttendum, eda bitt eilt, er vfkr til laganna» Svå mun yde 
Synast sem er ; l)vi at l)ér munut sjå kunna, at l>at er meiri 
åbyrgd, at dæma l)ann frjålsan, er makligr er daudans, en 
bafa ådr svarit eida, at |)er skyldut svå dæma, sem {»ér 
vissit réttast* Nii megi t)ér^ svå å lita, at |)etta mun ydr 
l>ungt falla, ok undan l)essi åbyrgd varia komast". U/eigr 
lætr stundum sfga sjodinn nidr undan kapunni; en stundum 

O Mr ^ udeladt i Membranen, men Ulféiet »om nOdvtndi§i TilUeg aver- 
eenstlemmende med de å»ri§e HaandtkrifUr, 
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kippir hann upp, Pat finnr bann, at l)eir renna augum til 
sjédsins. Hann inælti |)å til |>eirra: „t^at væri rå^ligra^ at 
dæma rétt ok satt^ sem ^hr haGt svarit, ok hafa t)ar i mét 
{)okk ok ofi!^su bygginna manna ok réltsynna". Hann ték 
sidan sjodinn, ok steypti or silfrinu, ok (aldi fyrir t)eim. 
„Nii Yjl ek lysa vinattubragd \i6 ydr", sagdf hann, „ok sh ,^ , 
ek j)6 naeirr fyrir ydr i l)essu, en fyrir mer, ok gori ek ^ 
t)vi svå, at })ér erut sumir vinir minir, en sumir frændr, • 
ok l>6 t)eir einir, at naudsyn heldr til, at hverr gÆti sjalfis ' 
siiis; yil ek gefa bverjum manni eyri silfrs, er i dor^ni sitr, ^•■ 
en ))eim bålfa miirk, er reifir m'ålit, ok hafi \thr *t)å bædiy^ -'t 
féit ok firrda yd r åbyrgå_, en spillit elgi særum yårum, er |)6 >^ 
liggr mest vid''. Peir hugfia malit, ok Hzt sannligt vera vid ^ 
nmtdlur hans, en |)ykkir khx komit i illt efni um eidabrigdin ^, ^ * ; * 
ok kj6sa ^t\\ |)ann kost af, er Ufeigr baud (»eim. Er t^å 
t>egar sent eptir Oddi , ok kemr hann l)ar, en hofdingjarnir 
eru [)å heim gengnir til buda. Nii er (jegar fram haft' 
målit, ok er Uspakr sekr gorr, ok sidan nefndir våttar, at 
dumsordi væri å lokit. Nii fara mepn heim til bilda sinna 
vid svå buit. Engi frétt for af I)essu um nottjna. En at / • 
logbergi um morgininn stendr Oddr upp ok talar hått: 
i,Hér vard madr sekr i nolt, er Uspakr heitir, i Nordlendinga- 
domi, um vig Vala. En |)at er at segja til sektarmarka 
hans, at hann er mikill vexti ok karlmannligr; hann hefir , 
brunt hår ok stor bein i andliti^, svartar brynn, miklar 
hendr, digra leggi, ok allr hans voxtr er 'afburdar mikill, 
ok er madr hinn giæpamannligsli". Nii bregdr monnum 
i brijn mjok; (nargir, hofdu ådr enga frétt af haft; {)ykkir 
monnum Oddr fast fylgt hafa, ok giptusamliga til hafa 
tekizt, svå sem komit var målinu. 

1) Saaledet Membranen^ 163 o og 165 L. 455, 554a fi, 568 og 4. add, hate 

ei&abrlg&ina. * ^ I Membranen $hrevet 9ia\\i\, 
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*Frå |>Ti er sagt, at |>eir, Styrmir ok borarina, Ulaat 
Tid. Styrmir mælti: ^^^Mikla sneypu ok STivirding bufam^ 
Yit af t^essu niéli fengit''. I^orarinn segir })at eptir likeadiim, 
,,ok munu bér vitrir menn hafa um \h\C\ )v^^'% sagdi 
Styrmir; „sér t>6 ookkut nd til leidréttu?" „Eigi veit ek, 
at |>at megi brått verda/' segir torarinn. ,,Hvat hdzt?^' 
segir Styrmir. Poi'arinn svarar: ^^Yæri sokin vid, {»å er fh 
var borit i dém, ok ad muni>ila''. ,,t^at^ er", segir Styrmir. 
Ganga {)eir |)å i brott ok heim til buda. teir beimia nu 
saman- vini sina ok tengdamenn å eina målstefnn. Par var 
einn Ilermundr lUagason, annarr Gellir tordarson^, t)ridi 
EgiU Skdlason, fjordi Jårnskeggi Einarsson. Gmmti Skegg- 
broddi Bjarnason, sétii torgeirr Halldoruson^ok |)eir Styrmir 
ok torarinn. tessir étia menn ganga mi a t^rl. Segja {)eir, 
Styrmir ok tdrarinn, målavoxtu, ok hvar ^k var komit, ok 
faversu mikili slægr til var fjarins Odds^ ok liat, at allir 
munu |)eir fullsælir af verda. Wir råda nii til fasta med 
sér, ad veitasl allir at malinu, svå at annathvart skyli^ 
fyrir koma sektir eda sjélfdæmi; ganga nu sidan i bond ok 
eida, ok byggja mi, at {)essu megi ekki bregda^ ok engi 
muni traust å bera eda kannåtta, i méti at risa. Skilja at 
svå mæltu, ok rida menn heim af t>ingi, ok ferr })etta fyrst 
af bijodi. Oddr unir mi vel vid sina (»ingreid, ok er nu 
fleira i frændsemi meO t>^im fedgum, en verit hafdi; sitr 
nd um kyrrt [)au missari. Ok um varit hittast })eir fedgar 

1) Membranen har her $om 'Overskrift : e n ap ban&a mm (»»rndnnam}. 

2) Saaledet Membranen ker ; Jfr. S. fS^i, 5^\ 33^. 

S) Rettelse overeensstemmende med 459^ 554 a jf^ 568 o§ 4, add., itiedenfer 
Membranens |) a , som ingen Mening synes at give. / 183 o og 165 L hane Af- 
skriverne villet rette Membranens Skriverfeil »ed at satte : „Ok sA man bi(a tia*'. 

4) Saaledes Membranen og de åvrige Haandskrifter med Undtagelse mf i40 
og 493, der have: Gellir I*orkelHon frå HelirafelU. 

5) Gisning fot* Membranens fkili, som enten kan vaere Skrivefeil fur skaJi, 
eller, som jeg hellere troer, skrevet ifblge Udtalen for skyli ; jfr. Side 3tl9. 
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?id laug, ok spyrr Ufeigr (idenda* Oddr lézt engi Mtta, 
6k spyrr å moti. Ufeigr segir, at ))eir, Styrmir ok 
Porarinn^ hafa spfnat ]idJ,«ok æt)a at fara é Mel stefnufdr* 
Oddr frétlir, hver Si)k til |)e9s sé. Ufeigr segir hånum 
aila ætlan |)e}rra. Oddr svarar: ^^^^ ^^^^ ^^'^ t'^^^^ 
])ungt'\ Ufeigr segir: ,,I^at må Tera, at ydr verdi {)ai ekki 
rnn afl". Lida né stundir at stefnudogum , ok koma {)eir, 
Slyrmir ok torarinn, å Mel med ijdlmenni. Oddr bafdi ok 
mart manna fyrir. I^eir bufdu ^ fram mål sin, pk stefna Oddi* til - 
al|)ingis, fyrir })at, er bahn bafdi låtid bera fé f dom at iilogum. 
Verdr ))ar ekki fleira til tidenda, ok rfda peir f'brott med 
flokk sinn. Svå berr enn til, at t)eir fedgar bittast ok talast 
Yid; spyrr Ofeigr, hvårt hånum {)ykki enn engis um vert. 
Oddr svarar: ),£igi Hzi mer })etta mål I)ung1igt''. ,,Eigi synist 
mérsvå") segir IJfeigr; ,,eda hversu gorla veiztu, i hvert efni 
< komit er?" Oddr lézt vita {)at, er {)å var fram komit. Ufeigr 
svarar: ,,Meira sléda mun draga, at \yS. er ek bygg; l>vi at 
sex bofdingjar adrir, })eir at mestir era, hafa gengit i målit 
med })eim. Oddr svarar: .»Mikils {)ykkir {)eim vid t)urfo". 
Ufeigr mælti: „Hvert mun J)itt råd 'ni!i vera '. Oddr svarar: 
„Hvat nema rida til t)ings ok bidja s^r lids". Ufeigr 
svarar: „Pat synist mér ijvænt at svå foilnu måli, ok mon 
eigi gott, at eiga sina sæmd undir lidi flestra". „Hvat er 
])å til råds?" segir Oddr. Ufeigr mælti: „I'at er mitt råd, - 
at |)6 béir skip t)jtt um l)ing, ok ver bijinn med allt 
lausagéz |)itt, ådr menn rfda af l>ingi. Eda hvårt t)ykki 
|)ér betr komit t)at fé^ er l)eir taka upp fyrir t)er, eda bitt, 
er ek befi*'. „t»at ])ykki mer illskårr^ , at \ix hafir". Ok 
DÅ fær Oddr fodur sinum einn digran fésjéd, fullan af 


1) 7 Mtmbranen er dette Ord skrevet h a p 8 n. 

>) Rettelte orereen'sttemmende med 455, 554 a fi, og 4, add. iettdenfor Mern* 
åranent feilskrevne ilirkail. > 
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•ilfri, ok skiljtst at |)vi. Oddr byr n(t skip sitt ok r«Ar 
menn til. Lidr nt fram at {liDginu, ok ferr |>easi rådagdid 
af hljédif avé at fair ver6a visir. . 

'Nu rida |)eir h5fdiDgjarjiir til |)ings, ok Qolmenna 

mjok. Ufeigr karl var i flokki ^Slyrmis. I^eir bandameqn 

^ msliu mét med ser å Blåskogabeiåi : Egill ok Styrmir ok 

H^rmundr ok térarinn; rida nu allir saman sudr til vallar- 

^^ ins. Peir rida austan: Skeggbroddi ok torgeirr Halldo- 
ruson or Laugardal, en Jårnskeggi nordan, ok biltast hja 
Reydarmula; rida nu allir flokkarnir ofan Å volluna, ok sva 
k |>ing« Par er né flest um talat, sem mål Odds eru; 
|>ykkir )>at ollum roonnum vist vera^ at bér muni.engi fyrir 
svara; ætla {^at, at fåir'|)ori, eoda gori engum, sHkir hofd- 
^^ ingiar sem til mot^ eru; {>ykkir {)eim ok allvsnt um sitt. 

^ mÅl, ok brasta alimikit £ngi er så, er i mdti {)eiiD kasti 
einu ordi. Oddr hefir engum manni um i^ilt mål bodit; 
byr hatin skip sitt i HrétaGrdi, ^egar menn vårn til {)iogs 
farnir. tat var einn dag, er Ufeigr karl gekk frå båd 
sinni, ok var åbyggjumikil^; ser eoga,^ lidveizlumenn sina, 
en l)6tti vid I)ungt at etja; ser varia sitt færi einum vid 
slika hofdingja, en i måli våru engar verndir; ferr hækil- 
bjugr; bvarflar i miili budanna, ok reikar å fotum; ferr 
J)anneg lengi: kemr um sidir til bi^dar Egils Skulasonar. 
Par våru ^å menn komnir Ui tals vid Egil. Ufeigr veik 
bjå budardyrunum, ok be;d })ar til t)ess, er mennirnir gengn 
i brott. Egill fylgdi |)éim ut; en er bann ætlar inn at 
gange, t)å snyr Ufeigr fyrir bann, ok kvaddi Egil. Hann 
leit vid hånum, ok spurdi, hverr hann væri. „Ufeigr belti 

1} Membranen har her som Overskrift: up banSa mm. 

>) Saaiedes Membranen , 455 og 568. 163 o ^ 185 L, 554 afi of é.add,: 
åhysKJamlkill. 

'} / Membranen er deUe Ord skrevet eoffoa, Arilkei nmrmtr Mi$ Forwurme 
tnsva og nagxå. 
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\ 

ek"^ sagdi hann. Egill mælti: ,,Ertu fadir Odds?" Hann 
k?ad syå vera. ,,I>å muntu vllja tala um mål 'hans; en 
i>at {)arf ekki vid mik at lala; miklu er {)vf meirr lyrirkomit) 
en ek mega {)ar neiil til leggja ; em ok adrir meirr fyrir 
i>Tl måli en^ ek: Styrmir ok Porarinn; lata [)eir mest til 
sin taka. ^o at vér fylgim [)eim at' • Ufeigr s?arar, ok yard 
staka å munni: 

Fyrr var sæmra 

« 

til sonar hugsa. ^ 

Gekk ek aldregi 

Odds at sinni; . . , 

så hann^ litid 

til laga, gassi) 

t)6tt fjår bafi 

fullar gnottir. < ' 

Ok enn kvad bann: 

tat er né gumlum 

gledi heimdraga, 

at spjalla helzt 

vid spaka drengi. 

Muntu eigi mér 

måls of synja; 

J)vi at vird/ir [)ik . 

vitran^ kalla. . 
.„Mun ek få mér annat til ^kemmtanar, en tala um 
mål Odds; heGr {)at verit rifligra, et nt^; muntu eigi vilja 
synja mer måls. j^r })at mi belzt gaman karls, at tala 
vid })ess ,håttar menn, -ok dvelja svå af stundir". Egill 
svarar: ?jGigi skal varna })ér måls'*. Ganga l)eir n& tveir 

O eo er udeladt i Membranen, men tilfoiet som nådvehdigt Tillæg, over- 

*nustemmende med tamHige de 6prige Haandskrtfter. >) Skulde det vare feil' 

skrevet i Memmbr, for kun? 3) / Membranen feilskrevet vitra. 
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saman, ok setjist nidr. Pk tekr Ufeigr til orda: ^^Ertn 
bémadr, Egill?" Ilann kvad svå vera«^ ,^yr ^é ^ar at 
Borg?*' ,,tal er satl", segir Egill. Ufeigr madti: „Vei er 
mér frå |>ér sagt ok skapfelldliga^'; er mér sagt, at ^A 
aparir v\p engan mann mat, ok sér rausnarmaAr« ok okkr 
•é ekki i^likt farit; hvårrtTeggi madrinn ættsturr ok godr af 
sfnu, en ijbægr ijarhagrinn; ok l>at er mer sagt, at })k 
|>ykki gott viDum })fnum at veita". Egill svarar: ^^Yel 
))ætti mér, at mér væri Bvå farit at frett sem l>ér; ^\i at 
ek yeit, at })ii ert ættstérr ok vi(r'\ Ufeigr mælti: ,,I^at 
er t>6 ijHkt; l>vi at ^A ert hofdingi mikili, ok ottast ekki, 
hvat sem fyrir er, ok lætr aldri joinn hlut, vid hvern sem 
))u ått, en ek litilmenni; en skaplyndi kemr saman helzt 
med okkr; ok er |)at harmr mikill, er slika menn skal 
Dokkut fe skorta, er svå era miklir bordi''. Eigill svarar: 
„tat kann vera, at ^at skiptist bråtl, at hægist rådit". 
„Hversu kemr {)at til ?" kvad Ufeigr. „Panneg byggst mér*', 
sagdi Egiily ,)ef undir oss berr féit 'Odds, at l>å muni f&lt 
skorta; l>vi at oss er t)ar mikit af sagt aud })eim • Ufeigr 
svarar: ^^ISigi muq .pat aukit, |)6 at bann sé sagdr rikaslr 
madr å f slandi ; en l>6 man l)ér forvitni å, hverr })inn blutr 
verdr af fénu; })vi at pé ert ^ess mjdk t)arfi''. .,t^at er 
satf, kvad Egill, „ok ertu godr karl ok vitr, ok muntu 
vita gorla um fé Odds''. Hann svarar: „tess vænti ek, at 
))at sé eigi iidram knnnigra, en mér,> ok kann ek {lat at 
segja {)ér, at en gi segir svå mikit frå, at eigi sé ])0 meira; 
en t)6 heil ek hugsat um ådr fyrir mér, bvat [id munt af 
b)j6ta"; ok vard bånum visa å munni:^ 

Salt er, at -soekir åtta 

seims ågirni beima 

t) vera er udeladt i Membranen. t) Saaledés Mtmbrmun, iSSL, é4SS, 

554 a fi, 569 og 4. add. åaré : skaf fe 111(1. ' 
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(orA gdrast audar njordum 

i!iinæt^l ok ranglæti. 

Ynna eli: ydr fy rir monnum I 

idja hlåtr at låta, { 

^ t>ondufn ))ykkra randa i 

|)ey8, ok sæmdarieysis. ^ \ 

„llratt mundi |)at i!ilikIigtV^ segir Egtll, ,,ok ertu skåld 
gott''. Ufeigr mælti: ,^£kki skal ^at draga fyrir ]>ér, hverja 
ftillsælu |)^ rount upp taka, en ^at er hinn sexlåndi hiutr 
or Melslandi**. ,,Heyr å endemi!" sagdi Egill; „eigi er 
])å feit jafDinikil, sem ek hugda ; eda bversu må |)etta vera ?*' 
llfeigr svarar:^,£igi er |)at; allmikit er féit; en |)ess væntir 
mik, at ))essu næst munir |)u hljota. HaQ |)er eigi svå 
talat, at |)ér skyldut hafa bålft fe Odds, en fjordungsmenn 
halft? {)é teist inér|)anneg til, ef |)ér erut åtta bandamenn, Ci 
at |)ér muDit bafa bålft Melsland; ^vi at svå munu t)er til ^ 
^la, ok svå mælt bafa, {)6 at ))ér bafit |)etla med fådæmum, 
upp tekit meirum, en menn viti dæroi til, |)å munu |)ér 
))essi alkvædi haft hafa. Eda var ydr nOkkur vån å |)vf, 
at Oddr, son minn, mundi sitja kyrr fyrir geisan^ yd- 
varri, er J)ér ridit nordr |)angat? ^,Nei , sagdi hann, Ufeigr; 
„eigi YerdÉ* ydr bann Oddr rådlauss fyrir; ok svå mikla 
gnott sem bann hefir til fjår, ])å beOr hann |)6 eigl minni 
gæfu til vitsmunanna ok til rådagurda, |)egar bann l)ykkist 
|)ess vid |)urfa; ok ()at grunar mik, at eigi skridi^ at sfdr 
knurrinn undir bånum lim fslandshaf,' 1)6 at |)ér kallit hann 

1) Gisning overeensstemmende med samtlige Papirshaandskrifter istedenfor 
Membranens mvt, som ikke synes at give nogen Mening, og hvorved Verslinien 
ilirer for kort. 

>} Saaledes skrevet i Membranen, skydnt man havde ventet geysan (af 

rans. Dat. a/'gjosa); men da Membranen er ni^iagtig i Adskillelsen af \ og y, i 

•9 ^', saa vækker Bogstaveringen Formodning om, at Ordel maa tære af en anden 

Stamme^ 

3) Feilskrevet i Membranen tkjibi. 
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•ekjan. . En t>at mi eigi sekt heiU, er svi er rangliga 
opp tekit; ok mun & 1)4 falU, er med fara; ok l>ess 
Tsnlir mik, at bann muni nii I bafi med allt sitt, nema 
landit & Mel; |)at ætlar hann yAr: Frétt hafdi bann t>at, 
at eigi var long sjéfargata til- Borgar, ef hann. kæmi å 
Borgarf)5rd. N6^ mun t>etla svå setjasi, sem upp var 
hafit, at l)ér munut få af skomm ok svivirding, ok gengr 
))6 at roakligleikum, ok |)ar med hvers manns åmæli''. 
^å sagdi Egil] : ^^t^etta mun vera dagsanna, ok em nii brogd 
i målinu. Var |)at miklu likara, at Oddr mundi eigi sitja 
rådlauss fyrir, ok imun ek eigi at |>essu telja; |)vi at eru 
)>eir sumir i målinu, er ^k^ ann vel svlvirdingar af, ok 
mest æsa målit, svå sem er Styrmir, eda t^orarinn ok 
Hermundr". Ufeigr mælti: „Wt mun fara sem betra er 
ok makligt^, at ))eir munu få margs manns åmæli af |)esso; 
en |)at |>ykki mer illa, er \>å beGr eigi godan hlut af; 
))vi at |)u fellst mér vel i ged, ok bezt af ydr banda- 
monnum'\ Lælr hann nii siga fésjéd einn digran nidr 
undan kåpunni. Egill brå til augum. Ufeigr finnr |)at, 
kippir upp sem skjotast undir kåpuna, ok mælti: „Å t>a 
leid er, Egilll^' segir hann, „at^ mik væntir, at l>vl fiærr 
skal fara , sem ek befi ' sagt ]>ér. Nii mun ek gora \\x 
sæmd ndkkura"; vindr ntj upp sjédnum, ok steypir or 
silfrinu i skikkjuskaul Egils, tat våru tvan bundrud silfrs, 
|)ess er bezt kunni verda. „Petta skaltu })iggia af mer, ef 
))ij gengr eigi f moli målinu ; ok er ^elta nokkurr sæmdar- 
blulr''. Egill svarar: „tat ælla ek, at pd sér eigi medal- 

1) ek er udeladt i Membranen, men Aer' Ulf diet tom nådtendtgt Tillefg éper- 
eensstemtitende med de arrige Haandskrifter. 

^^ Rettelse it(»lge ie.B L is teden far Membranens : ^ man p«ra fe bet' e' 
en P mun rart fe maklift e?. 554a fi og 4. add.: ^ at mnn fara stm 
m akiigt er ok betr. 

i) at er feilagtigen skrevet to Gange i Membranen^ 

2« 
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karl Tåodn Er |>ér cngi |)es8 vån, at ek^ mona vilja 
rjiifa særi min". Ufeigr segir: ^,Eigi eru ))ér |><i sllkir, 
sem |)ér |)7kkisl; vilit heita hofdingjar, en kunnit ydr engan 
fognud, l)eg«r [>ér komit i nukkurn Vanda. Nii skaitu eigi 
svå med fara, heidr mun ek hitta [)at råd, at ))ij munt halda 
soni ^in". ,,Iivert er |>at?" sagdi Egill. Ufeigr mælti: 
„Hall |)ér eigi svå mælt, at [)ér skyldut hafa sektir eda 
sjålfdæmi?'' Egill. kvad svå vera. ,,tat kano vera", sagdi^ 
Ufeigr. ^^atoss, frændum Odds, sé ))css unnt, i^l kjosa, hvårt 
vera skal. Nu mætti svå til bera, at undir |)ik kæmi 
gordio; vil ek t)å, at l)u stillir henni". Egill svarar: ,,Salt 
segir ^d^ ok ertu slægr karl ok vilr; en ^6 verd^ ek eigi 
til ))ess buinn, ok hvårki heG ek til målt né lidsafla, at 
standa einn i mut |)essum hdfdingjum oUum; [)vi at fjand- 
skapr mun fyrir koma, ef ncikkurr riss vid". Ufeigr mælti: 
„Hversu mun, ef annarr kemr i målit med |)ér?** „tå 
mun nærr fara", sagdi Egill. Ufeigr mælti: „Hvcrn viltu 
helzl til kjosa af bandamonnum? Låttu svå, sem ek eiga 
å ollum vol". „Tveir eru til", sagdi Egill; „Hermundr er 
mér næstr, ok er iila med okkr; en annarr er Gellir; ok 
hann mun ek til kjosa". „Pal er mikit til at vinna'', 
segir Ufeigr; „t)vi at ollum ynna ek ills hlutar at |)essu 
måli, nema ])ér einum; en bafa mun hann vit til {)ess, at 
8jå, hvårt betra er af at kjosa: at hafa fe ok sæmd, eda 
missa Qår ok taka vid uvirding. Eda villu nij ganga i 
målit, ef undir ^ik kemr^ til t)ess at minnka gSrdina?" 
„Pat ætla ek vist", sagdi Egill. „På skal \teiUk vera fast 
med okkr**, sagdi Ufeigr; „t)vi al ek mim koma hegat til 
|)in af annarri stundu. 

1) Rettelse ittedenfor Membranens feilskrevne en. 

2) sagdi er udeladt i Membranen, mm åer tilfåiet som nbdeendtøt Tilløg 
ifolge SS5L; de åvriffe Haandskrifter have blot a. 

') 1 Membranen skrevet vli. 
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» 

1N6 ferr Cfeigr i brott, ok skilja )>eir Egill; reikar 
Ufeifr Dii milli béAanna, ok ec allhældreginn ; er (»6 eigi 
svå dapr med sjélfum aér, sem bann er hrumr at fotan^um, 
ok eigi svå laustcekr i mélunum, sem bann er lasmeyrr i 
gdaguani. Um slAir kemr bann til bddar Gellis Pdrdar- 
sonar, ok lætr bann ^i kalla. Hann kemr lilit ok heilsar 
fyrr Ufeigi — )>vl at bann var lililRltr, — ok spyrr, hTcri 
erendi hans er. Ufeigr svarar: ^^Hingat yard -mér nii reik- 
at". Gellir mælti: ,,f*u munt vilja tala um mal Odds''. 
Ufeigr svarar : ^^Ekki vil ek |)ar um tala, ok segi ek mér )>at 
. af bent, ok mun ek få roer adra skemmtan''. Gellir mælti*. 
,,ilval viltu {)å lala?" Ufeigr mælti: ,,tat er mér sagt^ al 
^(k sér vilr madr; en mér er t>at gaman, at tala vid^ vitra 
menn^'. Pk settust |)eir nidr, ok taka tal sin i millum. l^å 
spyrr Ufeigr: ,,Hvat er ungra manna vestr ^ar i sveitom, t>at 
er |)ér |)ykki Hkligt til mikilla hofdingja?" Gellir sagdi, at 
god vul våru |)ar å |)v{, ok nefnir til sonu Snorra goda ok 
Eyrarmenn« ,,Své er mér sagt , kvad Ufeigr, ,,at veramuni; 
/ z^enda er ek mi vel til fréttar kominn, er ek tala vid !{>ann' 
manninn , er bædi er sannordr ok gegn. Eda bvat er kvenna 
|)eirra vestr ))ar, er beztir kostir enr?" Hann nefnir til dætr 
Snorra goda qk dætr Steindors å Eyri. „Svå er "mér sagt'', 
kvad Ufeigr; ,,eda hversu er? åttu eigi dætr nokkurar ?" Gellir 
kvadst eiga vist. „Hvf nefnir |)ij eigi ))ær?'' sagdi Ufeigr. 
,,Engar munu fridari, en t)inar dætr, ef at likendum skal 
råda; eda eru ))ær eigi giptar?" 9,Eigi'\ sagdi bann. 
„Hvi sætir l)at?" sagdi Ufeigr. Gcllir segir: „Pvf at eigi 
hafa \te\r til bodizt, al. bædi sé sloraudgir ok bafi stadfestur 

*) membranen har her en Overskrift ^ som er meget utydelig ^ men synes at 
vare: aj: .o. fepF, hvoraf det sidste Ord uden Tvivl er feilshrevet, ag skal far- 
modentlig være Skidas vol 7 

2) V i d er udeladt i Membranen , men tilfåiet som nédvendigt Tillmg arner' 
eensstemmende med Papirthaandskrifteme, 
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godar, kynHkh' ok vel maonadir sjålfir^ en ek er |)6 ekki 
f^rikr^, en ^6 mun ek mannvandr sakir kynferdis ok vird- 
ingar. En skal nd eigi spyrjast låta alls? Hvat er |)eirra 
manna nordr l)ar, er vænir sé til hofdingja?*' Ufeigr svarar: 
,,tar er gott mannval; tel ek ))ar fyrstan Einar, son Jårn- 
skeggja^, ok Hall Styrmisson; mæla ^at ok sumir menn, 
at Oddr son minn sé mannvænligr madr; enda skal nii 
koma at' ordum |)eim) er hann baud mér, at^ hann vildi 
mægjast vid |)ik, ok få dottur l)innar, |)eirrar er Ragnheidr^ 
heitir'\ ^^Jå'*, sagdi hann Gellir; ,,var ^ai^ er |)vi mundi 
yel svarat; en at svå bdnu get ek, at ()at freslist". ,,Hvat 
kemr til |)ess?*' sagdi Ufeigr. Gellir mælti: „Dimmu 
{)ykkir å draga rådit Odds, sonar |)ins, at svå bunu'\ 
Ufeigr svarar: „Ek segi |)ér med sunnu, at aldri giptii^ ^iSl 
hana betr, en itvå; t)vi at einmælt mun t)at, at hann sé 
menntr sem så, er bezt er; enda skortir hann eigi fé né 
ælt goda, en ^é ért mjok fét)urfi, ok mætti svå verda, at 
l)ér yrdi styrkr at hånum; ^\i at madrinn er stérlyndr vid 
vini sfna*'. Gellir segir: „Å t)etta mundi litid, ef eigi stædi 
målaferli |)essi yfir." llfeigr svarar: ,,Getlu eigi vafurleysa 
t)eirrar, er engis er verd, en t>eim dsurai i ok 511 folska, 
er med fara''. Gellir svarar: „Eigi er t)at ))6 minni van, 
er at odru gefisl, ok vil ek eigi |)essu jåta; en ef t>etta 
mætti leysast, |>å vilda ek t)at gjarna '. Ufeigr svarar: 
„tat kann vera, Gellir I at t)ér takit hér allir fullsælu upp; 
en |)6 må ek segja t>ér, hverr t)irin hlutr mun af verda; 

1) I Membranen staaer blot f e , men den sidt/e Deel er ved Glemaomked 
udeladt^ da pe er kommet til at slutte den nederste Linie paa den sidste Spalis 
af Siden. Krikr er optaget ifélfe i€io^ i€5L o§ BSiafi, 455 09 4. add. kave 
fisterkr ; 140 of 493 have rémiklll. 

>) Feilskrevet i Membranen tar«kfffift. 

3) at er udeladt i Membranen 09 455 , men her opiatet ipitge f85 L, 4é9 # 
bar i, 09 554a fi 09 4. add. have ^ar t1(. 

<) / Membranen skredet ragneifti. 
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\y\ at ))at veit ek gSrla, ok mun [)at at bezta ^ kosti, at \ikx 
étta bandamenn bijutid hålft Melsland. Verdr \k. l>6 éigt 
g6dr ))inn hJati: fær Iftid af f^nii, en hefir latid dådina ok 
drengskapinn, at ^ia vart ådr kalladr einnbverr beztr drengr 
4 landinu*'. Gellir spurdi, hvi svå mætti verda. Ufeigr 
STarar: \^9X ))ykki mér Hkast^, at Oddr sé nå f hafi med 
allt silt, nema landit å Mel. Eigi var ydr ))ess vån^ at 
hann mundi rådlauss' fyrir, ok låta ydr kjésa ok deila 
ydvap i milliim. Nei'*^, sagdi* hann Ufeigr, ,,heldr mælti 
hann bitt, ef hann kæmi é Breidafjord, at hann mundi Gnna 
bæ |)inn, ok mætti \k kj6sa sér kvånfong 6r ))inum gardi, 
en sagdist hafa nog eldsvirki (il at brenna *bæ ))inn, ef 
hann vildi. Svå ok, ef hann kæmi å Borgarfjord, [)å hafdi 
hann frétt, at tigi var long sjåfargata til Borgar. Gat hann 
ok, ef hann kæmi å Eyjafjord, at hann mundi finna bæ 
Jåmskeggja; sifkt hit sama ef hann kæmi i Austfjordu, at 
''^ hann mundi bitta byggd Skeggbrodda. Nd liggr hånum ekki 
å, t)6 at hann komi aldi:i til islands, en |)ér munut hafa af 
|)essu makligan hlut, en (lat er skomm ok svfvirding. Nd 
|)ykki mer ^at illt, svå gédr hofdingi sem ^d hefir verit, 
er l)i!i hefir svå })ungan hlut af, ok sperda ek |)ik til |>es8". 
Gellir svarar: „tetta mun vera satt, ok tel ek litt^at, (>é 
at nokkut undanbragd verdi um fjårupptakit ; let ek )>etta 
leidast eptir vinum mfnum, meirr en mér væri ^etta svå 
stadfast i skapi''. Ufeigr mælli: ,,Svå mun \kc Iftast, 
^egar eigi er of mikit ras å |)ér, at så sé hlutinn virdu- 
ligri, at gipta Oddi, syni minum, dotlur [)ina, sem ek sagda 
i fyrstu. Sé hér féit, er hann sendi ))ér, ok kvadst sjålfr 

i) / Membranen skrevet b a z t a. 

>) Rettelse overeensstemmmde med Haitndskrifteme {stenéenfsr J|feM^«ii<ii« 
lika. 

S) / Membranen feilskrevet raA r«Aiaaf. 
') / Membranen bit skrevet ne. 

SO 
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mondu liana heiman gora; {)vf at'hann vissi vanefni |)in, 
ok eru |)eUa tvau hundrud silfrs, ))ess er varia fasr sHkt. 
Hyggdu nu at, hverr |)ér bydr slikan kost, at gipia slikum 
manni dattur [)fna, ok gori hanh hana sjålfr heiman, ok 
])at likast, al aldri sé forvérkum gort vid Yik^ en déttir |>in 
falli i fuHsælu^'. Gellir svarar: ,,Mikit er ))etta, svå at 
|)at er torvirt; en ))al vinn ek til engis, at svikja [)å, er 
mér tråa; en sé ek, at ekki fæst af målinu , .nema hrop ok 
hådung". På svarar Ufeigr: ,,Furdu hoskir* eru J)ér hof5- 
ingjarnir. Hverr fysti l)ik, at |)(i skyldir svikja ^k^ er 
^ér trudu, eda ganga å eida [)ina? Hitt må vera, at svå 
heri til, at undir [)ik kæmi gordin, ok megir t)u |)å minnka, 
ak heldr |>t!i \t6 særi t}in". Gellir sagdi: ,^Satt er t>etta, 
ok ertu mikill bragdakarl ok furdu slægr; en |)6 må ek 
eigi einn ganga i fang [lessum ollum". Ufeigr mælti' 
„Hversu mun t)å , ef ek fæ til annan ?• viitu |)å vid bjålpa 
målinu?'* ,^Pat vil pk", kv?d Gellir, „ef J)u kemr [>vi vid, //^ 
at ek skyla ^ um mæla*'. Ufeigr mælti : „Hvem kysstu 
til med t>^r?" Gellir svarar: „Egil mun ek kjosa; harni 
er mér næstr . Ufeigr svariTr: „Heyr å endemil kyss 
t^ann, sem vestr er af ydru lidi, ok ))ykki mér mikit fyrir, 
at få hånum sæmdarhlut; ok veit ek eigi, hvårt ek vil |>at 
tilvinna*'. „tu rædr niS'V, kvad Gellir. Ufeigr mælti: 
„Yiltii ))å i ganga maiit, ef ck kem hånum til med |)ér; 
t>vi at sjå 'mun hann kunna, hvårt betra er, at hafå nokk- 
^ra aæmd eda enga''. „Svå mikit sem mér kaupist i", 
sagdi Geilir, „|)å ætla ek, at ek muna til hætta''. Pk 
mælti Ufeigr: „Um hofu vit Egill talat ådr, ok synist 
hånum eigi torveldligt målit; ok er hann f kominn. Nd 


1) Optaget epireensstemmende med aUe Pt^irtkaandskrifierne tHedenfitr Mern' 
branens (lefkir. — «) J/V. 8. 2ÉiB, 
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mun ek gefa rib til, hversa^ meA skal fsra. Plokkar ydrir 
/ ' '^ bandamanna eru najok allir saman i gongu. N6 muo pai 
' engi madr grana, p6 at |>it £gill taliit vid, |)å er |)it gangit 
til aptansungs, slikt^ er ykkr Hkar^*. Gellir tekr vid feou, 
ok er |)etta rå6it nd med .|)eiin. Sidan ferr Ufeigr då i 
brott, ok til biidar Egils, ok hvårki seint nh krokdtt ok 
eigi bjdgr;,segir nu £gli, hvar komit er. Likar haDiim nti 
vel. Eptir um kveidit ganga menn til aptansongs, ok talast 
[leir, Egill ok Gellir, vid, ok semja l)e(la f milli sin« 
Gruiiar |)etta engi madr. 

^Nii er fra })vl sagt, at annan dag epMr ganga menn 
til logbergs, ok var Qolmennt. Peir, Egill ok Gellir, safna 
9^\ »ér vin«m §|nvim, \}{e\^r jsafnadi ok rocd pe'm^ Styrmi 

ok &^rarni. Ok er menn våru komnir til l3gbéi^gs, ^eir 
sem |)agat var vån, |)a kvaddi Ufeigr s^r hijods ok mælti: 
„Ek hefi verit lihlutdeillnn um mål Odds, sonar mins, hér 
til, en |)6 veit ek, at nii eru [leir menn hér, at mest hafa 
gengit at |)essu måli; vil ek fyrst kvedja at l)essu mali 
Hermund, |)6 at i)etta hafi med meirum fådæmum upp hafit 
verit ^ en menn^ viti dæmi til, ok své fram farit,, ok eigi 
lilikligt, at med t>vi endist. Nii vil ek )>e6S spyrja^ hvårt 
nokkur sætt skal koma fyrir malil". Hermundr s?arar: 
„Ekki viljum^ ver laka, utan sjålfdæmi*'. Ufeigr mælti f 
„Til t)ess munu menn trautt vita dæmi, at einn madr hafi 
selt åtta monnum sjålfdæmi å einu måli; 'en til [)ess era 
dæmi, at einn madr soli einum manni. AUs 1)6 béGr {)etta 

1) '/ Membranen feilskrerel 9vera. 

t} Rettelse overeensstemmende med de évrige Haandskrifler for Jf«m^CM«n« 
(lik. 

^) Membranen kar her Overskriften: ap flvgftam opeigr. 

O verit er udeladt i Membranen, men Hlfdiet tom nbdvendiffi TiUeeg ifél§9 
455y 554 afi og 4, add. 

A) mol er skrevet to"^ Gange i Membranen. 

•) J/V. Side 15l\ 20*, 55«. 
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med meirum fadæmum gengit , heidr en hvert annarra , })å 
vil ek bjéda , • at tveir gori af ydrum flokki". Hermundr 
svarar: ^^Pvi viljum ver vist jéta, ok birdum eigi, hverir 
tveir gora". ,,tå munu t)ér unna mer t)ess*', sagdi ijfeigr^ 
,,at ek hafa })å veglyllu, at ek kjosa af ydr bandamdnnum 
{)å två, er ek vil''. „Jå, jå'', sagdi Hermundr. Pk mælti 
Porarinn:^ ,,Jå l)ti nii pvi einu i dag, er ^å idrast eigi å 
morgin '^ ^^Eigi skal ni^ aptr mæia" , sagdi Hermundr* 
Nii ieilar Ufeigr borgunarmanna , ok vard [)at audvelt; ^vi 
at Qarstadr |)6tti viss. Nii takast menn i hendr, ok Tiand- 
sala t)eir fégjold slik, sem ))eir vilja gdrt hafa, er Ufeigr 
nefnir til; en bandamenn handsala nidrfall at^ sokum. Nii 
er svå ætlat, at bandamenn skulu ganga upp å ,v611u med 
flokka sina. Flokkar |)eirra, Gellis ok Egils, ganga bådir 
saman, setjast nidr i einn stad i hvirfing; en Ufeigr gengr 
i hrij^ginn, litast um ok lyptir kåpuhettinum , strykr hand- 
leggina, ok stendr heldr keikari;' hann titrar augunum, ok 
taladi sidan: „Par sitr l)ij, Slyrmir! ok mun monnum ^ski 
Ufldarligt t)ykkja, ef ek læt })ik eigi koma^ i {)at. mål, er 
mik tekr henda; j^vi at ek er I t)ingi med {)ér, ok å ék 
t)ar til trausts at sjå, er |)<j ert, ok ^å hefir margar godar 
gjafar af mér l)egit, ok allar illu launat; hyggst mér svå 
at, sem |)ii hafir um |)enna hlut fyrstr manna fjandskap 
synt Oddi, syni minum, ok valdit mest, er målit var upp 
tekit , ok vil ek ^ik frå taka. Par silr t)d ,, Porarinn I" 
sagdi Ufeigr, „ok er vist, at eigi mun t>at^ hér til bera, 
at eigi' haGr |)ii vit til, at dæma um {^etta mål ; en |)6 befir 
t>u Oddi til åt)urflar lagt i t)essi grein, ok fyrstr manna 
med Slyrmi tekit undir ))etta mål; ok vil ek l)ik fyrir t)vi 

1) Saaledet Mem^anen, 140, 455 og 493, De åvrige Haandtkrifter låse å. 

S) Memhranm Hlfditr urigUgen \ (»»eifi) bag efter ^it , der tyder paa^ at 
Skriveren kar haft en anden Sætniijg i Tankerne, 
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fri kjésa. tar sitr |>(li, HermundrI mikill hufdingi, ok t>at 
9Ua ek, at |>4 mundi vel komit, ^6 at undip Jiik væri vikit 
mélino; en 1)6 hefir engi madr verit jafnæstr, sidan {»etta 
héfsl, ok |)at lyst, at 1)6 yildir tisomanD lysaf! Hefir 
)>ik ok ekki til dregit, nema tjsémi ok égirni; l)vi at l)ik 
skortir eigi fé, ok kys ek l>ik fra. t^ar sitr 1)))^ Jårnskeggi! 
ok skortir l)ik eigi metnad til, at gora nm målit, ok eigi 
mundi {)ér illa |)ykkja, |)o at ondir l)ik kæmi |)etta mål* 
Ok svå vai; metnadr |>inn mikill, at 1)6 lézt bera merki 
fyrir |)ér å yudlal>ingi, sem fyrir konungum, en ^6 skalta 
eigi konungr yfir l)essu måli vera, ok kys ek |)ik fra". 
Nd litast Ufeigr um ok mælti: ,,tar sitr |)u, Skeggbroddil 
^n hvart er l)at satt, at Haraldr konungr Sigurdarson mælti 
l)at, |)å er l)u vart med hånum, at hånum IxBltir ^u bezt 
til konungs fallinn lieirra manna, er ut hér eru?" Broddi 
svaradi: ,,Opt laladi konungr vel til min, en eigi er Jiat 
rådit, at hanum |>ætti allt, sem hann taladi". I^a mælti 
ufeigr: „TGr odru skaltu konungr, en l)essu méli, ok kys 
«k |)ik fra. tar sitr l)ii, Gellir I" sagdi Ufeigr, „ok hefir 
l)ik né ekki^ dregit til l)essa måls, nema einsaman fégiroi; 
ok er })at Ijo nokkur vårkunn, er l>(i ert févani, en hefir 
mikit at rådi; mi veit ek eigi, |>é at mer l)ykki allir ills 
af verdir, nema nokkurr verdi virding af at hafa |)essu 
måli; |>vi at nd eru fair eptir, en ek nenni eigi at kjosa 
l)å til, er ådr hefi ek frå visat ; ok l)vl kys ek ^ik til , at 

1)6 hefir ekki ådr at ranglæti kenndr verit. Par sitr på^ 

■ — 

1) Saaledes Membranen, 48$ L o§ 455. Da Aftkriteme af '\de évrife Haané' 
skrifter ikke hare fbrstaaet dette Ordspil , have de forvandsket Stedet p'aa flert 
fwskjetlige Maader, 

<) Gisning ; Membranafikriveren synes al have villet gj6re eet Ord af né ékU, 
men derved er fremkommen en Skrivefeil, saa at der kommer til at staae oeckl, 
saaledes at den sidste Deel af n kommer til at gaae over i e. De évriøe Bmmd- 
skrifter have blot ekki, 
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I^orgeirr Halldéruson !" segir Ufeigr, ,,ok er |)at synt, jat 
])at mål hefir aldregi komit undir ()ik, er målskipti^ li^SJ^ 
vid ; 1)tI at |)u kannti eigi mål at mela, ok heGr eigi vit til^ 
beldr en uxi eda asni, ok kys ek |>ik frå.^' På iitast 
Ufeigr um, ok vard staka å iKlunni: ! 

Jllt er ^lum • ^ ^ f 

elli at bida; 

tékr hijn seggjum frå i 

syn ok vizku. ] 

Åtta ek næsta vol I 

n]f'tra drengja; \ 

nd er iilfshali \ 

einn å kréki; 
^,ok he6r mer farit, sem varginum; |)eir etast^ ))ar til, er 
at faalanum kemr, o)£ Onna eigi fyrr. Ek hefi ått at vel ja 
um marga hofdingja, en nu er så einn eptir, er olluo^ 
mun ))ykkja ills at vån, ok sannr er at |)vf, at meiri er 
djafnadarmadr, en hverr annarra, ok eigi hirdir^, hvat til 
fjårins vinnr, ef bann fær |)å, beldr en ådr, ok er bånum 
l>at vårkunn, ])6 bann bafi bér eigi verit blutvandr um, er 
så hefir margr i vafizt, er ådr var réttlåtr kalladr, ok lagt 
nidr dådina ok drengskapinn, en tekit upp ranglæti ok ågimi* 
Nd mun engum {^at i bug koma, at ek muna t)ann til 
kjosa, er ollum er ills at vån; {^vf at eigi mun annarr 
bittast slægri i ydru lidi; en \>6 mun {)ar nd nidr koma, 
«r ()6 eru allir adrir frå kjornir". Egiil mælli ok brosti 
vid: „Nd mun enn sem optarr, at eigi mun virding fy rir 

i) Saaledeå Metnbranen. De arrige Haandskrifter have nélaskipti. 

t) Saaledes Membranen^ 165 L^ og 455; 554 afi og 4. add.: eta; 140 og 493: 
haft etizt, og 183 o: eiiwt, 

8) Membranen skriver ^ (»eifi) ogsaa bagefter hirftir, hvilket her er udeladt 

ifålge i40, 455, 493 og 4t add. Det fårtte udeiader derimod 1630^ 165 L og 

S4afi, 
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|nri hér nidr koma, at adrir vildi [lat, ok er |)at til, GeHirl 
at Tit siandim upp ok gangim i brott, ok talioi med okkr 
mélit'^ l^eir gora nu své, ganga i brotl (ladan, ok setjast 
DiAr. H mælti GelUr: „Hvat akulu vil hér um tala?" 
Egill mælti: .,Pat er mitt rad, at gora iitia fésekt, ok veit 
ek eigj, bvat til annars kemr, er })6 munu vit lilla yinsæld 
af hijota". „Mun eigi fullmikit, |)6 at vit gorim t)rettån 
aura livandads fjår?" aagdi Gellir; „^vi at målaefni em med 
miklum rangendum upp tekin; ok er |)yi betr« er ))eir una 
verr ?id; en ekki em ek ft!iss at segja upp gordina; ))vf at 
mik væntir |)e8S, at illa muni^ hugna'\ „Gor, hvart er {)u 
Till", sagdi £gUI ; „seg upp sætlina, eda sit fyrir svoram". 
„t^at ky? ek", sagdi Geliir, „at segja upp". Nu ganga 
^eir å fund bandamanna. Pk mælti Hermundr: „Slundttm 
.--^ upp ok heyrumå lisémannl" t^å mælti Gellir: „Ekki mnnu 
Tit sidarr vitr^ri, ok mun allt til eins koma, ok er (lat gord 
okkur Egils, at gora oss til handa, bandamonnum, |)rettån 
aura silfrs'*. På segir Hermundr: ,,HTårt skildist mer 
rétt? sagdir |)d l)rettån ligi aura silfrs? Egill syarar: 
„Eigi yar |)at^ Hermundr! er' ])ii sætir nd å hlustinni, er 
|)u stott upp? Vist t)retlån aura,' ok t>ess fjår, er engum 
uh yidtækt iSiTeslum; skal t>etta gjaldast i skjaldaskriflum^ 
ok baugabrotum, ok i ollu t)vi drifligast fæst til, ok 
l>ér unit Test Tid". Pk mælti Hermundr: „Syikit hefir 
l)ii oss mi, Egill!*' „Er STå?" segir Egill; „l)ykkist ^d 
STikinn?" „STikinn ))ykkjumst ek, ok hefir |>u STikit 
mik". Egill STarar : „f^at ^ykki mer Tel, at ek STikja ))ann, 
er engum trdir, ok eigi heldr sjålfum sér, ok må ek finna 

1) Réttelte for Membranens feilsÅcrevne iDana, åøilken Feii tandsynUffpHs er 
foraårsafet ved det a, der slutter det foregaaende Ord, 

*) Saåledes Membranen \ UO, iSS L og 49i kave: at. 

S) Rettelse overeensstemmende med samtlige évrige Haandskrifter ittedemfsr 
jlf «m6ran«fi« r k 1 a 1 1 i a r k I r p 1 «, 
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soanar å mlno méli um l)etta. På fait ih |)ilt i svå mikilli 
l»oka, at t>{i ætladir, {)6 at ^hr skyti t)vf i bug, at leita 
l»e88) at t>ii skyidir aldri finna".. Hermundr svarar: ,,^etta 
er sem annat, |)at er l)é lygr, Egill ! |)at ()d sagdir å retri, 
er ]>u komt heiin ofan t)adan, er ek hafda bodit ]>ér beim 
ér hrakbuinii um jul, ok vartu }>vf feginn, sem vån var 
at; en er titi våru jolin, |)å égladdist t)*j, sem van var, 
ok bugdir illt til, at fara heim i sultinn; en er ek fana 
I)at, |>å baud ek l)ér' at vera t>ar^ med annan mann, ok 
|)attu {)at, ok vart feginn. En um vårit eptir påska, er ))u 
komt heim til Borgar, sagdir |)i), er® dait hefdi fyrir mér 
))rfr tygir klaka-brossa, ok befdi oli etin verit''. Egill /^ 
svarar: „Ekki ælla ek, at ofsogur*^ mælti segja frå van- 
holdnm ]>inum; en annathvårt ætla ek, at etin væri af {)elm 
fåeda engi; en vita })at allir menn, at mik ok folk mitt ' 
skortir aldri mat, ^6 at misjafnt sé fjårbagr minn hægr; 
eo l)au ein em kynni beima at l)fn, er ))ii |)arft ekki at 
taka til ords å''. „tat munda ek vilja", segir Hermundr, 
„at vit værim eigi bådir å |>ingi annat sumar". ,,Nii mun 
ek ))at mæla'', se^ir Egill, „er ek bugda at ek munda aldri 
tala, at ^å 16k beill munni i sundr; |)vi at ^at var mhr 
spad, at ek munda ellidaudr verda, en mér ^ykkir l)vi betr, 
erfyrr taka troU vid t>^r'\ Pi mælti Styrmir : „Så segir sannast 
frå |>ér, Egill! er vest segir, ok l)ik kallar prettéttan". „Nd 
fenr vel at", sagdi Egill; „t)essbetr l)ykki mér, er ))u lastar 
mik meirr, ok ^é finhr fleirl sdnnur å l)vi% af ^vi, at méc var 
|>at sagt, at ))ér bofdut (lat fyrir olteiti, at t)ér tokut ydr / ; 
jafnadarmenn , ok toktu mik til jafnadarmanns j^hr, N6 er 

1) leso, 455, 554 a fi, 598 øg 4. add, Ulf die nm vetrinn. 
>) 8auU4e9 Memhranen; iS5L, 455, 554 afi, 568 of 4. add, Aave derimod at. 
S) Saaledea Memérmten; 1830^ i85L^ 455, 554 ofi^ 588 of 4, add. Mave 
derimod ofsdf am, JMUtet ogtaa er det sædvanitøsle, 

^) Mem^anen indskyder åer ok, iom eynet ker inøen Mening at give, 
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])at vist", sagAi bann, ,,at |>é hefir nSkkur stérklæki med 
)>ér, ,))au er eigi vita adrir menn, ok mun })ér kunnlgast 
um t^inn hag. En ]>6 er {»at iilfikt med okkr: hvårrtveggi 
heitr uArum lidi, ok veili ek (»at, er ek ma, ok spari ek 
ekki af, eo |)(i rennr^, |)egar svarlleggjur koma å iopt. 
I>at er ok satt, at ek å jafnan dbægt i bel, ok spiiri ek 
vid engan mann mat, en |)d ert matsfnkr, ok ' er pfni til 
marks, at [)tj ått bolla pann, er. Matsæil beitir, ok kemr 
engi så til gårds, at viti^.hvat i er, nema l)d einn. Nu 
samir mér, at hjon min bai {)å bart, er eigi er til, en 
|)eim samir verr at svella hjén sin, er ekki skortir; ok 
hygg |)u at, bverr så er"« Nii |)agnar Styrmir. t^å stendr 
upp I^orarinn. Pk mælti Egill: „Pegi ))ij, Pérarinn! ok 
sezt nidr, ok legg eigi ord til; l)eim brigzlum mun ek ^hr 
bregda, er [)ér mun belra t)agat. En ekki ))ykki mér t)at 
blægUigt^ |)0 at t^eir sveinar hlæi» at {^vi, at {xi sitir mjott 
ok gnuir saman lærum {)fnum". Porarinn svarar: „Hafa 
skal beil råd, bivadan sem koma"; sezt iiidr ok ()agnar. 
På mælti Porgeirr: „t^at mega allir sjå, at gurd ))essi er 
tlmerkiiig ok beimsklig, at gora l)rettån. aura silfrs*^,. ok 
eigi meira, fyrir svå mikit mål". „En ek bugda^', segir 
Egill, „at t)ér skyldi sjå gord ^ykkja merkilig, ok svå mun 
vera, ef ^å byggr at fyrir |>ér; |)vi at t)at muntu muna å 
Rangårleid, ateinn kotkarl markadi t)retlån kålur i hofdi 
t)ér, ok téktu l)ar fyrir |)rettån lambær, ok ætlada ek, at 
|)ér skyldi |)essi minning allgéd |)ykkja". I^orgeirr (»agnadi; 
en |>eir, Skeggbroddi ok Jårnskeggi, vildu engum ordum 
skipta vid Egil. ' På mælti tiféigr: „Nii vil ' ek kve^a 

i) Membranen skraver re or ren. Skjondt Formen renn kyppig forekommer, 
•taa har jeg dog optaget den anden, der er den tetdvatdigfte og ftormale, 

»^ ReUiåsM-jg^frivuåstettmieiyie-aag ^ P^^rsAg tmtUkViftetne, ist^fUnfmr^em- 

8) Feilthrevet i Memåranen nipr. 
S8 
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jAr visa einå, ok hafa [)å fleiri at minnum |)ing t>ctta ok 
målalok })es8i, er faer eru ordin* 

Flestr mun (åms ok austra 

ek Tåtta |)at såltar) 

målma runnr um minna 

(mik gælir |)at) hælast. 

Gat ek hofdingjum hringa 

hattar land, en sandi 

æst i augun kastad, zi / . 

iirikr vafit flikum. /V. I . / 

Bgill syarar: ,,Vel måltu hælast um |)at, at engi einn madr 
mun meirr hafa siglt å yedr jafnmorgum hofdingjumj. Nd 
eplir )>etta ganga mehn heim til bdda sinna. t*a mælti Gellir 
til Egils: ,,^at vil ek, at vit sém bådir saman vid okkrum 
monnum''. ,Peir gora nii svå. Nii eru dylgjur miklar, |)at — 
er eptir var j>ingsins, ok una bandamenn allilla yid |)essi 
målalok. En fh ^etta vill engi hafa, ok rekst l)at |)ar um 
ydlluna. Rfda menn nli heim af |)inginu. 

1 Né finnast [)eir fedgar, ok var Oddr |)å albdinn til hafs* 
tå segir l^feigr Oddi, at hann hefir selt ))eim sjålfdæmi. 
Oddrsvarar: ,,Skilstu manna armastr vid mål M Ufeigr segir: 
,,Eigi er enn oUu skemmt, frændi !" Innir né allan måla- 
voxt, ok segir, at hånum er konu heitid. t^å ))akkar hann 
hånum lidveizluna, ok |)ykkir hann langt hafa fylgt um fram 
t>at, er hånum kom i hug at vera mætti; ok segir n6, at 
hann skal aldri skorta fe, „Nii skaltn fara", sagdi Ufeigr, 
),8em |)ii heGr ætlal, en broUaup |)itt skal vera å Mel, at 
sex vikum". Eptir ^ai skil ja |)eir fedgar med kærleikum, 
ok lætr Oddr tit, ^ok gefr hånum byr nordr å Porgeirsfjord, 
ok liggja t)ar kaupmenn fyrir ådr. N<i tok af byr, ok 

1) Meméranen kar Aer tom Ov&nkrifi: ap o 5 5 op ei gf. r. (p og t gaae ooer 

i ååtumden, 
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liggjt tieir |>ar Dokkurar nætr« Oddi {ijikkir seint byrja, ok 
gengr upp å eill hått Qall, ok sér, at annat vedrfall er 
ffrir u(an; ferr aptr til knarrarins, ok bad t>a flytjast ut 
6r flrdinum. Auslmenn spotta {)å, ok kvådu seint muodu^, 
at réa til Noregs. Oddr s^gir: y,Hvat megi til vita^, nema \h 
bidit vår hér". Ok er {)eir koma ili.t ér firdinom, ^k er t)egar 
byrr hagslædr; leggja (»eir eigi segl, fyrr en I Orkneyjum. 
Oddr kaupir |)ar malt . ok korn , dvelst |)ar nokkura hrid, 
ok byr skip sitt. Ok {^egar bann er buinn, ^k koma 
austanvedr, ok sigla (»eir; gefr {>eim allvel, ok koma å 
torgeirsljord, og våra kaupmend (»ar fyrir. Siglir Oddr 
vestr fyrir laadit ok kemr å Midfjord; hdibi bann t>^ i 
brott rerit sjau vikur. £r nu buizt til veizlu. ok skortir 
eigi god tilfong og gn6g. Par kemr ok mikit Qolmenoi. 
j^ar kom Gellir ok £gill , ok' mart annat stérmenni. Ferr 
Tei^an vel fram ok skoruliga ; t>éttast menn eigi lietra bnill- 
aup t>^gtt bafa bér å landi. Ok er veizhina t)raut, t>å eru 
mennut leiddir med storgjufum, ok var |)ar mest fe fram 
lagit, er Gellir åtti i hlat. På mælli Gellir vid Odd: „Pat 
yilda ek, at vid £gil væri vel gort; [)vi at hann er. l)ess 
makligr". .^Svå t>ykki mér", sagdi Oddr, ,,sem fadir minn 
baG gort vel vid bann ådr". „Bætlu |)6 um", segir Gellir. 
Ridr Gellir nii f brott, ok bans félk. Egill ridr i brott, 
ok leidir Oddr l^nn å golu, ok {)akkar hånum lidveizlu, 
„ok mun ek eigi svå ,vel gera til t)in, sem vera ætti; en 
reka lét ek i gær^, sndr til Borgar, sex tygi geldinga ok 
yxn tvau ; mun t>at heima t>iQ bida, ok skal aldri forverkum 

i) 45S, 554 a^^ 588 og 4, add. Hifdie velta. 
■ >) Saaledes Membranen, 435, 568 og 4. add, 163 o Aar: Hvat megi >ér til 
▼ lU; leSL: Hv«rr veit, og 554a fi : Hvat må vita; men disse Ltesemaader ere 
opslaaede ierped, at Afskriverne ikke have forstaaet, a/ megi, A. Perton i Nul. 
af betingende Maade, kunde vmre rigtig, men saadanne Sætninger forekomme dog, 
ister i Poesi. > 

9} I Membranen skrevet gier. 
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▼» t)ik gdra, medan vit lifum bådir". M skiljast )ieir, 
øk llkar £gli stérvel , ok binda sitt vinfeøgi ; ferr Egill 
hetm til Borgar. 

'Petta haust hit sama, safnar Hermundr^lidi, ok ferr 
^i til Ilvammsleidar , ok ætlar tit Borgar, at brenna Egil 
inni. Ok er t>«ir koma lit med Valfelli, {»å heyra jieir, 
Bern streiigr gjalli upp i fellit^ ok t>vi næst kennir Her- 
mundr sér såXtdiT ok stinga undic hondina , ok verdå [)eir 
at vSkja aptr ferdinni, ok elnar banum^ sottin. Ok er ' 
{>eir koma fyrir torgautstadi, ^å verdr at beQa hann af baki; 
er t>å farit eptirTprésti i Sidumula. Ok er hann kemr, t)å 
måtti Hermund r^'ekki mæla, ok var prestr t>ar hjå hånum« 
Ok einn tima,, er prestr lytr at hénuro, t)å lælr i vorrunum : ' 

}}Tyau bundruO i gili, Ivau hundrud i gili", ok sf6an andast 
hann, ok lauk svå håns æfi, sem hér er nii sagt. Oddr 
sitr nd i bdi sSnu med mikilli rausn, ok unir vel konti 
sinni. Alla t)essa stund spyrst ekki til Uspaks. .Så madr 
fekk Svoiu, erMår^ hét, ok var Hildisson, ok rédst til bås r 
å Svolustadi. ^Bialfi hét brodir hans, hålfafglapi ♦, ok rammr ^ •'^'^^ '^ 
at afli. pBerg|)drr hét madr, er bjo i Bodvarshélum. Hann 
hafdt reift målit, (iå er Uspakr var sekr gorr. Svå bar 
til eitt kveld i Bodvarshélum , t)å er menn satu vid elda, 
at {)ar kom madr ok drap å dyrr, ok bad bonda ét ganga* 
B6ndi verdr t)ess varr, at Uspakr er |)ar kominn, ok 

-■ - T ■ ■ ■ - - I ■ ■ - ■ ' ' ^- ^ 

1) Memiratun har her som Overtkrtft: iau^i j^enniinftar* 

>) Gianing overeentMiemmende med de »vrige Haandskrtfler for Membranent 
A, som ikke kan læses anderledes end haon efter Membranens åkriremaade, og - 
élisaa maa rmre Skrttefeil for h m eller 4^, som ^embr, ellers skriver Hen- 
sgns formen af h^nn. ' ^ 

>) / Membranen er dette Ord paa dette Sted skrevet maR, hvilket er en sil- 
digere FonHj og som Jeg derfor har forandret oed at sætte et enkelt r isiedetfor 
det dobbelte, da Membranen senere skriver GJenstandsformen ma og Hensynsformem ^ 
i den poafdlgende Vise mavi, 

•) / Membranen skrevet ^alpabglapi. ■ ^ 
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eigi mundo i&t gangt. Uspakr ^^*ar hann mjok 
ti at ganga. pfk hann ferr eigi |)vi heldr lit, ok bannar 
dllam rnSnnum 6t at ganga, ok skilr 8v4 med t>eini. En 
vm morginhin, er konur koma i Q6s, t>å cru ^ar særdar 
Diu kyr til bana. Petta fréttist Mba. Ok enn er fram lida 
•tundir, berr svå til, at madr gengr ion å Svoiastddum, ok 
i hés |)at, er Mår^ hvilir f. t*at var snemma um morgin. Så 
madr gengr at ssnginni, ok leggr Må med saxi, svå at 
l»egar gekk å hol. Petta var Uspakr. Hann kvad visa: 

Brå ek 6r slidrum 

skålm nybryndri; 

lieirri lét ek Måvi 

å maga hvatad« 

Unaa ek eigi 

arfa Hildis 

fagrvaxinnar 

fadmlags Svolu. 
Ok f |)vi, er hann snyr til dyranna, hieypr hann upp, 
Bjålfi, ok rekr å hånom tålguknif. Uspakr gengr til |)es8 
bæjar, er heiUr å Borgarhéli, ok lysir ()ar viginu ; ferr sidan 
å brolty ok spyrst né ekki til hans um hrid. Vig Mås^ 
fréttist vida, ok mæltist illa fyrir. t^at bar til nylanda, at 
stédhross hin beztu, er Oddr åtti, fimm saman, fundast 
daud oli, ok ætludu menn Uspaki {»at verk. NA er t>at 
langa hrid, at ekki spyrst til Uspaks. Ok um hauslid, at 
/*^^menn gengu at geldingum, fundut>eir helliji homrum nokk- 
urum, ok {)ar i mann daudan, ok stod hj4 hånum mund- 
laug fuU af blodi, pk var t>at svå svart, sem tjara. I^ar 
var Uspakr, ok hugdu menn, at sårit mundi hafa grandat 
hånum, t>3t er BjålG veitti hånum, enda farit sidan af 

m .1 I ~ I ■> I .1.11 ' — 

i) y/V. Side 41t Anmarkn. 3. 
') I Mtmhranen skrevet ntrf. 
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bjargleysi. Ok lauk svå hans æO. Ekki er ^ess getid, 

at eptirmél yrdi um vig JHås,^ né um yig Uspaks. Oddr 

bfr å Mel til elli, ok t><^Ui hinn mesti égætismadr. Eru 
Midfirdingar fra haiium komnir, Saorri Kalfsson, ok mart 

annat stérmenni. Jafnan sidan hélzt vinåtta |)eirra fedga 
med godri frændsemi. Ok lykr t>ar t>essi sogu» 

1) f Memtranen skrevet marf. 


^/A u( i-ntf^J^ ' ^ / -^ V 
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adrir FL til annarr. 
afbardarmikill (ToJ)^ udmar- 
ket: allr hans vuxtr er af- 

burdarmikill hans hele 

f 

Væxt er overordentlig. 
afl C^^Oi Styrke: at yir 

Ter6i {)at ekki um aO at 

det (yverstiger ikke eder9 

Kræfter. 
afla (.GjoJ)^ egenth avle: afla 

fjår (kaupeyris), anskaffe 

sig Formue (Vare"). 
albéinn (ToJ)^ færdig. 
aldr (No.^^ Ha.^ Alderdom. 
allbældreginn C^^O 9 ^^^^ 
' gaaer paa Hælene^ som 

gaaer langsomt, 
allkåtr (7b.}, meget glad^ 

meget lystig. 
alls (en forstærkende Par-" 

tiker) 32.^^ 


allfaodr (To^^ meget vau' 
skeHg, 

almæltr (Tf.')^ somomtaks 
af alle, bekjendt. 

alvara (iVb.), Hu.^ Alvor. 

andast (GjoJ)^ doe. 

andlit (iVb.), /., Ansigt, 

andgvar (iVo.), I., Svar: villa 
ndkkur andsv5r veita (»essa 
måli vil du give noget 
Svar i denne Sag* 

annarr QSto.), anden; den 
anden i Rækken: aaoat 
sumar næste Sommer^ 37. 

annasl QGjoJ)^ bære Omsorg 
for^ have Opsyn over: 
annast um béit bestyre 
Gaarden. 

aptansongr (iVb.}, Ha», Af- 
tensang. 
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irmr (^To.'),^' ttrm^ ussel. 

arfi (iYo.)? ^^'^ egentLAr^ 
ving^ (jfoettsk) S&n 42. 

asni (iVo.)^ ^^»^ -^#c/. 

at (FAo.): ataexvikum ef- 
ter 6 Ugers Forldb. 

alhofn (iVo.), i5?M., Forret- 
ning: l)ar kemr enn, at 
hanum leiddist sjå atbofn, 
Enden bliver^ at han 
bliver kjed af denne 
Forretning. 

alrekandi C^o.)i ^'"•> i'^^» 
svå mikill atrekandi var 
gorr um leitina man sdgte 
{efter Faarene') med saa* 
dan Iver. 

aub'r (iVb.), Ha.^ Rigdom. 

audvelt (Bo.')^ let. 

aaka, eyk, jok, aukit {Gjo.')^ 
bge^ foroge: eigi mun l)at | 
aukit Q= ordum aukit) 
man overdriver det ikke, 

austau (fio)^ f^^ ^^^* 
austanvedr iNo.')^ /., ostlig 

Vind. 

é. 

oUeiti Q^Vo.")^ ftiu^ Lystighed 
ved Drikkelag: at {)ér 
hofdut )>at fyrir olteiti, at 
1 gjorde det, for at 


more eder ved Drikke^ 
bordet. 

A. 

åbyrgdarhlutr C^Vb.)? ^^'9 

Ansvar. 
åfelli QNo.^y /., Skyld: nå 

n\ ek at ^å snuir dgi svå 

skjott målinu til åfellis hå- 
. num giver ham Skylden 

for denne Sag. 
ågimi C^"»09 ^«-» Gjerrig^ 

hed. 
åhofn (iVbO, J^Tm., éf^rcw^/. 

«f^f *om man haver paa 

Skibet, Ladning. 
åhyggjumikili (r©.)? ^^^9' 

sindig. 
åmæli iNo.')^ /., ugunstig 

Omtale: Jjér munut få 

hvcrs manns åmæli 1 ville 

af alle blive slet omtalte. 
åsjå QNo.^, Hu.^ Beskyttelse. 

åsjåmål C^<>0? (-9 ^ ^^9y 
V ^om man skal see paa, 
som der kunde forsvares : 
synist mér ^åsjåmål vera 
feg synes det er en Sag 
som kan forsvares. 
åst QNo.^, Hu., Kjærlighed: 
ekki haf5i hann mikla åst 
af fodur sinum han var 
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AkesynderKff afholdt af 
sm Fader. 
étta (Talord)^ otte. 

Æ. 

cfl QNo.')j Hu.^ Levetidi 
lauk f vå hans æG saaledes 
blev hans Endeligt^ saa- 
ledes d6de han. 

ttia QGfo.^y ophidse :trmtsi 
æsa målit som ere de hid- 
siffste i denne Sag. 

ælla {Gjo^^ 1) ville y have 
i Sinde: al hann ætlar utan 
um sumarit at han har i 
Sinde ^ at reise til Ud-- 
landet i Sommeren. 2") 
tænke i ok ætlada ek og 
tankte Jeg. 3} ætla e-m 
e-t have en misttenkt 
for noget: ok ætludu mena 
l^spaki t>at verk. 

ætlandi (Tf. brugt som 7o.), 
som kan tænkes^ rimelig. 

ætt (iVo.)^ Bu.^ Slægt y Byrd: 
ok er |)eir fisstt ætt hans 
goda og da de vidste^ at 
han var af en god Fa- 
milie. 

ættborino (Tf.\ fidt^ baaren 
til noget ved sin Slagt i 

svå sem (»li ert ættborinn 
a 


til lige som din 9vrige 
Slægt. 
ætUtorr QTo.')^ afhdiByrd, 
af berdnU Slægt.' 

B. 

bandamenn QNo )» Ha^^ For* 
bundne. 

banna QGfoS)^ forbyde: ok 
bannar ollum nionnum tit 
at ganga og forbyder alle 
sine Folk at geuie ud. 

baugabrot (^Nq.')^ /., shnder^ 
slaaede Ringe ^ Stykker 
af Ringe. 

bådir (To.^ uden Et.")^ begge. 

beida, beidi, beidda, beitt 
(Gjo.)j begjære, forlange* 
beidi ek t>ik tkki gjafartt 
jeg forlanger ikke, at 
du skal gfbre det uden 
Betaling* 

bein (iVb.}, /., Been: stor 
bein i andlitt egefUl. store 
Knokler i Ansigtet, o: 
stærkt mar^pierede Anr 
sigtstræk. 

beinleiki (JSo.^, Ha., Gjest^ 
frihed: hånum var Teittr 
beinleiki han blev mod- 
taget med Gjestfrihed. 

bera, ber, bar, borit (Gjo^, 
1) bera til skee: Svå bar 
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Ul nm faauftit detkandte 
iig om Efteraaret^ — 
2) bera undan (sokum) 
frikjende for (^Anklage)i 
^ii mundir haixn gjarnan 
undan bera du vilde gjerne 
bevise hans Uskyldighed, 
— Eigi mun {»etta af t)ér 
bera du vil ikke kunne 
frigjore dig fra denne 
Beskyldning. — 3) bera 
e«t upp fremkomme med 
noget, fremsige noget i 
i)o ætla ek, at ^å berir nå 
eigi gatt upp fyrir mik dog 
tænker jeg^ at du nu ikke 
siger mig Sandheden, — 
4) bera traust å (og^ 
saa til)^ vove: ok eng- 
inn muni traust å berao^ 
at ingen vil blive saa 
dristig. •— 6) bera fe i 
dénft bestikke Dommerne 

bida, bid^ beld, bedit (^Gjo. 
med -E/.), vente\ Illt er 
]f;tum elli at bida det er 
slemt at vente ftm Alder ^ 
dommen, o : at blroe gam- 
mel. — Ef ydr.bitr (for 
bidr, d gaaet over til t) 


Tid at faorf^ hvis det fal- 
der eder ind, 

bfta, bit, beit, bitit (ffyo.)« 
egent I, bide; være til" 
strækkelifji^ være nok : ok 
sd mun bita den vil være 
tilstrækkelig, — £k hugda, 
at bann mætti bita sokin 
jeg tænkte^ at han kunde 
blive overb&viist. 

bjargleysi QNo.")^ /., Mangel 
paa Fodemidler, 

bjorg {No!)^ HiUy Hjelp, 

bjoda, byd, baud, bodit(&;o.), 
tilbyde: bydr Oddr bonum 
heima at vera Odd tilby- 
der ham at blive hos sig; 
{ogsaa i Rettergangen', 
bjoda til varnar, naar Sag* 
sbgeren opfordrer den 
Sagsbgte eller hans De^ 
fensor til at begynde sit 
Forsvar')^ ok er nii bodit 
til varnar. — 2} bjoda 
e-m um mål sitt,, over^ 
drage sin Sag til een, 
skaffe sig en Sagfdrer: 
Oddr heOr engum manni 
um mål sitt bodit, Odd 
har ikke overdraget sin 
Sag til nogen: 
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bjAgr (_To.')j Meiy ånrum- 

bliåliga (Øo.), med Blidhed. 

bolli C^o.), Ba., tiden 
SkaaL 

bord {No,)^ /., Øori/: jindan 

■ bordina op fra Bordet. 
— 23 (/^ur/.), mikiil bordi 
héimodigy af en storartet 
Charakteer: er svå eru 
miklir bordi, der ere åaa 
hbimodige. ^ 

borgunarmadr {No,')^ Ha.^ 
Borgensmand. 

bæn (iVb.), Hu,^ Bøn. 

bær (iVb.), Ha,^ Gaard, 

bragå (iVb.)) ^'^ ^) AMr^i(9r 
Bevægelse , Forandring . 
ok eru^ nij brogd i målinu 
og har nu Sagen foran^ 
dret sig, — 2) {om Aan- 
dens Bevægelighed)^ List^ 
Listighed^ Snuhed :]^yVk^ 
ir {>ii bafa brogd -Jundir 
brånum man synes at dit 
Ansigt forraader Lristig" 
^hed. — Ok eru eigt marg- 
ra brogd det er en Streg^ . 
som Faae vilde være i 
Stand til at udfdre (6e- 
gaae'). 
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bragdakarl (No^^ Ha.^ en 
srm gammel Karl. 

brast! (Gjo.)^ traske^ praloj 
bryste sig. 

bråU (Bo.)j om kort Tid. 

bregda, bregd, brå, brogdit 
{Gjo^.^ forandre: atl)essa 
megi ekki bregda at dette 
ikke kan forandres. — 
2") figurl, bregda i bnlin 
studse^ blive forundret. 

brigzl QNo.')^ /-, krænken^ 
de^ fornærmelige Ord% 
Bebrcidelser :^tm brigtl- 
ura mun ek )>ér bregda, er 
})ér mun betra {)agat^/j;^ vU 
gfore dig{overbse dig med) 
saadanne Bebreidelser^ at 
det vil være bedre for dig 
at have tiet* 

broddr (iVb,}, J?«., Jern- 
pind: hann hafdi I hendi 
staf ok brodd i f Haanr 1 
den holdt han en Stav 
med en Jempind (t den 
nederste Ende"). 

brosa, brosi, brosti, brosat, 
C6r/o.}, smile: Egill mælti 
ok brosti vid Egil «oa- 
rede smilende. 

brolt (Bo.)? *^»'^* 
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bnSn C^o., Hu.^ FL brynn, 
jf. svartar brynn 19.**0) 
Bryn. 

b6 CiVb.), /., Bo. 

bua, by, bj6, b6it QGjo.')^ 
boe: byr t)ij l)ar å Borg 
boer du (er thi bosat) 
paa BoTff? — 2) at bda 
skip at udruste et Skib : 
l)at ^er mitt råd, at ^i^ buir 
skip l)itt um |)ing. — 3) 
at bi^a mål til ()ings for- 
berede en Sag til Tinget. 
*- 43 i lAdef. • buast, 
1) btiast til ferdar gj<^re 
sig reisefærdig: Vali bj6st 
{)adan um morgininn den 
næste Morgen gjorde' 
Vale sig reisefærdig. — 
hann byst um ok ndkkurir 
menn adrir han ruster sig 
til Reisen tilligemed nogle 
andre. 

b6d OS^o.), Hu., Bod, Telt: 
ok heim til bi^dar hjem til 
sin Bod. 

bfiéardyrr (iVb. F/.), Hu., 
Dbren {Indgangen') til 
Boden^ Teltet. 

biidarsuBd (iVb.), /., en smal 
Gang mellem Teltene 
{Husene") paa Tingstedet. 


M\ QNo.) , flår. , =^ Nabo 
(jf, någranni): ok kvedr 
heiman bu« > og stævner 
sine Naboer til Tinget 
(for at vidne i sin Sag). 

btjmadr QNo.)^ Ha., %) bosat 
Mand: Ertu btimadrEgill 
er du en bosat Mand 
Egil? — 2) den som 
godt forestaatr Boet, 
som forvalter sin Gaard 
godt: heQ ek frétt, at ^ii 
ert bémadr mikill jeg har* 
hbrt, at du er en -driftig 
Mand. 

bdnadr {No.), Ha,, 1) Vd- 
rustning , Forberedelse : 
Oddr ])urfti ekki langan 
biinad Odd behovede ikke 
store Forberedelser — 
2) Bo: hann eflir )>ar 
mikinn bi^nab han sætter 
der et stort Bo^ 

byggd (No.), Hu,, egentl. 
Bygd, paa dette Sted 
=t Gaard: at hann mundi 
hitta byggd Skeggbrodda 
at han vilde finde Veien 
til Skeggbroddes Gaard. 

byrjar (lÉr/o. upersonL), det 
er 'Bor, 
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bynr Qfia.% JSb., Øffr, /8te- 
liff Vind. 

^tgsanna {No.), Bu*^ Sand-- 
ked (saa kiar ^om Da^ 
yen\ fiåtdkommen Samd- 
ked: ))etta mim vera dag- 
aaQna dette er vist ganske 
sandt, 

dapr (To.)^ sdrgmodig^ ber 
dråvet. 

dåd (iVb.), Ætf«, Daad, 

deiU, deili,deilda,deilt(6r;o.)9 

digr (ToJ}^ tyk: ok nå fæc 
Oddr fOdur siQum einn 
digran f^sjéd en tyk (stor) 
Pengepung. 

dofna (Gfo.)^ egentL dovne: 
ok um slåir dofnar ena 
yOr ]>essu og tilsidst ta- 
ber Iveren sig. 

domr (No.\ Ha.^ t) Dom^ 
Kf endelse i en Sag: ok 
er t>Ar kyrrt fram tii doma 
der er alt stille indtil 
Dommene skulle 'afsiges. 
— 2) det Sted hvor 
Dommen holdes : Skammt 
i brott . fra domunum. — 
ganga fra démuiQ Qil é'é- 
ma) gaae fra (Hl) det 


Sted kvor Retten kol^. 
des* — selve Retten^ og 
Dommerne som skide i 
Retten: muna t>ér lofa 
mér at ganga i dominn val 
/ tillade mig at gaae i 
Retten^ — |)å er fe var 
borit i dom, see bera 5. 

démhringr (Ifo.)j Ha.^ Dom- 
merkreds (,deh Kreds 
hvori Dommerne pleiede 
at sidde). 

démsord {No.')^ Ha.^ Dom^ 
Kjendelse = domr 1: at 
domsordi væri lokit at Domr 
men var afsagt, 

dæma (Gjo.)^ domme ^ af- 
sige Dom: er dæmt mal 
Odds sonar mins er min 
Son Odds Sag bleven 
p€U3ikjendt (er der afsagt 
Dom i hans Sag")^ — 
at dæma syknan (sekan) 
at domme for ikke skylr 
dig (skyldig). 

draga, dreg, dr6)dregit(£r;o.)9 
drage: draga meon ^it 
saman man sammenstil- 
ler de Begivenheder. — 2) 
dimmu {)ykktr å draga rédU 
hans Odds Morke synes at 

, drage over hans Udsigter. 
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— f3) metra slédaman draga 
det vil have stirre Fol*, 
ger, — 4) tilskynde: hefir* 
t>(k ok eig] annat til dregit 
du har ikke haft nogen 
anden Grund. 

drap (_No.')j /., Drab: er 
dréps er verdr som har 
fortjent Doden, 

dræpr (To.^^ som man har 
Lov til at dræbe, 

drengr (iVb.)) Ha.^ en brav 
Mand. 

drengskapr (No.)^ Ha., en 
brav Tænke^ og Handle-- 
maade. 

drepa, drep, drap, drepit(6r;o.)) 
slaae^ drepa å dyrr banke 
paa Dåren. — 2") slaae 
ihjel^ 18,^' 

dy el ja, dvel, dvalda, dvalit 
(Gjo,)^ dv/ele, standse: 

> ok dvelja i»vå af stundir og 
forkorte saaledes Tiden. 

dylja, dyly dulda, dulit 
(GJo.)^ ddlge: eigi (»aritu, 
l>essa ad dylja det nytter 
ikke ai du skjuler C/ra- 
gaaer^ nægter dette. — 
2) Dti l)arf eigi vid ad dyl- 

' jast nu er det klart. ^ 


dylgjur {No.^ JFA), *«., 

Spænding. 
dyrr (iVb., F/.), Hu,, Dår. 


efla, efli, eflda, eflt {Gjo.)^ 
egent 1.* styrke: bann eflir 
mikinn bdnad, see bdnadr, 2. 

cfni QNo,")^ /., Grund: en 
efni em til etid der er 
Grund til. — 2) Tilstand^ 
Forhold: i hvert cfni koi&tt 
er hvorledes Sagerne 
staae (forholde sig"). — 
komit i illt efni, 

eidabrigdi QNo.^ F/Oi i., 
Eders Overtrreaelse. 

eidr {No.)^ Ha.^ Ed. 

eiga {No.")^ Hu.^ Eiendom, 
Formue. 

eiga, k, atta, étt (^Gjo.^^ eie: 
|)ar til hann å einn feijuna 
indtil Færgen tilhårerham 
alene. — 2) eiga at e-m. 
have tilgode hos een: 
hann hafdi t)å goldit brerj- 
um )>at 6r bann åtti at 
hafa han havde betalt 
enhver det som han havde 
tilgode. — ^ 3} sem enga 
ætti vid adra at skyida som 
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de vare ganske fremmede 
for hinanden. — 4) at 

• 

dga sina sæmd undir lid' 
flestra at betroe nn Hader 
til de Fleste* Bistand. 

einmælt (Bo.)^ enstemmig 
anerkjendt : t>yi at eiomælt 
mun t)at thi det er vistnok 
af alle anerkfendt. 

einn QTalord')^ eeti, den 
forste 20M* 

einnsaman C^^O^ ^^^^ ^^ 
alene: nema einsaman fé- 
girni lulen alene Penge- 
begjærlighedé 

ddsvirki (JSo.^ F/O, L, 
Brændsel', sagdist ha fa 
n6g cfdsvirki (il at brenna 
bæ t>inn sagde ^ at han 
havde Bnendsel nok for 
at opbrænde din-Gaard. 

elli QNo,')^Hu.^ Alderdom. 

elna {Gjo,^ upersonl.)^ til- 
tage^ ^live værre : ok elnar 
hånum séttin Sygdommen 
bliver værre. 

enda (Bo.')^ heller: enda 
gjori engum det duer hel- 
ler ikke for nogen. 

endast QGJo,')^ énde^ sluttes. 

endemi {_No.')^ /.,. (egentl. 


ei eneste Exempel)^ en 
uhort Ting. 

enåi (No.)iHa.^ Ende^ Ud- 
fald: ok niQa illaD enda 
eiga, det vil have et slet 
Udfald^ det vil ingen god 
Ende . have. ' 

eptirmål (iVo.), /., Sogsmml 
paa Grund af eens Drab. 

er (Bo.), da 34.^^' 

erendi (iVb.), /., Ærende. 

ermakåpa iNo.), Hu., en 
Kappe med Ærmer, Ær- 
mekappe. 

crjnr 'QNo^% Hu., Ærme. 

eta, et, åt, eiii (^GJo.), æde, 
spise. 

etja, et, atta,att(6r;o.): ®° t>^^^ 
vid l)ungt at etja men sgntef 
vanskeligt at staae imod. 

ex (No., Ei. exar, H. exi), 
Hu., Oxe. 

eyrir (No., Fl. aurar)^ J?a., 
Ore (to Lod Solo). 

F. 

fadmlag (No.), 1., Favntag^ 

Omfavnelse. 
fagrvaxinn, (af To. fagr fager, 

og lid. Tfafvaxai vQase), 

skjont formet., 
falla, fell, féll, fallit iGjor^, 

T) egentl. tabe den op^ 
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rdste Stillmg^ falde om^ 
kuld: svå at haba féll |>egar 
saa at han strax faldt 
til Jorden. — 2)uegentL^ 
a) viirn fannst i malinu , ok 
féll nidr man lod Sagen, 
falde, — * b) en dottir t)in falli 
i fuUsælu og din Datter 

. bliver lykkelig. — c) {)å m u n 
l)ér létt falla det vil blive 
en let Sag for dig. — d) ok 
mun å t)å falla^ er med fara 
Sagen vil vende sig imod 
Anklagerne i de vil tabe 

' Satjfen, — e) féllst hvårt 
odru vel i ged de syntes 
godt om hinanden. — 3) 
Ud. Tf. fallinn: at svå 
follau måli naar Sagerne 
staae saaledes, — b) 
{som To.)^ skikket: er 
{)ar engi madr jafnvel til 
fallinn sem fadir ^ina der- 
til er ingen saa godt skik- 
ket som din Fader. 

fang (No.y FL fong), /., 
1) egentL a) Favn : ganga 
i fang staae imod (^egentL 
brydes med; en Tale- 
maade hentet fra Bryde- 
kampen"). — b") Fangst: 
eitt fumar kom hann i Mid- 


ijord, ok seldi lang sitt og 
solgte sin Fangst. — c) 
hvad der hofer til Boet^ 
især om Forraad af Lev- 
netsfnidler : ok se ek |)at, 
at miklu hefir'})ii meiri fong. 
-^ 2) uegentl. en Jid var 
mjok a fongum, {)at er til 
båsins l)ttrfti at faafa men 
det som behovedes til 
Huusholdningen maatte 
dog ofte forst anskaffes. 

fara, fer, for, farit, {GjoJ)y 
A3 om Bevægelse over- 

, hovedet^ /) egent 1. : ferr 
Oddr né utan reiser til 
Udlandet. Ferrhækilbjégr 
gaaer boiet i Knæerne. — 
2) uegentl.'. Uspakr ferr 
undan undskylder sig, — 
B) uden Hensyn til Be- 
vægelse^ 1) ef fram ferr 
målit hvis Sagen bliver 
paakjendt. — hvat Jrar 
fari fram målum manna 
hvilke Sager der for- 
handles. — 2) ok ferr 
l)etta fyrst af hljodi det 
bliver forst holdt hem- 
meligt.-^ C) fara mebfore; 
gjoreBrug af: er {)6f6rt 
med mhliidaduvar Sa^- 
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fåreren. — -^at hann 8kal 
gfå fara med hanseigo at 
han skal saaledes, gjore 
Brug af han* Gods, — 
D) med J7., 1) ok hefir 
mhr iarity sem og det er 
gaaet niig^ ligesom. — 
2) ok okkr %h ekki u]ikt 
farit at viligne hinanden, 
— at mér væri svå fartt 
at frétt sem |»ér at jeg 
fortjente den gunstige 
Omtale ligcsaa godt som 
du. — E) farast QLide- 
form til fara, lat» per- 
dere), tilrntetgjores ; af- 
tage: ferrst Dti vinåtta 
ykkur eders Venskab af' 
tager. 

iarmr (No.), Ha.^ Ladning^ 
Fragt. 

lariæll (To, af for Reise og 
sæll, her =^ heldig)^ hel-' 
dig paa Reiser: hann var 

. ok farsælH en- adrir menn 
han havde bedre Reise-^ 
held end andre Mænd, 

£astha (Gjo.)^ ffsste^ forlove. 
ok fastnar hén sik sjålf 
hun faster (forlover) sig 

. selv* 

iå, fæ^ fékk, fengit (Gjo.), 
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A) faae^ i") mikla tneypa 
ok gylfiråing hofom vit af 
]>essu méii fengit en stor 
Skam og Skjænds'el have 
vi faaet af denne Sag. 
ok i oHu |)vl drifligast fæst 
til medaltdet Uslesteman 
kan faae. — 2} anskaffe 
sig^ 10.*-— 3)medEi.^ 
i Betydningen faae til 
Ægte: ok få dottur |iinnar. 
— B) få e-m i hendr be^ 
træ, overgive i eens 
Hænder. 

§ 

fådæmi (No.)^ /*, det^ som er 
{næsten) uden Exempler^ 
ukorte Ting (jf. endemi). 

fålåtr QTo.')y taus^ paa dette 
Sted: tilbageholden, 

får QTo.y Hu. få, /. fkt), 
faa, 

fåtaladr {To.')^ den som ikke 
taler meget: fåtaladr er 
hann til han taler ikke 
meget derom. 

fedgar (iVb., F/.), Fader 
og Son, 

feginn (7Io.)^ glad: okvarta 
feginn du blev glad* — 
2) som har Lyst til 

. {gjeme vil) noget v ok 
i9ldi {)é feginn. 
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fela^ fei, [M, faUl (Gjo.)^ 

. skjuJe. 

fengr (No*\ Ua»^ = fang 1 b. 

ferd {;No.)y Hu.^ Reise. 

fcija iNos')^ Bu.^ Fierge^ 
et lille Frofftskibé 

ft (No., Eu flår), Faar: ok 
{>a alla er beztir Tara af 

. ffe hans. — 2^ Formue: 
tekr hann ii<!i at bafa ^el 
ft. •— J) Penge i |>å er 
ft var borit i dom. 

ftandnomadr (No.)^ Ha,^ ten 
som er heldig med sine 
Faar, 

ftgefinn {To.'), heldig med 
sine Faar* 

ftgjald, (lio.), /., = ftsekt. 

ftlagi CiVdO> Ba.^ Kam" 
merat. 

ftsekt(iVb.)5 Eu.^ Pengebod. 

ft8i6dr {No.^^ Ha.y ^Penge- 
pung. 

ftskjålgr (7b.}, 4&m skeler 
til Penge: t>vi at margra 
manna angå verda feskjålg 
thi Manges 6ine hænge 
v^ Penge. 

fttBéér (No.X ffa., Fordeel 
i Penge. 

ftaparr QToJ)^ som spa^ 
Ter paa Penge.. 


ftvåni QTo,")^ som ikke har 
Penge^ fattig. 

ftt>urfi {To.^^ som bekover 
Penge (jf. l)urfi). 

fimmti (OrdenstaC)^ den 

: femte i Rakken. 

finna, finn, fann, fandit (G/o.)) 
i) opdage i varnir em 
fundnar i måli ])inu man 

' har &p^get noget .^ som. 
kan tjene til Forsvar for 
den Anklagede. — 2) 
træffe paa: fundu J)eir helli 
i homrum nokkurum. — 5j 
mærke^ indsee: finnr, at 
satt er. 

6rra {GJo.')^ egent I . bort-- 
fjerne^ (jf. fjarfægr fjern, 
fjarri langt borte): hafi 
t>ér t)å bædi féit ok Orrda 
ydr åbyrgd saa faaer I 
baade Pengene og 4e- 
frier eder fra Ansvar. 
— S) lid. jy. firr5r be- 
rovet: ok firrdan allri 
bjorg. 

fiskivcr (iVo.)? ^-j ^* ^^^ 
hvor Fiskere opholde sig, 
Fiskerleie. 

Qandmadr {No.") , Æh., 
Fjende. 

^andskapr (iVb.), Ha.^Fjend- 
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skah: (»etU, er ok ekki af 
fjandskap msU af mér vid 
{>ik Jeff *iger dette heUer 
ikke til dig i nogen ond 
Hensigt. 

Qdlræddr {efter Formen Ud* 
Tf. af fjoiræda men bru- 
ges her som To.)^ = 
margUladr« 

Qdlmenni (iVo.)) L^enMiFng^ 
de Folk. 

Qårframlag (iVbOi -'•? C^/ 
leggja U^mudrede') Pen- 
gebidrag^ 

Qårreidur C^o., jF/.), Hu.^ 
Reise for at tnddrwe 
Penge^ som man har til 
Gode. 

fjårstadr (Æo.)) Ba^^ egent L 
det iStedy hvorfra Pen- 
gene tages: t)vi at fjårstadr 
))6tti viss da man var vis 
paa^ at den Sagsogte var 
i Stand til at betale. 

Qårupptak QNo.^, L, Bort- 
tagelse af Gods og Midler. 

fjérbi (Ordenstal)^ fjerde i 

. Rækkcn» 

fjorduDgsmentf ^{No.^ J^O? 
Ha.^i de som beboe den 
samme Fjerding af Is- 
land. 
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Qds {No.\ /., QvagstaU^ 

flestr, hdieste Grad til margr. 

flik (No.), Hu., Flig. 

flokkr (iVb.), Æi., Flok. 

flatning (AbO) i7tt., Fragte 
reise. 

flytja, flyt, flatta^ flutt (Gjø.), 
flytte, fore^ bringe: ok 
var Hk haos flutt å Mel. 
— 2) tilbagevirkendei ok 
bad t)å flytjast i^t or fird- 
ioum* — 3) negentl.1 |)0 
nii flytist (^for flytjist) 
fram skjondt det nu 
gaaer an. 

forda C^^O^ forda ))ér ?e*- 
sall madr sog at undkomme^ 
du stakkels Mand! 

forverk iNo."), /., alene i 
FL H. forverkum som Bo^ 
gora forverkum vid e^n 
være knap imod een 31?*^ 

forvitni iNo."), Hu., Ny^- 
gferrighed: en {)o mun t)er 
forvitni å du er dog wt 
ny*gjcrrig efter at vide, 

forvitri {^Nb.'), Ha., en VOs- 

mand, en Mand med store 
Indsigter. 

folska {No.% Hu., Taabe^ 
lighed* - 
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£æda QGjQ.')y skaffe (give) 
een Fodemidler : vilda ek 
. v...^ .læda mik ajåifir jeg 
vilde selv skaffe mig Fo^ 
demidlør. 

færa i^Gjo^^^fl^e^ fremf^e. 

færi CiVoO, /./ Uf* To. 
færr} v sér. varia aitt "færi 

^.mnum vid slika bof«)ingja 

• . <8eer^ at han neppe er i 
Stand til at staae imod 
saadanne Høvdinger. 

færr (To.)^ som er i Stand 
tily magter noget* 

frændi ^No..^ FL fræiidr), 
. Fætter^ Slægtning, — 2) 
i fortrolig TH^ale mellem 
Fader og Son S9.-^^ 

irændsemi (iVoOr Bu.^ Slagt^ 
skah; det pda Slægt^ 
skabsforholdet grtmtfede 

. . Venskab 20^^"^- 

fresta QGjo,)y forhale^ ud- 
satte*, at t>at frestist at 

. der ikke Hiver noget af* 

frtlt {:No.\ Hu.j Rygte. 

IrétU^ (réttiy fr^ta, frétt ( Gjo.)^ 
idrej faae at vide, — ^, 
2) sporgej fritte: ok frétti 
nuirga fru Otddi. .. 

Iiiåla QTo.), fri. 

fullting QNo.)^ Ly Hjelp. 


1 


fullsæla {^NoSy^Hu.^ Rigdom^ 
HerUghed.\ 

fullsæll ( TbO, hovedrig 20.^^- 

fundr QNo.), Ha.^ Mode: 
sidan rfdr Uspakr til fandar 
viå torarinn han rider nu 
til Thoraren^ for at tale 

■ ' med ham 

fdss (To.)^ villig til. 

fylgja QGfo.^ medH.")^ folge: 
ef ))i!i fylgir infnu rådi. at. 
— r- 2) {med B/forestilling 
om .en fremaddrivende 
Virksomhed) : er rikt fylgt. 

— t^ykkir moDnum Oddr 
. fast fylgt hafa man synes 

at Odd har forfulgt sin 
. Sag. med Kraft. — l)yk- 
kir hann langt hafa fylgt 
um fram synes at han 
har bragt Sagen betyde- 
ligt videre. 
fyrir 1) (,Fho.')^ a) med H. : 
. ok gangir {]^(xy viå fyrir 
mér hvis da bekjender 
for rfkig. -ri- b) med 6?., 
naar det forbindes med 
:■ Bo. paa an : fyrir nordan 
land paa Nordlandet. 

— 2) (Bo.), istedetfor^ 
imod: fjandkapr mun fyrir 
koma. 
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gagn (Ab.}, /., Nfftte. 

gamaU (7b.), ffommeL 

gaman (iVb.), /., Gammen^ 
Morskab. 

ganga (iVb.), Au., Crong: 
em mjok allir saman i 
g5ngu (^aa« s&m oftest 
alle tiUammen. 

ganga, geng, gekk, gengit 
iGjo.^^ gaae^ 1) egent L 
om Bevægelse: gakk frii 
déminam vid svå béit. — 
b} gengu atgeldingam gik 
for at samle Faarene. — 
))å gengr madr i mét banum 
saa kommaer en Mand 
gaaende imod ham* — 2") 
uegent L^ . og uden Hen- 
syn til Bevægelse: ok 
gangir vid fyrir mér hvis 
du bekjender for mig. — 
b) ef odkkurr vildi ganga 
I målit hvis nog&t vilde 
paatage sig Sagens jFo-> 
relse. — c)ganga*f botid ok 
eida slutte Forbund^ og 
sværge hinanden Troskab. 
— d) gaoga' é gfore een 
Overlast A«- 

^angandi {Tf af ganga men 
bruges her som 7b.}: 


ganganiilé stort og smatit 
Qvæg^ levende Gods 
{Heste og Faar indbe- 
fattede), 

gardr, (Ab.),^ Æor., den 
Hjsmmemarken ind^' 
tende Void = ttingar^ 
|)ar til er hann kom mjok 
at gardi a Svotastodun.* 

gaasi (Ab.}, Ha., Spring- 

fyr* 

gaumr (Ao.), £Fff., Op- 
miBrksomhed: gefa gaom 
at sllku bryde eder na- 
get om. 

gora, gori, gSrdI, gort (Cfo.)? 
gfolre. 1} g5ra =» gora 
um mål paak/ende en 
Sag^ domme i en Sag* 
gjora e-m' e-t til baoda 
tilkjende een noget. -^ 
%y gora beiman udstfre^ 
udrede Brudens Med- 
gift. — 3) eada gori e<ig- 
um d^ nytter helier 
ikke for nogen. ^ 4) 
upersonLy bUvei nligorii; 
baan svå audgaa nu bliver 
han saa rig^ 

g6rbCNo.:),Hu.,{jY.E9ni\ 

KjendeUe^ ^7,*<>- ~2) *« 
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idåmte Bødy (j'f. fésekt), 
27."- 

gdrla C60O9 ^^'* 

gorsamljga (^^0) gonske^ 
aldeles^ 

gdrviligr (To.")^ rask, an- 
seelig . 

gæfa {No.\ Held^ l/ykke. 

gælir {Gjo.^ upersonL og 
poetisk)^ forlyste^ more: 
mig gælir ))at det gjor 
mig lystig^ overmodig. 

gefa, gef, gaf, gefii (G/o.), givé^ 
1) {upersonL) gefr{>eiiii all- 
vel de faae en god Vind, 
• — 2) at obru geåsi at det 
bliver tU noget andet. — 
at mér muni svå gefast at 

. jeg vil komme tii at er- 
fare Saitd^edcn deraf, 

gegn (7b.), besindig^ klog. 

gegna QGjo,'), foraarsages: 
hyerju gegna muDdi hvoraf 
det kom, 

gegniiig (No,), Hu.^ {af gegna 
svare); k |)e8su er øogi 
gegfiing det er aldeles 
galt; det behåver man 
ikke at svare paa. 

gegnt (som Fho, med iff.}, 
lige over for, 

'geisaTi (Na,)^ Hu.^ (om en \ 


en uordentlig^ fredsfor^ 
styrrende Bevægelse')^ 
voldsamtFrembrudyGras- 
serrng, 

geldfé {No,\ 7., Faarene 
overhovedet^ med Und- 
tagelse af Malkefaarene. 

geldingabyarf (No»)^ 7., Qaf 
Gfo, hverfa forsvinde"}^ 
Faarenes Forsvinden', 

geldingr (^^o.), Æa., (af 
Gjo, gelda gilde) ^ Bede, 

gela CiVbO> ^^*i Formod'- 

««»^ Uf* ^/®- 8«^* 1)- 
geta, get, gat, getid iGio,% 

1) troe^ formode^ 29}^^ — 

2) med Ei.^ berette^ 11.^ ^ 
— r hans einser getid hftn 
alene blroer omtalt, 

getast, gezl, gazt, gelizl (ér/o.)? 

synes om^ tækkes, 
gil (iVoO? ^-^ Bjergklbft. 
ginoa (^Gjo.)^ drive frjak 

med, 
gipta (Gjo,)^ give til Ægte* 
giptusamliga (60.), (éi/ gipta 

fleld)^ heldig. 
girnast (Gjo,)^ Qjf gjarna), 

gjeme ville, onske: ekki 

kann ek at girnast tii |)fn8 

mægis Jeg, onsker ikke 

dit Svogerskab. 
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gjalda, geld. galt, go]dit(6r/o.), 

betale^ 36.^^' — 2) ///- 

hagebetale et Laan^ ^.*** 
gjalla^ gel], gall, goUit 
' QGJo,)^ hvine {nm den ved 

Skuddet frembragte bat-- 
• vende Lyd^ som Bue^ 

étrængen giver), 
gjarna (fio.), gjcme. 
gjof {No.'), Hu.^ Gave, 
glaprædi {^No.\ /., Vbe* 

tænksomhed. 
gledi {No.y Hu.^ Lystighed. 
glæpamanaligr (Tb.)) ^cr 

seer ud som glæpamadr 

Udaadsmand, 
gnogr (To.), {ff. To. n6gr, 

og Bo, nog = nok^ 

overflddig^ 40.^*' 
gnétt {iNo.), Ilu.^ Over^ 

ftodighed. 
goua, gny, gnéri,gnuitCÉr;é>.), 

gnide \ goiiir saman gnider 

mod hinanden. 
goftord QNo,)^ L^ Godens 

Værdigheds 

godordslauss(7V>.)7 somikke 

har godord. 
gåbr QToS)^ god. 
gédvænligr QTo.)^ som man 

kan vente godt af. 
g6z {No.)^ /., Gods. 


granda {Gjo^^ forvolde 

eens Dbd, 42.^^* 
greidr {_To.')^ tjenstvillig, 
greitt (Bo.)^ lét^ 15.^' 
grein QNo.")^ Hu.^ Sag: i 

{)essi grein i denne Sag. 
græda {,GJo.\ gjore Pmige. 
grana ' i.Gjo.')^ formode'. 

gruna e-n um - e - 1 have 

een mistænkt for noget* 


hafa, hefi, hafda^ haft (^Gjo.)j 
have. 1) h'afa at minnum 
huske ^ erindre, — . bafa 
skal heil råd, hyadan sem 
Voma godelfaad skalman 
fblge^ fra hvem de end 
komme. — 2) ha fa i iveim 
hondum^iTid e-n lege med 
een^ behandle een som 
et Barn* -^ hafa vel fé 
være formuende, — =■ 4) 
faae^ 11.^' — 5) hafa upp 
erendi /rcm/or« *iit Æren" 
de, — 6) hafa fram mål 
bringe en Sag til Ende. 
— 7) hafast al 6c*f f/fo.— 
8) vera hafdr fyrir (ved 
Udeladelse af sokinni see 
d. O.) være anklaget for 
(Forbrydelsen)^ 15.®' 
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Jiaga {Gjo*)y ^fftte i en vis 
Orden^ mage : skal ek svå ^ 
til haga jeg vil mage det 
sadledes^ 
. hagrædi (iVo.), /., i) Tje- 
neste^ 6.*' — i?) nyttige 
Ttng^ 4-*«- 

hagstædr {To.)^''\om, Vin- 
den)^ féielig^ ^gunstig. 

halda, held, helt, haldit (6r/o.), 
holde ^ 1) 9m Retning^ 
gjore Reiser imellem^ 5.^' 
— 2) behandle^ 9.^' — 

, S) holde sin Ed^ 27.** 

hall CiVo.), Ha.^ Hale. 

hamarr {No.^ FL hamrar}^ 
./fe., Klippe. 

handsala {Gjo,\ stadfæste et 
Forlig eller en Overeens- 
komst ved et Haandslag. 

hardvirkr (To.)? *^"* arbei- 
der raskt (niaaske rigti- 
gere det som staaer i 
. Anm,^ hdigyivkt hændig^ 
behændig'). 

battr (No.\ Ha.^ Hat. 

haust (A^o.)j ^'j Efteraar. 

battstbeimta (jNo.)^ Hu.^ det- 
at faae Faarene . igjen 
fru Bjergene om Efter- 
aareti jf* No* heimta). 


borøingi (^No.-)^ Ha.^ mv- 
ding. 

hOggva, hdgg, hjo, hogg- ' 
vit (Ér/o.), hugge. 

bådung (No.). Hu.^ Haan^ 
Skjændsel. 

hålfafglapi {No.) Ha.^ Halv- 
fjante, 

hair {No.\ /., Haar. 

håttadr {lid. Tf. a/'håtta ind- 
rette)^ beskaffen^ 7.-^' 

hækilbjdgr (To.)^ krum. i 
Knæerne, 

bæralangr (To. af har Haar\ 
som har lange Haar^ et 
Tilnavn. 

hætta (Gjo.\ til e»s, 4.^^* — 
å e-^t, 7.*' vove noget. 

hefja, bef, hof, baGt CGjo,), 
hæve: l)å verdr at hefjsi 
hann af baki man maa 
Vofte ham af Hesten (e- 
gentl. Hestens Ryg'). — 
2) begynde^ 34.'*' 

hefna {Gjo.)^ hævne. 

heiåi (No.)y Hu.^ Hede, 

beill (To.)) velmeent, 

beima CBo.)y hjemme. 

heiman (Bo.), hjemme fra. 

heimdragi (No,)^ Ha.^ den^ 
som drages om (slæber 
sig frem fra et Sted til 
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ei andet; om Alder dcnu" 
svaghed) hjemme: {>ater 
gdmlam gleAi beimdraga 
€let er Glæde for den 
hjemmesiddende Oldmg. 
heimskligr CTo.')^ taaheUg^ 
vfomuftig, 

heimU C^^O« ^''^•i ^^ ^ 
faae tilbage ; bruges her 

om det^ at faae igjen om 

Efteraaret de Faar^ man 

om Foraaret driver op 

paa Bjergene^ 7.^"' 

heimta {Gjo.)^ 1) beimta sam- 
an sammenkalde. — 2} 
samle Faarene (om Ef'- 
teraaref)^ jf Ao. heimta. 

heita, heit^ hé(, heilit (Gjo,)^ 
love^ give Ldfte om^ 8.*' ' 
^ heita e-m konu forlove^ 

heldr QBo. hoiere Grad^ 
hoieste Grad^ helzt}, hel- 
ler ; . tværtimod^ 6.^' 

helga (Érjfo.), hellige (om 
visse Ceremonier^ som Di" 
strictets Ovrighed^ God"- 
ordsmanden^ skulde for- 
rette fdr Tinget blev 
afholdt). 

hcllir (iVb., Ei. bellis), Ha.^ 
Klippehule. 


herdar (No.^ FL), fli«., 

Skuldre^ 
hetta (JSo.)^ Bu.^ Hatte^ et 

HovedtoL 
bcyra {Gjo.\ håre^ hcyra å 

håre paa. 
bédan {Bo.\ herfra. 
hér (Bo.)^ her. 
béraå (No.\ /., Herred, 
hingat (Éo.^j hid. 
binn (Sto.)^ hiin : beldr segja 

menn bitt tværtimod siger 

man det modsatte, 
hirda (Gjo,)^ brydø sigvm^ 

15.^*-, 33.»v 
hitta (Gjo,)^ træffe. ' 
hjå (Fho\ med H.)j hm. 
hjålpa (^Gjo.)^ hjelpe^ hjålpt 

vid måli hjelpe paa en 

Sag. 
h]6n QNo.^ Fl.)^ I.^ Tyende. 
hlaapa, bleyp, hijop, hlaopit 

(Gfo.), Idbe. 
blatr (No.), ffa,^ Latter. 
hIjuU, hlyt, hlaut, hlotit 

(Gjo.)^ faae^ erholde. 
blægiligr QTo.)^ latterlig. 
bloeja, blæ, bl6, hlegii (GJo.)^ 

lee. 
blust (No.\ Hu., Oregang^ 

Bdregang^ Ore: eigi nt 

t)at, HermundrI er|)<lsæt« 
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ir nu å hlastinni, er {>å 
8i6\t upp du har idogvel 
ikke^ Hermund!, biddet 
paa dine Oren (om den 
som ikke horer ^ eller ikke 
vil hore')^ da du reiste 
dig? 

hlulr (jfVioO? Ha.^ Ting^ 
Sag: ok lætr aldri |)inn 
hlut giver ikke efter for 
nogen. — 2) Deel^ 25.®", 
Andeel^ 24.*^', Fiskelod^ 
4.*«- (d. c: den Deel af 
hele Fangsten^ som til~ 
falder hver enkelt Fisker^ 
ved Slutningen af den til 
Fiskeriet bestemte Tid). 

hlatrandr ( To.\ n^ieregnen^ 
de^ saTJwittighedsfuld. 

hol (.No.')^ /., Hulhed (især 
Legemets") : at ))egar gekk 
å hol at Sværdet strax 
gik ham ind i Legemet. 

hollr {To.)y tro. 

horfa (^Gjo,)^ vende ^ 16.*®' 
— 2) hvar bvorfir Jiii å 
hvor seer du hen til^ 
hvem tænker du paa? 

horn C^^o.), /•, Hjome; j'f. 
8kj6ta. 

hoskr C^b-Di ffrav^ snild: 
furdu hoskir em {>ér hofd- 


in^amiT hvilken storSnild^ 
hed I H&vdrnge dog hen- 
sidde 1 (spottende"). - 
hægr QTo.)<f beqvem: |)6 
at misjafnt sé Qårhagr 
niinn hægr skjdndt mine 
Formues Omstændigheder 
ikke altid ere gode, 
hælast (_Gjo.)^ hovere^ 
hrakbij QNo.)^ /., elendigt^ 
fattigt Bo, 

hrid (Ao.), ^^H Tidlang: 

um hrid en Tidlang. 
hrpp QNo.)^ /., Bagvaskelse^ 
hrumrClb«), svag^ svagelig 

(især pf Æderdom). » 
hryggja (Gjo.\ bedrdve, 
hugna (Gjo.)^ hue, 
hugsa QGJo,)^ tænke: ok 

hugsar målit og tænker 

ovet Sagen. — hugsa til 

tænke paa^ 23.®' 
hijs (iVo.), /., Huus, 
hvarf (No.) , /., Forsvinden. 
hvarfla (Gjo.), vanke otn. 
hvata CGjo.% skynde^ 42.^*', 

i en poetisk Oms'krivuing. 
hvårr QSto.)^ hver for sig^ 

af to^ begge ^ å.^*\ 
hvårki QBo.)^ hverken. 
hvårt (en sporgende Par-- 


tiker)^ om. 
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hverfa^ bverf, hvarf, horOt 
(Ér/o.), vende: bad Vali 
|)ik aptr bverfa Vale dn- 
skede du skulde vende 
tilbage* — 2) fortnmdey 
14.2*- 

bvirOngr (iVb.), Ha.^ Kredé* 

Haandværk. 
idrast (Ér/o.), fortryde. ' 
illskårr (^Bo. k&iere Grad^ 
' første Grad ubrugelig^ i 

Miesfe Grad illskåsQ, 

lidt bedre. 
inna (Gjo,')^ sige^ fortælle. 


jafnadarmadr (JSo.")^ Ha.^ 

JAgemand, ^ 

jafnæstr (7©.), Ugesaahid^ 
sig^ fremfusende: en I)o 

• hefir cngi madr verit jafn- 
æstr m^n dog har ingen 

' været saa hidsig. 

jord {No.^ •FL jardir) Jord^ 
Jordeiendom^ 6.** 

jå (Bd.)5 >• 

jå, jåi, jåda, 'jåd ((r/o.)? = 
jåta. 
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jéta, jata, jåtada og jåtta, 
jåtad og jatt C6r/o.), sige 
ja til, 

jol (i>^o., F/.), Jtttt/. 


kalla (GJo.'), kalde: er ådr 
var rettlåtr kalladr som 
for blev anseet for ret' 
skaffen. 

kappsamliga (Bo.)^ rcrigen, 
med Nidkiærlied: hann 
heldr kappsamliga sina menn 
han kaffes med andre^ 
at holde sine Folk godt. 

karl (No.)^ Ha.^ en gammel 
Mand, Olding, 

kaupa, kaupi, keypta, keypt 
(€4Jo.)^ kjbbe:^ n6 skula 
vit l)vi saman kaupa nu 
skal vi bytte med hm- 
anden ; lader os nu blive 
enige derom. — svå mik- 
it sem mhr kaapist i ^ 
Jeg har saa stor For* 
deel deraf. , 

kaupeyrir (iVo.), Ha.^ Hanr 

^ delsvare. 

kåpuhottr (^©0? Ba.<^ Kap- 
pehætte. 

keikr QTo.'), opreist. 
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kenna QGjo.')^ kjendei j)vi 
næst keiinir Hermundr sér 
sottar derpaa fornemmer 

« 

Hermund^ ht han bliver 
syg, vera kenndr at e-^u 
være hekjendt for noget^ 
34.2«. 
kippa (Gjo,)^ trække hastigt y 

kjiirinn dTo. med Tf Be- 
tydning')^ kaaret^ valgt: 
er }^6 eru allir adrir fra 
kjornir da dog ingen af 
de andre er bleven valgt. 

kjosa, kys, kaus, kosit {GjoJ)^ 
kaare^ udkaare^ vælge, 

klaka-hross iNo,")^ /., Hest^ 
som. gaaer ude om Vin~ 
teren^ Udgangshest, 

knorr (iVo,, Ei. knarrar, H. 
knerri), Ha,^ Koffardi- 
skib, 

koma^ kem, kom, komit 
QGfo,')^ komme, o. s. «?., 
A) egentL om Bevægelse^ 
1) komme^ 9.^% 6.^«.— 
2)/ore, bringe: aldri kom 
hann nordarr skipi siou 
hann lagde aldrig til 
Landmedsit Skib længere 
mod Nord. — B) ttegentl.^ 
og uden Hensyn til Bevæ- 


gelscy 13 komme: var |)å 

sva komit* det var , kom" 

met saa vidt. |)ar kemr 

enn der kommer endnu. 

— ))artil er at halanum 

kemr indtil den kommer 

til Halen ^ indtil Halen 

alene er tilbage, — ^) 

staae, forholde sigt hvar 

komit er hvorledes Sa^ 

gerne staae. svå sem 

komit var målinu saa uhel^ 

dig Vending som Sagen 

havde taget. — 3) koma, 

samaji over eensst emme ^ 

24.13. — 4) . en {)6 niun 

))ar mi nidr koma ^e^ maa 

blive derved. — mikluer 

i)vi meirr fyrir komit, en 

den Sag er meget van-* 

skeligere^ end, — 5) allt 

mun til eins koma det vil 

alt komme ud 'paxi eet. 

— 6) vel kominn godt 

anbragt^ 6.*^. — 7) koma 

i mål komme til at {blive 

valgt til at) domme i en 

Sag, — S)upersonl.: til 

{>fn kemr l)o mest Sagen 

angaaer dig nærmest^ 

vedkommer dig især. — 

9) komast andan undgaae.. 

es 
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kostr iNoJ), Ha.^ Viikaar^ 
TUbud^ 19.**. — 2D Crø- 
termaalj 9.*^. 

kolkarl (Ao., afVoiHytte)^ 
Ha,^ en fattig Bonde. 

krokr CNo,")^ Ha.^ Krog: 
ni!i er lilfshali einn å kroki 
nu er blot Halen af en Ulv 
paa Krogen (en figurlig 
Taleniaade , tagen af 
Somandssproget^ istedet-- 
fon nu er den sletteste 
tilbage'). 

laåVdiiiBo.')^ bugtet: hvårki 
seint né krékétt hverken 
langsomt^, eller med usik" 
kre Skridt. 

kunna, kann, kunna, kuDoat 
(6r/o#), kunne. 

kuDDatta (No.)^ Hu.^ For- 
standy Indsigt^ 

kunnigt (So.), bekjendt. 

Vdga {Gjo.)^ kue^ afndde^ 
ll.»- 

kvod (No.)^ Hu.^ Stævning] 
de indstævnte Vidner^ 

kfånfang ^iVo.}, /., Brud, 

30."- 
kvæntr QUd. Tf. a/lLvæoasQ, 

gift. 
kveda, kved, kvad, kyedit 


66 


(,Gjo.'), sige: hversukrådu 
))ér at ordi hvorledes lade 
eders Ord? — kvedst 
{Refieæivform for k?edr 
slk} s?å betr t>ykkja, siger 
at det er ham kjærere. 

— 2) synge, 3».*®- 
kvedja, kyed, kvadda, kvatt 

iGjo.\ 1) stævne, 14.^^- 

— 2) opfordre: Oddr 
kvedr hann at enga op- 
f ordrer ham ikke tilno^ 
get QArbeide). — vil ek 
fyrst kvedja at l)essu måli 
Hermund jeg vil forst 
vende min Tale til Her^ 
mutnd, (opfordre ham til 
at svare mig i denfie Sag). 

— 3) kvedja sér bljods /br- 
lange Ordet, 32.^ ^ —4) 
tage Afsked, 4.*** 

kveld (No.^y I.y Aften^ 
kvennskurungr (No.)^ Ha.^ 

en rask, mandig Qvinde 

(Jf. lat.virago). 
kynferåi (No.), L, Slægt, 

Herkomst. 
kynrfkr (7b.), af mægtig 

Slægt, af håi Byrd, 
kynni (No.), I., dconomiske 

Omstændigheder, 37.^^* 
kyrrt {Bo.), stille, roligt^ 


ORDSAMLIMO. 
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lag(iVo.), L, Maadé^ Slags j 
6.^. — 2) Sædvane: i 
^lengra lagi temmelig Iqngt^ 
noget længere end man 
pleier (eller end de an-- 
dre)^ 8.*^' — i bezta lagi 
soni.de ForHe, blandt 
de Fbrste. 

lambær (_No,') , Hu. , et 
Faar^ som har Lam. 

land {No^^ /., en Gaard 
med tilhørende Land^ 
Gods^ 6.^^' — ^ land battar 
(poetisk) Hattens Land =» 
Hovedet, 

lasmeyrr (To.")^ skrbbelig, 

lasta QGjoJ)^ laste. 

lang' QNo.'jy Hu,^ Bad^ varm 
Kilde, 

lanna {Gjo.')^ belonne: launa 
illu gjengjelde Godt med 
Ondt. 

lausafé (No.")^ /., Losdre^ 
rérligt Gods. 

lausagoz (No.)^ /., = laus- 
afé. 

laustoekr QTo.")^ som^ man 
let kan tage (vimle) : 
laastækr i målunam . let 
ut- overvinde i Sagfortn" 
genj 28.*' (i et Ordspil^ 


som ikke nbie kan gjen^- 
givesy 

logberg (No,")^ /,, Klippen^ 
hvor Retten holdtes paa 
Altinget^ Lovbjerget. 

logkæoD (To.")^ lovkyndig. 

logleysa (No.)^ Hu.^ det som 
er imod Loven^ Ulovlig^ 
hed: er {lat logleysa det 
er imod Loven, 

logvorn (iVo.), Hu.^ lovligt 
Forsvar. 

longum (Bo.), ofte. 

låo (iVo.), /., Laan. 

låta, læt, let, låtit (^Gjo.^^ 
ladc^ A) medaccus. cum 
infin.^ 7.^®* — 2) acc. ude-- 
ladt^ 23.*- — Vali lét sér 
iåit um finnast talede ikke 
meget derom. — 3) låta 
laust give Slip paa. — 
4) vpersonl. lælr i vorr- 
unum Læberne bevæge 
sigj for at give Lyd. — 
B) med en blot G* som 
Objecl^ miste^ tabe^ 14.**', 
30.3* — j^ta hlut sion 
give efterø — C) gjen^ 
standsL^ 1) låta vel yfir 
e-m omtalk een med Ros. 
— J>vi at fått er belr låt-^ 
it, en efni erutil thi man 
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omtaler Folk sjeUent 
bedre j end de fortjene. — 
2) léU ut stikke iSden^ 
39.«». — D) omskrivende 
med lid. Tf, af et andet 
Gjo, {poetisk): tieirri Jét 
. ek Måvi å maga hvalaA 
med den gfennemborede 
jeg Mar. 

]æri (xYo.), /., Laar. 

leggja, legg,lagda, lagt (G/o.), 
Itpgge^ V) leggja fyrirpaa- 
byde^ 18.12- _ 2) leggja 

^ e-m til u|)urftar give 
fjendtlige Raad imod een. 
— 3) leggja c-n stikke 
een. — 4) i Lidef: 
lagdist så ordromr å det 
rygtedes^ blev almrnde" 
lig bekjendt. 

Icggr, (iVo.), Ha.^ Lægi digra 
leggi tykke Been. 

leid QJVo.^^ Hu.^ det Ting 
som afholdtes efter Hjem- 
komst en fra Altinget^ for 
at offentliggjbre' de der: 
vedtagne Bestemmelser 
og Anordninger X heiga 
leid at lyse Fred faa 

. Ijeidartinget. • 

leid . C^o.)? ^"* ? ^^% ^^^^ 
leid sina reis^ sin Fe/.. 
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leida, leidijleidda, leitt(6r/6.), 
folge, ai<>:, 12.^i- 

leidarmorguD (iVb.), Ha., 
Morgenen^ naar leid skul- 
de afholdes Qjf. leiå). 

leidrétU {Gjo,)^ egentl. fdre 
paa den rigtige Vei^ be* 
rigtige; leidrélta mål &Wn- 
ge en *Sag paa Fode 
igjen* 

leiga {No?)^ Hu.^ Leie. 

leit (iVb.), Hu.^ Sogen. 

leite {Gjo.), 1) sogc^ 11.*«- 

— 2) l«ta eptir trtenge 
paa^ bede rnstandigj 7.^^* 

lenda Ci^o.j oftere i Fl. Icd- 
dur), Landeiendom. 

leyna ('6r/o.), dblge^ fortie, 

leysa, leysi, leysta, leyst 
(Gjo.'), lose^ vel leysa = 
leysa vel af bondum ud', 
foregodt^ 8.*^' — ef Jjelta 
mætti leysast hvis disse 
Forviklinger kunde hæves. 

lid (iVo.), /., 1) Krigsfolk. 

— 2) Hjelp.^ 
lidmannliga (Øo.J, bekæn" 

digt. 
*lidveizla {No.'), Hu.y Hjelp. 
lidveizlumadr (,No,)y Ha.^ 

Hjelper ^ Medforbun- 

den. 
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Hggja, ligg, lå, legit (C;©.), 
ligge stille^ af Mangel faa 
fbielig Vind^ 40.^* — 2) 
liggja é være tnagtpaa" 
liggende^ 30.* "^^ 

litast \Gjo»)^ i Talemaadeii 
litast um see sig om* 

lida, lid, leid, lidit {Ojo.)^ 
Ude^ forlobe. 

«k (No.), /•, Lng^ det af* 
sjælede Legeme* 

Ifika (Gjo.')^ behage. 

likendi (^No., Fl')^ /., Sand- 
synlighed* 

Ukligr (Tb.}, sandsynlig^ 
som seer ud til at blive^ 


28. 


16 


lita, lit, leit, iitid QGjo.)^ seé, 
A} lita vid e-m see hen 
til een. — 2) å hitt 
er at lita tiet niaa' 
komme i Betragtning, -^ 
B) lideform^ 1) Htust |)au 
Tel til de saåe - venligt 
til (paa) hinanden* — 2) 
synesj 21.**' 

litilmannliga (Bo,)j ubetyde- 

' ligy uværdig* 

lilt (SoOj lidt. 

^i^ga, lyg, laug, logit(G;o.), 
lyve* 


lofadr (lid* Tf* af lofa rose\ 
rost. 

léka, lyk, lauk, lokit iGjo.^ 

léka i sundr aabne: liik 

heill munni i sundr Gid 

dine Ord gik i Opfyl^ 

' delse. — 2) slutte^ 8-^* 

lypta QGJo.')^ lofte^ hæve* 

lysa (GjQ.\ lyse^ bekjendt^ 
gji&re^ 7.-*' — lysa vigi 
bekjendtgjore at een er 
bleven dræbt {og af hvem)* 
— 2) vise: ok {lat lyst,, 
at t)å Tildir t!iséman lysa 
og viist det y^ at du har 
havt i Sinde ^ at vise os 
Vanære (et Ordspil). 


madr (No.^ for mannr, Fl* 
mann)^ ffa.^ Mand* 

magi (No.)^ Ha.^ Mave. 

makligleiki (iVb.), Ha.^ For* 
tjeneste. 

makligr (To,)^ somharfor-^ 
tjent; forskyldt^ 18.^®* 

malt (iVbO^ -'•) Malt. 

mannadr {lid* Tf. brugt som 
To. jt* menntr), dannet* 

maonavold' (No.^ iP7., jf. 
Tald}, dét som skeer {ud- 
rettes^ foraarsages) ved 
Mennesker* 
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Baniidrapømadr (^No.')^ Ha^y 

Drabsmand^ Manddra^ 

ber. 
vanDbeitl QNo.')^ Hu. Folke^ 

yndeåt. 
nMDDval C^o.)) 1*9 Udvalg 

af Hånd. 
maoDTandr {To.')^ som gfdr 

store Fordringer til sin 

tilkommende Svigerson^ 

29.«- 
mannvænligr (To.), som gi^ 
. ver gode Forhaabninger^ 

haahéfuld. 
margræddr {efter Formen lid. 

Tf., af ræda tale^ men 

bruges kun som To.}, al-- 

mindelig omtalt^ Jf. Qol- 

ræddr« 
margtaladr (efter Formen lid. 

Tf af tala , men bruges 

kun som Jo.) «=» Q9I- 

ræddr. 
mark QNo.")^ /., Marke^ Be- 

viis^ 38.^ 
marka (Gfo.)j sætte Marke 

paa^: at einn kolkarl mark-r 

adl tirettén kAlur 1 hofdi 
. |>ér at en ringe Bonde 

satte et Mærke af tretten 
' Knuder paa dit Hoved 


(d.e.: ved Slag paa Ø9- 

vedet), 
matr C^o.')^ ffa.^ Mad. 
MalBttll (Egennavn^ egentl. 

To. som har nok afMad^ 

fuld af Mad)^ NavnH 

paa en Skaal: 
malsinkr C^^O) Itarrig paa 

Mad. 
Biork (No.')y Hu.^ et halvt 

Pund. 

mål CiVbO? ^ i) Tale^ Sam- 
tale: koma at mali vid 
komme een i Tale^ tale 
med een. — 2) Sag:, vac 
margtalat um tielta mal 
denne Sag blev alnwi" 
delig omtalt. — 3} JBef«-. 
sag* » 

målaferli (iVb., FA), /., 
Retssager. 

målalok {No.^ Fl.)^ en Sags 
Udfald. 

målamadur (iVb.), enMaud^ 
som er kyndig i Rets^ 
sager ^ en retskyndig 
Mand* 

målavoxtr {No.)^ ffa.j en 
Sags Beskaffenhed. 

målmaranor (Ao^ poetisk)^ 
Ha.^ Sværdets Lund = 
Mand. 


7» 
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målskipti QNo.,Ff.^^ /., Ud- 
jævning : er målskipti liggja 
vid som der kunde af- 
gjdres ved en Vdjavning 
af Sagen (i Mmdelighed). 

målstefna (^Ov), Hu,^ For* 
€amlmgy M6de for at 
raadslaae med hinanden, 

mægi C-^^O? ^'y Svogerskab* 
jnægjast iGjo.')^ besvogre 

sig med, 
xnæla, mæli, mælla, mælt 
{jGjoJ^y mæle^ ^g^^ tale: 
at ^ik mundir slikt mæla 
at du vilde tale saale- 
deSj fremfare saadanne 
Beskyldninger, — |)eir 
iiandamenn mællu mot med 
ser de Forbundne aftalte 
(^bestemte ved Aftale") et 
Modested med hinanden, 
— 2) mæja eptir e-n for- 
følge eens Drab for Ret- 
ten. — 3) mæla aplr tage 
sine Ord {sit grvne Lbfté) 
tilbage,, 33.®' — 4) mæ- 
iast illa f^nr blive dadlet^ 
tide anseet, — 6) mælast 
vid tale sammen. 
medferd (iVio.), Æa., Fore- 
tagende^ 9.*^' 
menntr {Ud. Tf. af menna 


:ai manna danne y brugt 
som To.) dannet, 

merki {No,),, I.y Mærke^ 

. Fane^ Banner, 

mestr {hMeste Grad af To* 
mikill, t hoiere Grad hed- 
der det meiri), stbrst, 

meta, mef, mat^ matid {Gjo.')^^ 
vurdere^ skjdnne, 

metnadr (]iVb.}i Ha,^ Ær- 
gferrighed,, 3^,'^* — 2) 
Stolt^ Hovmod, 34.»- 

mikill QTo,)^ stor, 

mikilmenni QNo,)^ Å, en 
fornem^ storartet Mand* 

mikilvirkr (TV).), som ar- 
beider meget {dygtigt). 

minning QAo,), Hu., Paa- 
mindelse^ 38.* ^ 

miniilca C^'^Oj forringe^ 
formindske, 

missa {Gjo,^ med Ei.)^ miste^ 
■tabe: missti engis saodar 
der manglede ikke et 
eneste Faar, 

missari QNo,")^ /•, Halvaar. ^ 

mistrda , mistrdi , mistruda 
mistréat {Gjo,)^ mistroe. 

morgin ^No.)^ Ha,^ Morgen. 

mxvnåU\i%{No,)^Hu,y Vaske- 
kar til Hænderne, 

myrkr (iVo.), /.^ Morke. 

n 
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naodsyn (iVoO» Hu.^ Nod'- 
vendighed. 

naudsynligr {To.'),nbdvendig. 

négranni {No.),Ha.^ Grande^ 
Nabo. 

nand QNo.')^ Hu.^ Nærhed. 

oæsta {en ftrstarkende Par^ 
tiket)^ meget^ 35.^®- 

nefoa, nefni, nefnda, nefnt 
{Gjo.^udrnevne^ udvælge, 

nenna (jGjo.^^ nænne^ gide. 

né (Bo.^ brugt i nægtende 
Sætninger)^ eller, 

nidr (Bo.)^ ned: en ))o mun 
l)ar nd nidr koma men det 
maa nu blive derved. 

nidrfall (No.)^ /., Gphdr: 
bandamenn handsala nidr- 
fall at sokum de Forbund" 
ne love ved Haandslag^ 
at de vil lade Anklftgen 
falde. « 

nj6ta, nyt, naut, notid (Gjo.)^ 
have Nyjtte <jif\ ef ])6 
nylr ^ min vid hvis jeg 
hjelfer paa din Sag, 

Dordan (Bo.')^ fra Nord (jf. 
austan)r 

nordr QBo.")^ hoiere Grad 
nordarr hbieste Grad norb- 
arst), mod Nord. 
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nogr (Tb.), tilstrækkelig, 
nytsamligr (To.)^ nyttig, 
nybryndr C«/' bryndr lid. Tf. 
af bryna hvæsse ^ brugt 
ha\som To."}^ ny hvæsset. 
nylonda (iVb.)^ Bu.^ Nyhedt 
|)at bar tU nyiundu der 
tildrog sig den Nyhed 
= det hændte sig. 
nytr QTo.^j duelig^ beqvem. 

O. 

oiQpoet.^ en ovepflodig Par^ 
tiket) = um, 23.^2. _ 23 

/br, altfor {lat. rdmis')^ 
30.2«. 

ofråd CNo.")^ /., det som er 
over eens Kræfter^ ^et^ 
som man ikke er voacen. 

ofsaga (No.)^ Bu,, Overdri- 
velse^ forekommer neppe 
uden i B. . 2 FL at segja 
ofsogum af at overdrive (i 
sin Fortælling')^ 37^^' 

ord (No.)y /., Ord^ ia*3- — 
2) Rygte^ Omtale: er Jjat 
bælt vid ordi idet vil paa- 
drage dig en ugunstig 
Omtale., 

9 

odfdsi (To. jf. ^f6ss), som 
har stærk Lyst til noget: 


OaDSAMLIIfGr 


n 


ok er 1)6 odfusi lil og bu- 
sker det dog af sit gtmske 
Hjerte. 

odr (Zb.), gal^rasende: eSa 
svå édr vid ad verda eller 
blive saa vred derover. 

ofdsa {No.), Hu.^ (fere- 
kommer tieppe uden i 
. Talemaaden ' {)()kk ok 
bUissT) == {)dkk. 

(irlausn (No.)^ Hu.^ ^pfyl" 
deisen afeenji Begjering: 
gudr érlausna villig til 
at yde Hjelp. 

<iltast {Gjo.\ frygte. 

påskar (No.^ Fl.')^ Ha,^ 

Paaske. 
pretloltr (,ToJ)y rænkefuld^ 

bedragersk. 


rammr QTo.")^ stærk, fast: 
rammr at aflt som kar 
store Kræfter. 
ranglæli (No.). /., Uretfær- 
dighed. 
rangr (_To.')^ urigtig. 
ras (No.)^ /., Overilelse: 
: l)egar eigi er of mikit ras 
' å {)ér naar du ikke hånd- 


ler overilety naar du be- 
tænker dig, 
raun {No.\ Hu.j Erfaring: 

haf vid raun ))ina pr&a 
kun selv! 

rausn (iVo.), Hu.^ Gavmildn 
hed^ Gjestfrihed^ Pragt. 

rausnarmadr (Np.')^ Ha. ^ en 
gavmild Mand, • 

rad (iVo.), L^ Raad^ f/, e.i 
det^ hvortil man raader^ 
10.^- — 2) den dkono- 
miske Bestyrelse^ 9.** — 8 
3) Stilling 'i Samfundet^ 
7.13, 14.^ Forfatning^ Til- 
stand: at hægist rådil at 
min Forfatning (d, e,z 
mine okonomiske Om- 
stændigheder') blive be-" 
Ave., 4.'?-, 6.20, 7.M. ^ 
4} Giftermaali bidr bann 
sjå um råd sitt. 

råda, ræd, red, rådit (G/oO* 
raade. — 1) [)eirrådalil 
fasta med sér de tage den 
faste Beslutning. — 2) 
råda menn til skips hyre 
Sofolk, 22.*- — 3) rådast 
i sveit med slutte sig til 
(et Selskab) — 4) rådast 
til bus avertage Besty- 
relsen af en Gaard. — 
li 
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5) lid- Tf. rédiim m, 
bestemt i eigi er ))at rådit 
det er ikke vUt. . 

rådagurd (iVoOi Æi., Be- 
slutning^ 22.** 

råMaas C ToJ) , raadmld^ 
uden Raad, 

rådligr (Tb.)? raadelig. 

rcidi C^"©.), iSTtt., Frci/«. 

rcifa iGjo.)^ gjcntage kor- 
telig Hovedindholdet af 
Forliandlingeme i cVtSag. 

feifing, (iVo), Hu. ^ en kort 
Gjentagelse af Forhånd- 
Ungerne i en Sag^jf G jo, 
reifa. 

rcika (Gjo.)^ vakle: retkar å 
fotiim gaaer med vaklende 
Skridt. 

reka, rek, rak, rekit {Gjo»\ 
drivej 1) ok rekr å hån- 
um tålguknif stikker ham' 
med en Ttelgchdv, — 2) 
ok rak uxidan skygnur og 

, saae sig om med urolige 
Oiekast. — {)Vi at mér 
synistOdd nog naudsyntil 
reka thi Jeg syncs^ at Odd 
har fuld Aarsag dertil, 
— 3} i Lideformen rekast 
drives omkring : rakst {)at 
(^fbil) {lar um volluiia de 

u 


(d, e,t Pengene^ laaead" 
spredte (upamagtede)paa 
Sletten. 

rentia, renn, raha, ninnit 
QGjo.)^ Me^ flygte^ 38.'- 

reyna {Gjo.'), pråve^ 8.'*— 
eigi mun svå reynast det 
vil ikke kunne bevises] 
det vil ikke bekræftet. 

rellendi (iVo., F/.}, /., Ret- 
færdighed^ 18.^* 

réUlålr iTo.\ retfærdig. 

risna (No.)^ Hu.^ =^ rausn. 

rJOigr (7V>.), hæderlig, 23.-** 

rJkr (TVjO, rig, 2A.^^' 

risa, ris, reis, risit (Gjo*)) 
reise sig, risa å moli staa^ 
imod. 

safna {Gjo.'), samle: safna 
lidi samle Krigsfolk. — 
sofnudust hånum sVjoU 
|)ingmehn han fik snart 
Tilhængere. 

saka(£r/o., upersonl,), skade : 
sakar eigi, at hann reyni 
det skader ikks^ om han 
prbver. 

saklaus (Tb.'y, uskyldig- 

sama QGjo., med H.j uper* 
sanl.'), sdmnié sig for: 
nii samlr mhr^ ^i det som' 
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fner.siff for miy {dét er 
, inffen Skam for mig\ at. 
saraan (So.}, sammen, 
«an,dr QNo,')^ j?«., Sand^ 

bringa sandr (poet.') Rin" 

genes Stov ^= Guldst&u 

= Guld. 
sanna (^No.^ FL sonnur}, 

Hu.^ Beviis, 37.*- 
sannordr {To.')^ sanddru^ 
$annr QToJ^^^mnd: sannrat 

suk skyldig " (i Forbry- 

delse), — sannr at e-u 

bekjendt for noget y over^ 
' beviist om noget ^ SS.**^* 
sannreyndr (7b. af reyna), 

overbeviist, 
saudahvarf (No,)^ Z., = geld- 

iDgahvarf. 
saudr (No.)^ Ha,^ Faar. 
sax {Nq.)j /., et kort Sværd. 
fiogn (_No.)y Hu,^ Omtale^ 

sok CiVbO? ^«-» i) ^f^r- 
sag^ 21.4- — 2) Bråde^ 
Forbrydelse : var bann eigi 

. sannr at suk in ni var han 
ikke skyldig i Forbry^ 
del sen. — 3) Anklage \ 
ek bugda at hann mælti 

. bita sukin jeg tienkie^ at 
Anklagen vilde kuwnp ié- 


, vise hans Skyldighed,-^ 
væri sokin vid , hvis den 
Anklage vchr forhaanden^ 

sårliga (Bo,)^ haardt. 

såtlr QTo.^j forligt. 

sæta (Gjo.)<y tage Hensyn 
til^ 18.*'- — 2) kommey 
foraarsages : hvS sæl ir {>åt 
hvqraf kommer det? 

sætt (No.), ffu,^ Forlig. 

sætta^t (Gjo.)^ forliges. - 

seggr {JSo,^ poet.)^ Ha.^ 
Mand. 

segja, segl, sagda, sagt(Ér/o.)5 
sige\ ok' segir hennl svå 
bijit og siger hende hvor^ 
ledes alt er gaaet. -^ 
2) scgja upp sætt /br- 
kynde Forliget (ogsaa 
Betingelserne for Forlib 
get). — 3) så segir sannast 
frå J}ér omtaJer dig rigtigst^ 
den Mand opfatter dig 
paa den rigtige Maade* 

segl (No.)^ /♦, Seil: Icggja 
))eir eigi segl fyrr en i 
Orkneyjum de svdbeikke 
Seilene sammen ;' tage 
Seilene ikke ned {d. e. 
de seile bestandig') for^ 
end de kontme ^til Om^ 


oeme. 
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^ink« (Cr/o., af To. séinn 
, seen)^ forhale. 

»ekr (Tfe.). />«?^/fi*. . 

«ekt (Ao.), //u«, Fredm-^ 

\ lied, 20.1^- 

isektarmark CNo.% /., fie- 
skriveUe af den Fred- 
Ibsens Person (som blev 
bekjendtgjort fra ^ Lov^ 

semja^ sem, samda, samit 

, (Gfo,), ordne; komme 
otereens: semja ))e(la milli 
810 de komme overeens 
om denne Sag. 

«et iiNo.')^Ly Sæde. 

selja, set, sella, sett (GJo.), 

' sætte^ 1) egent L, a) med 
personl. ObJ. : er \>å setlir 

, harin yGr allt t)iU goz da 
du satte' ham over din 

, hele Formue — hann gengr 
i dorobrin^inn ok sezt {tit' 
bagevirk*, for selr sik) 
nidr og sætter sig ned. ^— 
b) med et livlost Obj.i 

, skip silt setli hann upp i 
HrutaOrdi sit Skib trak 

. han paa Land £ Hrute- 
ff orden. — 2) uegentl.^ a) 


ek skal sefja råd til t»ess 
Jegskal udfinde et Raad^ 
for at bringe det i Stand. 
— b) i Lideformen set- 
jast : nii mun l)eUa svå setjast 
som upp var haGt {Mod- 
sætningen ligger her i 
Gjernrngsordene setjast 
bevæge sig nedad, dale, 

' og hefja hæves, stige i 

VeiretJ, Slutningen vU 

s-vare til Begyndelsen; 

ffi' som man reder til 

saa ligger man. 

sblli (Ordenstal), den sjette 
i Rækken. 

siår {No.), Ha., Sædvane: 
var {)at t)å mikill sidr den 
Tid pieiede man almin- 
delig. 

sigli, sigli, siglda5siglt(Ér/o.)5 
seile, sigla å vedr seile 
imod Stormen: hafa sigit 
å.vedr jafninorgum bofd- 
. ingjum havt saa man^e 
mægtige Mænd til Bedste. 

silfr (Ab.), /., Solv^ Penge. 

sinni {No.), /., Mode: gekk 

ek aldregi Odds at sinni 

Jeg gik aldrig til Odd 

(for at tale med ham). 

sitja, sit, <sat, seli6 {Cljo.)y 
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sidde^ 15.^' — art)dsitir 
mjutt at du sidder med 
Bilette fast sammenpres- 
sede* — %)uegentL^s\{i9i 
å blustirmi hore ikke, j'f, 

. ^ l^lust. T- b) sitja fy rir svor- 
um at stille sig imod de 
mod Dommen rettede 
Angreb j 36.^-' 

sidan (JBoJ)^ siden. ' 

sidarr (holer e Grad af Bo. 
sid), senere. 

»iga^ sig, seig, sigit (G/o.)? 
synke i) bevæge sig lang- 
somt nedad: Ufeigr lætr 
stundum siga sjodinn nidr 
undan kåpunni, en stund- 
um kippir. bann upp Vfeig 
lader Pengepungen nu 
stikke frem af Kappen^ 
nu trekker han den kur- 
tigt . tilbage. . « 

isjå, 8^, så, set (Gjo.)y see^^ 
10."-, 22.20. _ 2)sjå 

. fyrir b^re Omsorg for no- 
get : ^kki er sél fyrir god- 

. ordi.mfitiu^ der er, ikke 

. sbrget for mit Embede 
{jL e. : jeg har ikke be- 
skikket nogen i mit Sted). 

:■ '. — , 3). ^å. yfir. ^4? \paa^ 
give Agt,p€iayhtragte: 


hef ek sét yfir råd |)itt 
jeg har seet paq, dine 
økonomiske Omstfendiør- 
heder^ — 4) sjå til see 
efter ^ tænke paa : så hann 
, litid til laga, gassi Aan, 
den Springfyr^ tænkte 
ikke meget paa Lovkyn- 
digheden^ 23.**- 

sjéfargata (No.)^ Hu,, en Sti 
fra Soen op til en Gaard, 

sjålfdæmi^ C^^^O^ '•? Voldr 
giftsdom i sin^ egen Sag. 
{hvor den Anklagede 
overlader Sagens Afgjb- 
relse til selve Sagsdge^ 
ren"), 

sjodr QNo.)^ ,Ha*^ Penge^ 
pundy digr sjodr en fuld 
Pengepung.^ 

^kadi QTo,')^ ffa^y Skade^ 
Tab. 

skammt (Bo.^^ kortj 8*^'* 

skapfelldliga (fic^Or kjært^ 
behageligt^ just saaledes 
som jeg holder af 

skaplyndi (iVo.)r /•? Srnde- 
. lagy Charakteer. 

skopnm QNoC^y Hu.y Skam^. 

Bkoi:alega QBoJ)y med Pragt. 

skåli (iyb.)j Ha.y et stort 
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Værelse^ hepor Familien 

ikélm (JVo.), Ab., et Slags 
Sværd. 

•k«inm(a (Gjo.)y farkorte 
Tiden ^ more; med H. 
skemmta e-u more med 
nøgeti eigi er eon oHu 
skemmt frændi endnu har 
jeg ikke fortalt det ly^ 
stigMte^ 

skemmtan (A^o.), Hu.^ Tids^ 

' fordriv. 

skikkjuskaut QNo.)^ /., Skfo- 
det (^Slæbet') paa en 
Kappe. 

skilja, skil, skiida, skili(( 6r;o.), 
1) skille^ adskille^ a)med 
Ohf.i skilja vid |)at talit 
holde op med Samtalen. 
— b) skiljast vid c-l forb- 
lade noget : skilslu manna 
armastr vid måf Gid^ du 
faaer en Ulykke for din 

- Sagfbring! — c) skilles 
ady 39.*** — 2) forstaae: 
hvert skildist mér rétt mon 
jeg har forstaaet rigtigt ? 

akilnadr (iVb.), i7a., Ad' 
skillelse: at skilnadl |)eirra' 
da de skilles ad. 

ekipta {GJo.'), 1) skipta sir 


af brgde sig om^ 9.*26* -^ 

2) skipta ordum vid vexle 
Ord med een^ 38.**. — 

3) skiptast forandres ^ 
24.^«. 

skjaldaiArifli (^No.^ Fl.\ /., 
gamle ubrugelige Skjolde, 

skjéla, skyt, skaul, skolid 
{Gjo.y^ skyde, 1) j)6 at 
|>ér skyti {)vi i hug skjåndt 
det faldt dig ind. — 2) 
skautmjuk i tvau horn'um 
heimlur Odds fra {yvi, er 
verit bajdi med Satnlin- 
gen af Faarene. gik det 
for Odd heelt forskjel- 

' 1^9^ fi*^ ^^'^9 ^^"^ f^^ 
havde været, 

skjott (Bo,)^ hurtigt j inden 
kort Tid. 

skora {Gjo.)^ forlange z ea 
vicV t)at, er ^å skorar å 
mik til vidloku men da 
du forlanger at jeg skal 
tage dig i min Tjeneste. 

skorta (Gjo,)^ mangle. 

skrida, skM^ skreiå, skridit 
(.Gjo.^^ lobcy stryge hen 
over Sbens Ooerfiade (fim 
Skibets J?VirO, 25.»«' 

skold (No.y^ Bu.y det^ som 
mon skylder^ GjeUU 


OlDtfi^llLIIIO. 


79 


fikygna QNo.')^ ffu.^ et hur- 
tigt {uroligt} (iiekast. 

fikylda QGjoS)^ 1) eiga vid 
e-n ad sky Ida have med 
een at gjhre* — 2') for" 
pligte^ 8.28- 

skyldr (TV).), beslægtet ^ paa- 
rbrende. 

slålr (iVb.), /., Slagteqvag, 

aliår (iVo.)? ^«m Skede^ 
Balg. 

slil (iVb.), /., «/c^, at være 
forslidt: var hon komin 
at slili, den var næsten 
forsliUt. 

ilikr (TiO.)? saadan. 

slodi (iVo.), Az., </6^ «om 
slæbes (trækkes^ bagef- 
ter^ jf* draga. 

slægr (To.}, /iV//g^. 

ilysliga C^o«}) ^^^Idig. 

snarligr C^^O) '*<i^4^9 ^nar. 

sndfurligr {To.)^ rask^ be- 
hændig*, at 6va er allt snar- 
ligt ok sndfurligt um ydr 
da allt gaaer saa rask 
og behændig for Eder.^ 

snemma (Ao.), tidlig. 

sneypa (No,')^ Hu.^ Skam. 

snda, sn^, snéri^ SDliit {Gjo»)j 
vende^ 1) egentK om 
Bevægelse^ a) snda aie- 


m vende sig til (imod) 
een^ 7.*®. — b) sniia fyrk 
e-n gaae i Veien for een 
(for at mode ham"). — 
2) ueoentl.y snéa til ifelli« 
e-n> give een Skylden for^ 

sofa, sef, svaf, soGt QGjo,\ 
sove, 

s<3lt (iVbO? Ji^»9 Sygdom. 

sækja, soeki, s6lta, s6tt(6r;o.), 
soge: eigi muntiii |)urfa 
med svå miklu kappi at 
sækja du behover ikke 
at forlange det med saa- 
dan Voldsomhed. 

sæmd (No.)^ Hu., Hæder: 
^^ leggr litla sæmd til min 
du behandler mig ikke 
med synderlig Udmær- 
Kepse. / 

sæmdarhlotr C^o.)^ Ha.^ 
Hæder: er t>ctta nokkur 
sæmdarhlutr dette er dog 
antageligt Tilbud. 

særi (No.^'jf. sverja}, /., 

* Ed. 

spakr C^^O) ^^f« 

spara QGjo.')^ spare paa. 

spekingr (^"^0? ^^•i Vns-^ 

mand. 
Bpilla QGjo.'iy spilde : ^08 pill- 

it eigt særum ydrum, er 
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|>6 liggr mest ?id men 
bryder ikke. eders Ed^ 

^ som det mest kommer 
an paa* 

øpjalla (^Gjo.^ poet.y^ tale. 

^prella (Gjo,)^ staae, hur^ 
tigt Qpy springe op^ 

spyrja, spyr, spurda, spurt 

(G/o.)) *P^rge^ spyrja 

. tldenda sp&rge, om Ny^ 

lieder. — spyrja at ad' 

sporgey spbrge til Raads. 

stadfestast i.Gjo,')^ tage sig 
fast Bopæl^ nedsætte sig, 

stafa QNo,')^ Ha,^ egentL: 
Forstavnen paa et Skib; 
deraf figurl,^ hafavC-tCyr- 
^ ir stafoi tage sig noget 
for: |)essa idn heGr hann 
nu fyrir slatni denne L/e" 
vemaade fdrerhan^ denne 
Næringsvei driver han. 

stafr (iVb.)i Ba.^ Stav. 

staka (AV), et Vers, 

9tappa (GjQ.')^stampeyStode. 
mod Jorden. 

stefua (ér/aO) indstæ-one for 
Ret. 

stefnudagr (iVoO) Ba,^ den 
Dag^ paa hvilken den 
Anklagede sktd indstak'*. 


(. 


nesfor Retten (Jf. SiæV'¥ 

nedag i Dansk). 
stefnufor CNoS)^ Bu.^ Sag-^ 

sbgerehs Reise^ for at 

indstævne den Sagsogte 

for Retten. 
stela, stel, stal, stolit( £r;o.), 

stjæle. 
stingr CiVb.}, Ib., Sting^ en 

heftig stikkende Smerte, 
stéåhross (iVo., FI.')^ /., 

Stod^ en Flok utæm-r 

mede Heste og Hopper. 
storklæki (iVo., FA), /., 

Forbrydelse^ U^ad: [)u 

hefir nokkur stérkloeki med 

i)ér du er dig nogen ForT 

brydelse ,bevidst» 
storlyndr {To.')^ hbimodig^ 

gavmild. 
strengr QNo.')j Ha^ Stræng^ 

Buestræng. 
stijiika, stryk, slrauk, strokit 

(Gjo.)^ stryge: - slrykr 

handleggina han stryger 

sig om^ Armene, 
stuldr (iVbO, Ha^^ Tyveri. 
stund .(iVo.)) HUi^ JStundj 

Time. . > > i 

stydja,; styd, studda^ statt 

{GfQ.)^underHdtfe: Oddr 
-si^di, at Jitt méiU haoQ 
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vid i)at slydjast nt den 

. Understottehc ikkekånde 
hjelpe ham stort. 

stjrkr (A'b.), /fe., egentl,^ 
♦ Styrke; her: Hjelp^ Bi- 
stand: okmælU svå verda, 
at j)ér yrdi styrkr at haoum 
og det er rimeligt at han 
kunde blive dig tit Nytte. 

su^r (Bo.')^ mod Syd. 

sundr (,Bo.)^ Sonder^ i sundr 
i Sonder f jf. Iiika. 

svar (iVbOj /., Svar. 

svara C^^Oi ^^f^re. 

svarlleggja (No,\ IJu.^ egent 1. 
den^ som har sort Skaft = 
Oa;e: en t)d rennr, i)egar 
svarlleggjur koma å lopt 

, naar man begynder at 
svinge Oxerne = naaP 
Kampen skal begynde, 

svarlr QTo.^{sort. 

svå (Bo.)^ saa^ saaledes. 

svåna (Bo.')^ =^ 9vå. 

sveigja QGjo.'), boie^vende^ 
dreie: en ()at hil l)ridja 
er at fellr eidrinn må kalla 
nokkut sveigt men det 
tredje, som har Hensyn 
til Eden, maa man an- 
see for noget sogt. 


sveinn (_No.y^ Ha.y Svend^ 

en ung Mand. 
sveil (iV6.)j Bu.y 1) Herredy 

4.«' — 2) == flokkr, see, 

d. O. 
sv^lta., svelti, svalt, soUit 

(^Gjo.^y sulte =^ ' lade 

sultei at svelfa hjon sin 
. at lade sine Tjenestefolk 

sulte, 
sverja, sver, s6r, svarit(6r/o.)9 

sværge^ aflægge en Ed. 
svivirdi»g {No.')^ Hu.^ 

Skjændsel. 
synja (Gjo.\ nægte i murittt 

eigi mér måls of synja du 

vil ikke nægte mig Sam- 

tale. 
syiin (ToS)^ frikjendt, 
syn i^No,")^ Hu,^ Syn. 
syna (é?/o.), vise, — 2) i 

Lideformetij synes^ ansee^ 

troe, 21.1*- ' 
synn .{To.)^ oiensynlig^ klar: 

t)at er ^6 synna, at eigi 

verdi at ))ér gagn det er 

dog endnu mere Sand- 

synlighed for j at »du ikke 
. duer noget. 
sysla (Gjo,)^ sysle: syslar 

vel um btiit iagttager 
. . godt Boets Tarv. 

ais 
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taka. tek, l6k, tekit iGfe.')^ 
tage. I) med Obj.^ k) 
egentL^ taka e«t np^ lægge 
Beslag paa^ borttage: 
taka upp bu bennar. t — B) 
uegenfLj a) medObj. alene: 
tekr hdn seggjum fra syn 
ok vizku hun berbverMen- 
neskene baade Syn og 
Vmdam, — b") Uspakr 
tekr {)at med l)okkum {/- 
fpoA: tager til Takke med 
det Tilbud. ~ at t)ér (okut 
ydr jafnaSarmanns mer at 
I tog mig fil eders 
løigemmid, — 2) i For-- 
bindelse med Bo,^ a) taka 
e-t upp, a) taka upp ny 
godord indrette nye Gode^ 
embeder, fi) taka fuils'ælu 
upp blive rig^ komme til 
stor Formue, y^ taka app 
mål optage en Sag (igjen). 
<J) tage noget i Stedet 
for et andetø bytte ^ 35. 
3«. — b) taka fra und^ 
tage^ Jf. kj6«a fra. See 
kjosa. — II) Mden Obf,^ A) 
med Uo,^ o. s, i?., a) taka 
vid e-u modtage noget^ 

. 13.22:- ^ taka rid btii 


overtage Bestyrelsen af 
en Gaard* — b) taka 
undir e-t med e-m hjelpe 
een^ staae een bi i no* 
get^ 33.2'. „ c") taka 
nidr (om Kreaturer')^ 
gmsse^ gaae paa Græs^ 
14.8. _ d") ma til sin 

take bryde sig om, noget ^ 
have med noget at gjure. 
— e} taka til ords a prale 
af noget^ 37. — O ^^^ 
e-u vel vise sig villig til 
nogets 9.*** — g} taka e-m 
vel modtage en {kommen-^ 
de) medGjestfrihed, — B) . 
iLidef ormen y takast^om- 
me i Stand, g^^^j o, s, v,y 
1) med Bo.^ takast vel 
(lidmannliga, giptusaroliga, 
greitt, slyslcga) gaae godt 
(raskt^ heldigt^ let^ iihel^ 
-digt"), —*- 2) lakast u hendr 
overtage. — 3) takast f 
bendr tage hinanden i 
Haanden^ give hinanden 
Hænderne {et Tegn paa 
Forlig'). — C) beggnde: 
tekr hann m'i at bafa vel 
fé han begynder at blive 
formuende. — 2) .om at 
optage den afbrudte For-- 
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t^ellmgi nu er })ar tU at 
taka vi maa begynde 
derfra, . vende tilbage til 
det Punkt. — 3) taka 
wpp begynde^ 25.^®. — 
p), (07nskrivcnde) : er mik 
tekr henda -= er mik tiendir 
som vedkommer mig, 

tala {,Gjo.\ tale^ — 2) talast 
vid tale sammen, 

talgoknifr QNo.). Ha.^ Tæl- 
gekniv* 

telja^ tel, talda, talit QGjo.')^ 
tielle: teist inér l)annig 
til jeg regner det saa- 
ledes: 

teDgdamadr C^^*^0 ^ Ba.^ 
egejifl. den ^ som er 6e- 
svogret med een^ (//*, det 
latinske No.affinis)^20.^^' 

til {Fho, med Ei. (Ujf Bo,\ 

. til^ 1) Fho. lil, mots imod, 
- — komnir til tals vid 
komne for at tale med. 
— 2) Bo. er f)at til det 
er vist det bedste^ (eller 
deslige), 

tilfongC^^o., afGjo, få, F/O, 
I.^det^ som er anskaffet 
til et vist Brug, 

tillag (A"o.), /*, Bidrag^ Til- 
skud* 


tillågagodr QTo.")^ saiH gi-i 
ver gode Raad. 

tilstilli C^o.), /-v Maade^ 
Forholdi alJgoU tilstilli out 
målaferli den rigtige Maa" 
de at fore. en Sag paa, 

tiltekja (iVoO, ^a-, 07- i 
Dansli\ tiltage signpget )^ 
en urigtig, {uberettiget') 
Handlemaade. 

litra {Gjo, med //), bevage 
hurtigt^ 33. *'• 

lificndi iciVb., FA), /., Ef- 
terretninger^ Nyheder: 
spurdust almællra tidenda 
spurgte hinanden om 
Dagens Nyheder, — 
mikii (Sdendi ek ill store 
og ubehagelige Efterret- 
ninger. 

vanlig. 
tigiricr(7b.)5 lioi^ adelig^ lign- 
ir menn Mænd som 
beklæde hoie (vigtige') 
Æresposter^ Mænd af 
hbi Byrd. 

timi C^o.)? f^""> ^'^' **""* 
tima engang. 

tjara {NqO^ Hu.^ Tjære. 

torsottr CFo^^ vanskelig i 

Omgang^ Jf. <jdæll. 
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lorreldr (7*o0) vanskelig^ 
d. €• : sum ikke er let at 

, udfdre. 

torvirdr (7b.) 9 ^om neppe 
kan skatter h&it nok; 
uvurdeerliff, 

tolf (Talord)^ tolv. 

traust C^o.), V)' Beskyt-- 

• tehe^ Hjelp. — 2) JWri*- 
stighed^ 20.«** 

trautt (Bo*)^ neppe. 

troda, tred, (r6d, irobii (GJo.)^ 
træde: tredr hann assalla 
und ir fotum han træder 
os alle under Foddeme^ 
d, c, : fordunkler os alle, 

trda, Inii, truda, truat (^Gjo.)^ 
troe. 

tugr (iVo.), /fø., Tier. 

tuttugu {Talord)^ tyve. 

Ueiv QTalor€^ Hu. Ivaw, /. 
ivau), to. 

•U. • 
ym (Fho. og BoS)^ om, um 

sidir omsider^ til sidst, 
umsysla (No*"), Hu.^ QJf. 
: Gjo* sfsiai og det danske 

Syssel") , Virksomhed, 
umlala QNo.)^ ffu.^ egentL 
'. Omtale^ Yttring^ Me-i 

7iing^d* S..V.' "s 


ana, uni, unda, iinat QCrfoS), 
være foråoiet (tilfredis'); 
ona allilla vid ))essi mål- 
alok ere meget misfor^ 
notede med dette Udfald 
af Sagen, unir vd kona 
sinni er godt f omdiet 
med sin Kone. 

lindanbragdX^^O) 1*9 Raad 
til at undgaae noget^ 
Udflugt: i)a at nokkut 
undanbragd verØi skjondt 
tier ikke bliver noget af. 

undar]igrC7V>.}i) besynderlig, 

unna, ang, Unna, unnt {Gjo.')y 
ynde^ .4> — 2) unde^ 
26.*»- 

uppivodslumikill (To.)? ^" 
farende^ urolig. 

ulan (Bo,)^' til Udlandet^ 
fara ulan reise fra Island 
til Fastlandet; jf. ulan- 
jands b. 

utanlands QBo.')^ udenlands \ 
bruges a) om Opholdet 
i fremmede Lande, b) 
om Reisen derhen = 
ulan. 

uxi (No.)^ Ha,^ Oxe. 

.IT.; ' . ■. > : 
< tidældarmadr (NoO^ Bk,^ 
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en overmodig (voldsorn) 
Mand. 
idæll {To.\ overmodig^ jf. 

torsuUr. 
liféss (TV).)? ^om ikke vil^ 
uvillig^ modsat féss, see 
d. O. 
6glabr (To.')^ uglad^ ikke 

tilfreds. 
ijgledjast (Gjo.\ blive sorg^ 

modig (bedrovef). 
tihlutdeilinn (^7V>.3, som ikke 
blander sig i Andres Sa^ 
ger: ek he(i verit ijhlut- 
deilinn um mål Odds, sonar 
mins feg har ikke blan- 
det mig i min Son Odds 
Sag. 
iihægr{7b05 ubeqvem^ daar- 
lig^ o. s. t?., ubægr fjår- 
hagr daarlige Formues^ 
omstændigheder. 
ijjafnadarmadr (Jfo.") ^ en 
voldsom Mand^jf. udæld- 
armadr. . 
lilfsbali {No.')^ Ba.y IJalen 

af en Ulv. 
61og (iVo., F/O, /., Lov- 

Ibshed^ Ulovlighed. 
éliliiigr {To.y^ usandsynlig. 
6mætr CFo.")^ uvigtig^ ube-- 
tydelig. 




iimerkiliga (Bo.")^ ubetyde^ 
lig^ uanseelig. 

émerkiligr QTo.')^ ugyldig. 

ijrifligr (^To. af rifligr rund^ 
rundeUg")^ ringe, af ringe 
Værdi. 

ijskilaSr (efter Formen Udi 
Tfy brugt alene som To,\ 
som man ikke har afleve- 
ret: nu er så einn hlatr, 
er tiskilat er nu er der 
en Ting ^ som jeg ikke 
har an bet roet til nogen. 

lisomi C^o.), Ha.^ ==» iivird«- 
ing, 

lisæmd QNo.")^ Hu., Skam. 

lit QBo.)^ ud: er dl hér era 
som ere her i Landet. 

d^vandadr C^^O) ringe j jf. 
lirifligr. 

tlvænn (7V>0> ^^^ raade^ 
lig. — 2) usandsynlig^ 

uvesæll Cy©.), soni ikke er 
arnij (fattig). 

tlvirding C^^O? ^^-9 Skam^ 
Vanære. 

ijt)urft iNo.")^ Hu.^ det som 
man ikke behdvsr^ (har 
Nytte af), Skade: en {jo 
hefir ^d Oddi til tit)urftar 
lagt i l)essi greia men 

IS 
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• aliiffevel har du givet 
Raad imod Odd i denne 
Sag. 

IL. 

ygr (7b.)i vranten, 
ytr (iVo., foet,^ mest brugt i 
FL")^ Éa.j Mand. 

▼admål QNo.')y /., Vadmel. 

▼a6r C^o.')^ Ha., egentl. 

Stræng\ heri Medesnor ^ 

4.19. 

▼afurleysa i,No.')^ Hu.^ Ube- 
tydelighed. 

vakna QGJo.)^ vaagne. 

▼al iNo.\ /., Valg: ålta 
ek næsta vol n^tra drengja 
jeg kunde vælge meget 
duelige Folk. 

Tald (iVo.)? i'9 Vælde, Magt^ 
8.25. _ 2) Uspakr biår 
nti å hans valdi vera Us-^ 
pak giver nu efter; si" 
ger at han (Odd^ har 
Ltov (Raadighed) til at 
bestemme det*. 

▼alda, veld, olJa, yaldit (Gjo.)^ 
egentl.: være i Stand til 
at lofte'y deraf: være et 
Arbeide (en Stilling^ 

•■- voxen; jf. vald, 8.*^* -* 
u 


2) være Skyld i^ tngre 
jiarsag til (Jf vold i 
mannavold, seed.O.)^iSJ^\ 

▼andi (Ab.)) Ha.y Vane^ 
Sædvane: sem vandi hans 
var til som han pleiede* 

vandi {No.), Ha.^ Forplig- 
telse: ^6 er t>er nokkurr 
vandi å viS <hann allige-- 
vel har du Forpligtelser 
imodham^ {d, e. : for Sva- 
ngerskabets Skyld^. 

vandrædi i.Nd.\ /., Vanske- 
lighed^ vanskelig Stil* 
Ung: y 5 vart vandrædi man 
ver5a den Knude vil I 
farne at, Ibse. 

vanefni (iVo., /^/.)i ^'9 «« 
ringe Formue. 

vanhold (iVb., JP/0, /-, Tab 
(især af Kreaturer'). 

vanr (To.^^ vant (til no- 
get). 

vara (No.)^ ,Hu.^ Vare. 

varåveita (Gjo.")^ gfemme, 
bevogte. 

vargr (ZVb.}? ^^'^ ^ ^^^f 
Rovdyr. 

varir, varåa (Gjo.^ uper- 
sonl.)^ane: eigi vardi mik, 
at t>^ mundir sHkt mæla 
feg havde ikketænkt^ at 
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du vilde tale saaledes. 
«— er minn^t varir da han^ 
mindst anede det^ ufor^ 
varendes, \ ^ 

▼arla (Bo)^ neppe. 

yarna QGfo.')^ fovliindre^ 

. luggte : eigi skal varna ^ht 

• måls en Samtale nægter 
Jeg dig ikke. 

varningr (^No.')^ Ua.^ == vara* 

▼axa, vex, 6x, vaxit {Gfa.\ 
v(Kve» 

vollr CiVo., Ei. vallar, FL 
vellir), Æa., Slette^ 17.«<>* 

vom (A^o., Æi. Tarnar, F/. 
varnir), JBTm., Forsvar. 

Toxtur C^o., £/. vaxlar, fl. 
vexli), Æ«., Væxfi mikili 
vexli «/ en Ao? Væxt. 

van C^o.)^ ^«.7 Haab: 
vånum betr bedre end man 
skulde haabe. — (»at' er 

- eptir vånum det er natur- 
ligt^ 13.5- 

vårar CGjo*^ upersonl.)^ Fa- 
raaret kommer (vender 
tilbage'). 

vårkun (No.")^ Hu.^ det^ 

.som er undskyldeligt : er 

t)at t)6 nokkur vårkun det 

kan dog nogenlunde und- 

skyldes^ 


vaenn {To^y smuk. 

vænta (GJo.)^ vente^ haabe, 
G.«** — 2) (uperswuL) 
mik væntir jeg venter 
(formoder'), 

vedrfall (No,)^ /., Vindens 
Lob^ Retning: sér at ann- 
at vedrfall er fyrir utan 
seer, at det. blæser, fra 
en anden Kant ttdenfor^ 
ude paa Sden. 

vefja, vef, vafda, vafit {Gjo.)^ 
vikle^ omvikle^ 30. — ^2) i 
liidef.y vefjast i blive ind- 
viklet i (en Sag). 

vegtylh (No.)^ Ilu.^ en ringe 
Hæder ( Udmærkelse) : 
t)å munu ^er unna mér 

^ess , at ek hata t)å 

vegtyllu saa vil 1 dog 
forunde mig den lille 
Udmærkelse. 

veiåarfoeri (No,^ ^^0^ l'y 
Fiskeredskaber, 

velja, vel, valda, valit (Gjo,)y 
vælge: els. heQ ått at velja 
um marga hofdihgja jeg 
har havt Valget imellem 
(Jeg kunde vælge iblandt) 
mange Hovdinger. 

vera, er, var, verit (Gjo^j 
vare., 

•r 
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TerAi, Terd, varA, oriii (Gjo.)^ 
blive j skeCj 1} upersonL 
med JB, : Terdr håDom nd 
€Da goU bædi til fjår ok 
maDDheiiU han bliver A* 
gesom fdr beriget og af- 
holdt. — 2) lid. Tf. 
ordinn : er hann fyrir skod- 
um ordinn i haust Jtar 
han lidt Tab sidste Efter- 
aar. — b} sem ekkl sé 
at ordit som om intet var 
forefaldet^ 11.**' 

verdr C^^^O* 1) = makligr, 
18."-, 34.«3- _ 2) vig- 

> tig^ værd: hvårt meira er 
vert hvilket der er vig- 

• tigere. — hvårt bånum 
{)ykki enn engis um vert 
om han endnu anseer den 
Sag for uvigtig. — {»ykk- 
ja mikils um vert blive 
forundret over^ 7.*®' — 
eigi {)6tti um ^at minna 
vert man satte det lige- 
saa hbit^ 6.^** 

yerk C^^Oj ''•5 Gjemrng^ 

Terksmidarmadr QNo.")^ Ha.^ 
en behændig Mand. 

Tcrmaår^iVo.)? //«•? Fisker 
(egentl. en Mand fra det 

n 


Indre af Landet^ som en 

p vis Tid af Aar et ^ Yerlid, 
opholder sig ved Sden 
for at dride Fiskeri). 

vemd (^No.)^ Bu y Beskyt- 
telse; = vorn, 22.*^* 

vesæll QToJ)j arm^ elendig. 

vest (Jioieste Grad af Bo. 
lUa, hbiere Grad verr), 
slettest. 

vestr (Bo. hdiere Grad 
vestarr længere mod Vest^ 

S.^^O^ '"^ Vest. 

vetr CAo.^j £Ia.j Vinter: 
tulf vetra ^amall tolv Aar 
gammel. — å velri sidste 
Vinter y 37.^' 

▼etrlangt (Øo.}, en Vinter 
over. 

véla CGjo.)^ bedrage: munu 
hér vilrir mend bafa um 
vMt her have kyndige 
Mænd været med i Spil- 
let. 

vid QFho. og Bo.^^ hos^ 
o.s.v.y vera vid være til- 
stede^ 7.*^- 

Tidskipti (iVb.), /., Om- 
gang : ygr vidskiptis vran- 
ten i Omgang. 

vidtaka QNo.^y Hu.^ det^ at 
tage imod een^ Mod- 
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tagelse^ 7.'" — fekk J)ar 
godar yidtokar blev gjest'- 
frit madtaget. 

▼idtækr (To.')^ modtagelig^ 
antagelig: er engum sé 
vidlækt l!iveslani, som in" 
gen formuende Mand 

■ kan modtage, 

vilja, vil, vilda, viljat (_GJo,% 
ville. 

villr CTor)^ urigtig, 18.»- 

vinåttiibragd C^«Oj '•j VeU'^ 

skabssty'kke. 
viiifengi (iVb.)? /.» Vanskab: 

binda sitt vinfengi slutte 

Venskab med hinanden, 
vinna , Vinn , vann , unnit 

QGjo,")^ arbeide: vinnr 

Bern tveir aSrir arbeider 

som to andre, — 2) vioDa 

til fortféne, 4.®* 
vinr QNo ), Ha,^ Ven* 
vinsæld (iVo.), Hu,^ Gunst, 

Yndest, 
viDsæll (7V>.), afholdt, 
viråar (iVo., F/., ^oe^}, 

Ha,^ Mænd, 
virdast QGjo.")^ blive an" 

seet^ 6."- 
viriuligr CTp,')^ hæderlig^ 

anseelig. 


vit QSto., Totallet af ck 

jeg)^ vi to. 
vit (No,)^ /., Forstand^ 35.»- 
vita, veit, vissa, vitat (|.^*o.), 

vitja {Gjo.')^ besdge^ 4.^*' 
vitsmunir (iVo., /7.), ^»^i 

vizka iNo,)y ffu,j Viisdom, 
vS5a (Bo.}, vidt og bredt, 

vig C^^oO, /•? ^^«*. 
vigsmål C^^o.), /., Sogs" 

maal paa Grund af eens 

• Drab. 

vikja, vik, veik, vikit QGjo,"}^ 
vige, 1) egent L^ a) vikja 
hjå ^aad af Veien, 22.**- 
— b) vikja aptar vige 
tilbage^ vende om, — 2) 
uegentLy a} vikja mali 
undir e^n antage een for 
Voldgiftsmand i en Sag^ 
34. — b) wpersonL: er 
vikr til laganna som har 
Hensyn til Lovene^ 

visa {Gjo.)y viscy visa fri 
afvise^ 34.*^* 

t)a4aD {BoJ), derfra^ 
^agat {Bo.) y derhen, 
t)ag&a C6r;o09 ^^ stille m 
holde op at tale. 
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)Mikk« (Gfo.)^ takke. 

tarfr QTo,^j nyttig. 

tegja, tegl, ^agda, liagat 
(G/oO) tie^ ikke tale: 
l>egi l)ti Porarinn <f stille 
Thoraren. 

tiggja? l>»gg? l>4g og ^åSa, 
{>egit og l)åd (fijo,)^ mod" 
tage: |)iggr at ^eim hag- 

rædi at låni erhol' 

der af dem det som han 
behovede paa Credit. 

l)il CNo.')y Lj egentl. Pa^ 
neel^ Væg^ 4.^^' 

t>iig (iVb.), I-, Ting^ 37."- 
— Z) en Godes (godi 
see d. O.) Dlstrict: |)Yi 
at ek er i t>ingi med J)ér 
thi jeg horer til dit Di-- 
strict (jf. |)ingmadr3. 

{)iDgmadr (iVb.}? ^<^-9 <^ 
^om Aor&r til et vist Di" 
strict Oy*. l>ing 2). 

I>j6fr C^oO, Ha,^ Tyv. . 

J)oka C-^^O? ^^'^ Taage. 

Jiora QGjoOt "^ove. ^ 

})ret(ån {Talord} tretten^ 

I)riåji (^Ordenstal) tredje. 

I)rir {Talord^ Hu,^ l)rjår 

I^ijéta^ |)r^t, })raut, I^rotid 


C^'^'«)) ^<^^ ^^ Ende: 
er yeizluna {»raut naar 
Festen var over. 
]>ungr (7b«)^ tung; vanske^ 

^UDgligr QTo.% vanskelig. 
t>urfa, t)aif, |>Qrfta, ]>arft 

(Gjo.)^ behbve^ havene- 

dig. 
t)urG (7o.), «om tranger til 

noget. 
tykkja, l)ykki, t>6tU, t)6tt 

né«: t>^kkir |)eim ok all-* 
vænt um sitt mål de sy- 
nes^ at deres Sager staae 
godt. — eigi mundi {)ér 
illa })ykkja du vilde ikke 
synes ilde om (=» det 
vilde ikke mishage dig). — 
er allt |)ykkir lagt hjå shr 
som synes alt ringe i 
Forhold til sig. eigi |)6tti 
um l^at minna vert det 
blev ligesaa beromt. — 
2) t/enkcj mene: en eigi 
er l)at rådit, at bånum 
|)ætti dllt, sem hann taladi 
men det er ikkeafy/orty 
om han alfid tænkte^ 
hvad han sagde. 
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Hald, S.j Studeot. 
Hålfddnarsonj £f., Stad« phiL 
Hammerich^ Fr., Prast. 
Hammerich, M., Mag. art. 
Hammerskaimbf F.,CaQd.theo!« 
Hannover, UnderbibliotbekaF. 
Hansen, Prof. 
Hansen, C, Stad. theol. 
Hansen, Constantin. 
Hansen, //., Student. 
Hansen, M6rk, Catecbet. Ny- 

kj()bing. 
Hansen, P,, Etatsraad. 
Hansen, S; Stad. tbeol. 
Hansleen, C, Cand. jut. Cbri- 

stiania. 
Hauch, Prof. 
Hegel, Fr,, Boghandler. 
Heidenreich, 6\ H., Stud. phil. 
Helgason, St., Student. 
Hellemann, C, Præst i Rye. 
Helveg, H. C, Distriktslæge. 

Odense. 
Helveg, L. iV., Cand. tbeol. 
Henrichsen, C. IF., Handelsf. 
Henrichsen, •/. P., Handelsf. 
Henriques, A., Bibliotheksass. 
Herbst, C. F., Cand. 
Hermansen, C, Prof. 
Hjelm, H., Stud. Cbristfaiia. 
Hjort, P„ Prof. 
Holbek, Lieotn. 
Holm, Conferentsraad. 
Holm, Fr., Capt. 
Holm, L. B., Stud. Aarbas. 
Holm. P. A., Cand. tbeol» * 
Holm, V., Cand. theol. 
Holst ^ H. N,y Lieatn« Art^ 


Holst, L., Student. 

Hoptrup, Cy Cand. thcol^ 

Hundrup, Overlærer. EoskUde. 

Hvass, Student. 

'Hest, A. F*, Boghandler. 

Hfiyen, N., Prof. 

Hdxbro, Sof^ Stod. tbeol. 

Ibsen, Kopist. ^ 

Ingerslev, Adjunkt. Sor(J. 
Ipsen, L,, Cand. jur. 

Jacobsen, Student. 
Jensen, E., Lieatn. 
Jermin, Helmuth, Lieato^ 
Jespersen^ N. F,, Capt. 
Johnsen, Th., Kj6braand» 
Jonquiéres, Cancellist« 
Jonquiéres, Capt. Art; 
Jonsson, £.-, Student. 
Jonsson, Jon, BiscipcL 
Jork, Adjankt. Rdnne. 
Juel, A., Cand. jur. 
Jdrgensen,J>L. F.,Cand« tbeol. 
Jdrgensen, Herredsfoged. Hasle. 
Jorgensen, Præst. Grønland. 
Jdrgensen, Student 

Kemnitz, C,^ Bogbindermester. 
Keogh, John, 

Kielsen, O. H,, kgl. Faldm« 
Kinck, Stud. Christiania. 
Kjær, Lud,, Stud. phil. 
'Klagenberg, KanaltransIatSr, 
Klingsey, Lieutn. 
Knudsen, H, C, W., Catecbet. 
Knudsen, J, L,, Stud. tbeol. 
Kocky Redaktdr. ^[adersley. 


Eockj StaddiU 

Kra^/balUyC* Jlf., Cand. thøot. 
Krwrvp^ Capt. Deptrtim SeereC 
Kresåensen, Student. 
åCriegety A,F.y Prof. 
Mrieger, M. D , CancelUsekrét. 
Krohn, F, 6% Medaillear. 
Krossing, Atc, Kantor. 
Kruse, A<tiankt. Roskilde. 
K^nigsfeldt, AtU- Frederiksborg. 

LangbaHj kgl. Faldmægtig. 
Larsen^ J, E,^ Prof. 
Laudrup, P. A., Stodeot. 
Lausen, kgl. Fuldmægtig. 
Leerbeck, Politiadjutant. 
Lefolii, Overlærer. Rønne. 
Lembcke, Cand. (faeoL Adjunkt. 
Lerckey C, Stud. jur. 
Leuning, Fuldmægtig. 
Levertin, C, O., Consuh Stoekh. 
Liebmann, Prof. 
Lieungh, Stnd. Christiania. 
LiUitnskJold, Lieutn. 
Linnemann, ^.. Lientn. 
Listow, €hr,, Cand. phiU 
Lohmeger, Beckwith, Sproglærer. 
Lund, €• F.y Student. 
Lund, J. C, Justits raad. 
Lund, Overlærer. NylQ^btng« 
Lund, L, Lieutn. 
Lunddahl, Inspektør. 
Lyngbye^ Stnd. pbil. 
Létssoe, Vs, Cand. theol. * 

Madvig, J. N., Minister. 
Mogfiusson, G*, Stud. pbil* 
ManicuSy Dr, 


Mariboe, C, Prof. 
Marxy F.y Lærei;« ^Itdddiog.' 
Mathiesen, Bagermester. 
Mathiesen, Malermester. 
Mathiesen, H., Kamraeij. Capt. 
Melsted, •/., Eeykjavik. 
Meza, Jules de. Generalmajor. 
Meyer, Fr,, Cand. jur. 
Milo', A. F,, Cand. tfaeol. 
Moltke, Kopist. 
Monrad, Cand. pbil. 
Monrad, D. G., Biskop. 
Mortensen, Br. 
Muhle, Cand. thcoL 
Muus, L.f Assessor. 
Mynster, L,, Cand«. tbeol. 
Maller, f;. F.,.Cand. tbeol. 
Muller^ L,, Lic. tbeol. 
Muller, L., Præst i Bjørnsholm. 
Mohl, Præst i Ølstykke. 
Moller, Fabr., Stud. pbil. 
Moller^ J., Cand. med.SkJelsk6r. 
MolleTy T, Joh,^ Stud.. tbeol. 

Nannestad, tt.. Fuldmægtig. 
dansen, F, Stud. tbeol. 
Neergaard, C, Student. 
Neergaard, P., Slud. pbil. 
Neukirch, H,, Cand. 
m^lsen, F. 6\ 

Nielsen, P., Regnskabsfører. 
Nielsen, Seminarist. 
Nissen, Farver. Haderslev. 
Nissen, M., Amanuensis. Chri- 
stiania. 
Nols&ej A. W. P. 

Oleseny P. 6% Stad. the|»l. 


•Opper^ann^ L., Overlcrer* 
Aarhas» 

Pedersen, P., Prof. 
Petersen^ Kopist. 
Peterseri, N. jH., Prof. 
Petersen, Proprietær til Egebjerg. 
Petersen, H. A., Stud. math. 
Pingel, C, Dn phil. 
Pjetursson, B., Justitsraad. 
Ploug, €.y Joårnalist. 
Ploug, Gerh., Student. 
Pldyen, Amtmand. Holbek. 
Pontoppidan y Borgermester. 

Ribe. 
Prunst, Capt. 

Rasmussen, U. V., Cand. theol. 
RefsUmd, H^ C, Stud. tbeoU 
Regenburg, Cand. Jar. 
Reinhardt, Ådj. Frederilisborg. 
iieith, i^ P., Cand. phil. 
Ribe Skolehibliothek, 
Rietz, Doc. Mag. Lund. 
Rimestad, €, V„ Skolebestyrer. 
Jiimestad, Chr., Stud. jnr. 
Roed, Maler. 

Rosenorn, M. H., Minister. 
/?0jeYi6*m, Kammer). Nylgobing. 
Rosing, S., Præst. Vistofte. 
Rowsing, Cand. theol. 
Rudelbach, A. G., Dr. Consi- 
storialraad. Slagelse. ^ 

Rung, Fr., Cand. 
Rdgind, Adjunkt. 
Rdmer, F., Stud. theol. 
ROnne Skolebibliotheh. 


Saabye, A^ W., Billedhugger. 
Schack U> E.y Cand. J«r. 
Sahl, t)r. med, Malm6» 
Schewing, Dr. HeykjaWk« 
Schidtz, Johannes. \ 
Schlegel, N. F., Stud. jur. 
Schleisner, Dr. med. 
Schmidt, J* L., Cancellisekretør« 
Schouw^ •/. F, Etatsraad. 
Schwensen, Stud. theol. 
Scholer, Præst i Staby. 
Secher, €. E.. Student. 
Secher, M, P., Cand. jitr« 
Sejdelin, D., 'Assessor pbarm. 
S^delin, P,, Cand. phil. 
Seve, Stockholm. 
Sick, Overlærer. Odense. 
Sigvaldasonj B,, Reykjavik. 
Skandinavisk Selskab. 
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Skovgaard, Landskabsmaler. 
Skulason, Sv,, Student. 
Snæbjamarson, J., Stud. phil. 
Sonne, •/., Maler. 
Spandet, Etatsraad. 
Spreckélsen, H., Stud. phil. 
Stapelfeldt, Joh.^ Student. 
Steenstr\ip,M,G.G,, Cand.theo|. 
Steenstrup, Prof. 
Stephens, G., Esq. Stockholm. 
Stephensen, O., Kammerraad. 
Strunk, A., Archivsekretær. 
Studenterforeningen, 
Svendsen, F. 

Svendsen, J.J,F., Cand. tbeoU 
Sylow, «Lieutn. 

Sdrensen, H, J, •/., Præst i 
Sandd-Præstegjeld. 


Taaffey Cand. tbeol. 
Tau^, J. G.y Stad. theoU 
Thomsen y C. A. 
ThMnsen^ C. J.y Etatsraad. 
Tkorarensen, B.^ Staden t. - 
Th&rarensen^ St, ReylgaYik. 
Thordarsan, G.y Cand. 
ThorkeUsofiy J«. Stud. pkiK 
Tharlaciusj fT., Stad. *phil. 
ThorlacUis^ S., Copist, 
Thorsen^ P. G , BiUiptbekar. 
Thorsteinsson, F., Stad. jor. 
Tharstenseny A,^ Stodenl. 
Thor$Unsen, tl,J., Suid. med. ^ 
Thrige^ Overlerer. Roskilde. 
Tidetnand, Adj! Nykjtfbing. 
Tolstrupf €,, Cand. t(»eoU 
TrcwAmer, F., Cand. 
Tvede, Sladent. 

Unger^ C,R,, Stipendiat. Chri- 
stiania. 
Ussing, L.^ Prof. 

Vagttnann, Præsi i Veilby. 
Vedelj E.J Cand. jar. 
Vedel^ P., Cand. jar. 


Wed^l'Wedeilshorg^ Slad.jaE. 
Vedersdy Faldnisgtig. 
Wmlback, /., Cand. Jar. 
Werlattffy J. C^ Conferentsraa^ 
Wesselgf ^., Dispacheur. 
Westberg, Th.^ Stud. theoL 
Westergaard, A»f Regnskabs- 
rører. 
W^trgaard, iV. L., Prof. 
Westensen,B.O,j k^l Njkidb. 
ViaU, DJscipel. 
Wiehe, Overisrer. Slagelse. 
fFtn«/6>, Ft7A., StudenL 
Ftfif Aer, M, SysselnAfid. Sand«. 
Winther, •/., Kopist. 
Wolff, A., Dr. Præst. 
VoUelin, J., Stud. tbeol. 
VFor^one^ C, Stad. theoL 
Worsaae, J. A,, In$tpeki5r. • 
ff^tt/)f, />. H,, Student. 

ZingelmanUylV, «/.,^and. jat. 

0^fi7id«e?i,DistriGtslæge. Ribe. 
Orstedy M. 6\, Conferentsraad^ 
()sterreicheT,R., Generalconsul. 
triesi. 


